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			Děkuji Angele Dracupové za její recept na máslové hrudky fat rascals, Lindě Longové za pomoc s velšskými jmény a svému synovi, Robinu Ashleymu, za to, že nechal zkvasit zkušební skleničky medicinální medoviny, o které se píše napříč tímto románem. Avšak ze všech nejvíc musím poděkovat své matce, Mary Longové, která se v těžkých poválečných letech vrhla do podnikání a otevřela si malý obchůdek s obuví, což mě inspirovalo k napsání tohoto příběhu.

		

	
		
			Tuto knihu věnuji své přítelkyni Noře Neibergallové, 
od které mě dělí jen pár mil.

		

	
		
			PROLOG:
 Červen 1945
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			Nancy musela ujít notný kus cesty k červené telefonní budce nedaleko návsi a pak dlouho stála na větru, na toto roční období nezvykle chladném, a čekala, až mohutná žena s puntíkovaným šátkem na hlavě, uvázaným na babku, konečně domluví a vyleze ven, aby mohla zavolat své sestře.

			„Konečně! No to je doba, co tě tak zdrželo?“ zvolala Violet.

			„To je teď jedno,“ odsekla Nancy stroze. „Jsem v telefonní budce, tak mi koukej zavolat zpátky. Ty na to máš, já ne.“

			Položila černé telefonní sluchátko zpět na vidlici a myslela na to, že peníze její sestře nikdy nechyběly. Avšak její poslední plán – no, to je tedy opravdu dílo. Až z toho čiší strach…

			Telefon zazvonil téměř okamžitě. „Už jsem se začala bát, jestli jsi vůbec dostala můj dopis,“ řekla Violet.

			„Ach, dostala jsem ho… a matce a otci došly ty jejich taky. Ale co si proboha myslíš, Violet? Tenhle šílený plán nikdy nemůže vyjít!“

			„Violo,“ opravila ji sestra automaticky. „A samozřejmě, že vyjde – proč by neměl vyjít?“

			„V tuhle chvíli mě napadá nejmíň pět důvodů. A možná ses mě mohla nejdřív zeptat.“

			„Vždyť jsme sestry, tak proč bychom si navzájem nemohly pomoct z ošemetné situace? A já to mám všechno dokonale naplánované! Hodlám pro nás pronajmout nějaké bydlení trochu stranou, někde kde nás nikdo nezná, a za pár měsíců budeš zase doma, jako by se nic nestalo, a budeš to moct pustit z hlavy.“

			„Ale něco se stane. Když najednou takhle zmizím a pak se jen tak objevím, nemyslíš, že o tom lidi budou vést drby? Víš, jak se na vesnici všechno hned roznese.“

			„Ach, nejspíš si toho nikdo ani nevšimne,“ prohlásila optimisticky Violet. „A pokud ano, nebudou o tom vědět, a to je hlavní.“

			„Vi, tohle tě nemůžu nechat udělat – a nemyslíš, že tvůj manžel k tomu také bude mít co říct, až to zjistí? Ne, budeme muset vymyslet něco jiného.“

			„Na to už je pozdě, protože já už jsem to Peterovi napsala a všechno mu vysvětlila, ačkoli bůhví, kdy ten dopis dostane,“ prohlásila Violet vítězně. Nedávno se sice slavil Den vítězství v Evropě, ale mnoho vojáků se stále účastnilo bojů na Dálném východě a mezi nimi i Violetin manžel.

			„Ty už jsi mu ten dopis opravdu poslala? Aniž by ses mě nejdřív zeptala?“

			„Samozřejmě, protože tohle je zjevně jediná cesta z celé té kaše. Tak vidíš, teď už se nedá nic dělat, budeme to muset provést takhle. Peter bude v pohodě, až přijede domů, obtočím si ho kolem prstu,“ dodala Violet. „Je to hlupák, a ještě k tomu starý.“

			„Takhle bys o svém manželovi neměla mluvit. Sama ses rozhodla vdát se za mnohem staršího muže, když tobě bylo jen něco přes dvacet, Violet, nikdo tě k tomu nenutil!“

			Nancy úplně viděla, jak její sestra vzdorně pokrčila hubenými rameny. „Tak kdy přijedeš?“

			„Violet, tohle nemůžeme udělat. Už jen pomyšlení na to je šílenství! Až mě z toho mrazí.“

			„Chceš říct, že nepřijedeš, Nancy? Řekneš prostě mámě a tátovi pravdu? Matka z toho bude mít nejspíš další mrtvici, z toho šoku a hanby.“

			„Matka už je stejně dost znepokojená, když jsi jí napsala, že jsi zase byla nemocná, jedeš na zotavenou někam do ústraní a chceš, abych ti dělala společnost. Chystala se jet za tebou sama a ošetřovat tě, ale táta jí ten nápad okamžitě zatrhl,“ řekla Nancy. Jejich matka prodělala minulý rok lehkou mrtvici, a i když se úspěšně zotavovala, stále ještě nebyla úplně v pořádku.

			„Díky bohu za to! Mě ani nenapadlo, že by nechal jet mámu. S tím, že za mnou přijedeš ty, jsou ale srozuměni?“

			„Ano, popravdě řečeno mají o tebe takový strach, že chtějí, abych odjela hned. Od toho zápalu plic si myslí, že jsi malá křehká květinka, i když jsi ho chytla jen kvůli tomu, že po nocích lítáš za zábavou se svými pochybnými přáteli ve skrovných šatičkách a dost chlastáš.“

			„Namouduši, Nan, ty mluvíš, jako bys byla o dvacet let starší než já, a ne jen o dva roky! Ale čím dřív přijedeš, tím líp, protože je to jen dílo štěsteny, že si toho ještě nikdo nevšiml. Nic tě tam teď nedrží, že ne? Chci říct, s tím americkým pilotem už přece nechodíš, ne?“

			„Ne, vrátil se domů, a stejně jsme byli jen přátelé, vážně,“ ujišťovala ji Nancy. Její snoubenec byl zabit hned na začátku války a od té doby už Nancy žádný vážný vztah neměla. Ne že by jí to Violet věřila.

			„To ti nezbaštím!“ křikla neurvale.

			„Nedávno jsem se s někým opravdu začala vídat,“ přiznala Nancy.

			„Teda, teď fakt není vhodná doba, aby ses zapletla s dalším chlapem!“ vyčinila jí Violet vážně. „Kdo je to?“

			„Náš nový kaplan. Jednou nebo dvakrát byl u nás na čaji a chodíme spolu na procházky. Matce i otci se líbí a… prostě, je to hodný, slušný muž. Vím, že už nikdy nebudu nikoho milovat tak jako Jacoba, ale já opravdu nechci strávit zbytek života sama.“

			„Kaplan? Můj ty smutku!“ zvolala Violet.

			„Byl to vojenský kaplan.“

			„Namoutě kutě, to sis teda vybrala dobu, aby sis začala s kaplanem! Jen doufejme, že se o tom nikdy nedozví, protože si nemyslím, že by tohle dokázal odpustit.“

			„Ámen!“ řekla Nancy zbožně. „Já bych k němu nebyla tak vstřícná, nepovzbuzovala bych ho, jen kdybych věděla…“

			„No, tak jsi to nevěděla. S trochou štěstí nebude trvat dlouho a budeš doma a budete pokračovat tam, kde jste přestali.“

			„Nemyslím si, že bych to dokázala – aniž bych mu řekla pravdu.“

			„Nikdy nesmíš nikomu říct pravdu. Že z téhle situace teď nevycouváš, že ne, Nan? Kdyby to vyšlo najevo, matka by to nepřežila, a pokud jde o tátu…“

			„Nemyslíš, že stejně nakonec pojmou podezření?“

			„Mohou se domnívat, mohou mít tušení, ale to není totéž jako vědět to s jistotou – a do té doby se všechno vyřeší, bez skandálu. Ale musíš to udržet v tajnosti…“ Violet se odmlčela a pak se zeptala: „Nevybrebentila jsi to už Florrie, že ne?“

			Věděla, že Florrie je Nancyina nejlepší kamarádka a že ty dvě spolu sdílejí pěkných pár tajemství.

			„Ne, nikdo o tom neví, jen ty a já,“ povzdechla si Nancy. „Najednou mi připadá, jako bych byla lapená v děsivé noční můře, ale nevidím žádnou jinou možnost, co jiného bych ještě mohla udělat, takže u tebe budu v pondělí odpoledne.“

			„Neřekla bych noční můra, ale je to zatracená šlamastyka,“ prohlásila Violet. „Řekni mi, kterým vlakem pojedeš, a já ti přijdu naproti.“

			K telefonní budce přišla další žena a neklidně před ní přešlapovala. „Hele, už musím jít – nějaká paní potřebuje telefonovat,“ vymluvila se Nancy.

			Vyšla z budky a přitáhla si teplý kabát s malým ko­že­ši­novým límcem víc k tělu, aby ji chránil před chladným večerním větrem. Kabát byl ušit z kvalitního, ale už hodně opotřebovaného předválečného tvídu a teď ho přes pas a bříško sotva dopnula – Nancy byla typická Brightová, stejně jako její otec: malá a tmavá, a ženy z její rodiny měly tendenci začít kolem dvaceti let přibírat na váze. Její sestra Violet byla naopak vysoká a světlovlasá jako jejich matka a zůstala štíhlá bez ohledu na to, kolik toho snědla.

			Matka ráno upekla mrkvový dort, a obvykle by myšlenka na oblíbenou pochoutku uspíšila Nancyiny kroky domů, ale teď těžké břemeno lží, tajemství a přetvářky, které jí spočívaly na bedrech, způsobily, že se jí udělalo špatně.

		

	
		
			PRVNÍ KAPITOLA:
 Vánoční dárek
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			Jmenuji se Nancy Myfanwy Brightová. Mému otci se líbilo jméno Nancy a Myfanwy mě pojmenovali po matce. Je mi dvaadevadesát let a celý život jsem prožila v poklidu v tomto domku ve Sticklepondu, vzadu za obchodem Brightova obuv, takže nemám ponětí, proč chcete pro svůj archiv nahrávat zrovna mé paměti, protože to nebude nic zajímavého, drahoušku.

			Nabídněte si kousek bara brithu – je to ovocný chlebíček upečený podle receptu mé matky. Peče se i druh, kterému se v té části Walesu, odkud matka pocházela, říká pohřební koláč, protože se po pohřbu nabízí truchlícím a smutečním hostům. Říkala jsem Tansy – to je má praneteř –, že by ho měla taky upéct, až natáhnu bačkory. Naučila jsem ji všechny matčiny staré recepty…

			Nuže, kde jsme to skončily?

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Když jsem vyjela z Londýna a zamířila na sever, kde jsem měla strávit Vánoce, mé srdce s každou ujetou mílí poskočilo. Vždy to tak bylo, protože v západním Lancanshiru – konkrétněji ve vesnici Sticklepond – jsem se vždy cítila nejvíc doma. Dívka může opustit Lancashire, ale Lancashire nikdy neopustí její srdce…

			Byla bych se tam vrátila už dávno, nebýt mého snoubence Justina. Jako primář na ortopedii měl dobré místo v Londýně, a navíc se tak pevně držel zástěry své ovdovělé matky, že trávil více času s maminkou v Tunbridge Wells než se mnou. A i když nebyl se svou Nejdražší maminkou, stejně jsem byla až druhá: za jeho nejnovější vášní – golfem.

			Justinova matka byla jen jednou z mnoha potíží, které soužily mou mysl – ta byla jen ostrou špičkou ledovce, dalo by se říct. Nastěhovala se do bytu v Londýně, kdykoli jsem byla pryč, a ze zkušenosti z minula jsem věděla, že než se vrátím, důkladně byt očistí od mé nechtěné přítomnosti a všechny mé věci nastěhuje do komory, kterou jsem používala jako ateliér. V ní jsem psala a ilustrovala své docela populární knihy pro děti, příběhy o Opičkách z bačkůrek.

			Poctivě jsem se snažila s ní vycházet, ale pro jejího milovaného chlapečka nebudu nikdy dost dobrá. Popravdě řečeno jsem ji jednou zaslechla, jak o mně mluví jako o „tom hippie nánosu, co sis narazil v letadle cestou z Indie“, a ačkoli je pravda, že jsme se s Justinem seznámili, když mi nečekaně upgradovali letenku a já jsem v letadle dostala sedadlo vedle něj v business třídě, jsem o několik desetiletí mladší, než abych mohla být hipísačka!

			Uznávám, že hodně lidí dosud jezdí do Indie, aby „se našli“, ať to znamená cokoli. Já jsem tam ale jela hledat svého otce. A jestli chcete, tak to on byl pravý starý hippie…

			No, alespoň jsem se snažila s Justinovou matkou vycházet, což je v každém případě víc, než co kdy udělal on. Mou tetu Nan byl ve Sticklepondu navštívit jen jedinkrát a hned dal jasně najevo, že podle něj je jakýkoli kraj severně od Watfordu oblast necivilizovaných barbarů, které se musí za každou cenu vyhnout, plná vyjících vlků, krvavých jelit a mužů v kšiltovkách v doprovodu krátkosrstých chrtů.

			Blahosklonně popsal starý kamenný domek tety Nan, zapadlý na dvorku dlážděném plochými kameny, i když nedaleko od Hlavní ulice, s přední místností přeměněnou na malý krámek, jako „malebný“. To ale bylo ještě před tím, než mu teta Nan oznámila, že bude spát na pohovce dole v předpokoji. Vysvětlila jsem mu, že teta neschvaluje, když mladí sdílejí ložnici před svatbou, a to až tak moc, že má vůbec štěstí, že mu rovnou nerezervovala pokoj vedle u Zeleného mužíka, ale Justinovi to nepřišlo zas tak vtipné.

			Asi už tedy chápete, proč jsme během našich dlouhých zásnub trávili Vánoce a také mnohé víkendy odděleně, on v Tunbridge Well s maminkou (a na příhodném golfovém hřišti) a já doma. Jezdila jsem do Sticklepondu alespoň jednou za měsíc – a od té doby, co teta Nan začala chřadnout, mnohem častěji…

			Teta Nan vlastně nebyla má teta, ale prateta, bylo jí devadesát dva let, a jak mi často připomínala, nebude tu navěky. Vychovala mě a já ji zbožňovala, takže jsem s ní samozřejmě chtěla strávit co nejvíc času, ale také jsem si přála, aby mě zažila vdanou a s mou vlastní rodinou, což bylo i její přání. A pokud si s tím nepospíším, to poslední mi bude navždy odepřeno, což byla další věc, co mě trápila.

			Věděla jsem, že otěhotnět po pětatřicítce může být hodně těžké, takže jsem se, aniž bych o tom řekla Justinovi, objednala na vyšetření plodnosti, a výsledek rozezněl alarm. Diagnóza zněla, že mi ještě zbývají nějaká vajíčka, ale pravděpodobně ne mnoho, takže se do toho musím vrhnout po hlavě a chytit se příležitosti mít děti, než ta šance úplně zmizí… pokud už není pozdě.

			Hned jak jsme se s Justinem zasnoubili, plánovali jsme, že se brzy vezmeme a založíme rodinu, a zatím už uběhlo skoro šest let a vypadalo to, že Justin ztratil zájem jak o sňatek, tak o děti. Popravdě řečeno se mi teď jevil jako úplně jiný člověk než ten, do kterého jsem se zamilovala, i když se ta změna udála tak pomalu, že jsem ji ani nezaznamenala. Možná to takhle dopadá se všemi vztahy, najednou se dostaví nějaký náhlý šok, díky kterému ustoupíte o kus zpět a podíváte se na to, co se děje, s odstupem.

			Ze všeho nejvíc jsem obviňovala Nejdražší maminku z toho, že neustále otravuje Justinovu mysl, našeptává mu o mně do ucha jedovatou kritiku a obrací ho proti mně, i když v prvním roce zas tak špatná nebyla – nebo možná jsem já byla tak zamilovaná, že jsem si toho jednoduše nevšimla.

			Justin a já jsme byli úplné protiklady, ale než ho chytla jeho golfová mánie, strašně rádi jsme se spolu procházeli londýnskými parky a předtím, než se z něj stala obrovská držgrešle, jsme také hodně chodili do divadla. Když jsem tehdy zpočátku našeho vztahu prokoukla Justinovu tajnou vášeň (We Will Rock You jsme viděli snad pětkrát nebo dokonce šestkrát!), připadalo mi to tak roztomilé…

			Rádio mi zpříjemňovalo cestu na sever veselými vánočními koledami a já jsem věděla, že až se vrátím do Londýna, budeme si muset vážně promluvit.

			Zdálo se, že mysl tety Nan se ubírá stejným směrem jako má, protože hned následující den po mém příjezdu se rozhodla, že je načase si od srdce pohovořit.

			Má nejlepší přítelkyně Bella měla na starosti obchod a teta Nan trávila dopoledne zavřená v předpokoji se Cheryl Noakesovou, archivářkou, která zaznamenávala její paměti pro Middlemosský živoucí archiv. Zdálo se, že tyto dlouhé rozhovory zvedají mé tetě náladu, i když probouzejí hořkosladké vzpomínky, třeba na jejího snoubence, o kterého přišla během války.

			Vyprovodila jsem Cheryl a vrátila se, abych posbírala šálky od kávy a smetla na tác drobky po fairy cakes, dortíčcích zdobených polevou, které možná přehlédla, když vtom mě teta Nan zaskočila otázkou: „Co uděláš s obchodem, až tu nebudu, zlato?“

			Seděla ve svém pohodlném ošoupaném křesle s vesele barevnou afghánskou přikrývkou přes kolena (zastávala názor, že přetopené domy jsou nezdravé, takže ústřední topení, na kterém jsem trvala, aby si ho nechala zřídit, bylo vždy nastavené na nejnižší možnou teplotu) a háčkovala další dečku, kterou pak nacpu do své již beztak značně přeplněné nejspodnější zásuvky.

			S úzkostí jsem si uvědomila, jak malý prostor v křesle najednou zabírá její kdysi buclatá postava. Od kdy je najednou tak drobounká a bledá? I její kudrlinky, kdysi tmavé jako její oči, stejně jako moje, jsou nyní úplně stříbrné…

			„Neměla bys ho nechat Immy, teto Nan?“

			„Ne,“ řekla nekompromisně. „Tvá matka to tady nesnáší a už teď má víc peněz než zdravého rozumu, holka jedna lehkovážná!

			Každopádně se zdá, že s nejnovějším manželem nějakou dobu vydrží, a jejím domovem je teď Amerika.“

			„To je pravda! Sňatkem s plastickým chirurgem z Kalifornie si zjevně splnila i své nejdivočejší sny.“

			Teta Nan si odfrkla. „Pravděpodobně je teď víc z plastu než panenka Barbie!“

			„Na poslední fotce, kterou mi poslala e-mailem, vypadá její tvář opravdu trochu uměle,“ přiznala jsem. „Má tak vytažené vnější koutky očí, že vypadají jako kočičí. Doufám, že to nepřežene. Netušila jsem, že si můžeš nechat vytáhnout a vyhladit kůži na kolenou, ty ano? Ona však říká, že to jde a že podle kolen se pozná skutečný věk.“

			„Ve svém věku by kolena neměla ukazovat vůbec. Jenže to je Imogen, od dětství značně povrchní. Kdyby nevypadala, jako by vypadla své matce z oka, myslela bys, že v ní není ani za mák krve Brightů…“

			Odmlčela se, jako by ji zasáhly bolestné vzpomínky, a pak mi rozhodně oznámila: „Ne, odkážu svůj obchod a dům tobě, protože ty jsi pravá Brightová, chytneš se každé příležitosti, kterou dostaneš, a vracíš se domů jak poštovní holub.“

			„Miluju to tady, to ano, ale vracím se, protože mám ráda hlavně tebe,“ řekla jsem a ukáplo mi několik slz, „a nemůžu snést představu, že tu jednou nebudeš.“

			„Hlupáčku,“ pronesla teta Nan laskavě. „Musíš být ohledně těchhle věcí praktická, vždyť je mi už dvaadevadesát a brzy budu připravena odejít, ať se ti to líbí, nebo ne!“

			„Ale musíme o tom teď mluvit?“

			„Ano,“ přikývla tak rozhodně, že jí stříbrné kudrlinky vlasů poskočily. „Nejsem přece nesmrtelná! Brzy budu zbavena pozemských strastí, jak jsem tuhle řekla našemu vikářovi.“

			„Ach, Raffy Sinclair, ten je naprosto úžasný!“ vydechla jsem, rozrušená zmínkou o našem novém vikáři, bývalé rockové hvězdě.

			„A také naprosto ženatý s Chloe Lyonovou, to je ta, co vlastní obchod Čokoládová přání, a nedávno se jim narodilo dítě,“ upozornila mě teta Nan vážně.

			„Já vím, a i kdyby nebyl ženatý, stejně by byl mimo moji ligu!“

			„Nikdo není mimo tvoji ligu, Tansy,“ uklidňovala mě Nan. „Vikář je slušný, laskavý člověk a často se u mne zastaví na pár slov. A ten Seth Greenwood z Winter’s Endu, z panského domu na konci vesnice, ten je ke mně v posledních letech taky moc laskavý: na zahradě nemusím hnout prstem, jen si natrhám pár bylinek, on sám nebo nějaký jeho zahradník, kterého mi pošle, mi chodí sekat trávu a udržují mi zahradu pěkně upravenou.“

			„Seth je taky vysoký, pohledný muž, stejně jako vikář: Přitahuješ hezké mužské jako magnet!“ škádlila jsem ji.

			„Chodila jsem do školy s jeho otcem, Rufusem, a Hebe Winterovou znám celé věky – ta má prsty úplně ve všem, co se tady ve Sticklepondu děje, to teda jo, i když dům zdědila její neteř.“

			„A vzala si Setha. Skoro to vypadá, jako by sňatek s hlavním zahradníkem byl u Winterů rodinnou tradicí, nezdá se ti?“

			„On se Sophy už také mají dítě. Teď se tu kolem na­ro­dilo tolik dětí, že si začínám myslet, že tu něco musejí schválně přidávat do vody.“

			Po jejích slovech jsem pocítila náhlou ostrou, mučivou bolest, protože když zoufale toužíte po dítěti, prakticky všichni ve vašem okolí nějaké mají, nebo je alespoň čekají.

			Avšak Nan už se vrátila k původnímu tématu. „Nepředpokládám, že budeš chtít ten obchod provozovat dál. Bůhví, že v posledních letech byl pro mě spíš koníčkem než podnikem, který mě živí, a bývala bych ho musela zavřít, kdyby Prozřetelnost nezavála Bellu zpět k nám do vesnice a kdyby si tu nehledala práci. Cesty Boží jsou nevyzpytatelné.“

			„To rozhodně ano,“ souhlasila jsem, i když jsem si zrovna nemyslela, že Bella považuje náhlou ztrátu partnera i domova a nucené stěhování se svou pětiletou dcerou Tiou do stísněného přístavku v domě jejích rodičů za dílo Prozřetelnosti. Ačkoli pro mě to byla obrovská úleva, když začala pracovat v obchodě, protože mohla zároveň dohlédnout i na tetu Nan.

			„Brightova obuv tu je od doby, co se tu usadil první Bright jako příštipkář a švec, taky vyráběl dřeváky, takže je mi trochu smutno, že ta tradice se mnou skončí. Ale tak to chodí,“ povzdechla si teta Nan. „Možná byste s Justinem mohli tenhle domek využívat na víkendy a dovolenou – za předpokladu, že se jednou vezmete, protože bych byla opravdu nerada, kdyby se pod mou střechou prováděly nějaké nemravnosti!“

			„Mít tenhle domek jako své útočiště tady na severu by bylo báječné,“ souhlasila jsem, „ale i já bych byla nerada, kdyby se Brightovy boty zavřely! Pamatuješ, jak jsi mě o prázdninách brávala s sebou do Manchesteru do dílen k obuvníkům? Když jsi pro nějakého zákazníka sháněla speciální obuv na přání nebo saténové lodičky pro družičku ve stejné barvě jako její šaty…“

			Ještě se mi vybavuje pronikavá vůně kůže v obuvnických dílnách a pak pohoštění u čaje v jednom velkém obchodě, než jsme se vydaly zpět na vlak. V dnešní době se nenajde moc obchodníků, kteří by se vydali shánět přesně takové boty, jaké chce jejich zákazník, dneska je každý, naopak kromě tety Nan, vyhledává na internetu. Na internetu a na trzích s vintage oblečením, to jest původním z nějaké minulé doby, jsem sháněla a nakupovala kousky do své neustále se rozšiřující kolekce svatební obuvi – nebo vintage boty tak krásné, že by se daly jako svatební obuv použít. Sbírala jsem je jen pro zábavu a svou sběratelskou vášeň, a byla bych ráda, kdybych měla místo, kde bych je mohla všechny pěkně vystavit.

			„Když jsi byla malá, měla jsi takové přání: chtěla jsi, až vyrosteš, provozovat náš obchod a sehnat každé nevěstě pro její největší den vysněné boty, tehdy jsi jim říkala Popelčiny střevíčky.“

			„To si pamatuju, a protože mě gumáky, cvičky na tělocvik a zdravotní boty pořád nijak moc neberou, ohromně se mi líbí, jak jsi rozšířila nabídku svatební obuvi. Tak mě napadá, co třeba otevřít obchod specializující se jen na svatební obuv?“

			„A našlo by se dost zákazníků? Já prodávám svatební boty jen jako přidružený prodej,“ řekla teta Nan pochybovačně. „Náš obchod stojí dost stranou, z Hlavní se k němu musí dojít Salubriouským průchodem, moc náhodných koupěchtivých se u nás neobjeví, přijdou sem jen ti, kdo o něm vědí.“

			„Ach ano, našlo by se, protože do specializované prodejny si lidi cestu najdou, když budou vědět, že tu taková je. Mohla bych inzerovat na internetu a taky bych měla na skladě pravou vintage svatební obuv, i třeba nějaké jiné vintage boty, ne zrovna svatební, takže by to nebyla jen tak ledajaká prodejna,“ nadchla jsem se pro svůj nápad.

			„To by bylo něco jiného,“ souhlasila teta Nan. „A prodávala bys i nějaké další věci, které se v obchodě s obuví obvykle prodávají, jako třeba kabelky, peněženky, krémy a tkaničky?“

			„Ne, leda že bych sehnala peněženky ve tvaru botiček! To je nápad, co kdybych prodávala všechno, co má tvar boty – bižuterii, psací potřeby, svatební přáníčka, cokoli, co se mi podaří sehnat?“ rozohnila jsem se. „Bylo by hloupé nemít ve svém obchodě zboží, které by mohlo padnout do oka náhodným kolemjdoucím a turistům, že ano? Víš, o čem mluvím, od Velikonoc do podzimu je vesnice plná výletníků, od té doby, co ve Winter’s Endu objevili ten údajný Shakespearův rukopis. Lákají je sem teď i nové francouzské ornamentální zahrady, když Seth dokončil rekonstrukci zeleně na terasách, a spousta umělecky založených turistů si přijíždí prohlédnout sochy Ottie Winterové, co rozestavili v zahradě, a doufají, že možná, když budou mít štěstí, zahlédnou i umělkyni samotnou!“

			Teta Nan přikývla. „Ano, to je pravda. A když už jsou ve Winter’s Endu, obvykle zajdou i do vesnice, do Muzea čarodějnictví, do galerií s uměním, sednou si do kavárny nebo do hospody. Nejvíc obědů a večeří podávají pořád u Zeleného mužíka, ale Florrie si pořídila do salonku u Padající hvězdy výkonný kávovar a napsala to na vývěsní desku, povídala, že i u ní se turisté občas zastaví. To by ses divila, co jsou lidi ochotní zaplatit za poctivé kafíčko s pořádnou pěnou.“

			Florrie Snowballová byla nejlepší přítelkyně tety Nan, a ačkoli byla její vrstevnice, nejevila nejmenší známky chřadnutí. Teta Nan s oblibou říkávala, že je to proto, že upsala svou duši ďáblu, protože byla členkou okultní skupiny kolem majitele Muzea čarodějnictví, Gregoryho Lyona, ale jejich přátelství to nijak ovlivnilo.

			„Jsem si jistá, že bych to dokázala!“ nadchla jsem se. Ta myšlenka mě začínala vzrušovat. Dokud jsem o těchto plánech nepromluvila nahlas, neuvědomila jsem si, jak moc jsem si s nimi pohrávala.

			Teta Nan mě srazila zpět na zem. „Ale Tansy, pokud se provdáš za Justina, budeš přece doma v Londýně.“

			„Mohl by si najít práci tady,“ podotkla jsem, i když to znělo nepřesvědčivě dokonce i mně samotné. Justin by se mohl nechat přeložit do nemocnice v Lancashiru, ale byla jsem si jistá, že by o to nestál. A i kdyby o to stál, tak by k tomu měla spoustu keců jeho Nejdražší maminka!

			„Neumím si představit, že by Justin na něco takového přistoupil,“ nadnesla teta Nan.

			„I kdyby ne, obchod by za mě mohla vést Bella a já bych mohla rozdělit svůj čas mezi Londýn a Stickle­pond,“ přemýšlela jsem nahlas, protože jsem o realizaci svých plánů najednou opravdu, opravdu moc stála!

			„Každopádně teď na to myslet nebudeme, protože ty tu budeš ještě pár let se mnou, a než mě opustíš, může Bella dál řídit obchod jako doteď.“

			„Já ti neustále říkám, že už jsem na cestě na onen svět, ale ty mě vůbec neposloucháš, hlupáčku,“ prohlásila teta nevrle. „Po té revmatické horečce, kterou jsem onemocněla v jedenácti letech, říkali, že se nedožiju stáří, jak se mýlili! Teď už jsem ale celá opotřebovaná. Jednoho dne, už brzy, se kolečka uvnitř mě přestanou otáčet a já budu připravena setkat se s Pánem. Ale doufala jsem, že tě ještě zažiju vdanou a s dětmi.“

			„Ano, v to jsem doufala taky, a vypadalo to, že si to tak přeje i Justin, když jsme se zasnoubili… a my jsme se doteď ještě ani nevzali!“

			„Tak to chodí, když žiješ s mužem na hromádce ještě předtím, než ti nasadí prsten,“ prohlásila teta Nan přísně. „Nemá pak důvod se ženit.“

			„Časy se změnily, teto Nan – a já přece prsten mám,“ zatočila jsem na prstu kroužkem s diamantem.

			„Ale nezměnily se k lepšímu, takže pokud chceš rodinu, měla by sis uvědomit, že léta běží a tobě už je třicet šest – začíná ti docházet čas.“

			„Já vím, jenže čas plyne tak rychle, že jsem si to ani neuvědomovala, jako bych se náhle probudila a takhle to bylo.“

			„Nechápu, proč jste se už dávno nevzali.“

			„Ani já ne. Ačkoli mám obavy, že Justinovi se nelíbí má váha. Myslela jsem, že jen žertuje, když mi onehdy řekl, že stanoví datum svatby, až shodím pár kilo a budu mít velikost osm, ale ne, myslel to zcela vážně! Jenže moje diety selhávají a po každém dalším neúspěšném pokusu jen naberu další kila navíc.“

			„Měl by to nechat být,“ prohlásila teta jízlivě. „Jsi celá Brightová, malá a tmavá Brightová jako já, a my jak stárneme, tak tloustneme. A žena má být trochu buclatá, ne vypadat jako věšák na šaty.“

			„Justinovi nejde jen o mou váhu, zdá se, že mu na mně v poslední době vadí úplně všechno. Myslím, že za to může jeho matka, ponouká ho proti mně a on mě pod jejím vlivem pořád jen kritizuje. Například kdysi říkával, že to, jak se oblékám, je sice výstřední, ale roztomilé, ale teď to vypadá, že by byl nejradši, abych vypadala stejně tuctově jako manželky a přítelkyně jeho kamarádů.“

			„Na tom, jak vypadáš, není nic špatného,“ prohlásila teta Nan oddaně, ačkoli můj výstřední vkus příležitostně komentovali i moji blízcí přátelé. „Nemůže tě předělat jako starý kabát, aby mu dobře seděl, musí tě milovat takovou, jaká jsi.“

			„Pokud mě stále ještě miluje! Říká, že ano, ale myslí tím doopravdy mě, nebo nějakou vizi Stepfordské paničky, kterou ze mě chce mít?“ povzdechla jsem si. „Ne, už jsem plavala s proudem příliš dlouho, po Vánocích si hodlám najít svou vlastní cestu, ať je jakákoli!“

			„To určitě udělej,“ podpořila mě teta Nan, „protože v moři je spousta dalších ryb, pokud by ses s ním rozhodla rozejít.“

			Tím jsem si nebyla tak jistá. Ve svém životě jsem milovala jen dva muže (pokud se počítá i má první, velmi krátká známost), takže zásoby ryb vhodných konkrétně pro mě se už nebezpečně ztenčily.

			„Pokud chci mít děti, moc času na nový začátek s někým jiným nemám,“ konstatovala jsem smutně, „a z Justina, i když si přijde na hezké peníze, se stal vysloveně harpagon, tvrdí, že si ještě nemůžeme dovolit mít děti – že jsou prý příliš drahé –, ale předpokládám, že počítá s tím, že naše děti budou mít chůvu a budou na­vštěvovat drahé soukromé školy tak jako on, a to bych já samozřejmě nechtěla.“

			„Mně teda vůbec nepřijde jako pravý muž pro tebe,“ přiznala se mi teta Nan znechuceně. „Ale já nejsem ta, kdo ho miluje.“

			„Má svoje světlé chvilky,“ bránila jsem ho a vzpomínala, jak mě v minulosti překvapil vstupenkami na oblíbený muzikál, romantickými víkendy v Paříži nebo výletem do Benátek, tehdy koupil jízdenky na Orient Express, což mi poskytlo volnou ruku, abych si naplnila šatník…

			Jenže to všechno se přihodilo během prvního, opojného roku nebo tak nějak po seznámení, kdy jsme do sebe byli bezhlavě zamilovaní. Pak začala romantika postupně upadat… Jak je to možné, že jsem si neuvědomila, že hudba přestala hrát?

		


		
			DRUHÁ KAPITOLA:
 Zamrzlá zahrádka
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			Samozřejmě že jsem zažila i spoustu trápení, nikdy jsem však nebyla z těch, co se jím užírali. Matka vždycky říkávala, že musíme dělat všechno pro to, abychom byli jako ta slova vytesaná kolem starých slunečních hodin u nás na dvoře: pamatovali si jen šťastné chvíle. Dvůr dřív patřil k domu, který se rozkládal na místě, kde dnes stojí Zelený mužík. Spousta domů se ale rozpadla poté, co vesnici zachvátil Velký mor, jenž zahubil celé rodiny, a po domě a rodině nezbylo nic než ty sluneční hodiny. Víte, že pod tím pozemkem u řeky, kterému se říká Lido, je morová jáma, že ano, drahoušku? To bylo svým způsobem štěstí, protože povědomí nemoci a smrti zabránilo developerům na něm stavět.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Té noci se mi zdál sen, který se mi pravidelně opakoval – nebo spíš noční můra. Byl to sen o Popelce, Justin se v něm stával pohledným princem a Rae a Marcia, mé prohnané nevlastní sestry z matčina druhého manželství, byly Popelčiny ošklivé zlé sestry, i když ve skutečnosti jsou ošklivé jen uvnitř.

			Sen probíhal stejně jako vždycky: Princ, nasazuje mi na nohu dokonale padnoucí skleněný střevíček, ke mně vzhlédne a v tu chvíli se Justin, majestátní a pohledný, začne měnit a nabývat znepokojivě temných rysů, jakoby z jiného světa, mé krátké první lásky, Iva Hawksleyho.

			Bylo to podivné a dobře na hodinu na dvě po probuzení mě to rozhodilo…

			Takže jsem brzy vylezla z postele, a když jsem se podívala z kuchyňského okna, bylinková zahrádka tety Nan, uspořádaná do propletených ornamentů ve francouzském stylu, byla ojíněná sněhem a do spirály stříhaný strom uprostřed z ní trčel jako exotický nanuk.

			Ornamentální bylinkové zahrádky jsou spletencem nízkých živých plůtků z bylinek, které vytvářejí umné geometrické vzory, jako by byly vzájemně propletené a zauzlované. Když jsem byla malá, vysazovala teta Nan keříky yzopu lékařského a rozmarýnu tak, aby tvořily obrysy, jak se to dělávalo postaru, ale protože se tím docílilo jen hrubšího výsledku než pomocí keříků buxusu a protože se musely čas od času obnovovat, před několika lety koupila od Setha Greenwooda, majitele zahradnictví a hlavního zahradníka ve Winter’s Endu, snad celý náklaďák malých buxusových keříčků a nahradila původní živé plůtky jimi.

			Tehdy se jí Seth začal starat o zahradu. Pomohl jí vytrhat ze země staré živé plůtky a nahradit je novými, s o poznání jemnějšími a složitějšími vzory, a od té doby k ní chodil a zahradu jí udržoval.

			Někdy za sebe poslal jednoho ze svých tří zahradníků a já si myslím, že byli vděčni za přestávku, protože Seth byl do obnovy zahrady ve Winter’s Endu tak zažraný, že se z něj stával tak trochu otrokář. Teta Nan své pomocníky obskakovala a každých pět minut jim nabízela horký čaj a velšské vdolečky.

			Každý oddíl ornamentální zahrádky byl osazen vonnými bylinami: libečkem, fenyklem, tymiánem, několika druhy máty, trsy pažitky a prorůstavé cibule, šalvěje a petržele. Některé z nich používala do velšského bylinného medového nápoje, který vyráběla podle starého rodinného receptu. Ten zdědila po matce, jež ho vařila jako všelék. Podle receptu se nápoj jmenoval meddyginiaeth llysieuol, což byl velšský název pro „bylinnou medicínu“, ale my jsme mu říkali jednoduše meddyg – to se vyslovuje mnohem lépe!

			Zahrady za naším a přilehlým domkem byly velmi dlouhé, oddělovala je zídka s plotem nahoře, která uzavírala naši zahradu na jedné straně, na té druhé končila naše zahrada vysokou zdí parkoviště u Zeleného mužíka.

			Oba domky pocházejí ze sedmnáctého století a byly postaveny do tvaru L, okna mají výhled na malý dvorek, který je přístupný jen pěšky z Hlavní ulice úzkým Salubriouským průchodem. K oběma později přistavěli koupelnu a kuchyň a v našem případě také malé, dnes už zastaralé trojokenné výlohy, které vystupují z průčelí domku jako surrealistické akvárium. Auto jsem musela parkovat až u zadního konce zahrady, ulice se za hospodou stáčí a končí přímo za domky.

			Dopila jsem kávu, oblékla si kabát a boty a vyšla ven. Teta Nan jako zahradnice odjakživa chaoticky míchala spoustu ovocných stromků a zeleniny s květinami, ale většinu záhonků už pohltil trávník, když na ni začala být práce na záhoncích příliš, takže teď byla zahrada skoro až moc upravená.

			Došla jsem na vzdálenější konec zahrady a prošla obloukem vysekaným do vysokého žíhaného živého plotu z cesmíny, abych vypustila slepice. Kohout Cedric, který se už nejméně hodinu připomínal naléhavým chraplavým kokrháním, nechal svého kykyryký ve chvíli, kdy jsem otevřela dvířka kurníku. Vystrčil hlavu a věnoval mi podezřívavý pohled očima jak korálky, ale hned jak jsem potřásla kbelíkem plným krmení, jeho šest manželek ho odstrčilo z cesty a hnalo se ke mně.

			V poslední době je vypouštěla a krmila Bella, když přišla otevřít obchod, ale protože musela ráno nejdříve odvést svoji malou holčičku do školy, dělala to trochu pozdě.

			Koukla jsem se po vajíčkách, spíš ze zvyku, než že bych čekala, že tam nějaká budou, protože slepice obyčejně v zimě vejce nesnášejí, a jedno bílé strakaté jsem našla.

			Když jsem se vrátila, teta Nan mi sdělila, že když šla pro mléko, našla před hlavními dveřmi vánoční dárek, který jí tam někdo předčasně nechal.

			„Vlastně byly hned dva!“

			„Cože, na schodu?“

			„Ne, vedle něj, každý na jedné straně. Tohle k nim bylo přiložené,“ podala mi ruličku papíru svázanou červenou stuhou.

			„Šťastné Vánoce přejí Seth, Sophy a celá rodina z Winter’s Endu,“ četla jsem.

			„Nechala jsem je venku – jdi a podívej se na ně, já dám zatím vařit vejce k snídani,“ naléhala na mě.

			„Na, tady máš jedno čerstvé,“ podala jsem jí svou kořist. Pak jsem se šla ven podívat na dárky a objevila jsem dva nádherné stromky sestříhané do tvaru dokonalé koule v dřevěných kořenáčích, po jednom na každé straně vchodu do obchodu. Seth je musel přitáhnout Salubriouským průchodem někdy během noci!

			Moc ráda jsem zase viděla Bellu, hned když jsem přijela domů, ale delší setkání jsme odložily na dnešní večer, protože byl předvečer Štědrého dne a teta Nan byla celá nešťastná, až podrážděná, že dům není před Vánoci v dokonalém pořádku. Hned jsem se musela pustit do velkého úklidu, o který by se dřív postarala sama, aby se všechno jen lesklo, zatímco Bella prodávala v obchodě.

			Když bylo uklizeno, nazdobily jsme obývací pokoj papírovými girlandami a postavily starý a poněkud opelichaný umělý stromek, vyrobený ze zelených štětin na větvích z kroucených drátků. Nechala jsem tetu, aby na něj navěsila skleněné ozdoby, a sama jsem šla připravit poháry se sherry a péct koláčky nadívané kandovaným ovocem a další laskominy.

			Letošní meddyg, který Nan dělala v létě a na podzim, byl stočený do lahví a uložený, protože nejlepší je neméně rok odleželý – pak nabere světle žlutozelenou barvu a je velmi aromatický. Dělala jsem ho i já v Londýně, nechala jsem ho kvasit v dobře větrané komoře, a to k Justinovu znechucení, protože nedokázal vystát ani jeho vůni.

			Člověk mu musí přijít na chuť. Stejně jako teta Nan jsem si i já vždy dala skleničku před spaním… a kdykoli jsem cítila, že potřebuji povzbudit, protože jak teta říkávala: „Sklenka téhle medicíny ti vždy udělá dobře!“ Trvala na tom, že nikdy nepije alkohol, takže meddyg, který ho obsahuje notnou dávku, se zjevně nepočítá.

			_ _ _

			Po večeři jsem opustila tetu Nan pohodlně usazenou před televizí v předpokoji a zašla vedle k Zelenému mužíkovi posedět s Bellou. Tiu hlídali její rodiče. Úkol to nebyl nikterak náročný, protože stačilo nechat otevřené dveře do přístavku, aby slyšeli, jestli se Tia neprobudila. Avšak i tak se Belle podařilo dostat večer z domu jen zřídka, od té doby, co se vrátila k rodičům.

			„Tiu milujou, ale neradi mění plány, aby ji mohli pohlídat,“ postěžovala si Bella sklíčeně. „Ještě že už je jí pět a chodí do školy, tak to mám s prací jednodušší, ale kdybych si musela na celé prázdniny zaplatit chůvu, stálo by mě to všechno, co si vydělám.“

			„Já vím, musí to být opravdu těžké,“ reagovala jsem soucitně. „Jak se ti daří? Vypadáš unaveně.“ Bella měla popelavě blonďaté vlasy a pleť tak bledou, že kruhy pod jejíma očima vypadaly jako velké modřiny, když byla vyčerpaná.

			„Nejspíš si budu muset nanášet víc tvářenky,“ řekla se sarkastickým úsměvem. Jako bývalá letuška si dávala záležet, aby měla vždy dokonalý make-up a perfektně upravený drdol. Zvyk je železná košile!

			„A máš pravdu, jsem unavená, ale teď kolem Vánoc se aspoň zaplaťpánbůh nekoná můj večerní kurz administrativních prací a pak, v novém roce, už mi zbývá jen pár týdnů,“ dodala. „Dám si inzerát, že vykonávám sekretářské práce, a uvidím, jestli si budu moct doma trochu přivydělat.“

			„Tebe mi seslal Bůh, že vypomáháš v obchodě a můžeš se mi mrknout na tetu Nan, když je teď tak slabá a křehká, ale obě bychom pochopily, kdyby sis našla lépe placenou práci na plný úvazek.“

			„S Tiou si práci na plný úvazek dovolit nemůžu, Nan mi dovoluje zavřít obchod už těsně předtím, než skončí škola, takže můžu Tiu vyzvednout, hezky to klape. Mimo to já mám tu práci v obchodě s obuví ráda a mám moc ráda také Nan. Prázdniny a soboty jsou pro mě ale trochu problém, protože pokud nedomluvím, že může být Tia u nějaké kamarádky, nebo pokud si pro ni nepřijede Robertova matka z Fromby a nevezme si ji na celý den, zas ji musí mít na starosti maminka.“ Po tváři jí přeletěl mráček.

			„Něco není v pořádku? Jak se snášíte s rodiči?“ zeptala jsem se.

			„Ach, Tansy, to je tak hrozné, bydlet v tom přístavku!“ vybuchla Bella. „Já vím, měla bych být vděčná, že máme střechu nad hlavou a že nemusím platit činži, máma s tátou mi to připomínají dost často, ale když jsi zvyklá na vlastní dům a najednou se musíš s malým dítětem nacpat do bytečku o velikosti garáže, tak to není lehké!“

			„Není, to si dokážu přestavit,“ řekla jsem soucitně. „Je to nespravedlivé, že jsi o všechno přišla.“

			Bellin partner byl pilot, létal na pravidelných linkách, byl o několik let starší než Bella a už když se seznámili, nežil se svou ženou. Bella měla službu jako letuška na jednom z jeho letů, a tak se seznámili při mezipřistání v nějaké exotické destinaci. Byl pohledný a okouzlující a Bella se do něj okamžitě zbláznila. Jejich společný život se zdál idylický, Tiu přímo zbožňoval, ale idylka skončila, když on náhle zemřel na infarkt a Bella zjistila, že po sobě zanechal spoustu dluhů.

			„Zbylo jen málo. Hrál a uvrhl nás do dluhů, ale já jsem o tom neměla tušení. Ani se nakonec nerozvedl se svou manželkou, jak mi nasliboval, takže všechno, co zbylo, dostala ona. Dokonce jsem musela prodat i auto, abych mohla zaplatit náklady na stěhování, a taky spoustu našich věcí, protože jsme je neměly kam dát a já si nemůžu dovolit platit skladné,“ vyprávěla Bella hořce.

			„Ale vrátit se domů byla jediná možnost, co jsi mě­la, ne?“

			„Ano, a přestože máma a táta jsou velmi milí a nechávají mě bydlet v přístavku, víš, jací jsou, hlavně máma. A je to čím dál horší.“

			Přikývla jsem. Bellina matka byla puntičkářka, superpořádná hospodyně, až to hraničilo s nemocí. S manickým zápalem okamžitě zametala jakýkoli mikroskopický drobeček či zrnko prachu, které spadlo uvnitř nebo vně jejího domu, a cídila veškeré povrchy tak, že se leskly jak zrcadlo.

			„U mě v bytě uklízí taky, pořád. Nemám žádné soukromí! Dokonce i Tiiny hračky jsou čisté, vydezinfikované a vyrovnané v poličkách podle velikosti, barvy nebo bůhví čeho.“

			„To není ideální prostředí pro výchovu dítěte – udivuje mě, že ty jsi relativně normální,“ poškádlila jsem ji.

			„Dík,“ řekla s jízlivým úšklebkem, „ale ani jedna z nás nemá ideální rodiče, že? Tvá matka tě odložila k tetě Nan brzy po tvém narození a od té doby jsi ji viděla jen párkrát, a tvůj otec byl jen její chvilkový rozmar. Nakonec odjel do Indie a rozum mu zamlžily drogy.“

			„Když jsem ho vysledovala a našla, byl docela rád, že má dceru,“ poznamenala jsem, „i když jsem mu musela připomínat, kdo jsem, pokaždé když jsme se setkali, protože to vždycky zapomněl. A co tvůj otec, Bello? Nemyslí, že to tvá matka s tou péčí o domácnost dost přehání?“

			„I on má rád pořádek a čistotu, takže by nepochopil, o čem mluvím. Mají Tiu moc rádi – nechápej mě zle –, ale jsou teď ještě víc zatvrzelí ve svých zvycích, než když jsem s nimi bydlela naposledy. Ale možná si budu moct brzy najmout nějaké bydlení, pokud dostanu dost práce k přepisování,“ těšila se Bella. „Zajímalo by mě, jestli bude ten domek vedle vás k pronajmutí. Už je prázdný celé měsíce. Ale i kdyby ho chtěli pronajmout, myslím, že by stál víc, než bych si mohla dovolit.“

			„Nevím, co se s ním stane. Možná že ho budou pronajímat jako letní byt. K tomu účelu si ho majitelka pořídila. Byla to herečka, teta Nan pak slyšela, že se zabila při autonehodě, zrovna když jí nabídli roli v Jako v bavlnce,“ řekla jsem. Jako v bavlnce je populární televizní seriál, který se natáčí tady v okolí.

			„Ano, řekla mi to – a tvá nevlastní sestra v tom se­riálu hraje taky, že ano? Určitě tu bydlí někde blízko, aspoň občas.“

			„Ano. Má byt v bývalé továrně na sušenky Butterflake v Middlemossu. Lars vyjádřil naději, že se občas sejdeme, ale já bych byla radši, kdybych se už se žádnou ze svých nevlastních sester nesetkala! Nechápu, jak tak hodný muž jako on mohl přijít k těmhle hrozným dcerám.“

			Lars byl druhý manžel mé matky – teď byla provdána za číslo tři – a byl mnohem milejší než jedna každá z těch tří. Volal mi těsně před tím, než jsem odjela z Londýna, aby mi popřál šťastné Vánoce. A prý mám čekat velký balík. Bylo mi jasné, že to bude velmi okázalý dárek.

			„Myslela jsem, že se tvůj vztah s Rae trochu lepší,“ poznamenala Bella.

			„V podstatě ne, jen k nám příležitostně zajde, když má chůva volno a Charlie není ve škole, protože podle mě nemá tušení, co má se synem dělat. Je to moc milý chlapeček, asi tak v Tiině věku, a má moc rád mé knížky o Opičkách z bačkůrek – jeho chůva mu je čte každý večer na dobrou noc. Vždycky mu vyrobím opičku ze žinylky na čištění dýmek, bere si ji domů. Ale i tak bych byla radši, kdyby k nám Rae nechodila, protože Justin ji nemá rád. Někdy je k ní až moc hrubý.“

			„Konečně se našel chlap, který si nemyslí, že je tvá nevlastní sestra neodolatelná,“ podotkla Bella.

			„To je pravda. Byla to pro mě velká úleva, když se seznámil s Rae a Marciou a nezačal chodit ani s jednou z nich místo se mnou. Popravdě řečeno si začínám myslet, že to je hlavní důvod, proč s ním vůbec ještě zůstávám,“ řekla jsem zasmušile.

			„Já myslela, že ho miluješ?“

			„Já ho miluji… milovala jsem ho… já… no, milovali jsme se. O tom není pochyb, že? Ta hra očí přes celou místnost – nebo přes palubu letadla, v našem případě. Byl to příklad pravidla, že protiklady se přitahují, a první rok po našem seznámení byl báječný: zasnoubili jsme se, nastěhovala jsem se k němu, plánovali jsme, že se vezmeme a hned založíme rodinu… jakmile zhubnu pár kil.“

			„Pořád si nedokážu představit, že to myslel vážně!“

			„I já jsem si dlouho myslela, že jen žertuje, ale on to myslel k smrti vážně. A od té doby jsem přibrala další kilo,“ přiznala jsem smutně.

			„Jsi jen příjemně oplácaná. Já bych to potřebovala.“

			Bella měla opačný problém. I když jedla zdravě, byla pořád hrozně hubená. Lidé si mysleli, že trpí poruchou příjmu potravy, ale tak to nebylo. Vždycky byla velmi hezká a atraktivní, i v džínsech a svetříku. Prostě k nakousnutí.

			„Zdravě jsem vypadala a prsa jsem měla, jen když jsem čekala Tiu. Líbilo se mi být těhotná, ale Robert si myslel, že vypadám jak bečka, přímo odpudivě.“

			„Jo jo – děti… to je další věc, o které jsem si s tebou chtěla promluvit, ale nějak jsem to nedokázala do telefonu.“

			Rozzářil se jí obličej. „Nejsi… nebo ano?“

			„Ne, nejsem – popravdě řečeno, je to přesně naopak.“ Vyprávěla jsem jí, jak jsem si nechala udělat test plodnosti na klinice asistované reprodukce a jak neblaze to dopadlo.

			„Prostě, mé šance otěhotnět přirozeně jsou dost omezené, je jen malá naděje a i ta slábne, takže bych si měla pospíšit.“

			Bella mě objala. „Ach, Tansy, je mi to tak líto! Ale určitě když jsi řekla Justinovi, že musíš –“

			„Ještě to neví,“ přerušila jsem ji. „Chci si všechno o Vánocích pořádně rozmyslet, protože když mi dali výsledky, podívala jsem se na ta poslední léta jasnýma očima a došlo mi, jak se náš vztah změnil. Protiklady se přitahují, ale možná jsme až příliš odlišní, a jestli nám to nebude fungovat, pak už s ním dál nemá cenu zůstávat, jen protože já strašně moc toužím po děťátku, nebo má?“

			„Myslím, že ne,“ souhlasila Bella. „Jak se to stalo, že se to mezi vámi tak změnilo?“

			„No, dřív mi říkával, že všechno na mně je roztomilé a osobité, jako třeba, jak se oblékám, ale teď se zdá, že ho to dráždí, možná dokonce pobuřuje.“

			„Oblékáš se často opravdu nezvykle,“ připustila Bella, „ale k tobě to sedí. Chci říct, vždycky jsi byla taková.“

			Měla jsem na sobě manšestrové kaliopky vínové barvy a svetr z Peru se zelenými, červenými a modrými lamami. Vlastnila jsem i peruánskou čepici, která se svetrem ladila, s klapkami na uši a ozdobnými střapci, ale tu jsem v hospodě neměla, na tu tam bylo příliš horko. Na nohou jsem měla modré pantofle značky Birkenstock.

			„Popravdě řečeno, jsem ze tvých kamarádek ta jediná, které se obléká v podstatě nudně.“

			„Ne nudně, decentně,“ opravila jsem ji. Nosila oděvy tlumených barev a elegantního střihu, které jí velmi slušely. „Justin říká, že vždycky vypadáš moc pěkně.“

			„Nejsem si jistá, jestli od něj je to kompliment,“ konstatovala Bella s pochybami. „A co si myslí o Timmym? Ten se obléká ještě víc ujetě než ty, a to nemluvím o jeho pokrývkách hlavy!“

			„Ach, no, jako výrobce klobouků používá svou hlavu jako výrobní nástroj. Jo, Justin dal jasně najevo, že ho nemá rád, a dokonce se mnou nešel ani na obřad, když Timmy a Joe uzavírali registrované partnerství.“

			„Ty puntíkované šaty s červenou spodničkou, které jsi měla na tom obřadu, ti podle fotek moc slušely.“

			„Ty šaty a klobouk mi udělal Timmy – je tak šikovný!“

			„Škoda, že jsem tam nebyla,“ posteskla si Bella.

			Timmy, Bella a já jsme byli přátelé od mateřské školky; Bella si udělala kurz pro letušky a Timmy a já jsme odjeli do Londýna na uměleckou školu – on studoval módní návrhářství, já grafický design.

			„Z Justina se taky stala hrozná držgrešle. Dřív takový nebýval, ale najednou začal vykládat, že musíme šetřit a že si nemůžeme dovolit se vzít, že nemáme na to, přestěhovat se někam mimo Londýn, že si nemůžeme dovolit mít děti… A to má vysoký plat – vždyť je primář v nemocnici!“

			„Ani ty na tom nejsi špatně, Opičky z bačkůrek se prodávají docela dobře, nebo ne?“

			„Ano, jdou dobře na odbyt. Mou cílovou skupinou měli být nejmladší čtenáři, děti tak od pěti do osmi let, vybírala jsem podle toho slova a kreslila obrázky, aby to lehce pochopili, ale zdá se, že knížky jsou teď oblíbené i mezi dospěláky. A mezi většími dětmi se možná dokonce stávají kultovní záležitostí!“

			„To se nedivím. Ty ilustrace jsou moc roztomilé,“ prohlásila Bella loajálně. „To, jak tuší kreslíš obrysy opiček a pak je domaluješ jasnými vodovými barvami, aby měly hebkou srst, to je fakt kouzelné!“

			„Je milé, když je má nejlepší kamarádka i můj největší fanoušek!“ těšila jsem se. „Můj agent říká, že už je čas promluvit si o vedlejších produktech, jako hračkách a hrách. Abych pravdu řekla, už si nepotřebuju dál přivydělávat modelingem nohou. Toho už můžu nechat a můžu konečně začít nosit hezké boty.“ Přestože mé knihy měly takový úspěch, ještě stále jsem si občas nechávala fotit chodidla pro účely inzerce a do katalogů. K tomu mě přinutila Immy, když jsem byla ještě studentka – říkala, že má chodidla jsou na mně to jediné hezké –, a já jsem podepsala smlouvu se specializovanou agenturou. Bylo to docela lukrativní, ale musela jsem věnovat svým chodidlům velkou péči.

			„Nedokážu si tě představit v jiné obuvi než v pantoflích od Birkenstocka a v sandálech,“ prohlásila Bella upřímně. „Jestlipak si ještě někdy tajně obuješ své svatební boty?“

			Vedle tety Nan byla Bella jediným člověkem, který věděl, že první, co jsem udělala, když jsem se zasnoubila, bylo, že jsem utratila celý majlant za boty svých snů, saténové svatební boty barvy slonové kosti, trochu erotické, s úzkými pásky překříženými na nártu a ozdobené krajkou a lesklými kamínky… Jenže i po těch letech byla svatba pořád jen snem.

			„Ano, ale jen když Justin není doma – nemá o nich ani tušení! Tak mě napadlo, že je to svým způsobem rodinná tradice, protože teta Nan si v neděli odpoledne obléká na sváteční čaj své svatební šaty a k nim si obouvá i boty, které měla na svatbu přichystané ona, jako to dělala slečna Havishamová z Nadějných vyhlídek od Charlese Dickense.“

			„Moc jí sluší,“ prohlásila Bella oddaně, obeznámená s vrtochy domácnosti Brightových.

			„Ty mé svatební boty už začínají být poněkud obnošené,“ posteskla jsem si, „ale to nevadí, stejně už to nevypadá, že bych v nich šla někdy v dohledné době k oltáři.“

			„Takže Justin ti počítá hrášky do polévky, kritizuje, jak vypadáš, jak se oblékáš, haní i tvoje přátele, na sňatek a děti nechce ani pomyslet…,“ shrnula Bella.

			„A Nejdražší maminka tomu moc nepomáhá, pořád mu proti mně něco našeptává. Zdá se, že mě nesnáší čím dál víc, shodou okolností právě od doby, co začal být Justin tak lakomý. A Justin si ani neváží mé práce; mluví o ní, jako by to byl jen můj koníček, a ne práce.“

			Taky ho přiváděl k šílenství můj notorický zvyk smotávat z tvarovatelných drátků opletených jemným žinylkovým vláknem, původně určených na čištění dýmek, pestrobarevné chlupaté opičky a rozvěšovat je po bytě, kam to šlo.

			„No, tak to je ta stinná stránka,“ prohlásila Bella. „A teď, co mluví v jeho prospěch?“

			„Kromě toho, že je vysoký, pohledný a že má charizma? Teta Nan tvrdí, že vypadá jako doktor Kildare z nějakého starého televizního seriálu, a když jsem si ten seriál vygooglila, došlo mi, jak to myslí. Jenže teta taky říká, že ona by muži, co vypadá takhle dobře, nevěřila ani za mák!“

			„Takže Justin je mladý, vysoký, pohledný muž a dobře placený primář na ortopedii – což ale znamená, že může nechat večerní a víkendové služby nějakému doktorovi v nižším postavení, ne?“

			„Ano, v případě nutnosti ho nevolají, to ne. Ale už není zas tak moc mladý, táhne mu na čtyřicet. Já bych si strašně přála, aby se nechoval, jako bychom museli žít o kůrkách a vodě. Namíchlo ho dokonce i to, že jsem nepřijala finanční podporu od Larse, ale já nevidím důvod, proč by mi měl chudák Lars něco platit jen proto, že za něj byla má matka pár let vdaná.“

			„Ale bylo od něj hezké, že ti to nabídl.“

			„Lars mě furt přemlouvá, abych změnila názor, ale já nechci. Ovšem přijímám od něj dárky, to ano. Bývají moc hezké.“

			„Tak dál, co je ještě na Justinovi pozitivního?“

			„Šarm – i když v poslední době už ne vůči mě. A umí být hodně láskyplný a přesvědčivý. Například říká, že by byl rád, kdybych něco shodila…“

			„Jo, správně.“

			„Ale na druhé straně si rád pochutnává na tom, co upeču, a je nabručený, když se stane, že nenajde na plechu koláč nebo čerstvě upečený chlebíček bara brith.“

			„A to ti zhubnout určitě nepomáhá, to pečení.“

			„Ne, to opravdu ne,“ povzdechla jsem si. „Zastává názor, že to focení nohou je dobrá věc. Je na mě dokonce trochu hrdý, že to dělám, to je zvláštní, a každému vykládá, že mám hezká chodidla. Nemá ani námitky, když si každý večer patlám nohy vazelínou a pak si na ně navlékám do postele bavlněné ponožky.“

			„Není ve skrytu duše chodidlový fetišista?“ napadlo Bellu.

			„Možná… ale na tom vztah stavět nemůžeš! Ne, myslím, že se už nějakou dobu vzájemně vzdalujeme a možná že už mě Justin nemiluje – nebo mě, tu pravou. A já bych chtěla takového Justina, do kterého jsem se zamilovala, ne tuhle jeho novou verzi,“ konstatovala jsem smutně.

			„Třeba od něj dostaneš k Vánocům jako dárek ,poukázku na svatbu‘,“ přišla Bella s nápadem.

			„O tom pochybuju. Vím, že mu dárky pro mě kupuje manželka jeho nejlepšího kamaráda, protože to jsou vždycky karamelově zbarvené kašmírové svetříky, jako nosí ona – a které pak dávám tobě, protože tahle barva mi vůbec nesluší.“

			„Já je naopak miluju, ale bylo by hezké, kdybys místo nich dostala dárek, který by se ti opravdu líbil,“ řekla Bella. „Nechala jsi u Justina i dárek pro Nejdražší maminku? Předpokládám, že se k němu na Vánoce zase nakvartýruje, jako obvykle?“

			Ušklíbla jsem se. „Ano, koupila jsem jí plastový kaktus v květináči. Dá se zapnout a vypnout a hraje La Cucaracha, když k němu přijdeš blíž.“

			„Justin ti vždycky kupoval květiny a čokoládu, že ano, a drahé lístky na muzikály? Robert nic z toho nedělal, jak já jsem ti to záviděla!“

			„S tím už přestal, k narozeninám mi sice věnoval parfém, ale s květinovou vůní, to já nemám ráda. Já se voním zásadně jemně kořenitou voňavkou.“

			„Já od maminky taky dostávám květinové parfémy.“

			„Myslím, že tvoji rodiče a Justin by se k sobě parádně hodili. On by nejradši žil v minimalistickém bytě, v klinicky čisté bílé krabici, pokud by mohl, i když bys řekla, že takového prostředí musí mít po dlouhém dni v nemocnici plné zuby.“

			„Zdá se, že jeho matka je stejně tak hrozná jako ta moje, podle toho, co mi vyprávíš, jak odklidí tvé věci, kdykoli v bytě bydlí, když tam nejsi. Já se v tom bytě u našich necítím doma, nic tam nemůžu mít, jak bych chtěla, máma tam chodí, kdy se jí zachce, všechno mi uklidí a uspořádá jinak.“

			„Měla by trochu respektovat tvé soukromí,“ oplatila jsem jí soucit. „Ale víš, co je horší, než že se mi Nejdražší maminka hrabe ve věcech? Že ji Justin nechá! Vsaď se, že až se po Vánocích vrátím, budou moje knihy, kresby, chlupaté opičky, a dokonce i mé boty a šaty v komoře.“

			„To je děs!“

			„Ano, ale zdá se, že to Justin nevidí, a když vybuchnu, tak se urazí!“ Pak jsem se na Bellu podívala a řekla vděčně: „Ach, Bello, já jsem tak ráda, že se ti s tím vším můžu svěřit, protože si myslím, že mám krizi, a přemýšlím, jestli je Justin nakonec pro mě ten správný muž, zejména když mé srdce je tady ve Sticklepondu. Teta Nan vyjádřila stejné obavy, podle toho, co mi řekla včera. Je se mnou zajedno, že si musím s Justinem otevřeně promluvit, až se vrátím do Londýna, že už nemůžu dopustit, abychom se nadále vzdalovali. A to taky udělám.“

			„Máš pravdu. Nevím, co bych si počala, kdybych taky s tebou nemohla všechno probrat. Potřebuju nějak utéct, nemůžeme s Tiou bydlet napořád u mámy a táty v přístavku, v bytě po babičce. Ale prozatím pojďme zkusit hodit své problémy za hlavu a užít si Vánoce, jak nejlépe to jde,“ navrhla Bella hrdinně. „Zítra je Štědrý den!“

		


		
			TŘETÍ KAPITOLA:
 Pod palbou kritiky
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			Rodina mé matky se přestěhovala do Southportu z Walesu, když byla ještě dítě. Mezi lidmi panuje domněnka, že Velšané jsou malí a tmaví, že ano? Ale tak to není, matka byla vysoká, světlovlasá a velmi hezká, s úsměvem jak sluníčko, zatímco otec, původem z Lancashiru, byl ten malý a tmavý! Když matka vychodila školu, jeden velký obchod v Southportu ji zaměstnal jako manekýnu. Dvakrát denně si oblékla poslední módu a nechala se vozit po bulváru Lord Street v otevřeném kočáru jako reklama, a pak také předváděla šaty a klobouky uvnitř obchodu. To bylo někdy v osmdesátých letech devatenáctého století, předpokládám.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Vánoce byly nádherné, klidné a mírumilovné, dveře pevně zavřené před světem a jeho hrozbami. V podvědomí mi ale číhal strach, že to jsou možná poslední Vánoce, které trávím s tetou Nan, a pro každý případ jsem si s ní chtěla užít každou drahocennou chviličku…

			Dostala jsem několik krásných dárků. Teta Nan mi uháčkovala kardigan na zip s pruhy v barvách duhy, Lars mi poslal cestovní tašku s pestře barevným gobelínovým vzorem (takovou, po jaké jsem vždycky toužila), ve které byla čokoláda a další laskominy, purpurový hedvábný šátek s motýlky a dlouhá šňůra masivních korálků z polodrahokamů.

			Nikdy jsem nedokázala pochopit, podle čeho usuzuje, co se mi bude líbit, ale vždycky se přesně strefí. Justin, který mě prý miluje, je naopak pokaždé vedle. Například, nikdy bych na sebe nevzala nic, co by k sobě ladilo, třeba dvoudílnou kašmírovou soupravu, a už vůbec ne nic šedohnědého: v té barvě vypadám jako chcíplá žába.

			Lars se mi ozval z New Yorku, kam za ním přijeli na Vánoce i jeho dcery a vnouček Charlie, aby mně a tetě Nan popřál hezké svátky. Pak jsem zavolala své matce do Kalifornie, to bylo gesto, na kterém teta Nan pokaždé trvala, i když si nemyslím, že by si Immy pamatovala, že existuju. Měla bych být vděčná za to, že jsem vůbec na seznamu lidí, kterým posílá vánoční pohlednici!

			Justinovi jsem nevolala, počkala jsem, až zavolá on mně, protože jsem nechtěla, aby to případně vzala Nejdražší maminka. Když konečně volal, bylo už tak pozdě, že jsem si pomyslela, že na mě skoro zapomněl, což mě zabolelo… a určitě zapomněl, co jsem mu dala k Vánocům, protože jsem se ho musela zeptat, jak se mu dárek ode mě líbil. Byl to mimochodem bílý hedvábný šátek, jaký nosí piloti, a obrovská krabice rahatu, jeho oblíbené turecké cukrovinky.

			Naštěstí on se mě nezeptal, jak se mi líbila dvoudílná souprava žabí šedohnědé barvy, ani se nezmínil, jak byla jeho Nejdražší maminka nadšená z plastového kaktusu, kterým jsem ji obdarovala…

			„Stýská se mi po tobě, miláčku,“ řekl zběžně, než položil sluchátko.

			„Mně taky,“ odvětila jsem, i když ve skutečnosti se mi stýskalo po vřelosti v srdci, po pocitu, že jsem milována, a přála jsem si, aby se vrátil ten starý Justin; po tomhle novém, kritickém Justinovi se mi nestýskalo – a vůbec, stejně jsem to už říkala do hluchého sluchátka.

			Na druhý svátek vánoční nás přijeli navštívit Timmy a jeho partner Joe, kteří trávili Vánoce u Timmyho rodičů v Ormskirku. Timmy patří k oblíbencům tety Nan. Říká o něm, že je trochu legrační, ale že je to moc milý, dobrosrdečný kluk. Timmy jí vlastnoručně ušil prošívaný noční kabátek s růžičkami, ale teta řekla, že je škoda nosit ho do postele, a rovnou si ho oblékla přes blůzu a kardigan. I já jsem si hned nasadila čepici, kterou mi vyrobil – nechápu, jak se mu podařilo uplést ji do tvaru dvojité spirály, která končila ozdobným střapcem. Byla dokonalá.

			Zastavila se u nás i Bella s Tiou, ta se nám chtěla pochlubit dárky, které dostala. Měla na sobě šaty, které jsem jí dala já, šeříkově fialové šatičky s křídly, aby si mohla hrát na vílu, a protože má stejnou drobnou stavbu těla jako Bella, popelavě světlé vlasy a bledě modré oči, vypadala, jako by právě vystoupila ze Snu noci svatojánské a hodlala každou chvíli odletět.

			Věnovala jsem Belle dárek od Justina. „Je to kašmírová dvoudílná souprava, a přestože na etiketě píšou, že je šedohnědá, je ve skutečnosti spíš šedozelená,“ podotkla jsem, „takže nevím, jestli se ti bude hodit.“

			„Chápu, co myslíš,“ řekla Bella, když povytáhla cípek a pochybovačně si ho prohlížela. „Ale možná by se to mohlo líbit mamince.“

			„Jestli ne, odnesu tu soupravu do dobročinného obchodu,“ rozhodla jsem. „Je to dobrá značka, tak myslím, že někdo z ní bude mít radost.“

			Všichni (s výjimkou Tiy a Joa, který řídil) jsme si dopřáli notnou sklenici meddygu tety Nan a rozparádili jsme se a teta Nan jim všem řekla o mých plánech předělat obchod na království svatebních bot. Zdálo se, že se jí ten nápad začal líbit, když měla čas o něm popřemýšlet. Všichni přítomní byli nadšení a předháněli se nápady, jak projekt realizovat, i když po druhé sklenici meddygu padaly návrhy, které neměly hlavu ani patu. Tím myslím, že na světě neexistuje zas tak moc vysokých, krásných pohádkových princů hledajících Popelku, které by zkusili střevíček, nebo jo?

			V pondělí po Vánocích jsem se vydala zpět do Londýna rozhodnuta pohovořit si vážně s Justinem a také jistá, že pokud náš vztah půjde do háje, budu se moct přestěhovat do Sticklepondu.

			A není právě tohle zčásti můj problém? Pořád sedím na dvou židlích, polétávám mezi Justinovým bytem a svým domovem… Avšak pokud bychom neurovnali rozkoly mezi námi a nerozdmýchali znovu svou lásku, pak bych se musela vzdát posledních nadějí na šťastný konec a děti, což by pro mě bylo hodně těžké…

			Bella mi navrhla, abych měla dítě za svobodna, od dárce spermií, ale já jsem neměla pocit, že by tohle řešení bylo pro mě vhodné: chtěla jsem, aby mé dítě či děti vyrůstaly v úplné, milující rodině.

			Přestože Justin dobře věděl, kdy se vrátím, nebyl doma, když jsem přijela do našeho bytu v domě nedaleko Prim­rose Hill, ale hrál golf. Nejspíš mám být vůbec ráda, že si vzpomněl a nechal mi vzkaz.

			I kdybych nevěděla, že tu Nejdražší maminka trávila Vánoce, rychle bych to uhádla, protože byt byl zase nezáživně bílý, minimalistický a sterilně uklizený, a veškeré dotyky domova, které jsem do něj vnesla, jako třeba barevné přehozy a chlupaté opičky ze žinylek na čištění dýmek, které jsem po bytě rozvěsila, kam to jen šlo, byly pryč.

			Tentokrát je nenaházela do komory, ale rovnou je vyhodila do popelnice společně se zbytky drahého balicího papíru a také zpívajícím kaktusem, který jsem jí darovala!

			Na věci vztahující se k mé práci na nové knize o Opičkách z bačkůrek ovšem nesáhla, protože jsem si všechny své osobní nebo cenné věci začala zamykat do kufříku, když jsem byla pryč, a to od té doby, co jsem se jednou vrátila a našla všechno přeházené, takže jsem si byla jistá, že se mi hrabala ve věcech.

			Avšak i tak zašla tentokrát příliš daleko! Možná že byt patří Justinovi, ale je to taky můj domov – a on ji nechá tohle mi dělat?

			Začala se ve mně vařit krev. Zavolala jsem mu na mobil, golf negolf.

			„Ach, ty už jsi doma, miláčku! Myslel jsem si, že přijedeš až později odpoledne,“ vymlouval se.

			„Řekla jsem, že se vrátím hned po obědě. A mimochodem, z toho, jak teď byt vypadá, by se dalo usuzovat, že tu vůbec nebydlím!“ křičela jsem vztekle. „Tentokrát tvá matka mé věci nejen schovala, tentokrát jich dobře půlku naházela do popelnice!“

			Justin popřel, že by o tom věděl. „Já jsem si všiml, že uklízí, ví, že nemám rád nepořádek, ale neměl jsem tušení, že něco vyhazuje.“

			„No, ano, povyhazovala mé věci, a tentokrát zašla opravdu daleko. Budeš jí muset něco říct.“

			„Hele, jsem na řadě, musím jít. Promluvíme si o tom později,“ řekl konejšivě.

			„A ještě něco,“ odsekla jsem. „Musíme si promluvit ještě o něčem jiném, nejen o tvé matce, Justine!“

			„Později,“ ujistil mě, přestože jsem si nebyla jistá, že si uvědomuje, co říká. „Ahoj, miláčku!“

			Než se dostal domů, už jsem mírně vychladla. Po cestě se zastavil v obchodě a koupil kytici, víno a bonbo­niéru, takže mu evidentně konečně došlo do jeho tupé hlavy, že jsem opravdu značně rozhořčená tím, co mi provádí jeho matka.

			Jako obvykle jsem za těch pár dní zapomněla, jak je pohledný, se světlými vlasy a jasně modrýma očima, a když mě políbil, mé neochvějné rozhodnutí se v jednu chvíli přece jen trochu otřáslo…

			Pak se omluvil za svou matku, a já jsem sebrala všechny své síly a rozhodně mu sdělila: „Problém není jen tvá matka, Justine. Hodně jsem přemýšlela, když jsem byla pryč, a musíme si vážně promluvit, vyřešit pár záležitostí.“

			„Záležitostí?“ opakoval po mně, modré oči najednou ostražité.

			„Ano. Zdá se, že nemáme žádný cíl, nemluvíme o podstatných věcech, a tohle já už dál nejsem ochotná snášet.“

			Projela jsem si rukou vlasy, které jsem si jen narychlo vyčesala nahoru a volně spíchla dvěma růžovými jídelními hůlkami; ty samozřejmě vypadly a dlouhé tmavé kudrnaté vlasy se mi volně rozpustily na záda. „Poté co jsem ti zavolala, jsem se vydala na nákup a narazila jsem v obchodě na Rae s Charliem – chůva měla volno –, a tak jsme si spolu daly kávu,“ dodala jsem, což se mohlo zdát nepodstatné, až na to, že při pohledu na malého Charlieho mi došlo, že kdyby se všechno událo tak, jak jsme plánovali, když jsme se do sebe zamilovali, už jsem teď mohla mít děti.

			Skutečnost, že neměl Rae ani Marciu rád, bylo jedno z Justinových největších plusů, a i teď, když jsem zmínila jméno své mladší nevlastní sestry, se mi zazdálo, že mu přes radostnou, veselou tvář přelétl mráček.

			„Já jsem si myslel, že okamžitě prcháš na míle daleko, když zahlédneš jednu ze svých nevlastních sester. Dokola mi vykládáš, jak hrozně se k tobě chovaly, poté co se tvá matka provdala za Larse a ty ses přistěhovala k nim do Londýna.“

			„Ano, byly hrozné, ale nejspíš jsem byla jen mladá a přecitlivělá, měla jsem se nad to prostě povznést.“

			Odmalička jsem žila v Lancashiru s tetou Nan. Na svou babičku, Naninu sestru Violet, se nepamatuji, protože zemřela, když mi byly pouhé dva roky, ale podle toho, co jsem o ní slyšela, se mi nejeví, že by měla víc mateřského citu než má matka. Pán bůh ví, že jsem si matky v životě užila málo, ale i tak to na mě bylo až dost! Avšak Immyin druhý manžel Lars byl moc milý, laskavý pán a chtěl, abych byla součástí rodiny, a tak, když jsem studovala grafický design, trval na tom, že budu bydlet v jeho domě v Londýně (má dům i v New Yorku). Jeho dvě dcery, obě starší než já, byly vysoké, štíhlé a blonďaté, velmi atraktivní, tak jako Lars a má matka, takže jsem si mezi nimi připadala jako malý ošklivý skřet, kterého někdo podstrčil do jejich rodiny. Obě mi svorně dělaly ze života peklo, kritikou mého oblečení počínaje (bylo tehdy výstřední, černé a poněkud gotické) a tím, že mi s gustem přebíraly chlapce, konče. Lars se nedozvěděl ani polovinu toho, co mi natropily, a tak ho dost ranilo, když jsem se zanedlouho přestěhovala do bytu, který si najal Timmy.

			„Rae není tak zlá, od té doby, co se rozvedla a na­rodil se jí Charlie – a aspoň ty ji nepovažuješ za ne­odolatelnou, jako všichni ostatní muži, ti jí okamžitě podléhají!“

			Justin vypadal nesvůj. „Myslím, že víš, jaké ženy se mi líbí, Tansy!“

			„Charlie je moc milý klouček,“ podotkla jsem tesklivě. „Začal chodit do školy na celý den a je moc hovorný. Vypadá přesně jako Rae. Neexistuje žádné vodítko, kdo je vlastně jeho otec!“

			Rae otěhotněla asi rok po rozvodu, prostě protože otěhotněly všechny její přítelkyně, aby za nimi nezůstala pozadu, tím jsem si jistá. Nikomu neřekla, kdo je Charlieho otec, jen naznačila, že je to bohatý ženatý pán. Někdo musel financovat její okázalý životní styl, protože jsem věděla, že Lars dává svým dcerám jen skromný finanční příspěvek a očekává, že si zbytek toho, co na živobytí potřebují, vydělají samy. S Larsem se dalo dobře vyjít, ale v určitých věcech byl zatvrzelý, na což přišla má matka ve chvíli, kdy se rozhodla od něj odejít k manželovi číslo tři.

			Marcia, starší z obou sester, se živila jako herečka, ale Rae, až na to, že si, když byla mladší, vydělávala nějakou dobu jako modelka (jako Imogen), žila nákladným zahálčivým životem plným zábavy. Někdo jí ho musel financovat.

			Povzdechla jsem si. „Justine, čas běží a já bych si nikdy nepomyslela, že mi bude přes pětatřicet a ještě nebudu matkou! Když jsme se zasnoubili, plánovali jsme se vzít a mít děti do několika měsíců. Co se to s námi stalo?“

			„Mít děti je drahé,“ bránil se.

			„Vždyť ty vyděláváš spoustu peněz a i mé knihy jdou pěkně na odbyt. Jiní lidé tolik peněz nemají, a přesto mají rodinu,“ poukázala jsem. „Z tebe se stala za posledních pár let hrozná držgrešle.“

			„Mám i jiné závazky – abych pravdu řekl, trochu vypomáhám mamince, čas od času si ode mě půjčuje,“ přiznal Justin.

			Zůstala jsem na něj zírat. „Cože? Vždyť jí otec zanechal úplné jmění!“

			„Už to není, co bývávalo. Některé investice jí nevyšly a ani se svými prostředky neumí hospodařit.“

			„Nemůžeš jí říct, aby se trochu krotila? Vždyť si vyhazuje z kopýtka,“ požádala jsem ho. Ne že bych tím chtěla naznačit, že má na jedné noze kopyto jako ďáblice, chápete, ale kolikrát už mě napadlo, že ho tam třeba má, v luxusním drahém střevíčku. A možná že pod koktejlovými šaty skrývá i ocas…

			„Dělám, co můžu,“ protestoval.

			„Ne, stavíš ji pořád na první místo, přede mě a mou šanci mít rodinu,“ upozornila jsem ho hořce, poněkud otřesená tímto odhalením. „No, v každém případě děti nemusí být tak drahé. Nemusejí chodit do soukromých jeslí a škol nebo studovat v nákladných internátních školách. To zvládneme. Za předpokladu, že ještě můžu otěhotnět, samozřejmě.“

			„Ach, no tak, Tansy,“ nabádal mě Justin netrpělivě, „samozřejmě že můžeš otěhotnět!“

			„Justine, mluvím vážně: byla jsem na soukromé klinice asistované reprodukce a nechala jsem si udělat test plodnosti, a výsledek nebyl nejlepší.“

			„Cože, ty jsi šla na vyšetření plodnosti, aniž jsi mi to řekla?“ vyjekl a tvářil se překvapeně.

			„Snažila jsem se to s tebou prodiskutovat, ale ty ses tomu tématu pořád vyhýbal. No nic, podstoupila jsem test a ukázalo se, že i když mi ještě zbyla nějaká vajíčka, nemám moc času.“

			Justin se posadil ke mně na pohovku a objal mě. „Určitě byli jen opatrní, Tansy, jsem si jistý, že to není tak zlé,“ chlácholil mě. „Je ti přece teprve třicet šest.“

			Podívala jsem se na něj. „Justine, co se to s námi stalo? Když jsme se zasnoubili, nebyla řeč o tom, že budeme děti odkládat. Plánovali jsme založit rodinu, jakmile se vezmeme. A nakonec jsme se ani nevzali, že? Myslela jsem si, že si děláš legraci, když jsi říkal, že stanovíme datum svatby, jakmile shodím pár kil a obleču velikost číslo osm, ale tys to neříkal žertem!“

			„Jen chci, abys trochu zhubla, kvůli tvému zdraví. Jsi docela baculatá…, i když někdy je to těžké posoudit, pod těmi podivnými róbami, co nosíš,“ dodal a kriticky se zahleděl na výrazný růžovooranžový komplet, co jsem měla na sobě. „Není na čase přestat se oblékat jako studentka umění a začít nosit něco elegantnějšího? Maminka říkala, že by ti slušelo, kdyby ses nechala decentně ostříhat a nosila vhodné oblečení.“

			„Já se divím, že si vůbec pamatuje, jak vypadám!“ vyprskla jsem jízlivě. „Ona by mě neměla ráda, ani kdybych byla ověšena šperky od Cartiera a oblékala se u Gucciho. Kdysi jsi říkával, že mé oblečení je potrhlé a veselé, tak jako já, a že bys vychrtlou ženu ani nechtěl.“

			„Mezi vychrtlostí a nadváhou je ještě pár stupňů,“ konstatoval Justin.

			„No, ať jsem, jaká jsem, teta Nan říká, že z jejího hlediska vypadám dobře. A bůhví, že držet dietu je k ničemu – jen budu mít ještě větší hlad, takže budu jíst o to víc. Je to začarovaný kruh.“

			„Tvá teta Nan mě nemá ráda. Skoro bych řekl, že tě o Vánocích štvala proti mně, a proto jsi teď tak ne­důt­klivá,“ tvrdil, což bylo nefér, když si mu jeho Nejdražší maminka nejspíš celé svátky stěžovala na mé nedostatky!

			„Teta Nan předpokládala, že už dávno budeme svoji. Podle ní se nesluší, aby spolu pár žil už před svatbou; nebyla tak vychována a znepokojuje ji to. Ale teta aspoň chce, abychom se vzali – zatímco tvá matka by se mě strašně ráda zbavila.“

			„Tak to samozřejmě není,“ trval na svém Justin, ale neznělo to příliš přesvědčivě. „Musíš přiznat, že nemáme moc společného, takže maminka se zákonitě obává, že nám to nebude fungovat. Možná by ses mohla pokusit v něčem nad ní vyzrát – třeba až se příště uvidíte, obléct si něco normálního.“

			„Nemám nic ,normálního‘ a to, jak se oblékám, vyjadřuje mé vnitřní já – takže když se ti to nelíbí, nebo má váha, tak se ti možná ve skutečnosti nelíbím ani já?“

			„Samozřejmě se mi líbíš – miluju tě!“ protestoval. „A pokud trochu zhubneš, nejen že budeš zdravější, ale také by to zvýšilo tvé šance na početí – a ty bys nechtěla otěhotnět s nadváhou, že ne? Pak už bys nic neshodila. Jen koukni, jak to dopadlo s Leonie.“

			Leonie, manželka jednoho z Justinových přátel, se během jediného roku změnila z kostnaté, elegantní ženy s vystouplými klouby a klíčními kostmi v buclatou, neupravenou matku.

			„Podle mě vypadá dobře, líp než před tím, než měla dítě,“ řekla jsem.

			„Myslíš?“ Justin se na mě posmutněle usmál s jakoby chlapeckým šarmem a já jsem si vzpomněla na poznámku tety Nan o doktoru Kildarovi. Když se Justin tváří takhle důvěryhodně, nepřetvařuje se nakonec?

			„Přestaňme se o tom teď hádat, Tansy. Vidím, že to, co ti řekli na klinice, tě rozrušilo, ale já jsem si naprosto jistý, že jen chtěli být opatrní. A matka k tobě byla opravdu necitlivá, v tom máš pravdu, takže ti slibuji, že si s ní o tom ostře promluvím. Tohle zvládneme.“

			„Miluješ mě ještě, Justine?“ zeptala jsem se ze zvědavosti, a napůl jsem se obávala odpovědi.

			„Samozřejmě že ano,“ ujistil mě a znovu mě objal. „Koukej, možná jsme spolu v poslední době netrávili tolik času, kolik bychom měli. Já hodně pracuju, k tomu ty jezdíš párkrát za měsíc do Lancashiru a matka mě chce vídat, jak nejčastěji to jde, takže máme jen málo příležitostí být spolu.“

			„A golf, na ten nezapomeň – když jsme se seznámili, na golfu jsi nebyl tak závislý jako teď!“

			„Svědčí to zdraví, pobýt na čerstvém vzduchu. Měla bys to taky zkusit.“

			„Nemyslím,“ odmítla jsem rozhodně.

			Kdysi jsme pobývali na čerstvém vzduchu spolu, procházeli jsme se v parku, povídali si, ale to už je dávno, a čím dál víc jsme každý žili i vlastním, odlišným společenským životem. Mě nijak zvlášť nebavilo stýkat se s jeho přáteli a jejich manželkami, a on zas jen ne­ochotně komunikoval s mým uměleckým, bohémským kruhem. Neměl rád dokonce ani Bellu a ta neměla s uměleckým světem vůbec nic společného!

			„Vidím, že oba potřebujeme změnu – a plány. Řeknu matce, že už ji dál nemůžu finančně podporovat, pro začátek,“ slíbil Justin s rozhodným zábleskem v očích, a to u něj byla novinka.

			Zase mě objal a políbil. „Vzdalovali jsme se navzájem, a tak to nemůžeme nechat. Co kdybychom po Novém roce na chvíli vypadli a udělali si romantický víkend – pohovořili si a učinili nějaká rozhodnutí o naší budoucnosti?“

			„A nebude to náhodou u tvé matky nebo někde v blízkosti golfového hřiště?“ zeptala jsem se podezřívavě.

			„Ne, pojedeme někam do malého venkovského hotýlku, kde jsme ještě nikdy nebyli.“

			Oddechla jsem si. Možná ještě existuje naděje, že svou lásku znovu rozdmýcháme. „To zní skvěle!“
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			Má mladší sestra Violet – nebo Viola, jak si začala sama říkat později, když se z ní stala miss Mokré kalhotky – byla vysoká a světlovlasá jako matka a taková byla i její dcera Imogen. Violet a její manžel Imogen adoptovali, ale Immy byla celá Brightová – k tomu se dostanu později, drahoušku. Ještě nejsem připravená o tom teď hovořit. Nechte mě, ať se k tomu dostanu postupně sama, v pravý čas. A obávám se, že pro mou neteř Tansy to bude trochu šok…

			A teď zalijte čaj, dáme si ještě jeden šálek, protože mi z toho vyprávění vyschlo v krku!

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Nastal Nový rok a my ho slavili s příslibem, že si brzy uděláme náš romantický víkend. Justin se v mnohém choval jako dřív, ale i tak sem a tam utrousil poznámku, že kdybychom stanovili datum svatby, že bych měla motivaci zhubnout, takže až tak moc se zas nezměnil! Jenže když byl takhle vřelý, okouzlující a láskyplný, byl neodolatelný.

			I přesto mé srdce toužilo být na severu ve Stickle­pon­du s tetou Nan. Měla jsem o ni starost, byla najednou taková křehká, že by ji snad odfoukl i pouhý vánek. Ještě že mám Bellu, která na ni může dohlédnout! Volala jsem jí každý den, abych se dozvěděla, co je nového – a taky abych s ní prodiskutovala myšlenku změnit Brightovu obuv na obchod se svatební obuví.

			O Vánocích byl obchod zavřený a teď po svátcích, jak mi svěřila Bella, teta předala každodenní provoz obchodu už jen jí a sama něco kutila po domě, tu a tam se objevila v obchodě a vesele pohovořila se zákazníky, ale do kuchyně za ní docházel nepřetržitý proud návštěvníků, vikářem počínaje a většinou žen ze Spolku sticklepondských žen konče.

			I tetě jsem samozřejmě telefonovala každý den. Jednou mi hlásila, že ji byla navštívit Hebe Winterová.

			„Zase se chovala jak Lady Bountiful, jak je jejím zvykem, jako bohatá a dobročinná, i když teď už Winter’s End provozuje její praneteř Sophy se svou dcerou Lucy, učí ji, jak má ten barák spravovat. Zase se snažila zjistit, co dávám do svého meddygu, ale já to vážně nehodlám nikomu říct – no, s výjimkou tebe, drahoušku. Ale ty to taky nesmíš nikomu říct.“

			„Ach, to víš, že ne, ten recept udržím v tajnosti, neboj se,“ slíbila jsem jí. „Zrovna jsem dala pár sklenic kvasit do komory, i když meddyg, který se fermentuje v létě z čerstvých bylinek, chutná lépe než tenhle ze sušených, že?“

			„Ale má stejně dobrý účinek, o tom to je,“ tvrdila teta Nan. „Za to, že jsem na tom ve svém věku se zdravím tak dobře, vděčím jen a jen meddygu. Měla jsem tu pár návštěv… Byla za mnou zase ta Cheryl Noakesová. Řekla jsem jí, že si s nahráváním musíme pospíšit, nebudu tu věčně.“

			„Teto Nan!“ Nesnášela jsem, když naznačovala, že přijde den, kdy ona už tu nebude, i když se zdálo, že se na cestu na onen svět docela vesele těší, jako by to byla nějaká prodloužená dovolená.

			„No, drahá Tansy, člověk musí být připraven, když vidí, že se jeho konec blíží,“ poznamenala prakticky teta. „Až uslyšíš ty nahrávky, drahoušku, doufám, že o své pratetě Nan nebudeš smýšlet ve zlém. Tehdy za války to bylo všechno jinak.“

			„Co bylo jinak?“ zeptala jsem se. Její slova mi nešla na rozum, má milá teta Nan přece nemůže mít kostli­vce ve skříni – a i kdyby měla, tak by to musela být jen úplně malinká kostřička, protože ona by nedokázala provést nic zlého!

			„Přemýšlela jsi víc o tom obchodě, Tansy? Líbí se mi ta myšlenka proměnit ho na obchod se svatebními botami, pokud si myslíš, že se mu bude dařit, když je takhle z cesty.“

			„V podstatě pořád,“ přiznala jsem. „Nedokážu na něj přestat myslet a dokonce jsem vymyslela obchodní strategii. Všechno ti to vypovím, až za tebou přijedu popříští víkend. Byla bych ráda přijela už tuhle sobotu, ale Justin nám zarezervoval romantický pobyt, jak mi slíbil, a tam si v klidu o všem otevřeně popovídáme. Myslím, že teď chápe trochu víc, jak se cítím a že takhle to dál nejde. Jestli chceme založit rodinu, musíme urychleně stanovit datum svatby a počít dítě.“

			„Taky si myslím! A jsem ráda, že vám to teď s Justinem zase klape, i když to znamená, že se nebudeš stěhovat zpátky domů.“

			„Můj pravý domov bude vždycky ve Sticklepondu, a jestli převezmu obchod, budu tam muset trávit víc času, o hodně víc než teď… Ale stejně, Justin je pořád u matky nebo hraje celý den golf, takže si myslím, že to půjde.“

			„Až tak?“ řekla teta Nan trochu překvapeně. „Ale jestli si myslíš, že je pro tebe ten pravý…“

			„Samozřejmě že jsem si jistá,“ potvrdila jsem nahlas, i když v hloubi duše jsem o tom občas pochybovala.

			Justin například dosud nesdělil matce, že ji už dál nemůže finančně podporovat, ale tvrdil, že to udělá hned, jakmile za ní pojede na víkend. Říkal to dost rozhodně, což mě u něj překvapovalo, neboť obvykle v jejích pařátech s rudými nehty tál jako máslo.

			Avšak romantický víkend se nakonec nekonal, neboť hned následující den po návštěvě Hebe Winterové mi volala Bella, aby mě informovala, že teta Nan v noci upadla a potloukla se, ale naštěstí si nic nezlomila, a že ji Bella našla, když přišla otevřít obchod.

			„Zavolala jsem sanitku a ti si myslí, že prodělala lehkou mrtvici,“ hlásila mi Bella. Řekla jsem jí, že do hodiny budu na cestě.

			Justin byl v práci, tak jsem mu nechala vzkaz, ve kterém jsem mu vše vysvětlila, a poslala jsem mu zprávu na mobil – věděla jsem, že to pochopí. Nedá se nic dělat.

			Bohužel bude muset zrušit naši rezervaci…

			Teta Nan vypadala na nemocničním lůžku drobná a křehká, ale za pár dní už jí bylo natolik dobře, že se mohla posadit, oblečená do prošívaného nočního kabátku s růžovými růžičkami od Timmyho, a kritizovala úroveň úklidu a kvalitu jídla v nemocnici.

			Trvala na tom, že chce domů, naváděná a podporovaná svou přítelkyní Florrie, která se nevzdalovala od jejího lůžka, strkala si do pusy kuličky hroznového vína a šťourala si pecičky ze zubní protézy.

			„Žádný rozruch, drahoušku,“ řekla mi, když jsem jí navrhla, že by měla pro jistotu zůstat ještě pár dní v nemocnici. „Dali mi léky, i když pochybuji, že by mě vyléčily líp než meddyg. V mém případě jde o opotřebované srdce, děvenko, a to žádná medicína nevyléčí.“

			„Nesnesu, když tě slyším takhle mluvit, teto Nan. Co bych si bez tebe počala?“

			„Nebuď praštěná,“ odsekla láskyplně teta.

			Jakmile byla doma, vypadalo to, že se rychle zotavuje, a trvala neústupně na tom, že nebude trávit celý den v posteli, pokud to nebude nezbytně nutné, i když potřebovala pomoct ze schodů. Jedna z Florriiných dcer byla zdravotní sestra, teď už v důchodu, a ta chodila k tetě Nan každé ráno a pomáhala jí s mytím a oblékáním. Pak posadila Nan do pohodlného křesla v kuchyni u kamen, odkud teta slyšela, co se děje v obchodě, když nechala Bella dveře otevřené, a tam také přijímala návštěvy svých přátel.

			Nabídla jsem, že za ošetřovatelku budu platit já, ale teta to odmítla s poznámkou, že má něco uloženo pro případ nouze. „A na pohřeb, samozřejmě: s tím jsem počítala.“ Když viděla, jak se tvářím, dodala: „No tak, nedívej se tak na mne, drahoušku, selhává mi srdce. Je unavené a já také. Jsem opotřebovaná a jsem připravena jít.“

			„Ano, ale já ještě nejsem připravena nechat tě jít.“

			„Tak se budeš muset rychle připravit. Ráda bych se dožila tvého obchodu se svatební obuví, to je to jediné – ale když tě nebesa povolají, musíš jít.“

			Zdálo se, že je šťastně smířená s blížící se smrtí, a zvesela mi dávala instrukce, jak ji pohřbít: na místo v hrobě jejích rodičů. Přála si být pohřbená ve svých svatebních šatech se závojem, což bylo dojemné: její srdce zůstalo do smrti věrné jejímu snoubenci, Jacobovi, který padl v prvních letech války.

			Svatební šaty tety Nan, ušité z bílého hedvábného saténu, jednoduchého střihu a s nehlubokým srdcovým výstřihem, byly dnes již viditelně obnošené, protože si je oblékala každou neděli na sváteční odpolední čaj. Původně k nim patřil ještě krásný krajkový kabátek s vlečkou, jenž se oblékal přes ně, se šunkovými rukávy, bohatě nabranými v rukávové hlavici, které se na zápěstí zapínaly na knoflíky, a se saténovými vložkami, aby se hodil k šatům, ale ten již byl mnohem kratší, protože teta Nan v určitém období potřebovala šaty zvětšit, a udělala to tak, že nastříhala kus vlečky a všila ji do živůtku šatů, aby jej rozšířila. Avšak závoj byl jako nový.

			„Nemám vlastní prsten – neměli jsme dost peněz na hezký zásnubní prsten –, ale mám matčin snubní prsten z velšského zlata.“ A prozradila mi, kam ukryla veškeré své drahocennosti – malý zlatý medailonek a jeden nebo dva další drobné rodinné šperky. „Jen pro případ, kdybych náhle odešla ze scény,“ vysvětlila.

			Vylila jsem si srdce Raffymu, našemu vikáři, jak jsem nešťastná z toho, že mě tu teta Nan chce nechat samotnou, a on mě utěšoval, že musím respektovat její přání a že někdy jsou staří lidé životem již znavení. Pak mi řekl, že její pevná víra v Boha a posmrtný život je pro ni velkou útěchou.

			„Ano, zdá se, že se vysloveně těší ,na onen svět‘, že se tam znovu setká se svou rodinou, přáteli a snoubencem, i když to znamená, že mě opustí.“

			„Její duše bude pořád s vámi,“ konejšil mě něžně, ale já si byla jistá, že teta Nan by tu mohla být ještě pěknou řádku let, jen kdyby si nevzala do hlavy, že nadešel její čas!

			Když už se dožila devadesáti dvou let, proč by to nemohla dotáhnout na celé století? Nedokázala jsem se smířit s tím, že se nedá nic dělat, takže jsem se jednoho večera rozhodla, že se musím uchýlit k zoufalému kroku: zajít do Winter’s Endu na konzultaci k Hebe Winterové.

			O Hebe se říkalo, že trochu fušuje do černé magie, což jí nebránilo chodit poctivě a s nadšením do kostela. Avšak teta Nan se vždycky nechávala slyšet, že Hebe je spíš bylinkářka než čarodějnice, ne jako Florrie. (Ale já jsem si byla jistá, že se musí mýlit, pokud jde o Florrie, a že Gregory Lyon ve skutečnosti vede jen skupinu čarodějnického folkloru, a ne slet čarodějnic!)

			Ať to bylo, jak to bylo, za soumraku přicházela k postranním dveřím do Hebina přístavku ve Winter’s Endu spousta lidí, kteří odcházeli s nějakým lektvarem či elixírem – v některých případech s nápojem lásky, jak jsem se doslechla! Možná bych měla jeden vyzkoušet na Justinovi. Když už je řeč o něm, Justin mi sdělil, že již bylo pozdě zrušit rezervaci na minulý víkend, a tak jel na ten pobyt s Nejdražší maminkou místo se mnou!

			Řekla jsem tetě Nan, že jdu ven za Bellou, ale místo toho jsem šla zadní stezkou do Winter’s Endu, přešla jsem spodní terasu a zaklepala na postranní dveře Hebina přístavku, které ona okamžitě otevřela, jako by už na mě čekala. Dokonce ani nebyla překvapena tím, o co jsem ji požádala.

			„Chápu, co máš na mysli,“ pokývala hlavou, „ale kdybych znala něco, co by jí mohlo prodloužit život, už bych jí to dávno dala sama. Jsou věci, co můžou pomoct od bolestí a neduhů stáří, ale nic, co by stáří dokázalo vyléčit.“

			Ani ona sama už nebyla nijak mladá, ale stále byla vysoká, s orlím nosem a vzpřímená; nemyslím, že by na ni hned za nejbližším rohem číhala Smrt.

			„Takhle dlouho ji nejspíš udržuje při životě ten její meddyg, jak tomu Nan říká. Co bych dala za její recept…,“ naznačovala Hebe, když jsem se jí zeptala, kolik jí mám dát za konzultaci. „Domnívám se, že jsem některé z těch bylinek, co do něj dává, uhádla – mátu, například –, ale dává tam ještě něco extra?“

			„Přísahala jsem, že to udržím v tajnosti,“ odolala jsem její očividné snaze. „Ale možná by se mi hodil elixír lásky, aby mě můj snoubenec miloval takovou, jaká jsem,“ řekla jsem zpola žertem, „a ne takovou, jakou by mě chtěl mít.“

			Hebe se mi zadívala pátravě do očí. „A ty bys stála o lásku muže, který nevidí tvé lepší já a se kterým nemůžeš být sama sebou?“ vystihla mě přesně a pak trvala na tom, že mi namíchá speciální tonikum a že si ho mám dávat každý den ráno čtyři kapky do sklenice vody. Pak si za něj napočítala nehoráznou sumu a poslala mě pryč.

			Sdělila jsem Immy (e-mailem, což byl hlavní způsob, jak jsem s matkou komunikovala), že je teta Nan nemocná, ale ona o ni moc zájmu neprojevila. Lars, jenž se tu novinu doslechl, když mi volal do bytu a Justin ho informoval o tom, co se stalo, se o tetino zdraví zajímal mnohem víc a poslal tetě velký koš krásně osazený růžovými hyacinty v mechu.

			Teta Nan řekla, že je praštěný, když takhle mrhá penězi, ale můžu říct, že ji to potěšilo, a květiny provoněly celý dům příslibem jara.

			Začala jsem užívat Hebinu vodičku, protože od ní bylo laskavé, že mi ji dala, ale chutnala divně a necítila jsem se po ní nijak jinak, tak jsem to rychle vzdala.

			Odjížděla jsem do Sticklepondu, aniž jsem moc přemýšlela, jak dlouho se tu zdržím, ale když jsem viděla, jak se Nan den za dnem přímo ztrácí před očima, záhy jsem si uvědomila, že chci zůstat s ní.

			Zavolala jsem Justinovi, abych mu vysvětlila situaci, a on řekl, že to chápe, i když tvrdil, že se mu po mně stýská, a tentokrát to dokonce znělo, jako kdyby to myslel vážně! Od té doby, co jsem mu dala najevo, jak se cítím, mi připadalo, že už mě víc bere takovou, jaká jsem.

			Ještě jsem se ho zeptala, jestli už oznámil své matce, že od teď nebude financovat její nákladný způsob života, a on mi přiznal, že ne, že jí to nedokázal říct z očí do očí, takže jí místo toho poslal dopis! Čestné slovo!

			No teda! Ale hlavně že už jí to nějak sdělil.

			„Pokusím se co nejdřív přijet a aspoň jednu noc přespat v Londýně, abych se s tebou viděla,“ slíbila jsem. „Potřebuju si sbalit víc oblečení a potřeby na nejnovější knížku, pokud se tu mám nějakou dobu zdržet.“

			Justin se kupodivu několik dní neozval – dokonce mi ani neposílal esemesky, jako kde jsou jeho oblíbené ponožky nebo nejlepší hedvábná kravata –, tak jsem došla k názoru, že Nejdražší maminka mu dává kapky kvůli tomu, co jí napsal. Doufala jsem, že neustoupí jako obvykle, jak to bývalo v minulosti, takže když teta Nan opakovala, že se o sobe dokáže jednu noc postarat beze mě, rozhodla jsem se zajet do Londýna hned příští víkend.

			Shodou okolností to bylo výročí našeho zasnoubení – ne že by si to Justin pamatoval, aniž bych mu to připomněla!

			„Jen jeď a zjisti, jak se tomu tvému daří,“ pobízela mě teta Nan. „Bývá fatální opustit muže a nechat je napospas příliš dlouho.“

			„Já myslím, že jeho práce, matka a golf ho zaměstnávají až až,“ konstatovala jsem. „Jedu do Londýna spíš proto, že si tam potřebuju pobrat potřeby na svou novou knihu o Opičkách z bačkůrek, než kvůli čemu jinému, ale stejně tě tu nerada nechávám samotnou, i když jen na jednu noc.“

			„Florriina Jenny přijde jako obvykle a pak přijde sama Florrie a zůstane tu se mnou na noc, tak si o mě nemusíš dělat žádnou starost.“

			„Tak to se budete mít fajn,“ řekla jsem, ale trochu s pochybami, protože Florrie je ještě starší než teta Nan, byť je pozoruhodně čiperná a aktivní. „A v sobotu tu bude Bella, i když s sebou bude muset přivést Tiu, jestli ti to nebude vadit, protože její rodiče mají nějakou akci.“

			„Vůbec ne, Tia je moc milá holčička a Florrie a já ji v kuchyni zabavíme. Tak dojednáno. Abych pravdu řekla, ten víkend si hodlám užít, protože Florrie a já mezi sebou nemáme tajemství a je příjemné mít s kým sdílet vzpomínky z doby, kdy jsme byly malé holky. Měj na paměti,“ dodala teta s veselým úšklebkem, „teď už jsem Cheryl Noakesové vyzradila spoustu tajemství, už jich moc nezbývá! Cheryl je dobrá posluchačka, to ti řeknu, a slíbila mi, že ti dá sadu nahrávek z archivu, až tu nebudu.“

			„Opravdu se moc těším, až si je poslechnu, teto Nan.“

			„Doufám, že nebudeš zklamaná, až si je poslechneš,“ řekla Nan tajemně. „No, slunce už je vysoko a nastala doba, kdy si můžeme dát bez ostychu něco k pití, tak co bys řekla sklence meddygu? Parádní koktejlové šaty nevyžaduji, ty jsou jen dobrovolné,“ dodala a zase se ušklíbla.

			„No, myslím, že ty šaty, co mám na sobě, pravděpodobně měly být původně opravdu na parádu,“ konstatovala jsem, shlížejíc na své šaty ušité z několika vrstev zlatavého šifonu, „jenže ta, které patřily přede mnou, by si je nikdy neoblékla s goblénovou vestičkou, pruhovanými punčocháči a pantoflemi Birkenstock!“

			„Ach, ty je máš ze sekáče, a já hloupá si myslela, že sis je objednala z katalogu luxusních šatů od Gudrun Šodóové.“

			„Gudrun Sjödénové,“ uvedla jsem to na pravou míru a šla přinést meddyg.
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			Má sestra Rosina, to je ta, která zemřela na záškrt ještě jako batole, měla černé kudrnaté vlasy a tmavé oči jako otec a já, a přestože se nedožila takového věku, aby se to dalo poznat, čekala bych, že by taky nebyla nijak vysoká. Tansy se hodně podobá mně, když jsem byla v jejím věku, takže se v ní jasně ukazují tmavší geny rodiny Brightů, přesně jak jsem to tuhle viděla v televizi, když mluvili o tom mnichovi.

			Ne, já nemyslím Rasputina, drahoušku – to byl ten Rusák. Mluvím o Mendelovi, ten nějak zkoumal geny tím, že pozoroval králíčky, své domácí mazlíčky.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			V okolí Justinova bytu jsem nenašla žádné místo k zaparkování, tak jsem musela nechat své mini za rohem a doufala, že ho později budu moct přeparkovat blíž, až budu nakládat své věci.

			Justin, jak se zdálo, byl rád, že mě vidí, nadzvedl mě nad zem a nadšeně mě objal a políbil, a pak předstíral, že nezapomněl na výročí našeho zasnoubení, když jsem na ně zavedla řeč. Honem to maskoval informací, že rezervoval stůl v naší oblíbené řecké restauraci, což, jak jsem předpokládala, udělal jen proto, že věděl, že ten večer strávím v Londýně, protože jsme tam v sobotu večer chodili hodně často.

			„A protože jsi vyřídil tu záležitost se svou matkou, můžeme zároveň oslavit, že ses zbavil té finanční zátěže,“ navrhla jsem.

			„Ano… nějak se mnou nemluví, od té doby, co jsem jí to vysvětlil v dopise, ale jsem si jist, že nakonec pochopí, proč ji nemůžu dál finančně podporovat v takovém rozsahu, až si to nechá projít hlavou,“ řekl optimisticky. „Ale nesmíš se ani náznakem zmínit o tom, že jsi věděla, že jsem jí půjčoval peníze, Tansy – slibuješ?“

			„Samozřejmě, slibuju. Ani nebudu mít příležitost se o tom před ní zmínit,“ dodala jsem, protože Nejdražší maminka vždycky zavěsila, aniž promluvila, když jsem zvedla telefon, a nikdy byt nenavštívila, když jsem v něm pobývala já.

			Abych řekla pravdu, bylo příjemné vrátit se do bytu a nenajít své věci v komoře! Justin sice pár věcí odklidil, takže z poliček ani z lamp nevisely mé pestrobarevné opičky ze žinylek na čištění dýmek, ale i tak to byl značný pokrok.

			Tenhle byt byl vždycky spíš jeho než náš, takže podle mého názoru bude o moc lepší zařídit si domov někde jinde. Já trochu omezím svou zálibu v pestrých barvách a Justin si na ně na oplátku trochu zvykne.

			Když jsem vešla do kuchyně, abych uvařila kávu, pomyslela jsem si, jak málo o mně tenhle byt vypovídá, i když tam neprošla Justinova matka a neskryla veškeré důkazy mé přítomnosti. Většina mých věcí, včetně sbírky vintage svatebních bot, byla uložena v mé ložnici ve Sticklepondu.

			Před očima mi vyvstal obrázek malého venkovského domku někde v okolí Londýna, s růžemi pnoucími se kolem dveří, a možná, možná i s kočárkem v předsíni, když se rozezněl zvonek a vytrhl mě ze snění.

			Položila jsem na podnos další šálek pro případ, že bychom měli návštěvu, a chystala jsem se vejít do obývacího pokoje – právě včas, abych bezpochyby rozeznala vysoký pisklavý hlas své nevlastní sestry Rae, jak zuřivě vykřikuje v předsíni.

			„Justine, ty bastarde! Až teď se mi dostal do rukou tvůj dopis, protože jsem byla pryč – a jestli si myslíš, že tě nechám vyhýbat se zodpovědnosti a zarazit mi alimenty, abys měl ode mě pokoj a mohl si vzít Tansy, tak počkej, co udělám!“

			Zůstala jsem stát na místě jak opařená, po zádech mi přejel mráz a pak jsem opatrně odložila tác na stůl.

			„Tiše!“ zasyčel naléhavě Justin. „Zbláznila ses, že jsi sem takhle vtrhla?“

			„Ach, no tak, nedělej se, táta mi řekl, že Tansy je v Lancashiru s tou potřeštěnou bábou, tak se mě jen tak lehce nezbavíš.“

			Musela proklouznout kolem něho, protože najednou byla v pokoji. Zahlédla mě, ztuhla na místě a spadla jí čelist.

			„Té ,potřeštěné bábě‘ je natolik dobře, že jsem ji mohla nechat přes noc samotnou,“ řekla jsem nezlomně, hlasem, který vůbec nezněl jako můj vlastní. „Co jsi tím myslela, Rae, když jsi říkala, že ti Justin platil alimenty?“

			Justin, který ji následoval do pokoje, byl rudý zlostí. „O nic nejde, Tansy. To ses přeslechla,“ vmísil se rychle do hovoru. „Půjčil jsem tvé sestře nějaké peníze a řekl jsem jí, že je potřebuju vrátit, to je vše.“

			„Tak jako své matce? To sis založil půjčovnu jako melouch?“ nadnesla jsem kysele. Vtom mi mozek zapracoval jako počítač a vyhodil tu nejméně uvěřitelnou, strašlivou možnost…

			„Ne – abych pravdu řekl, půjčil jsem peníze jen Rae; matka má svých peněz dost. Ale nechtěl jsem ti to říkat, protože jsem věděl, že spolu moc nevycházíte.“

			Chápu, že lékaři jsou cvičení rychle a pohotově odpovídat, ale Justin v tom nebyl natolik dobrý, aby mě obalamutil. Jejich obličeje stejně mluvily za ně. Justinovi se ve tváři zračily stejnou měrou vztek i vina, zatímco Rae vyhlížela obezřele a lehce znepokojeně, na jejím obvykle vyhlazeném čele se utvořily svislé vrásky.

			„Nevím, kdo ti napíchal botox, ale já bych žádala, aby mi vrátil peníze.“

			„Nevím, o čem mluvíš, Tansy, ale je pravda, že Justin mi půjčil, když jsem se dostala do finanční krize,“ brebentila rychle Rae, žádajíc Justina o podporu. „Nemohla jsem poprosit tátu, protože víš, jaký je – myslí si, že máme stát na vlastních nohou a vydělávat si samy k tomu, co nám přispívá. Byl by vzteky bez sebe, kdyby se dozvěděl, jak hluboko jsem zabředla do dluhů. Ale Justin teď bez varování najednou požádal, abych mu ty peníze vrátila, protože vy dva se konečně budete brát.“

			„Tím to nevyžehlíš – myslíš, že jsem blbá? Rae, řekla jsi ,alimenty‘ a že se Justin snaží zbavit zodpovědnosti. Jaké zodpovědnosti?“

			Rae se složila na koženou pohovku smetanové barvy a povzdechla si. „No tak dobře, zkusila jsem to, ale teď vidím, že je konec. Pravdou je, Tansy, že před pár lety jsme měli techtle mechtle.“

			„Před kolika lety?“ dožadovala jsem se vysvětlení. „Vždyť ses s ním setkala, až když ses vrátila zpátky do Londýna po rozvodu, a to už jsem byla s Justinem zasnoubená!“

			„Ano, to je pravda, bylo to po mém návratu.“

			Má hlava a mé srdce se spolu dostaly do urputného křížku, aby si to přebraly. Ten první rok, poté co jsem se s Justinem zasnoubila, jak jsem si ho pamatovala, že byl plný slunce, lásky, štěstí a příslibu do budoucnosti, byl ve skutečnosti jen pouhopouhý klam…

			„Tansy, já ti to vysvětlím,“ ozval se Justin zoufale. „Je mi to tak líto. Nebyla to ani milostná pletka, jen bláznivý impulz, vždycky jsem miloval jen tebe.“

			„Vždyť jsi říkal, že ji ani nemáš rád!“

			„Nemám. Abych pravdu řekl, myslím, že ji nenávidím. Nevím, co to do mě tehdy vjelo.“

			„Myslím, že to lehce uhádnu,“ řekla jsem. „Ale Rae, jak jsi mi tohle mohla udělat s mým snoubencem?“

			Rae pokrčila rameny. „Justin byl ke mně tak netečný, když jsme se seznámili; hrozně moc jsem chtěla, aby svůj názor na mě změnil, byla to výzva, prostě jsem nedokázala odolat.“

			Můj svět se hroutil, houpal se mi pod nohama a věci v něm se posouvaly a postupně zapadaly na místo. „Takže, ty alimenty, o kterých ses zmínila…?“

			„Justin platí za následek malé chyby,“ sdělila mi Rae hedvábným hlasem. „Charlie.“

			„Charlie je Justinův?“

			Teď když bylo mé podezření konečně potvrzeno, udělalo se mi nevolno.

			„Ano, to je jisté – a je jen správně, když podporuje svého syna, ne?“

			„A co ten zbytek,“ namítl Justin hořce. „Chtěla jsi peníze navíc, abys mlčela a neřekla, kdo je Charlieho otec, byla jsi chamtivá a chtěla jsi pořád víc.“

			„To není chamtivost – to je nutnost. Charlie potřeboval chůvu a ani soukromé jesle nebyly levné…“

			„A teď chodí do soukromé školy, že ano?“ pokračovala jsem. „Není divu, že jsi pořád brblal, že musíme šetřit, Justine, a že jsi přestal mluvit o tom, že se vezmeme a založíme rodinu. Vždyť ty už jednu rodinu máš!“

			„Ne, Tansy, tak to není –“ začal a šel ke mně se zjevným úmyslem mě obejmout.

			Ustoupila jsem. „Nepřibližuj se ke mně! Všechno – všecičko, co jsem si myslela, že máme společného – byla jedna velká lež, prakticky od chvíle, kdy se Rae vrátila zpět do Británie!“

			Rae vstala a přehodila si kabelu značky Mulberry přes jedno útlé, kostnaté rameno. „Jdu a nechám vás dva, abyste se mohli políbit a usmířit se,“ řekla. „Ale nemysli si, že mi přestaneš platit na Charlieho, teď když to Tansy ví, Justine, protože pokud to uděláš, podám na tebe žalobu o výživné.“

			„Vypadni už, Rae,“ řekla jsem. „Už tě nikdy nechci vidět.“

			„Jak dlouho už tohle říkáš?“ Odkráčela vyzývavě ke dveřím a otočila se. „Už od té chvíle, co ses mezi námi objevila jako malý, ošklivý skřet, a táta trval na tom, že se k tobě máme chovat jako k sestře. Jdi do háje!“

			Práskla dveřmi a nechala za sebou ticho, které by se dalo krájet.

			Justin se pokusil ospravedlnit a hučel do mě, ale nemohl říct nic, co by ho dostalo z téhle situace. Tvářil se jako velký, provinilý školák, ale tohle bylo o moc vážnější než ukrást jablka ze sadu, takže slova, že jsem to byla já, koho celou dobu milovat, a že ho Rae vyždímala, aby mi neřekla, co udělal, mi nestačila.

			„Platil jsem jí, abych tě chránil – abych chránil nás!“

			„Kdybys s ní nespal, nemusel bys jí nic platit,“ poukázala jsem především. „A protože se jí narodil Charlie, odkládal jsi celou tu dobu sňatek a dítě se mnou… a tady chci připomenout, že pro mě už teď může být příliš pozdě mít dítě!“

			Nedokázala jsem si představit, že tohle bych někomu z nich dokázala odpustit.

			„Jsem si jist, že ještě není pozdě, Tansy, miláčku. Hele, já vím, že jsem byl hloupý, ale teď, když to víš – a jestli mi můžeš odpustit –, nic nás nedokáže zastavit. Už jí nemusím platit víc, než je nutné, to mění všechno.“

			„Ano, to mění všechno – nezvratně,“ odsekla jsem. „Myslela jsem si, že jsi jediný muž, který dokáže odolat mým nevlastním sestrám – a ten jediný, kdo mě do­opravdy miluje.“ Na rozdíl ode mě, můj hlas se zlomil.

			„Já tě doopravdy miluji,“ trval na svém Justin.

			„Justine, nejsem si jistá, jestli vůbec víš, co to slovo znamená, ale i kdybys to věděl, nemiluješ mě tak, jako já tebe, protože jinak bys pořád nemlel o mé váze a způsobu, jak se oblékám a jak mluvím, jako bych pro tebe najednou nebyla dost dobrá – tak, jak ti to pořád namlouvá Nejdražší maminka.“

			„Nech maminku stranou. Ta by byla ráda, kdybych se oženil.“

			„Ano, s kýmkoli, jen ne se mnou!“

			V tomto nevhodném okamžiku zazvonil telefon na stole mezi námi.

			„Vezmi to, proč to nezvedneš? To bude nejspíš Nejdražší Maminka, my o vlku, a vlk na drátě!“

			Justin popadl sluchátko ze své strany stolu a z toho, co říkal, bylo jasné, že jsem měla pravdu.

			„Mami, můžu ti pak zavolat? Teď na to opravdu není vhodná chvíle a – ne, samozřejmě, zajímá mě, že máš srdeční záchvat! Poslouchej, mami, ne –“ Zarazil se a ze sluchátka ke mně dolehl její vysoké, naléhavé kvákání. „Ano, tak jo, už jsem na cestě,“ řekl rezignovaně a položil sluchátko.

			„Povolán do Tunbridge?“

			„Je jí opravdu špatně. Jsem si jistý, že jsou to jen zažívací potíže jako obvykle, ale radši k ní zajedu. Vrátím se později dnes večer a pak si o všem promluvíme.“

			„Myslím, že už nemáme o čem diskutovat, Justine!“

			„Hele, já vím, že jsi teď rozčilená…“

			„To jsi dost silně podhodnotil!“

			„… ale musíš pochopit, že to byl jen úlet, chvilkové pobláznění – slabost, ješitnost – nazvi si to, jak chceš.“ Vytvořil jeden ze svých přesvědčovacích, zářivých úsměvů, který by většina žen považovala za neodolatelný. „Byl jsem blázen, ale nechci tě ztratit, miláčku, a doufám, že mi budeš schopna odpustit. Zavolám ti, až budu vědět, kdy se vrátím.“

			„Neobtěžuj se!“ odsekla jsem stroze a pak jsem se zamkla v komoře a plakala, dokud jsem ho neslyšela odcházet z bytu. Když jsem vyšla ven, byt se zdál ještě chladnější a prázdnější než kdy jindy a já se cítila stejně. Chvěla jsem se, i když to bylo nejspíš šokem.

			Opláchla jsem si červené oteklé oči studenou vodou, pak jsem chodila po bytě, sbírala všechno, co patřilo mně, a strkala to do všeho, co bylo po ruce, do tašek, krabic a kufrů. Potom jsem přeparkovala mini na šikovné místo před hlavními dveřmi a nacpala do auta co nejvíc věcí. Teď se ukázalo, že je štěstí, že mám většinu svých věcí uskladněnou v Lancashiru ve své staré ložnici, jako bych podvědomě tušila, že můj pobyt tady v bytě v Londýně je pouze dočasný.

			V bytě zůstal jen můj malý kreslicí stůl a pár velkých portfolií; ty jsem zastrčila do komory, s lístečkem pro Justina, aby nedovolil matce je vyhodit, že si pro ty věci pošlu Timmyho s karavanem, aby mi je vyzvedl.

			Ještě jednou, naposledy jsem se rozhlédla po sterilních pokojích, které bez mých pestrobarevných krámů byly čistě minimalistické, a byla jsem pryč – na cestě na sever, jako poštovní holub vracející se domů.

			Bývala bych mohla přespat u Timmyho a Joa, i když bydleli na opačné straně Londýna, ale na to jsem pomyslela, teprve až když už jsem byla na výpadovce, a pak mě najednou napadlo, že se ve Sticklepondu nemůžu objevit tak časně zrána – to by byl pro tetu Nan šok –, tak jsem se zastavila na noc v motelu. Stejně jsem nebyla ve stavu, abych mohla dál řídit nocí, protože od chvíle, kdy Justin odešel z bytu, jsem nepřestávala plakat a všechno se mi v hlavě dokolečka přehrávalo znovu a znovu.

			Justin mi několikrát napsal zprávu na mobil, patrně poté co se vrátil do bytu a zjistil, že jsem pryč, ale všechny esemesky jsem vymazala, aniž bych si je přečetla. Nemohl mi sdělit nic, co by mohlo tuhle situaci zlepšit.

		

	
		
			ŠESTÁ KAPITOLA:
 Konec lásky
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			Tak jako sladký chlebíček bara brith a velšské vdolečky mě matka naučila, jak dělat meddyginiaeth llysieuol, což je velšská bylinná medicína, i když v podstatě je to druh medoviny s bylinkami, který velmi svědčí zdraví. Dělám ji dosud a předala jsem recept Tansy, ale nikomu jinému ho prozradit nehodlám. Čas od času mě o něj někdo požádá a třeba Hebe Winterová z panského domu tam za vesnicí by byla moc ráda, kdyby se jí dostal do rukou. Považuje se za bylinkářku, ale ani ona neuhodne tu zvláštní ingredienci, kterou do ni matka dávala! Meddyg, jak tomu celá rodina říkáme, léčí vše kromě stáří, i když já se domnívám, že sklenička nebo dvě mi usnadní cestu z tohoto světa na onen.

			Middlemosský žijící archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Řídila jsem zpátky do Sticklepondu a vyčítala si, že jsem ho nikdy neměla opouštět. Na svém grafickém designu můžu přece pracovat kdekoli, třeba v Liverpoolu.

			Justin si ta léta, která jsem s ním prožila v Londýně, nezasloužil, mohla jsem je místo toho strávit s tetou Nan… I když to byla zrovna ona, kdo mě pobízel, abych roztáhla křídla a vydala se do světa.

			Kdybych bývala neodjela do Londýna, mohla bych být dnes už třeba šťastně vdaná za někoho místního a na své nevlastní sestry bych úplně zapomněla. Hrozně moc bych si přála, abych mohla říct, že jsou ošklivé jako nevlastní sestry Popelčiny, ale ony ošklivé nejsou, i když Rae se naprováděla hodně ošklivého a zlého.

			Doufala jsem, že už žádnou z nich nikdy víc nespatřím, ačkoli Marcia, ta starší, žila od té doby, co dostala stálou roli v Jako v bavlnce, tady v okolí. Lars mi řekl, že má byt v Middlemossu, což je odsud dobrých pár mil, takže s trochou štěstí se naše cesty nezkříží.

			Hodně jsem na Larse myslela, protože ten jednou určitě zjistí, že jsem Justina opustila, a zeptá se mě proč. Měla jsem Larse ráda, takže mu nebudu moct říct, co mi Rae provedla nebo že Charlie, kterého zbožňuje, je Justinův.

			Píchlo mě u srdce, když jsem si na milého chlapečka vzpomněla. Podobá se hodně Larsovi, což je požehnání. Rysy a barvu vlasů zdědil po Andersonových, je plavovlasý a má jasně modré oči, spíš než po Justinovi, který má vlasy blond dohněda a načervenalou pleť.

			Zatracený Justin!

			Ne, nedokážu mluvit s Larsem po telefonu a lhát mu o důvodech, proč jsem Justina opustila – teď ještě ne. Možná později, až dostanu víc kuráže a vymyslím si nějakou věrohodnou historku, nebo se rozhodnu, že Rae odhalím.

			Dostala jsem hlad – tak na mě obvykle působí emoce; divím se, že jsem nedostala hlad už dřív –, takže jsem zastavila a koupila si k obědu balené uhlohydráty, pak jsem z auta zavolala Timmymu a svěřila se mu s tím, co se stalo.

			„No, nebudu předstírat, že mě to překvapilo, protože jsem ho nikdy neměl rád,“ podpořil mě Timmy. „Prostě pro tebe nebyl dost dobrý, drahoušku, ale je mi hrozně líto, že jsi na to přišla za tak hrozných okolností. Tvé nevlastní sestry jsou mrchy, chovají se k tobě odporně už od té doby, co ses přestěhovala do domu jejich otce. Je to trochu jak v pohádce o Popelce, fakt, jenže bez prince, který by tě odvedl z jejich dosahu.“

			„Na to jsem taky pomyslela, ale alespoň jsem nemusela uklízet a vařit, nebo spát v popelu. A musím říct, že nevlastní otec se na mě hodně zlobil, když jsem od něj nepřijala finanční podporu! A můj princ jsi byl ty, když jsi mi dovolil, abych se nastěhovala k tobě.“

			„Ne, já jsem byl tvá kouzelná kmotřička!“ opravil mě Timmy a zasmál se.

			„Teď tě hodlám požádat o laskavost,“ poprosila jsem. „Podařilo se mi nacpat většinu krámů do svého autíčka, ale musela jsem tam nechat psací stolek a pár svých portfolií, je to všechno v kumbálu u Justina v bytě. Mohl bys pro to někdy zajet svým autem a přivézt mi to, až sem příště pojedeš? Nohy od toho stolku se dají odšroubovat, tak nezabere moc místa.“

			Timmyho rodiče se před pár lety přestěhovali z naší vesnice do Ormskirku, ale to je jen pár mil a on a Joe je často navštěvovali.

			„Jasně, to můžu udělat, ale nejspíš až za pár týdnů, protože karavan je v opravě a ta bude stát spoustu peněz. Ale jakmile budu mít auto zpět, zavolám Justinovi a dohodnu se s ním, kdy se mu to bude hodit. Mám to tak udělat?“

			„To by bylo skvělé, dík, Timmy. Já mu dám vědět, že mi pro ty věci zajedeš. Pořád se mi snaží volat a zatímco jsem obědvala, poslal mi tři esemesky, ale já jsem si je nepřečetla. Já jen… teď tomu nedokážu čelit, je to jako příšerná noční můra. Plakala jsem a mám tak oteklé oči, až vypadám jako z grotesky.“

			„Nepředpokládám, že bys mu dokázala odpustit. Přes tohle se nedokážeš jen tak přenést a žít s ním dál, že ne?“

			„Ne, tohle je konec jedné etapy mého života – ale i začátek nové, vracím se k tetě Nan. Je fakt nadšená myšlenkou, že změníme Brightovu obuv v obchod s čistě svatební obuví, a myslím, že nám to oběma vnese do života nový impulz.“

			„To určitě. Je to báječný nápad! A já můžu být tvůj vyzvědač, můžu ti na všech možných trzích a bazarech s vintage věcmi vyhledávat svatební boty,“ nabídl se Timmy, protože jsme byli zvyklí na podobné trhy jezdívat společně. „Stanovíš mi limit a já ti budu nakupovat, co si budu myslet, že by se ti mohlo líbit nebo že to dobře prodáš.“

			„Děkuju, Timmy, to bude báječné – ty přesně víš, co sháním,“ řekla jsem vděčně. Některé vintage boty, které jsem koupila, nebyly navrženy jen jako svatební, ale byly tak hezké, že se k tomu účelu daly použít. „Jsi báječný přítel – a taky Joe a Bella –, co bych si bez vás počala?“

			Bylo už pozdě odpoledne, když jsem sjela z dálnice do spleti úzkých venkovských silniček, které mě konečně dovedly na Hlavní ulici ve Sticklepondu.

			Minula jsem Muzeum čarodějnictví Gregoryho Lyonse (ještě si pamatuji na dobu, kdy to byla nemocnice pro panenky a muzeum, které vlastnily dvě postarší sestry, slečny Frintonovy). Hned vedle muzea se nacházel umělecký obchod s čokoládou, Čokoládová přání, který vlastnila Gregoryho dcera Chloe, ta, která se provdala za našeho vikáře…

			Před Zeleným mužíkem jsem odbočila doprava a pak hned zajela na travnatou cestu dozadu za domek, za kurník, kde jsem obvykle parkovala.

			Tam vzadu bylo ticho, bylo slyšet jen praskání auta, jak chladl motor, a kvokání slepic. Tenhle cíp zahrady za loubím z cesmíny nebyl tak upravený jako přední, všimla jsem si, že plot na nízké zídce, která oddělovala naši zahradu od sousedovy, byl uprostřed polámaný a povalený.

			Chvíli jsem tam jen tak stála, než jsem popadla do náruče první várku svých věcí a odebrala se ke kuchyňským dveřím. Tam mě oknem zahlédla Bella, která byla tak laskavá, že se zastavila podívat, jestli je teta Nan v pořádku. Právě nalévala vodu do konvice. Otevřela mi dveře.

			U šálku horkého čaje a zbytku třešňových koláčků, které přinesla Florrie, když trávila u tety noc, jsem Belle a Nan všechno odvyprávěla. Přišlo mi lehčí svěřit se jim oběma najednou a dostat to ze sebe.

			„…A tak jsem nacpala všechny své věci do auta a přijela zpátky sem. To je vše, teto Nan,“ řekla jsem, když jsem jim vyklopila svůj smutný příběh. „S Justinem jsem skončila. A v podstatě jsem skončila i s láskou. Příběh o mně nemá šťastný konec jako Popelka.“

			„Ty tvé nevlastní sestry jsou fakt ďáblice!“ prohlásila Bella.

			„Ano, to říkal i Timmy, když jsem mu volala a požádala ho, aby zajel pro zbytek mých věcí.“

			„Zachovala se velmi špatně, ale v prvé řadě jí měl Tansyin snoubenec říct ne,“ prohlásila teta Nan. „Na tango musí být dva.“

			„Já jsem tak zoufala toužila po dětech a on celou tu dobu tvrdil, že si je nemůžeme dovolit, zatímco už měl Charlieho!“

			„Předvedl se jako naprosto bezcharakterní člověk – a co se tvé nevlastní sestry týče, je to běhna, o tom nic,“ prohlásila na rovinu teta Nan. „Nevím, co se to s tím světem děje. Sodoma Gomora!“

			„Co bych za to dala, kdybych viděla Rae, jak se mění v solný sloup,“ řekla jsem s chabým úsměvem.

			„Takže co, přijela jsi už domů natrvalo?“ chtěla vědět teta Nan. „Ale co tvá práce? Focení nohou, tvé knihy?“

			„Svým vydavatelům nemusím být nablízku, knihy můžu psát kdekoli, můžu za nimi zajet, kdykoli se mnou budou potřebovat mluvit osobně. Timmy mi přiveze psací stolek a výtvarné potřeby, co jsem si nechala u Justina, až se mu to bude hodit, ale nějaký čas můžu pracovat i bez nich. A co se týká focení chodidel, v poslední době už jsem odmítala čím dál víc nabídek a sdělila jsem agentuře, že toho po Vánocích nechám. Vždyť jsem ti říkala, že už toho mám dost a chci toho nechat. Už si nebudu muset patlat na nohy vazelínu a brát si na noc do postele bavlněné ponožky nebo se strachovat, že si ukopnu nehet na prstu u nohy.“

			„Ach, ano, to jsi mi opravdu říkala,“ vzpomněla si teta. „Zapomněla jsem.“

			„Po všech těch letech, co jsem musela nosit pohodlné boty, si konečně budu moct občas dopřát rozpustilou obuv, ale myslím, že jsem se mezitím stala závislou na zdravotní obuvi Birkenstock, fakt.“

			„A převezmeš teď obchod? Že by obchod U Brightů pokračoval i dlouho poté, co já odejdu, i když se přemění na obchod se svatební obuví?“

			„Samozřejmě. A napadlo mě, že by se mohl jmenovat Popelčiny střevíčky!“ ujistila jsem ji a políbila. I když jsem byla pryč jen krátce, zřetelně jsem viděla, jak najednou chřadne – nebo chřadla postupně i před tím a já jsem si toho všimla až teď? „Chci se tu s tebou usadit, teto Nan, hezky v klidu.“

			„Což mi připomíná: měli jsme tu trochu rozruch, když jsi byla pryč, nebyl tu klid jako obvykle,“ hlásila mi teta Nan. „Pamatuješ, jak jsem ti říkala o tom domku vedle, že ho asi před rokem prodali? Koupila si ho nějaká herečka s manželem, že v něm budou trávit dovolenou. Jenže k tomu nedošlo, protože se zabila při autonehodě.“

			Přikývla jsem. „Právě ji obsadili do seriálu Jako v bavlnce.“

			„Tak se to psalo v novinách. Nuže, ten její manžel se sem teď stěhuje.“

			„Jak to víš?“

			„Včera tu stál na cestě skoro celý den velký stěhovací vůz, blokoval ji a my jsme je slyšely – dělicí stěna není moc silná,“ řekla teta Nan.

			„Donesla jsem stěhovákům trochu čaje a sušenky a snažila jsem se vyzvědět, co se tam děje,“ přiznala se Bella.

			„Já jsem ji poslala,“ vysvětlila teta Nan. „Moc času mi už sice nezbývá, ale zvědavá jsem pořád.“

			„Řekli, že on je taky herec, že po tom neštěstí prodal dům, který s manželkou vlastnili dole na jihu, najal si byt a většinu nábytku uložil do skladu,“ vykládala Bella. „A teď se stěhuje sem.“

			„Jestli je herec, tak třeba i on hraje v Jako v bavlnce?“ napadlo mě. „V tom seriálu hraje spousta postav.“

			„Ti chlapi říkali, že jim sdělil, že potřebuje klid a mír, a prý je to nervózní, strohý člověk, takže byl možná nemocný a stěhuje se sem jen načas, dokud se mu nezlepší zdraví,“ pokračovala Bella.

			„Jak vypadá?“ vyzvídala jsem.

			„Nevím, ještě nedorazil. Jsou tam ještě ti stěhováci, pořád vybalují, ale aspoň že už odvezli náklaďák na parkoviště u hospody. Myslím, že jim to dovolili, protože lidi v domech na konci ulice si stěžovali, že jim brání v průjezdu, že se tam autem nedostanou.“

			„Krátce jsem ho zahlédla, když se sem přijel na dům podívat s manželkou, těsně před tím, než ho koupili,“ řekla teta Nan, „ale už si nepamatuju jeho jméno. Vzpomínám si, že se mě ptal, jak dlouho tu bydlím, a byl překvapen, když jsem mu řekla, že Brightovi tu žijí od nepaměti. Ale popravdě, veselá a mluvná byla spíš ta jeho manželka, a taky moc hezká. Je to tragédie, že zahynula tak mladá.“

			„Jestli se byl podívat ve Sticklepondu mimo sezonu, tak možná ke své nelibosti zjistí, že to není klidný zapadákov, jaký si představoval,“ namítla jsem.

			„Opravdu si liboval, jaký je tu klid, teď jsem si na to vzpomněla, a taky se zmínil, že nikoho by ani nenapadlo, že je tu obchod, pokud by si nevšiml cedule na zdi, tam kde Salubriouský průchod ústí do Hlavní ulice, takže pochyboval, že mám hodně zákazníků.“

			„Ale vy máte hodně zákazníků! Každý ví, že tu máte obchod,“ ohradila se Bella.

			„Ano, to jsem mu taky řekla.“

			„Jak vypadal?“ zeptala jsem se.

			„Moc si nevzpomínám, drahoušku, jen že byl o něco starší než jeho manželka a měl moc příjemný hlas.“

			Představila jsem si staršího, prchlivého herce, s vlasy prokvetlými stříbrem, který se přistěhuje na důchod do klidného místa, jako je Sticklepond… jenže v poslední době byl Sticklepond tichý čím dál méně. Když před pár lety nalezli ve Winter’s Endu údajně Shakespearův rukopis, začali se sem návštěvníci nadšeně hrnout a zjistili, že ve vesnici jsou i jiné zajímavosti, jako Muzeum čarodějnictví, obchod s vynikající čokoládou, knihkupectví jménem Označené stránky, dvě hospody a celá řada obchůdků s dárky, řemeslných galerií a kaváren, které si tu místní otevřeli, aby vyšli vstříc rozmachu turistického ruchu.

			Sticklepond byl kdysi mnohem větší a mnohem významnější, jenže pak se do vesnice rozšířila černá smrt, epidemie moru, a skolila velké množství jejích obyvatel. Teď už byl ale Sticklepond zas pevně na mapě.

			„Bude to zvláštní, mít po tak dlouhé době zase souseda,“ nechala se slyšet teta Nan. „Domek byl od minulého roku prázdný a předtím dlouhou dobu pronajímán jen na prázdniny. Ale já budu radši, když budu vědět, že za tou stěnou někdo je, až budu na pravdě boží a ty tu budeš po nocích sama, Tansy.“

			„Takové věci neříkej, teto Nan! Nebudu tu sama ještě dlouho, hodně dlouho,“ vyvracela jsem jí rozhodně její slova.

			„Ale jednou budeš, a až se to stane, budu na tebe bez přestání dávat pozor – jako tvůj strážný anděl. Chloe, co prodává čokoládu, mi o nich zrovinka včera odpoledne vyprávěla. Nejdřív mě přišel navštívit vikář, pak za ním přišla jeho paní i s miminkem a přinesla mi čokoládového anděla. Jenže jsme ho celého snědli.“

			„Nenechali jste mi ani kousek? Její čokoláda je prý báječná.“

			„Obávám se, že jsme ji snědli do posledního drobku – opravdu byla báječná,“ přiznala Bella provinile.

			„Uvnitř byl vzkaz,“ řekla mi teta Nan.

			„Přání, předpokládám,“ řekla jsem, protože Chloe se specializuje na výrobu dutých čokoládových skořepin různých tvarů, do kterých se vkládají vzkazy nebo „přání“, jako třeba do koláčků štěstí. „Co v něm stálo?“

			„Že mě moc potěší blízká setkání s lidmi, které mi­luji.“

			„To patrně znamenalo, že se vrátí Tansy,“ spekulovala Bella.

			„Ne, myslím, že to znamenalo, že se brzy setkám v nebi s matkou, otcem a malou Rosinou, o Jacobovi nemluvě,“ odporovala jí zamyšleně teta Nan, „i když to možná znamenalo i návrat Tansy.“

			„To bezpochyby znamenalo jen můj návrat,“ řekla jsem rozhodně. „Jsem zpátky a zůstanu tu – a jestliže hodláme předělat Brightovu obuv, budu potřebovat tvou pomoc!“

			„Dobrá, nemůžu říct, že nejsem ráda, že jsi doma, ale je mi líto, že se to s tebou takhle zvrtlo, drahoušku, protože bych byla ráda, kdybych tě ještě zažila vdanou a s mrňaty. Ale aspoň jsi zjistila včas, jak špatný je to muž, to je nejdůležitější.“

			„Ano, to máte pravdu,“ souhlasila Bella. „Bylo by o moc horší, kdyby se dověděla o Charliem až po svatbě!“

			„Vy dvě byste měly začít plánovat nový obchod hned teď,“ nabádala nás teta Nan. „Protože jestli to chcete udělat, co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek, aspoň přijdete na jiné myšlenky a nebudete pořád myslet na to, co vás obě potkalo.“

			Plánovat obchod bavilo i tetu Nan.

			Florriina dcera Jenny, ta ošetřovatelka v důchodu, přicházela každé ráno a pomáhala Nan umýt se a obléct, než sešla dolů a posadila se do svého omšelého, ale pohodlného křesla v kuchyni u kamen.

			Dveře se u ní netrhly, chodili za ní vikář, Florrie, tetiny přítelkyně z Ženského spolku a dokonce i Felix Hemming z Označených stránek, který jí přinesl dárek – starosvětskou romantickou knihu, takovou, jaké si u něj v minulosti často kupovala.

			Po cestě na setkání v alžbětinském stylu se u ní zastavila i Hebe Winterová, dokonale oblečená od hlavy k patě jako sama Panenská královna, v paruce a s obrovským okružím. Teta Nan tvrdila, že k ní chodí jen proto, že si ráda hraje na Lady Bountiful, ženu, která se chová dobročinně, aby tím mohla vystavovat na odiv své bohatství, a hlavně protože se z ní snaží vymámit recept na meddyg, ale já si myslím, že ve skutečnosti si tu návštěvu užívají obě.

			Hodila jsem většinu starostí o obchod na bedra Belle, abych se mohla věnovat výlučně tetě Nan, protože i když jsem se snažila přesvědčit sama sebe o opaku, viděla jsem, že můj čas s ní se chýlí ke konci. Napekla jsem spoustu koláčů a sušenek pro příval návštěv, a valnou část jsem jich snědla sama…

			Jednou odpoledne, když byla s tetou Florrie, jsme se Bella a já vrhly na inventuru skladu, který byl od obchodu oddělen příčkou. Sklad byl stísněný a přeplněný, osvětlený jen jedinou tlumenou žárovkou, kterou jsem rychle vyměnila za jinou, podstatně silnější.

			„Já budu ty věci vyndávat ven a ty zapisovat,“ navrhla Bella. „Koukej na ten prach, s věcmi tady vzadu se nehýbalo snad půl století!“

			Jednou nebo dvakrát musela Bella odběhnout do obchodu, když se ozval zvonek, a tak jsem se v tom harampádí musela přehrabávat sama, a přitom jsem narazila na učiněné staré poklady, jako plastové galoše nebo staromódní lodičky ve velikosti jak pro vílu nebo pro Popelku.

			Teta Nan měla drobná chodidla, která, jako u většiny lidí, se s časem zvětšovala. Já jsem dostala do vínku malé, tmavé geny rodiny Brightů, ale i tak jsem byla o pár palců vyšší než teta Nan a boty jsem nosila číslo pět.

			„Teta se fakt vykašlala na inventuru pěkných pár let,“ postěžovala jsem si Belle, když se vrátila z obchodu.

			„Zdá se, že ji ten nápad se svatebními botami chytl, ale i tak si myslím, že na ni už obchod začínal být moc, když jsem tu začala pracovat, a ona ho nechala otevřený v podstatě jen ze smyslu pro povinnost. Je teď evidentně šťastná, když vidí, že obchod její rodiny má budoucnost.“

			„Doufala jsem, že když ji zapojím do svých plánů, dostane novou chuť do života, jenže… ona den ode dne schází,“ konstatovala jsem smutně.

			„Já vím, že tě to znepokojuje, ale ber to tak, že žije pořád ve vlastním domově, a to si přeje,“ utěšovala mě Bella. „Je tu šťastná.“

			„Já jen nedokážu snést myšlenku, že zůstanu bez ní,“ povzdechla jsem si. „Jsem moc šťastná, že ty taky bydlíš ve Sticklepondu, Bello.“

			„Zítra večer mi zase začíná kurz. Už mi zbývá jen pár týdnů a pak dostanu certifikát, snad mi k něčemu bude na současném trhu práce! Ale hlavně že už práci mám.“

			Cílem kurzu bylo naučit se nejnovější metody kancelářských prací, jenže Bella neměla ani základy, na počítači jen hrála hry. „Před chvílí jsem si dala do výlohy v samoobsluze inzerát, že nabízím práci z domova, jako přepisování textů, vytváření tabulek nebo vkládání dat, takže si možná budu moct trochu přivydělat.“

			„Je mi líto, že ti nemůžeme platit víc – aspoň teď ještě ne,“ omlouvala jsem se provinile. Neplatily jsme jí o moc víc než minimální mzdu.

			„To je v pořádku. Obchod se sotva drží nad vodou a mně vyhovuje krátká otevírací doba, takže můžu trávit hodně času s Tiou. Žádné další děti už mít nebudu, takže si chci užít každou chvilku jejího dětství.“

			„Aspoň to jedno dítě máš, to je pořád víc, než se podařilo mně,“ povzdechla jsem si smutně.

			„Ještě nejsi tak stará – ještě si můžeš někoho najít.“

			„Jo, a pak se zase dostaví jedna z mých nevlast­ních sester a odloudí mi ho, než ho dostanu k oltáři? Ne­myslím.“

			„A já si zas nemyslím, že by se Rae odvážila strčit sem nos, že ne?“

			„Asi ne, ale Marcia bydlí v Middlemossu, nezapomeň. Přesto si nemyslím, že by se naše cesty někdy zkřížily, a pokud mě Lars bude přemlouvat, abych se zúčastnila dalšího ,šťastného rodinného setkání‘, které bude organizovat tady v okolí, vymyslím si nějakou dobrou výmluvu.“

			„A co Justin? Ještě pořád se ti snaží dovolat?“

			Justin mi prvních pár dnů neustále volal na mobil a volal i na telefon tety Nan, ale mobil jsem ignorovala a když jsem zdvihla pevnou linku a byl to on, pokaždé jsem ihned zavěsila.

			„Ne, už to vzdal, ale pořád mi posílá esemesky a píše mi maily, a já bych byla ráda, kdyby s tím přestal. Zdá se, že už mu konečně došlo, že jsem ho opustila navždy, ale je pro něj těžké přijmout, že mu neodpustím a nevrátím se k němu. Ovšem jeho Nejdražší maminka s tím problém nemá, protože když Timmy přijel k Justinovi pro můj psací stůl a portfolio, řekl, že byla u něj v bytě a že celý byt je tak sterilní, že bys mohla jíst z koutu na záchodě. Celou dobu z něj nespustila oči, jako by chtěl do auta naložit i pohovku od Conrana, kdyby se nedívala.“

			„Justinovi se po tobě musí pořád stýskat, pokud se snaží tě přesvědčit, aby ses k němu vrátila,“ konstatovala Bella. „Ale to, co ti provedl, mu nemůžeš odpustit, že ne?“

			„Ne, samozřejmě že ne! Nechápu, jak si může myslet, že se z toho dokáže vymluvit, všechny jeho pokusy o kontakt mě rozčilují ještě víc. Tak je to – vzdala jsem se lásky.“

			„Já taky,“ přidala se Bella. „Robertova zrada byla sice z jiného soudku, když nadělal ty obrovské dluhy, ale i já toho mám dost. Jevil se tak solidní a spolehlivý, že jsem mu zcela věřila, a dostala jsem za vyučenou. Ne, ze všech sil se budu snažit být dobrou mámou a ty můžeš být Tiina nejmilejší tetička – to už stejně jsi – a Popelčiny střevíčky budou mít enormní úspěch!“

			„Doufám, že máš pravdu,“ přála jsem si horlivě.
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			Další velšskou pochoutkou je chléb z mořských řas, což vlastně není chléb, ale kaše z dušených mořských řas. Matka si pochvalovala, jak je dobrý, když se usmaží na kousku tučné slaniny ke snídani, jenže když ho jednou přivezla z návštěvy u příbuzných – jé, to bylo velké zklamání! Táta prohlásil, že to vypadá jako racčí trus, ­a abych byla upřímná, chutnalo to stejně, jako vypadalo. Ne že bych někdy ochutnávala racčí trus, samozřejmě, má drahá, to se rozumí samo sebou…

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Charakter Justinových e-mailů a esemesek se změnil, začaly být omluvné, přesvědčovací a milující, rozčilovaly mě, ale začalo se mi po něm stýskat… nebo aspoň po muži, jakým jsem si kdysi myslela, že je.

			Jenže pak se jeho zprávy pomalu měnily v nasupené, trucovité a pobouřené, a s tím jsem se vyrovnávala lépe, jen posílily mé odhodlání. Byl tak zvyklý, že je po jeho, že pro něj musel být poněkud šok, až potupa, zjistit, že k němu nepoběžím na zavolání zpátky. Myslím, že ho ještě nikdy v životě žádná žena neodkopla!

			Bohužel se oba, on i má první láska, neustále zjevovali v mém opakujícím se snu o Popelce, který se teď stal definitivně mou noční můrou: jeden princ mě opustil a druhý zradil, když se vyspal s mou nevlastní sestrou!

			Došla jsem k názoru, že tahle záležitost s Popelkou se mi dokola honí v hlavě, protože pracuji s myšlenkou na nový obchod. Je to hrozná škoda, že v noci nemůžete vypnout své podvědomí.

			Timmy a Joe přijeli na sever strávit víkend u Timmyho rodičů v Ormskirku a v sobotu kvečeru mi přivezli psací stůl a má portfolia.

			Teta Nan si rychle oblíbila Timmyho partnera Joa, takže návštěva jí zvedla náladu a nalila krev do žil. Diskutovalo se o designu, rozložení a barevném schématu Popelčiných střevíčků. Timmy měl dobré oko na barvy a cit pro atmosféru a Joe se zase vyznal v praktických věcech, hlavně v osvětlení, protože si vydělával jako osvětlovač v divadle.

			Teta Nan se brzy odebrala do postele, jak to v poslední době často dělala, a když jsem se přesvědčila, že je pohodlně uložená, zašli jsem s chlapci k Zelenému mužíkovi. Tam jsme měli dohodnutou schůzku s Bellou, které maminka hlídala Tiu.

			„Co myslíš, jak vypadá teta Nan?“ zeptala jsem se s nadějí Timmyho. „Je čilá, v dobré náladě?“

			„Spíš křehká,“ odpověděl Timmy popravdě. „Ale těší ji, že s Bellou převezmete obchod a budete ho udržovat v provozu, až tu nebude.“

			„Ta mrtvice ji poznamenala, ale dostává se z ní dobře,“ trvala jsem na svém.

			„Jenže často si teď jde lehnout už kvečeru, a to dřív nedělala,“ upozornila mě Bella opatrně. „Musíš se smířit s tím, že chřadne, Tansy.“

			„Na jaře se zase vzpamatuje,“ trvala jsem tvrdohlavě na svém. „Je to jen kvůli tomu, že sama sebe přesvědčuje, že nastal její čas, ale když se začne doopravdy zajímat o Popelčiny střevíčky, nevidím důvod, proč by se nemohla dožít stovky.“

			„Dobrá, tak se na to napijeme,“ řekl Timmy, ale mně bylo jasné, že ke mně jen chtějí být milí. Hluboko uvnitř jsem věděla, že mají pravdu: že má naděje je marná.

			Seznámili jsme Bellu s nápady, které jsme předtím prodiskutovali s tetou Nan, a Joe prohlásil: „Takže teď jsme všichni plní vzrušení z nového obchodu!“

			„A já jsem právě našla na internetu bezvadnou návrhářku, jmenuje se RubyTrueShuze a vyrábí spousty svatebních bot v historizujícím stylu. Některé jsou opravdu zajímavě zdobeny krajkou, peřím, perlami a kameny. Jsou krásné a nezvyklé,“ nadchla jsem se. „Zapomněla jsem vám o ní říct. Napsala jsem jí e-mail, abych zjistila, jestli nám bude moct něco dodat.“

			„Ale hodláš prodávat i opravdu původní, vintage svatební boty, že ano?“ ujišťoval se Timmy. „Nebo vintage boty vhodné jako svatební.“

			„Jistě, myslela jsem, že by to mohla být dobrá publicita, i když si nemyslím, že jich prodám moc.“

			„Vím o někom, kdo dělá moc hezké vyšívané saténové střevíčky pro malé družičky, dokonce už i pro batolata,“ přidal se Joe. „Může je přizpůsobit barvám šatů.“

			„To zní zajímavě. Je to dobrý nápad, budu muset mít na skladě i boty pro družičky.“

			„Má webovou stránku – tady máš její vizitku,“ řekl Joe a podal mi kartičku. „Pro každý případ jsem ji přinesl.“

			„Už se to začíná skládat dohromady,“ těšila se Bella. „Nemůžu se dočkat, až se nový obchod otevře!“

			„Než zavřeme původní obchod, budeme muset uspořádat obrovský výprodej, a pak, než otevřeme v novém, musíme prostory zrekonstruovat, nově dekorovat a navozit nové zásoby,“ řekla jsem, ale i já jsem pocítila vzrušení – to bylo to kýžené rozptýlení od myšlenek na mé zlomené srdce.

			Seth Greenwood a Sophy, kteří hráli šipky s dalšími zahradníky z Winter’s Endu, se u nás zastavili, když odcházeli, a mile se zajímali, jak se daří tetě Nan.

			Připadalo mi, že Sophy je zase těhotná, takže teta Nan měla asi pravdu, když říkala, že ve vodě ve Stickle­pondu něco je! Avšak i jestli je to pravda, pro mě už je nejspíš pozdě, i kdybych se snažila najít si někoho jiného…, ale já jsem se snažit nehodlala.

			Jenže veškeré plány na nový obchod jsme museli odložit, protože teta Nan prodělala další malou mrtvici a pak to s ní šlo rychle z kopce. Jako by náhle povolila úchop, kterým se držela života, a zvesela se připravovala na smrt.

			Musela jsem přiznat porážku.

			Dala jsem vědět matce, že jestli chce zastihnout tetu Nan živou, měla by brzy přijet, ale jediná odpověď, která od ní přišla, byla elektronická pohlednice „Brzy se uzdrav“, kterou mi poslala na mail.

			Ukázala jsem ji na obrazovce notebooku tetě Nan, která seděla opřená v posteli, ale veselou cinkavou hudbu jsem nechala vypnutou.

			„Nu, nejsem z ní nijak zvlášť nadšená, abych pravdu řekla, drahoušku! Ale musím ocenit, že Immy to vůbec napadlo a ztratila pět minut života, aby mi ji poslala,“ řekla kousavě, pak zavřela oči a zase usnula.

			Teta Nan už z postele nevstala. Florriina dcera Jenny se u ní často zastavila, aby jí udělala pohodlí, a doktor, starý přítel, se na ni chodil denně podívat.

			Ke konci života už většinu času prospala a já jsem seděla u její postele a držela ji za ruku. Občas se probudila, zamumlala několik nahodilých poznámek, jako by si během spánku procházela poslední seznam, co má ještě udělat. Pomysleli byste si, že se vydává na dlouhou plavbu, a ne že opouští tento svět a odchází do nezmapovaného území!

			Dobře, pro mě nezmapovaného: teta Nan vypadala, že je jí naprosto jasné, jak to na onom světě vypadá.

			„Pamatuj, že jsem na tebe byla vždycky pyšná, drahoušku, a že jsem měla radost, že tvé knihy pro děti mají takový úspěch.“

			„Já vím, a dokonce z nich mám i malý příjem, když vezmeš v úvahu, že mi vydávají každý rok dvě nové.“

			„Peníze nejsou všechno, ale trochu ti jich po mně zbude. Budeš muset z něčeho žít, než rozběhneš nový obchod.“

			„Asi to bude chvíli trvat, než bude nové podnikání vynášet,“ přiznala jsem. „Ale taky mám trochu ušetřeno, protože všechno, co jsem si vydělala jako modelka z focení nohou, jsem investovala.“

			„To bylo velmi moudré. Ale musíš si něco nechat na horší časy.“

			„Už nemůžou být horší,“ vzdychla jsem smutně a cítila, jak se mi do očí hrnou slzy.

			„Slib mi dvě věci, drahoušku,“ řekla teta Nan, když se příště probudila a lokla si trochu meddygu.

			„Cokoli!“

			„Dej mě pohřbít v mých svatebních šatech a závoji.“

			Mlčky jsem přikývla.

			„A ty svatební boty, které jsi mi ukázala, ty, co sis je koupila, když ses zasnoubila – ty si obuj na můj pohřeb.“

			Neudržela jsem se a musela jsem se zasmát. „Teto Nan, vždyť bych se nejspíš zabila na vysokých podpatcích!“

			„A pokračuj ve svých plánech proměnit Brightovu obuv na Popelčiny střevíčky, jak nejdřív budeš moct. Jak zněl ten poslední slogan, který vymyslela Bella?“

			„Myslíš ten ,Neklopýtejte k oltáři, vznášejte se?‘“ odpověděla jsem. „Joe taky jeden vymyslel: ,Když boty padnou…‘ – to je dobrý slogan a hodí se ke jménu obchodu.“

			„Popelčiny střevíčky…,“ zamumlala teta. „No, doufám, že si tě jednou najde tvůj princ, Tansy. Ne takový poskvrněný, jako Justin, ale hodný čestný muž s opravdovým srdcem, kdo tě ocení.“

			„Nejsem si jistá, jestli ještě nějaký takový existuje, nebo aspoň mimo stránky románů,“ namítla jsem smutně.

			„Ano, existují. Můj Jacob byl jedním z nich, a já se s ním brzy shledám,“ řekla přesvědčeně.

			A zdálo se, že její oči, přestože byly otevřené do tohoto světa, jsou zahleděné na nějaké jiné, hezčí místo než malou ložnici nad obchodem, kde se narodila, protože zašeptala: „To je nádhera!“

			Pak si šťastně povzdechla a má milovaná teta Nan odešla.

			Bylo to na svatého Valentýna, v den, kdy mají být milenci spolu.

		


		
			OSMÁ KAPITOLA:
 Tvá vzácná milost
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			V tomto venkovském domku jsme strávili šťastné dětství a otec vedl obchod s obuví. Tehdy ještě spousta lidí nosila dřeváky a on jim je spravoval, látal boty, sešíval koňské postroje a cokoli, co bylo vyrobeno z kůže, a prodával i pracovní boty, holínky, tkaničky, čistidla na boty a podobně. Náš dům stál trochu stranou, zastrčený mimo Hlavní ulici, muselo se k němu projít pěšky Salubriouským průchodem, ale každý v okruhu mnoha mil věděl, kde je Brightův obchod.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Obchod jsme zavřeli na víc než týden. Chodili mi projevit soustrast jak přátelé tety Nan, především Florrie, tak i moji. Bylo mi hrozně, nevěděla jsem, co si bez své pratety počnu.

			Během krátké doby mi zlomil srdce snoubenec a hned potom jsem ztratila osobu, která byla mou matkou, babičkou i pratetou zároveň… Bylo toho na mě trochu moc, měla jsem pocit, že se řítím do černé díry neštěstí.

			Lars poslal nádherný věnec, a kdybych ho jen trochu povzbudila, byl by přijel na pohřeb, přestože se s tetou Nan setkal jen jednou nebo dvakrát. Domníval se, že se mnou bude Justin, ten že mi bude oporou, a já jsem ho nevyváděla z omylu. Ještě bych mu nedokázala říct pravdu.

			Samozřejmě jsem dala vědět i matce, ale Immy si vymyslela chabou výmluvu a nepřijela. Zpráva o smrti mé tety se nějak dostala i k Justinovi, a tak mi napsal soustrastný e-mail i textovku, chtěl přijet a stát při mně na pohřbu. To mě rozplakalo, cítila jsem se kvůli tomu ještě víc opuštěná a samotná, než jsem byla předtím. Avšak teta Nan by ho na svém pohřbu nechtěla, a když se to vezme kolem a kolem, já také ne.

			Všechno proběhlo přesně tak, jak si to teta naplánovala, včetně chlebíčku bara brith se spoustou sušeného ovoce v jeho pohřební verzi, jejž jsem upekla pro malou společnost, která se po pohřbu sešla v salonku u Zeleného mužíka. Jak teta chtěla, obula jsem si na pohřeb své saténové svatební boty v barvě slonové kosti, které k mému tmavému kabátu z gobelínové látky vypadaly značně nepatřičně. Po cestě do kostela byly tak zablácené, že to byl jejich konec: sundala jsem je a hodila je do čerstvého hrobu. To se hodilo. Stejně jsem je skoro obnosila, tak dlouho jsem čekala na svou svatbu.

			Když se u nás pár dní nato zastavil vikář, komentoval pohřeb slovy, že to byla radostná událost, když se na mši sešla takřka celá vesnice. Já jsem od té doby jela naprázdno, neměla jsem chuť k jídlu (jak zvláštní), ale zmírňovala jsem svůj zármutek meddygem. Nabídla jsem i jemu, ale on si dal radši čaj.

			Protože přišel do vesnice teprve relativně nedávno, neznal Raffy všechny okolnosti mého dětství, ale projevil mi hlubokou soustrast.

			„Muselo vás to hodně silně zasáhnout, Tansy, protože mi bylo řečeno, že jste tu od narození žila s Nan.“

			„Ano, teta Nan mě vychovala, přestože to byla vlastně má prateta.“

			„Takže vy jste sirotek? Všiml jsem si, že na pohřbu nebyl žádný další člen vaší rodiny. Ale byli tam vaši přátelé a nejbližší přátelé vaší tety, třeba Florrie.“

			Doufala jsem, že si nevšiml, že Florrie udělala ke konci pohřbu nad hrobem jakési obskurní, kradmé a předpokládám, že pohanské znamení, ale měla jsem podezření, že si toho všiml. A bozi vědí, co bylo v tom svazečku zeleně, který hodila do hrobu za mými bo­tami!

			„Ach ne, já nejsem sirotek,“ uvedla jsem to na pravou míru. „Ale má matka byla mladá a svobodná, navíc modelka, když jsem se narodila, byla jsem pro ni břemenem, a tak mě odložila u tety Nan a bylo. Později jsem s matkou trávívala prázdniny, ale vždycky jsem byla ráda, když jsem se vrátila domů.“

			„A co otec?“

			„Zjevně to byl ve své době docela známý pop-artový umělec a navrhl obálku pro desku nějaké skupiny, ta obálka je dnes sběratelským kouskem. Je o moc starší než Immy – má matka – a žije v Indii. Před několika lety jsem se ho tam vydala hledat. Našla jsem ho, ale přestože byl ke mně milý, nejevil o mě pražádný zájem a pití a drogy mu tak otupily mozek, že pořád zapomínal, kdo vlastně jsem.“

			„To muselo být zklamání.“

			„Ani ne. Něco jsem se o něm doslechla ještě před tím, než jsem za ním jela, a byla jsem na něj zvědavá. Po cestě zpátky jsem se v letadle seznámila se svým bývalým snoubencem…“

			Raffy toto očividně palčivé téma dále nekomentoval. „Vidím, že vaše teta vám byla velkou oporou.“

			„Ano, neumím si představit, co by se se mnou stalo, kdyby se mě neujala. Nejspíš bych skončila v pěstounské péči, protože má babička zemřela, když mi byly dva roky, a Immyn první manžel o mně nechtěl ani slyšet.“

			„Vaše matka byla vdaná víc než jednou?“

			„Ach ano, třikrát. Podruhé za bohatého Američana, továrníka, jmenuje se Lars Anderson. Byl úplně jiný než její první manžel, chtěl, abych měla svůj domov u nich, s matkou, s ním a jeho dvěma dcerami z prvního manželství. Ale já jsem nechtěla opustit Stickle­pond a tetu Nan, zejména když jsem prokoukla své dvě nevlastní sestry.“ Sarkasticky jsem se pousmála. „Ty dvě mě určitě nehodlaly mile přivítat do rodiny.“

			„Dvě zlé nevlastní sestry?“

			„Ano, ale ošklivé nebyly… a v tom byl ten hlavní problém.“

			Najednou jsem zjistila, že si mu vylévám srdce, že mu vyprávím o období svého života, ke kterému se nerada vracím. „Bydlela jsem s nimi všemi v Larsově domě v Londýně, když jsem začala studovat grafický design, ale mé nevlastní sestry mi udělaly ze života peklo, takže jsem se nakonec odstěhovala do bytu ke svým kolegům z fakulty. Larse to ranilo, jenže on neviděl, jaké ty holky jsou, když u toho nebyl. Co se jeho dcer týče, byl odjakživa jako slepý, i když k nim dokáže být i dost tvrdý, hlavně chce, aby si vydělávaly samy a nebyly závislé jen na něm.“

			„Takže vaše matka se s ním rozvedla?“

			„Ano, ale Lars o mě stále projevuje zájem a stýkáme se, když je v Londýně – je to moc milý muž. Obě jeho dcery si zařídily domov v Británii. Starší Marcia je herečka a žije v Middlemossu, ale Rae žije pořád v otcově domě v Londýně se svým chlapečkem…“

			Zase mě bodlo u srdce. Dodala jsem: „Lars se pořád snaží mě a obě dcery přemluvit, abychom si udělaly velkou rodinnou sešlost, ale já bych byla radši, kdyby to nechal být.“

			„A kde je teď vaše matka?“ dotazoval se Raffy.

			„Immy se před několika lety vdala za plastického chirurga a přestěhovala se do Kalifornie, a jak se zdá, snaží se ze sebe udělat panenku barbie. A to je další, co měla společného s mými nevlastními sestrami,“ dodala jsem hořce. „Všechny byly vysoké, světlovlasé a moc hezké – obě nevlastní sestry se podobaly mé matce víc než já, protože já jsem zdědila geny tmavší větve rodiny – a měly i společné zájmy: muže, módu, parádu a klepy. Byly spíš jako tři sestry a matka byla vždy na straně těch dvou, když mě týraly. Byla to má vlastní matka, a já se přesto cítila jako kukačka v cizím hnízdě! Rae a Marcia mi nadávaly malý ošklivý skřete.“

			„Pěkné,“ poznamenal Raffy. „To jste je opravdu musela mít moc ráda.“

			„Jak mohly, přebíraly mi kluky. Nedávno jsem dokonce zjistila, že Rae, ta mladší, spala s mým snoubencem a že ten její chlapeček je jeho. Proto je z něj teď můj bývalý snoubenec a proto jsem se přestěhovala sem.“

			„Ubohá Tansy, vy jste si tedy prožila své,“ řekl Raffy soucitně, v milých tyrkysových očích se mu zračila upřímná soustrast.

			Podařilo se mi letmo usmát. „Cítím se lépe, teď když jsem se vám mohla vyzpovídat – i když jsem to neměla v plánu!“

			„Od toho tu my, služebníci boží, jsme. Chloe se zmínila, že by se za vámi také ráda zastavila, jestli už se cítíte na návštěvy?“

			„Samozřejmě, budu ráda,“ řekla jsem a pomyslela si, že jestli Raffy, bývalá rocková hvězda, je ten nejnepravděpodobnější vikář na světě, pak jeho žena, dcera pohana a poněkud excentrického majitele Muzea čarodějnictví (což byl nejen samozvaný čaroděj, ale i autor mnoha nechutných thrillerů o černé magii), byla nejnepravděpodobnější vikářova manželka.

			Avšak její čokoládová díla byla božská! Trochu se mi zlepšila nálada, když má mysl dostala nový impulz.

			„Popravdě řečeno, chtěla jsem se jí zeptat, jestli by nemohla vyrobit speciální sérii čokoládových bot, které bych prodávala ve svém obchodě, až z něj bude obchod pro nevěsty.“

			„Jsem si jist, že ji to potěší. A já jsem rád, že jste přišla s tou myšlenkou na nový obchod, protože vaše teta měla obrovskou radost, že obchod nezanikne, řekla mi to.“

			„Ano, musela jsem jí slíbit, že ho budu provozovat dál, takže musím… a čokoládové přáníčko ve tvaru boty bude ke svatbě perfektní, ne?“

			„To určitě bude. Řeknu ženě, ať se do toho hned pustí.“

			Když se oblékal do dlouhého černého koženého kabátu, který se pro vikáře vůbec nehodil, zeptal se: „Už se ukázal váš nový soused?“

			„Ne. Možná změnil názor nebo se mu zase zhoršilo zdraví, nebo něco takového,“ spekulovala jsem. „Nan říkala, že to je postarší herec.“

			_ _ _

			Chloe přišla i svým miminkem, malou Grace, která má nádherné modrozelené oči jako její otec. Chloe je ještě menší než já a je velmi hezká, má drobný roztomilý obličej, trochu jako Kate Bushová. Nahlas jsem to ale nevyslovila, lidi jí to asi říkají tak často, že jí to musí jít na nervy, tak jako mně, když mě přirovnávají k Heleně Bonham Carterové jen proto, že se obě rády oblékáme trochu jinak než ostatní.

			Chloe mi přinesla čokoládového anděla a muškát v květináči. „Voní a má červené květy. Červené muškáty vás ochrání.“

			„Před čím?“

			„Před smutkem, špatnými vibracemi,“ pokrčila rameny. „Prostě jsem cítila, že to potřebujete.“

			„Děkuju – mám moc ráda voňavé muškáty.“

			„Vážně? Mám jich spoustu, různé druhy. Donesu vám nějaké řízky.“ Posadila se, držíc Grace na klíně, a dítě se snažilo vytlačit vzhůru, jako by kolena její matky byla odrazový můstek.

			„Raffy mi řekl o vašich plánech na Popelčiny střevíčky,“ řekla a pevně uchopila svou ratolest, „i o tom, že byste chtěla prodávat čokoládové boty.“

			„Ano, ráda bych měla na skladě všechny druhy zboží, které má co dělat s botami, a čokoládové boty by mohly být moc hezká svatební přáníčka, ne?“

			„To určitě, ale musela bych nechat vyrobit speciální formy ve tvaru bot – i když to by byly jen jednorázové náklady, samozřejmě,“ vysvětlila Chloe. „Já pak vyrábím svá přáníčka ručně z nejlepší čokolády Criollo, takže jsou poněkud drahá.“

			„Lidé bývají ochotni zaplatit za nejlepší zboží i vyšší cenu, když jde o svatbu, a tohle zboží bude velmi exkluzivní. Budou se dát dovnitř vložit speciální svatební přání?“

			„Nevidím důvod, proč ne.“

			Probírali jsme design – střevíček na vysokém podpatku – a pak obal, obě jsme se shodly na tom, že každá bota musí být uložena jednotlivě ve vlastní průhledné krabičce. Všechno jsem zapisovala já; Chloe potřebovala obě ruce, aby udržela dítě.

			Když odcházela, poděkovala jsem jí za čokoládového anděla.

			„Je v něm přání, ale nevím jaké, protože je skládám a dávám do džbánku a pak je po jednom tahám,“ vysvětlovala, „ale jsem si jistá, že tohle přání přichází přímo od Nan, protože ona je teď váš anděl strážný – každý nějakého máme.“

			Vypadala, že to myslí smrtelně vážně, a já jsem si vzpomněla na tetu Nan, jak říkala, že s Chloe o strážných andělech mluvila. Byla to velmi uklidňující myšlenka…

			„Mám pocit, jako by tu pořád byla se mnou,“ přiznala jsem. „Abych pravdu řekla, pořád na ni mluvím, zapomínám, že už tu není.“

			„To proto, že tu je její duše,“ vysvětlovala Choe.

			Nezmínila jsem se jí, že jsem si jistá, že jsem právě dnes ráno zaslechla hlas tety Nan, jak mi říká, abych přestala chodit jako tělo bez duše. Smutek si podivně hraje s vaší myslí.

			Později jsem si snědla čokoládového anděla, což mě také hodně potěšilo a povzbudilo. To se u čokolády často stává a ta Chloeina byla nejlepší, jakou jsem kdy ochutnala. Po vesnici se říkalo, že ji její děda nějak očaroval.

			Zpráva uvnitř mě nabádala, abych splnila svůj slib. Pomyslela jsem si, že to je způsob, jakým mě teta Nan chce povzbudit, abych pokračovala v Popelčiných střevíčcích a také, možná, v mé další knize, se kterou se zpozdím, pokud sebou nehodím.

		


		
			DEVÁTÁ KAPITOLA:
 Zběsilý štěkot
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			Má sestra Violet byla chytrá dívka a dostala se na gymnázium, ale já jsem odešla ze školy brzo, jak to tehdy bývalo často zvykem, a začala jsem pracovat u vesnické švadleny Jessie Sykesové. Hrozně ráda jsem šila a dalo by se říct, že jsem byla jakýsi druh učně. Od Jessie jsem se hodně naučila a ušila jsem si vlastní svatební šaty – později vám je ukážu, mám je pořád. Na ty šaty mi Jessie věnovala hedvábný satén a paní Winterová – Hebina matka – mi k němu darovala své staré bílé krajkové večerní šaty. Mně se z obou látek, hedvábí a krajky, podařilo ušít kabátek s vlečkou, jak jsem to viděla v časopisu.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Bella znovu otevřela obchod a začaly jsme chystat totální výprodej, při kterém jsme hodlaly prodat všechno zboží za babku, s výjimkou zásob saténových svatebních bot, které měla na skladě ještě teta Nan. Byly to klasické lodičky na středním podpatku, které si nevěsty dosud s oblibou kupovaly. Datum výprodeje jsme stanovily na šestého března. Daly jsme inzerát do místních novin, a jakmile to vešlo ve známost, přestali k nám chodit zákazníci, protože všichni nadšeně čekali na výprodej.

			Bella a já jsme se daly do inventury ještě předtím, než teta dostala druhou mrtvici, a teď jsme v ní s vervou pokračovaly, sepisovaly dlouhé seznamy a přepisovaly ceny. Spoustu téhle práce jsem musela nechat na Belle, protože než budeme moct otevřít Popelčiny střevíčky, bude potřeba zařídit sto a jednu věc, a jakmile jsem jednu položku vyřídila a odškrtla, objevily se místo ní tři další.

			Načrtla jsem koncept reklam, zadala tisk vizitek a letáků a kontaktovala každého, o kom jsem si myslela, že by se nám mohl hodit kvůli publicitě – noviny, lancashirské časopisy, místní rozhlasové stanice – nikoho jsem nevynechala. Bella vytvořila pro Popelčiny střevíčky webové stránky, protože se to naučila ve svém večerním kurzu, a já jsem se snažila přesvědčit Ruby z RubyTrueShuze, aby mě nechala prodávat své boty.

			Musely se také vybrat barvy na výmalbu obchodních prostor (kvůli tomu jsem měla několik dlouhých telefonních hovorů s Timmym), sehnat výkladní stojany, promluvit s účetním tety Nan a zařídit účetnictví.

			Najednou jsem si uvědomila, že jsme si mezi totálním výprodejem a znovuotevřením obchodu nechaly sotva dva týdny, během kterých musíme obchod dočista přeměnit, a mě napadlo, že budu potřebovat kouzelnou hůlku, jestli se má všechno stihnout včas!

			Jenže jakmile byly jednou kostky vrženy, panika a adrenalin nás opravdu nakoply a zběsilé tempo práce mi aspoň pomáhalo překonat žal…

			V jednom kuse se mi stýskalo po tetě Nan a těšila jsem se, až si poslechnu archivní nahrávky jejích pamětí, poté co mi archivářka Cheryl Noakesová dá jednu kopii. Účastnila se pohřbu a slíbila, že se za mnou brzy zastaví.

			Jednou večer, když jsem se cítila obzvlášť osamělá, jsem si vyndala tetinu krabici s poklady a v jejich prohlížení jsem hledala útěchu. Nan nikdy moc nekřečkovala, takže všechny ty věci se vešly do truhlice, kterou ukládala pod svou mosaznou viktoriánskou postelí. Když jsem odklopila víko a vzduch naplnila povědomá vůně levandule, našla jsem svá školní vysvědčení a fotografie, album s vybledlými rodinnými fotkami a svazek dopisů od jejího snoubence ovázaný stužkou.

			Ty dopisy jsem nečetla, ale díky nim jsem si uvědomila, že jsem na nejlepší cestě stát se starou pannou téhle farnosti jako ona, když to nevypadá, že se vdám a budu mít děti, když mě čeká život, který se bude točit jen a jen kolem obchodu. Jediný rozdíl byl v tom, že rozhodnutí tety Nan bylo vynuceno smrtí jejího snoubence ve válce, zatímco mé rozhodnutí způsobila smrt lásky uvnitř mě.

			No dobře, tak jo, láska uvnitř mě možná ještě není úplně mrtvá, ale určitě se scvrkla na ubohé malé stvoření fňukající v koutku.

			Jacob aspoň tetu Nan vážně miloval, zatímco, podle mého názoru, mě Justin nikdy doopravdy nemiloval, protože jinak by na mě tolik nenaléhal, abych se změnila. Jenže on si nejspíš pořád myslí, že mě opravdu miloval – a pořád miluje –, protože i když se mu ode mě dostalo jen malého povzbuzení, nadále mi posílal soustrastné e-maily, ve kterých se ptal, jak se mi daří, a psal mi, jak moc se mu po mně stýská, dokonce i po pestrých svědectvích o mé přítomnosti v jeho bytě a malých střapatých opičkách!

			Jenže podle toho, co jsem četla mezi řádky, jsem si domyslela, že Nejdražší maminka se prakticky nastěhovala k němu do bytu a Justin byl předávkován její dusivou láskou, ale byla to jeho chyba, neměl jí to dovolit.

			Jeho e-maily mě pokaždé rozrušily a byla jsem z nich ještě smutnější, zejména když žadonil, aby za mnou směl přijet. Určitě je přesvědčený, že jakmile na něm spočinou mé oči, padnu mu do náruče a proliju slzy štěstí, a odmítá přijmout fakt, že to, co udělal, je neodpustitelné a že jsem následkem jeho nezodpovědnosti přišla o možnost se vdát a mít děti. Neexistovala cesta zpátky, ledaže bych byla náhle zasažena selektivní amnézií.

			Ozval se mi právní zástupce tety Nan, aby se mě zeptal, jestli bych neuvažovala o prodeji obchodu s obuví i domku.

			„Vaše teta už jednou odmítla nabídku od lidí, kteří koupili sousední domek, a já vím, že máte své plány, ale samozřejmě cítím povinnost vás informovat, že tu taková poptávka je.“

			„Jistě, děkuji, ale ani já nehodlám domek prodávat,“ informovala jsem ho. „Mysleli jsme si, že ten pán, co koupil sousední domek, se do něj hodlá konečně nastěhovat, ale ještě to neudělal, možná že změnil názor, a tak můžete zájemcům navrhnout, že by si mohli koupit ten jeho místo našeho? Pokud by ovšem nestáli speciálně o náš obchod, samozřejmě. Vedle by na obchod nedostali povolení, protože celý domek je teď na seznamu chráněných objektů a nic se na něm nesmí měnit.“

			„Předám tu informaci advokátovi, který mě kontaktoval v jejich zastoupení. Chápu to dobře, že chcete obchod s obuví nadále provozovat? Na pohřbu jste se zmínila, že s ním máte nějaké další úmysly.“

			„Ano, budu ho provozovat, jen ho změním na obchod specializující se výhradně na svatební boty.“

			„Výhradně na svatební boty,“ opakoval po mně. „Ha ha – to je dobrý vtip!“ zachechtal se a zavěsil.

			Teta Nan si patrně vybrala šíleného advokáta.

			Neměla jsem ještě náladu pracovat na další knize ze série Opičky z bačkůrek, jenže jsem se musela donutit, protože se blížil termín, kdy jsem měla knihu odevzdat; a jakmile jsem se vrhla do psaní a kreslení, shledala jsem, že vnořit se do veselého, chlupatého a pestrobarevného světa mých opiček mě nakonec docela uklidňuje.

			Na umělecké fakultě jsem se hodně zajímala o japonský dřevořez, a to myslím ovlivnilo mé ilustrace; užívala jsem kombinaci ostrých tenkých linek inkoustem pro kontury a rozmývaných tahů jasnými vodovými barvami.

			Usadila jsem se u jednoho konce velkého borovicového stolu v kuchyni, ale pomýšlela jsem na to, že se případně přestěhuju do přední ložnice tety Nan a svůj starý pokojík s výhledem do zahrady přeměním na ateliér. Svou malou bíle natřenou postel můžu zastrčit do kumbálu pro případ, že bych měla nenadálé hosty.

			Avšak pro tuto chvíli mi příprava obchodu zabírala tolik času, že mi kreslicí prkno na konci kuchyňského stolu musí stačit.

			Dva dny předtím, než se měl konat, jak jsme doufaly, Velký výprodej, jsme byly připravené. V oknech visely plakáty s nápisem „Výprodej už tuto sobotu!“, stejný byl přelepen přes ceduli „Brightova obuv“ na zdi jednoho domu na Hlavní ulici, tam, kde do ní ústí Salubriouský průchod.

			Bella označila veškeré zboží novými cenovkami s výraznou slevou a vytáhly jsme krabice s peněženkami, tkaničkami, krémy, kartáči na semiš a molitanovými vložkami.

			Na háčcích nad starým dřevěným pultem u posunovacích dveří, jež oddělovaly obchod od kuchyně, se houpaly girlandy kabelek a na obložení byla zaháknuta řada deštníků. Teď už jsme potřebovaly jen hordy zákazníků lačnících po dobré koupi!

			Ten čtvrtek ráno jsem otevírala obchod já (občas se u nás i před ohlášeným výprodejem objevili příležitostní zákazníci koupit si nějakou nutnost, krém na boty, tkaničky a podobně), protože Bella měla přijít až později. Tiině křečkovi se objevila v kožíšku lysinka, a tak s ním nejdřív musela zajít k veterináři.

			Přišla o moc později, než jsem čekala. Zrovna jsem si přinesla do obchodu dopolední kávu a usadila se za pultem se schématy barev a vzorky látek a snažila jsem se vizualizovat obchod, jak bude vypadat, až se promění v Popelčiny střevíčky, když se Bella konečně ukázala – a nebyla sama. Přivlekla velkou, neudržovanou border kolii se šílenýma očima, měla ji uvázanou na kusu provázku, za který se ji snažila přetáhnout přes práh. Pes se posadil na rohožku před dveřmi, třásl se a odmítal se pohnout dál.

			„Proboha, co…?“

			Bella byla rozrušená, rudá, znepokojená a nezvykle neupravená, kolem tváře jí poletovaly tenké prameny popelavě blond vlasů. „Promiň, že jdu tak pozdě a že vedu psa, ale jednoduše jsem nevěděla, co si s ním mám počít!“

			„Čí je?“ zeptala jsem se a snažila se ho uklidnit, aby se přestal třást a přišel ke mně. Pes konečně zkusmo udeřil špinavě bílým koncem ocasu do rohožky, ale před mou rukou ucukl, jako bych ho chtěla praštit po hlavě.

			„No, to je věc,“ řekla Bella rozrušeně. „Byla jsem u veterináře s tím křečkem a z ordinace vyletěl nějaký chlap a táhl za sebou tohle ubohé zvíře. Hrozně se zlobil a řval na veterináře: ,Řekl jste mi, že ho sem mám přivést, když ho budu chtít utratit, ale neřekl jste mi, že za to ode mne budete chtít majlant! Dokážu to snadno udělat sám, jen za cenu kulky.‘“

			„Strašné!“

			„Ano, bylo to strašné. Byl velmi agresivní. Veterinář za ním vyběhl ven a řekl mu, že to, že se pes neosvědčil při pasení ovcí, ještě neznamená, že by se nedal chovat doma jako domácí mazlíček, a doporučil mu, aby ho odvezl do útulku. Jenže ten chlap řekl, že už s čoklem ztratil času habaděj.“

			„Aspoň tomu ubohému zvířeti mohl dát šanci!“

			„No, a proto jsem se do toho vložila já a řekla jsem, že ho nemůže zastřelit, že to není vina toho psa, že neumí hlídat ovce, a že u někoho najde dobrý domov.“ Sarkasticky se usmála. „Já a má ukecaná huba! Řekl mi, že když to vidím takhle, tak je ten pes můj. Hodil mi konec provazu a zdrhl.“

			„Takže – si ho necháš?“

			„Jak bych mohla? V tom přístavku, kde bydlím, si nemůžu dovolit ani kočku, maminka se zlobila už jen kvůli tomu křečkovi, spustila by hrozný povyk, jakmile by spatřila jen psí chlup nebo bláto z pacek. Táta by zase řádil, kdyby mu rozhrabal neposkvrněnou zahradu. Co to stálo úsilí, než mi dovolil udělat pro Tiu pískoviště v nejzazším koutku zahrady, za kompostem.“

			„Chápu, o čem mluvíš,“ přitakala jsem a uvažovaly jsme, co se psem, který se klepal čím dál víc a jednu packu měl velmi smutně zvednutou. „Takže ho odvezeš do útulku?“

			„Asi budu muset. Slečna v recepci u toho veterináře mi nabídla, že tam zatelefonuje a zjistí, jestli by si pro něj nepřijeli, ale ze mě v nestřeženém okamžiku vypadlo, že si ho nechám. Jenže samozřejmě, jak se mi vrátil rozum, došlo mi, že maminka mi to nedovolí – a stejně, mám co dělat, abych nás uživila a postarala se o Tiu.“

			„To je pravda,“ souhlasila jsem, pak jsem se skrčila a tiše mluvila na psa, aby se uklidnil. Nechal se pohladit, i když ucukl pokaždé, když jsem k němu přiblížila ruku. „Ale v útulku mu určitě najdou hezký domov. Zdá se, že je to hodný pes, i když je jak uzlíček nervů.“

			„No já jsem si myslela…,“ začala Bella nejistě, „když tu teď žiješ sama a máš za domem tu dlouhou zahradu, jestli bys ho nechtěla ty.“

			„Ani ne,“ odpověděla jsem upřímně. „Jednou bych opravdu psa chtěla, ale uvažovala jsem o nějakém malém, kterého lehce zvládnu, ne o velkém, traumatizovaném psovi, kterého zachránili před utracením!“

			„Ach…,“ vzdechla zklamaně Bella. „Jen jsem si vzpomněla, jak jsi milovala toho španěla, kterého jsi měla jako malá holka, a že máš psy o moc radši než já.“

			Pes se mi teď s důvěrou otíral o nohy, ale pořád držel zvednutou jednu přední packu, chvíli levou, chvíli pravou.

			„Co to pořád dělá s tou packou?“

			„Veterinář říkal, že si zranil packu, hned jak si ho ten farmář koupil, a když ho na veterině léčili, sestřičky kolem něj účastně poskakovaly, takže teď si myslí, že když bude držet packu zvednutou, získá trochu soucitu. Ten příšerný chlap by určitě za jeho léčbu nezaplatil, kdyby věděl, že z něj nebude mít užitek, že se nehodí k práci u stáda. Ale veterinář říkal, že se mu ta packa hezky zhojila a je zdravý, i když trošku zanedbaný.“

			„Stálo by to taky spoustu peněz, očkování, pojištění, čipování a všechno to kolem,“ počítala jsem, drbajíc psa na hrubé, matné hlavě. „Pelech, misky, jídlo, vodítko, kartáč…“

			„Jmenuje se Blesk,“ řekla Bella. „Asi kvůli té bílé špičce na ocásku, jak jím rychle švihá.“

			Při zvuku svého jména pes zavrtěl ocasem, ale rychle sklonil hlavu, jako by si myslel, že provedl nějakou neplechu.

			Obě jsme o něm přemýšlely.

			„Nemyslím, že má velkou šanci najít nový domov,“ prohlásila Bella po chvíli. „Lidé chtějí spíš štěňata nebo malé psíky, že ano? A tenhle vypadá, že žil venku, tak si nejsem jistá, zda by si zvykl na život v domě.“

			„To je bezva!“ konstatovala jsem mrzutě.

			„No a co, stejně si ho nehodláš nechat, že ano? Hele, hned jak jsem se tě zeptala, okamžitě mi bylo jasné, že pro tebe je mít psa taky tak nemožné jako pro mě; musela jsem se zbláznit, že jsem to vůbec vypustila z úst, když se snažíš začít s novým podnikáním a všechno to kolem.“

			„Jo, poslední, co teď potřebuju, je ujmout se neurotické, polodivoké border kolie,“ souhlasila jsem, pak jsem se ale musela vážně zbláznit, protože, k mé naprosté hrůze, jsem slyšela svůj hlas, jak říká, že to zkusíme a uvidíme, jestli nám to s Bleskem půjde.

			Nechala jsem Bellu hlídat pevnost – a psa – a zajela jsem nakoupit všechno, co by Blesk mohl potřebovat. Vrátila jsem se za hodinu s dírou v účtu a v mini naloženém k prasknutí jsem přivezla pelech, deku, kartáč, žrádlo, misky… Snad jsem na nic nezapomněla.

			Bella nejspíš pověsila na dveře cedulku Přijdu za pět minut, protože byla v kuchyni se psem. Ten se ukrýval pod stolem, ale když mě uviděl přicházet verandou obtěžkanou horou psích potřeb, zavrtěl ocasem.

			Bella mi povídala, že ho předtím vystrkala na zahradu, kde se s úlevou vyčural na nejbližší rostlinu v květináči (čímž ji nejspíš zahubil – nic nezahubí rostlinu lépe než psí moč), a pak, když se před ním objevila velká, hrůzostrašná slepice, která vyběhla zpod ptačího zobu na konci zahrady, stáhl ocas, rychle Belle proběhl za zády zpět do domu a schoval se pod stolem.

			„Ach jo, takže slepice si zase našly další cestu do zahrady? Musím je zahnat do výběhu a tu díru nějak zatarasit, než se k nim dostane liška.“ Shodila jsem náklad a rezignovaně dodala: „Stejně musím oplotit bylinkovou zahrádku, ovocné keře a záhonky, kde hodlám pěstovat zeleninu, jinak to Blesk počurá a všechno zajde. Přitom můžu zároveň vyztužit i ohradu pro slepice.“

			„Není špatný, jen se bojí,“ hodnotila psa Bella. „A zdá se, že tě má rád!“

			Odešla do obchodu a já jsem vytáhla Bleska zpod stolu a nakrmila ho. Krmila jsem ho z ruky, protože vypadal, že má strach ze své nové misky, přestože žíznivě vychlemtal vodu, zatímco jsem mu v koutě u kamen rozkládala pelech.

			Pak jsem vzala kartáč a rozmotala a rozčesala jsem mu dlouhou černou a bílou srst, nejhorší smotance jsem prostě ustřihla. Trpělivě snášel mou péči, i když se celý chvěl. Na koupel, i kdybych ho dostala do sprchy, byla příliš velká zima, tak jsem se na to vykašlala. Promnula jsem ho velkými psími ubrousky s aloe vera, které mi padly do oka v supermarketu, kde jsem kupovala ostatní potřeby, a tak jsem ho docela hezky očistila.

			Když Bella zavřela a přišla se podívat, jak se nám vede, prohlásila, že vypadá jako úplně jiný pes.

			„Je moc hezký, teď když je černobílý a ne černozablácený,“ souhlasila jsem. „Líbí se mi ten bílý pruh, co má na nose, a ta bílá špička na ocase, ale zdá se, že ho všechno děsí – i jeho vlastní miska!“

			„Z toho se brzo dostane,“ prorokovala Bella optimisticky.

			Když Bella odešla domů, šla jsem hledat uprchlé slepice. Našla jsem je v bylinkové zahradě. Zrním jsem je nalákala zpět do jejich ohrady a zatarasila jsem jejich nejnovější únikovou díru. Slepice byly velké, bílé a načepýřené a jedině teta Nan je dokázala rozpoznat. Vždycky tvrdila, že to je Josephine, kdo dokáže najít, kde nechal tesař díru, a Jocasta a Jasmine jen lezou za ní. Cedric, který byl plachý a pod pantoflem, utekl většinou až jako poslední.

			Když byly slepice zajištěny, šla jsem domů, nasadila Bleskovi nový obojek, zapnula vodítko a donutila ho, aby mě následoval do zahrady, kolem hrůzu nahánějících slepic a mého autíčka, které bylo zaparkované za švestkou.

			Mým úmyslem bylo jít s ním na procházku po cestičce vzadu za zahradou a po ulicích na náves, ale protože jsem ho musela tahat, jakmile uviděl nějakou novou věc, od popelnice po kus větve přesahující přes zeď, nedošli jsme dál než pár metrů od zadní branky.

			Blesk vymyslel dokonalý způsob, jak mě zastavit, abych ho nemohla dál vláčet kupředu: zapřel se třemi tlapkami a volnou přední tlapkou si přitiskl vodítko k hrudi! Nikdy dřív jsem neviděla žádného psa tohle dělat, a přestože to bylo k zbláznění, pomyslela jsem si, že je to od něj chytré.

			„Pitomý pse!“ ohradila jsem se. „Tohle má být procházka, a ne protážka.“

			Jen jedinkrát projevil o něco zájem, a to když jsme na konci uličky minuli vikáře, jenž venčil svého malého bílého psíka. Oni si nás nevšimli, a jakmile zmizeli z dohledu, Blesk se dal na útěk a odvlekl mě zpátky do bezpečí za plot do zahrady.

		

	
		
			DESÁTÁ KAPITOLA:
 Kočičí průlez
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			Když maminka prodělala svou první mozkovou příhodu, musela jsem samozřejmě opustit práci u švadleny, protože mě potřebovali doma, a pak, během války, jsme měli všichni co dělat, tak či onak. Jako dítě jsem stonala s revmatickou horečkou, takže se dalo předpokládat, že nemám příliš silné srdce, proto mě neposlali pracovat do továren nebo tak – a vidíte, přežila jsem obě své sestry a většinu svých současníků!

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Ráno jsem sešla dolů s bosýma nohama, a to byla velká chyba, protože jsem zjistila, bohužel příliš pozdě, že Blesk rozházel svou večeři po celé kuchyni dlážděné lámaným kamenem. Bylo, mírně řečeno, nechutné, jak se mi studené psí žrádlo rozmatlávalo mezi prsty.

			Blesk se choulil ve svém novém košíku stočený do co nejmenšího klubíčka, vyděšený, třásl se jak rosol ve tvaru psa, ale nemělo žádný smysl si to s ním vyříkat, protože, to jsem si byla naprosto jistá, by to nijak nepomohlo. Jen jsem doufala, že se to nestane zvykem, protože v nejbližší době nebudu mít čas ho vychovávat a zvykat na pobyt v domě.

			Stírala jsem ten rozpatlaný hnus novinami a přitom na Bleska tiše mluvila, aby se uklidnil. Pak jsem si nasadila gumové rukavice na jedno použití, dezinfekčním ubrouskem jsem si otřela chodidla a povzbudila Bleska, aby vyběhl do zahrady.

			Zůstal stát hned za dveřmi, a když jsem vytírala podlahu, upřeně pozoroval skrz spodní skleněný panel dveří mírně šílenýma jantarovýma očima, co dělám. Pak mě doprovázel do zahrady, když jsem šla vypustit slepice: bylo už pozdě a kohout Cedric poslední půlhodinu bez pře­stá­ní kokrhal vysokým hlasem jako laciný cestovní budík.

			Přestal kokrhat ihned, jak jsem otevřela dveře kurníku, a chtěl vyběhnout ven, byl ale neslavně zatlačen na konec fronty svými manželkami jako obvykle.

			Blesk trochu ustoupil, ale jakmile mu došlo, že slepice zůstanou ve své ohradě (díru, kterou jsem si myslela, že včera utekly, jsem už zatarasila), dostal kuráž a ňafal po nich přes drátěné pletivo – dokud se na něj jedna slípka tak upřeně nezahleděla, že svěsil uši a běžel se schovat za švestku.

			Když jsem se vrátili do domu, Bella už tam byla, sama si otevřela. Moc se omlouvala za nepořádek, co Blesk přes noc natropil, a já jsem ji ujistila, že má opravdu za co, když mi Bleska takhle hodila na krk!

			„Teď se cítím vinná ještě víc,“ pípla kajícně.

			„No, nebyl to zrovna nejlepší vstup do tohohle dne nebo do našeho vztahu se psem, ale jsem si jistá, že to neudělal schválně,“ ujišťovala jsem ji. „Nebude to s ním lehké, protože se zdá, že se všeho leká.“

			Musela jsem ho povzbuzovat dokonce i k tomu, aby si snědl snídani, protože dostal tak velký záchvat akutního strachu z jídelní misky, že jsem začala přemýšlet, jestli je vůbec něco, čeho se nebojí.

			Není divu, že jsem se zapomněla podívat po vejcích, když jsem vypouštěla slepice, takže Bella zaběhla do kurníku a já zatím uvařila kávu, než se vrhneme do posledního dne příprav na výprodej.

			Později jsem plánovala zajet koupit barvy, štětce, tmel a sto a jednu další věc, kterou budeme potřebovat na zkrášlení svého obchodu, a k tomu určitý druh osvětlení do výlohy, které mi poradil Joe.

			Bella se vrátila se dvěma strakatými vejci a novinkou, že kolem našich vrat projel červený jaguár, veterán, a zajel na parkovací místo u konce sousední zahrady, hned za ním projel další stěhovací vůz, tentokrát menší. „Ale i tak blokuje průjezd, nikdo tam teď neprojede.“

			„Tak to vypadá, jako by se sem ten majitel konečně stěhoval.“

			„Nejspíš ano, ale neviděla jsem ho, musela bych si bývala stoupnout na zídku, když vystupoval, a kouknout se na něj přes plot, a to mi přišlo až moc drzé, tak nevím, jak vypadá.“

			„Stejně bys musela dlouho čekat, než vyleze, protože podle mě je starý jako ten jeho veterán,“ řekla jsem jí. „Tak jdeme na to, je deset – měly bychom se dát do práce.“

			Dneska jsme měly zavřeno, abychom mohly bez vyrušování dokončit poslední přípravy – ale když jsme aranžovaly do malé výkladní skříně různé boty, kozačky a pantofle za ceny takřka předválečné, shromáždily se nám před obchodem davy lidí a nakukovaly dovnitř.

			Byla to úleva, když jsme konečně měly výlohu hotovou a mohly zalézt zpátky do obchodu. Nacpaly jsme co nejvíc zboží na stojany a police a dokonce jsme boty rozložily ve třech řadách podél stěn na zem. Z háčků na stropě za pultem visely shluky kabelek a dámské a pánské peněženky jsem naskládala do velkého proutěného koše před pultem.

			V zadní místnosti nám zbyla ještě spousta věcí, natahaly jsme je hned za dveře, abychom byly připraveny doplnit zboží, kdyby došlo. Doufala jsem, že jak obchod, tak sklad budou do zítřejšího večera prázdné a připravené na kouzelnou přeměnu v Popelčiny střevíčky!

			Když jsem na pult pokládala stoh nezajímavých tašek z hnědého papíru s růžovým okrajem, které používala teta Nan, vykřikla jsem: „Reklamní tašky! Potřebujeme nějaké opravdu šik s logem Popelčiných střevíčků. Jak to, že jsem na ně proboha nepomyslela dřív?“

			„Nebo já,“ kála se Bella. „Budeme je potřebovat v různých velikostech a taky by bylo možná dobré obstarat hedvábný papír, do kterého budeme balit menší věci.“

			„Dobře, že už jsem navrhla pro obchod logo,“ poznamenala jsem a šla surfovat po internetu. Našla jsem dodavatele a zadala expres objednávku na kvanta bílého hedvábného papíru a papírové tašky. Ty budou z glazovaného papíru v barvě slonové kosti s držadly ze stuhy a na nich bude vytištěno logo: jméno obchodu uvnitř obrysu střevíčku na vysokém podpatku, všechno v bohaté zlaté. Alespoň jsem doufala, že to bude v bohaté zlaté, protože jsem chtěla, aby tašky vypadaly jemně luxusní a ne opulentně nevkusné.

			Když jsem se vrátila do obchodu, Bella mi řekla, že na dveře zaklepaly dvě veledůležité ženské a chtěly si koupit zboží z výlohy, ale řekla jim, že to nejde, ať přijdou zítra, a kdo dřív přijde, ten dřív mele.

			„Dobře jsi jim to řekla, jinak by to bylo nespravedlivé.“

			„Neznala jsem je, nejsou odsud, takže asi četly reklamu v novinách nebo viděly letáky, a přijely to okouknout.“

			„Nejspíš zítra přijdou – a vypadá to, že tu bude docela rušno, že ano? Doufám, že se zbavíme spousty zásob!“

			Bella nám oběma připravila sendviče k pozdnímu obědu a zatímco jsem jela koupit malířské náčiní, dávala pozor na Bleska. Pak mi pomohla všechno natahat dovnitř a byly jsme téměř hotové. Ujistila jsem se, že mám v pokladně dost pásky, a přitom mě napadlo napsat cedulku, že bereme jen hotovost, ne platební karty, ale že ve Sparu na návsi je bankomat. Avšak terminál pro platbu kartou bude pro Popelčiny střevíčky v budoucnosti životně důležitý. A stejně tak patřičná pokladna místo staromódní dřevěné se zásuvkou, kterou používáme teď. Zjednoduší nám život, když obstarám takovou, která nejenže spočítá útratu a vytiskne zákazníkovi účtenku, ale zaznamená každý nákup rovnou do účetnictví.

			To už jsme byly obě pekelně utahané a přišel čas, aby Bella vyzvedla Tiu z narozeninové oslavy, na kterou šla rovnou ze školy. Podívala jsem se na slepice a vyvedla Bleska proběhnout se po cestičce, i když, abych pravdu řekla, zas to byla spíš protážka než procházka: táhla jsem ho po cestě až na točnu na konci a zpátky naopak vlekl domů on mě.

			Minula jsem tudíž (dvakrát, na zpáteční cestě tažena tak rychle, až jsem zanechala rýhy) červený jaguár, byl stále zaparkovaný za sousedním domkem, ale po novém obyvateli ani známky. Nejspíš ho vyčerpalo to stěhování, ubohý stařík.

			Kdybych nebyla sama tak unavená, byla bych mu odnesla pár velšských vdolečků, které jsem včera upekla, na uvítanou v jeho novém domově, a také abych ho varovala, že druhý den bude na dvoře nezvykle rušno… aspoň jsem v to doufala.

			Z jeho obydlí se nevycházelo přímo na dlážděný dvůr, jak to bylo v našem případě, jeho domek byl postaven kousek dál od ulice za nízkou zdí a skryt za přebujelým živým plotem z růží, takže ten rozruch možná ani nezaznamená. Nebo možná když zaregistruje, že se něco děje, přijde a představí se sám.

			Přesvědčila jsem Bleska, že jeho miska náhle nevyskočí a nepraští ho, když z ní bude žrát, a to tak, že jsem stála vedle misky a přidržovala ji nohou, takže jsem si máčela palec v jeho večeři (teda, ne že bych to chtěla dělat dvakrát denně), a pak jsem se složila k televizi v předpokoji a také se navečeřela.

			Po chvíli přišel Blesk plaše za mnou, lehl si mi k nohám a usnul, i když každou chvíli otevřel jedno oko, aby se přesvědčil, že tam pořád jsem a že je všechno v pořádku.

			Než jsem šla spát, musela jsem ho doslova vytáhnout do zahrady, kde se v rychlosti vyčůral a pelášil zpátky dovnitř. Pak jsem mu přísně vysvětlila, že kdyby v noci potřeboval jít ven, že mi má říct, dala jsem mu sušenku ve tvaru kosti a šla nahoru do postele.

			Zase se mi zdál ten sen o Popelce, ale tentokrát to byla jiná jeho varianta, znepokojivá. Princ byl Ivo, má první láska, a pak se odněkud vynořil Justin, právě ve chvíli, kdy mi Ivo nasadil na nohu skleněný střevíček, a snažil se mi ho zase servat. Bránila jsem se, a když jsem se z toho snu probudila, ještě jsem kopala nohama jako králík.

			Nebyla jsem si úplně jistá, jak mám tenhle sen interpretovat: jako strach, že mi seberou úspěch?

			„Ty hlupáčku! Koukej vstát a vrhnout se do toho,“ slyšela jsem v duchu hlas tety Nan.

			„Už jdu,“ odpověděla jsem nahlas.

			Tentokrát jsem vstoupila do kuchyně o poznání opatrněji, ale Blesk v noci nenadělal žádný nepořádek, takže jsem si oddychla. Poprvé se také těšil ven a ukázalo se, že si k čurání oblíbil hned nejbližší keřík růží, což bylo lepší než bylinky ve složitě upravené ornamentální zahrádce, ale i tak tam nejspíš vznikne ošklivé holé místo. Čím dřív koupím pletivo a rozdělím zahradu na díl, kde budu pěstovat ovoce a zeleninu, a díl, kde bude čurat pes, tím líp. Jedna či dvě keříkové rostliny na zadním dvorku už tak vypadaly dost sešle.

			Pletiva nebudu potřebovat zas tak moc, protože nebudu mít tolik času na zahradničení. Soustředím se jen na ošetřování ovocných keřů, které už na zahradě rostou, a na švestku a koutek s rebarborou, a zřídím si záhon jahod a zasadím spoustu sazenic rajčat a trochu salátu…

			Vytrhla jsem se ze svého snění o budoucí podobě zahrady a zjistila jsem nejen, že je čas dát se do práce, ale že na mě Blesk smutně kouká skleněnými dveřmi.

			Bella dorazila brzy, protože Tia odjela na celý den k druhé babičce. Babička Hilda naštěstí bydlela ve Formby, tedy ne moc daleko, a dokonce si pro vnučku přijela a zase ji měla dovézt zpátky. S Bellou si rozuměly a Tia byla její jediné vnouče.

			Byla jsem moc ráda, že se Bella už dostavila, protože fronta časných zákazníků, kteří se těšili na levný nákup, se začala tvořit už dlouho před devátou, a jakmile jsme byly připravené a otevřely dveře, rozpoutala se pěkná mela.

			Salubriouským průchodem proudily neustálé davy sem a tam a náš malý obchod byl tak přeplněný, že jsme musely vpouštět vždy jen pár zákazníků najednou.

			Naštěstí se dostavila Florrie Snowballová, přišla si koupit pár lodiček na středním širším podpatku, tzv. kubánském, tak malé, že by padly i drobné víle, a nabídla nám, že zůstane a bude rovnat zákazníky ukázněně do fronty. „A taky mohu po očku hlídat zloděje,“ dodala temně.

			„Zloděje?“ podivila jsem se váhavě.

			„Jo, zloděje. V každé bedně je shnilé jablko, i dvě.“

			„Vždyť my vyprodáváme zásoby tak levně, že ani nestojí za to něco ukrást,“ dodala Bella.

			„To byste se divily,“ trvala na svém Florrie. „Postavím se ke dveřím, budu lidi pouštět dovnitř a ven, tam budu moct kouknout na kabelky a tašky. Lidi se jen pohrnou, to něco uvidíte.“

			A to taky udělala, hlídala, aby všechno, co kdo vzal do ruky, donesl také k pokladně a zaplatil.

			Dveře se netrhly, mosazný zvonek na pružině zvonil o sto šest, zboží, které bylo na skladě léta – možná staletí – šlo na dračku. Musela jsem se smát, co jsou lidé ochotní koupit, když je to za hubičku – hnědé plátěné kecky (kterým teta Nan z nějakého nepochopitelného důvodu říkala galoše) s tlustými černými podrážkami, průhledné plastové kotníkové návleky, které měly chránit lodičky s kubánskými podpatky před deštěm, černé sametové pantofle zdobené červenou labutěnkou, mírně prožranou moly, kostkované bačkory s tkaničkami s bambulkou, bytelné holínky, bílé kožené dětské botičky ještě se zapínáním na knoflíky, poněkud zažloutlé věkem…

			Ke každému nákupu jsme vložily do tašky i vizitku obchodu Popelčiny střevíčky s pozváním na otevírací den a kuponem na desetiprocentní slevu na první nákup. Tato publicita byla sice zadarmo, ale trochu nás to děsilo, protože budeme muset otevřít Popelčiny střevíčky v uvedený den!

			Když se musela Florrie později vrátit k Padající hvězdě, věnovala jsem jí bezplatně jeden pár plastových bot do deště a tlustou rudou portmonku jako bonus.

			„Blíží se doba obědů, a přestože Molly zvládá hornické taštičky i mikrovlnku docela dobře, ani ona, ani Clive se dosud nespřátelili s kávovarem,“ ospravedlňovala důvod svého odchodu.

			Padající hvězda byla ze dvou hospod v naší vesnici vždy ta méně trendová, vařila pro místní, kteří si někde chtěli dát v klidu pivo a zahrát šipky. Ta novější (o století nebo dvě) U Zeleného mužíka byla mnohem větší a pro náročné zákazníky.

			Kolem jedné hodiny davy zákazníků prořídly a my jsme byly tak uhoněné, že jsem na dveře pověsila ceduli Zavřeno na oběd – znovu otevřeme ve dvě hodiny, v kuchyni jsme se sesunuly na židli a daly si sendvič a kávu a snědly zbytek velšských vdolečků.

			„Já vím, že teta Nan vždycky zavírala na oběd – to musela, když tu prodávala sama –, ale já si myslím, že necháme Popelčiny střevíčky otevřené celý den,“ navrhla Bella. „Hodně lidí, kteří chodí do práce, vyrazí po obchodech během své pauzy na oběd, takže myslím, že se to vyplatí.“

			„Asi máš pravdu, můžeme to zkusit. Zastoupím tě, až budeš mít přestávku,“ souhlasila jsem.

			Jakmile se obchod zaběhne, plán bude takový, že Bella bude prodávat asi do tří sama – a já jí vypomůžu, kdyby se sešlo víc zákazníků – a pak ho převezmu já do půl páté, kdy budeme zavírat. To by znamenalo, že pokud bude klid, budu moct pracovat na svých ilustracích, a Bella bude v klidu vyzvedávat Tiu ze školy.

			V sobotu bude Tiu obvykle hlídat Bellina matka, nebo může jít k druhé babičce, jako dneska.

			„Hilda mi nabídla, že si bude brát Tiu každou sobotu, což od ní bylo velmi laskavé, jenže maminka začala žárlit, takže se budou střídat. Abych pravdu řekla, Tia by byla radši u babičky Hildy, protože tam se tolik nehledí na pořádek, může si malovat nebo s babičkou péct, nebo chodí k vodě, zatímco maminka s ní chodí jen do zahradního centra kouknout se na kytičky a dát si tam oběd, což pro malou holku není žádná zábava.“

			Což mi připomnělo, že i já budu muset trávit hodně času zahradničením, protože jsem nepředpokládala, že by mi Seth nebo jeho pomocníci nadále pomáhali udržovat zahradu posekanou a vypletou, jako to dělali za tetičky Nan.

			Zatímco Bella myla nádobí, vyběhla jsem s Bleskem. Po slepicích nebyla ani stopa, tentokrát se jim nepodařilo uprchnout a chudáka Bleska děsit. Jednou si ale únikovou cestu určitě najdou. K mému úžasu se Blesk rozběhl na konec zahrady a zmizel skrz oblouk cesmíny směrem ke kurníku.

			Běžela jsem za ním, bála jsem se o slepice, ale rychle jsem zjistila, že ucítil něco jiného, protože jsem najednou zaslechla zuřivé štěkání a hlasité, až nepozemské zavytí a zakňučení.

			Doběhla jsem akorát včas, abych zahlédla velkého uhlazeného černého kocoura, jak proletěl mezi keři angreštu za kurníkem, pronásledován Bleskem. Teď jsem pochopila, že Blesk nedostal jméno jen podle bílého konečku svého ocasu.

			Kocour se spíš kvapně než elegantně vyškrábal na zídku, která oddělovala mou a sousední zahradu, a Blesk ho následoval přes polámaný plot baletním skokem s otočkou, za který by se nemusel stydět ani psí Nurejev.

			Pak na sebe štěkali a syčeli a prskali, jako by mezi nimi vypukla válka, a hlasitý řev přitáhl pozornost mého nového souseda, protože vzteky bez sebe, tak hlasitě, že by se jeho hlas odrazil za nejzazší řadou největšího divadla na světě, zařval: „Ven, proklatý pse – Na rozkaz nečekejte k odchodu. Jen jděte všichni!“

			„Už pro něj běžím!“ zavolala jsem na souseda. V rychlosti jsem odstrčila závoru, otevřela branku mezi oběma zahradami a spěchala psa zachránit, jenže vedle to bylo strašně zarostlé, takže jsem si musela razit cestu houštím jako v džungli, než jsem Bleska zahlédla. Podařilo se mu kočku zaplašit a zahnat na strom, a teď skákal svisle nahoru a zas padal dolů jako jojo a při tom zuřivě štěkal.

			„Ticho, ticho!“ hulákal ten chlap ještě hlasitěji, jako by burácel hrom. Ubohý Blesk konečně dostal rozum a přikrčil se, třásl se strachem, ocas mezi nohama a uši přitisknuté k hlavě.

			„Přestaňte laskavě tak řvát!“ vyštěkla jsem a běžela jsem k Bleskovi, abych ho uklidnila.

			„Chudáčku! Až tak tě vyděsili?“ zabroukala jsem mu do ucha a objala ho. Přitiskl se mi k noze a já jsem cítila, že se chvěje jako osika.

			„Já si spíš myslím, že vyděšený byl můj ubohý Toby,“ řekl můj nový soused, konečně trochu tišeji. „Není zvyklý, aby ho někdo napadl v jeho vlastní zahradě.“

			„To on vnikl nejdřív na mou zahradu, Bleskovo teritorium,“ hájila jsem svého psa. Odvázala jsem si červený kožený pásek z šatů a provlékla ho Bleskovým obojkem.

			„No, teď jste oba na mém!“

			„Už dlouho ne,“ odsekla jsem, naposledy jsem Bleska pohladila a začala jsem vstávat. „Je mi to líto, ale já jsem nevěděla, že tu je někde kočka – jak bych mohla? A není zraněná.“

			„Dobrá, nemohla jste to vědět – a vašeho psa jsem chtěl jen vyplašit, ne vyděsit k smrti,“ připustil soused, už docela slušně. „Co je to s ním?“

			„Jeho bývalý majitel s ním dost krutě zacházel,“ vysvětlila jsem, a nyní, když už jsem se plně nevěnovala jen Bleskovi, mi náhle došlo, že hlas mého nového souseda je mi děsně povědomý.

			Pomalu jsem se postavila a otočila se tváří k němu – a strnula jsem jako opařená.

			Nebyl to postarší herec, jak jsem si představovala, byl jen o něco straší než já, asi šest stop vysoký, štíhlé postavy a s hodně tmavými kaštanovými vlasy, které přiléhaly k jeho hezky tvarované hlavě jak hedvábné. Bledou tvář měl hladce oholenou, světélkující ztrápené světle šedé oči hluboko posazené a pod nimi měl tmavé kruhy. Vypadal, jako by v poslední době nejedl a nespal, a kolem širokých, jemných úst se rýsovaly známky vypětí… kolem úst, která jsem kdysi políbila.

			No, abych pravdu řekla, nejen políbila, ale líbala, víckrát.

			Mé srdce poskočilo, jako by chtělo konkurovat Bleskovu-Nurejevovu vystoupení, pak přistálo na zemi s citelným žuchnutím a zemřelo.

			Moc mi to nelichotilo, ale poznání nebylo hned vzájemné.

			„Opovržení a pohrdání jí jiskří v očích,“ citoval sarkasticky, pak přimhouřil oči šedé jak z kouřového skla, chladné jako oči bájného mořského muže, zamračil se a dodal: „Neznám já vás?“

			Teď když přestal křičet, byl jeho hlas měkký, krásný a fascinující – kdybych měla náladu nechat se jím fascinovat.

			„Nebo mi jen připomínáte Helenu Bonham Carterovou, v těch bláznivých šatech,“ uvažoval nahlas a prohlížel si můj dnešní oděv, kostkované šaty s kolovou sukní přes červenou tylovou spodničku, delší než sukně, červené pantofle značky Birkenstock (staré zvyky nemizí, ani co se bot týče, zejména jestli postáváte hodiny v obchodu). Na hlavě jsem měla dočasně zelené a červené proužky, vlasy jsem měla vysoko vyčesané a upevněné oblíbenou kolekcí jasně zbarvených motýlků na dlouhých jehlicích.

			„Nevypadám ani trochu jako ta zpropadená Helena Bonham Carterová!“ zavrčela jsem vztekle. „A navíc, já se takhle oblékala léta před tím, než jsem o ní vůbec slyšela!“

			„Ne, když o tom tak přemýšlím, pokud odhlédnu od těch šatů, tak vypadáte spíš jak obraz od Renoira,“ souhlasil, „tmavá, buclatá a zdravě růžová. Ale jsem si jist –“ Zarazil se a pak řekl opatrně: „Tansy?“

			„Jo,“ procedila jsem mezi zuby, protože i po víc než patnácti letech jsem poznala Iva Hawksleyho, prvního muže, který mi zlomil srdce, zatímco on na mě zjevně zapomněl. Nabrala jsem sice pár kil od té doby, kdy mě naposledy viděl, ale „buclatá“ bylo příliš troufalé.

			Otočila jsem se k němu zády a bez dalšího slova jsem odváděla Bleska, teď pokorného a vyděšeného, domů. Byla bych ráda odkráčela důstojnějším způsobem, ale když jsem napůl vlekla psa, bylo to poněkud těžké. Pak se Blesk najednou prudce rozběhl do bezpečí své vlastní zahrady a táhl mě otevřenou brankou rychlostí, která učinila můj odchod důstojným ještě o poznání méně.

			Na druhé straně branky jsem zastrčila závoru do zdi a odvázala jsem svůj pásek Bleskovi z obojku. Cítila jsem se opravdu, ale opravdu zneklidněná a rozrušená: nemám toho už takhle až nad hlavu, bez dalších duchů minulosti, kteří mne straší chrastěním řetězů?

			Když o tom tak přemýšlím, Ivo vypadal opravdu jako kostlivec.
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			Má sestra Violet nebyla jen chytrá, byla tak ostrá, až jsem se divila, že sama sebe neprobodne. Byla určena pro lepší zítřky a říkávala, že se nebude zahazovat s místními chlapci, přestože za ní všichni lezli, protože byla tak hezká. Krátce chodila se synem vlastníka místního autoservisu, ale když se na to teď dívám zpětně, tak to musela udělat jen proto, že se chtěla naučit řídit! Otec neřídil a ani mne to nikdy nenapadlo – autobus nebo vlak pro mne byly dobré dost.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			„Už jsem chtěla otevírat – bylas tam věky,“ řekla Bella. „Blesk utekl?“

			„Pronásledoval kočku za plot do vedlejší zahrady, takže jsem musela jít za ním. Myslím, že to byl jen instinkt, ale, Bello, byl to kocour toho herce, a ten byl dost naštvaný!“

			„Říkala jsem si, že jsi nějaká rozčílená. To jsi ale nemohla vědět, že má kočku,“ uklidňovala mě Bella. „No nic, ta honička určitě začala už na tvé zahradě.“

			„Ano, a to jsem mu taky řekla a nemyslím si, že by Blesk dokázal odolat a nehonit ji, vždyť je to pes. Nahoře na zdi u kurníku je plot uprostřed polámaný, tamtudy se dostal vedle. Zastrčila jsem tam kus desky, ale budu tam muset namontovat něco pevnějšího.“

			„Nebo on,“ navrhla Bella. „Jestli je to herec, má nejspíš dost peněz.“

			„Nevím – ne všichni herci jsou bohatí. Neříkal on tetě Nan, že patří ke Královské shakespearovské společnosti? Kolik jim asi platí?“

			„Řekla bych, že dost. Nemyslím, že by smrděl grošem. Představil se?“

			„Nemusel. Hned jsem ho poznala, ale jemu trvalo o dost déle, než poznal on mě. Musela jsem se změnit víc než on.“ To jeho „buclatá“ mě ještě pořád štvalo.

			„Chceš říct, že ses s ním už někdy setkala ve skutečnosti, že ho neznáš jen z telky nebo filmů?“

			„Ano. A nemyslím, že by někdy hrál ve filmu. Jmenuje se Ivo Hawksley.“

			„To mi něco říká,“ vzpomínala Bella. „No, tak odkud ho znáš? Je to někdo z přátel tvé matky?“

			„Ne, není o moc starší než já – o dva nebo tři roky. Potkala jsem ho to první léto, kdy jsem se přestěhovala do Londýna, když jsem začala studovat grafiku. Několik týdnů jsme spolu chodili – a já jsem ti o něm říkala, jenže ty jsi tehdy zrovna začala pracovat u British Airways a měla jsi hlavu v oblacích, takže jsi na to patrně zapomněla.“

			„Pamatuju si, že jsi byla dost rozrušená, protože ses rozešla s nějakým chlapcem, se kterým jsi chodila, máš pravdu, ale pak jsem tě viděla až po dlouhé době, když jsem přijela na návštěvu, a ty ses o něm už nezmiňovala. To byl on?“

			„Ano. Máma využila svých kontaktů, aby mě dostala do katalogu agentury, která se specializovala na focení nohou, hned jak jsem přijela do Londýna, protože říkala, že jediné, co je na mně hezké, jsou má chodidla.“ Kysele jsem se usmála. „Měla jsem štěstí na svou první roli, protože jsem hrála v televizní reklamě na boty, která se inspirovala pohádkou o Popelce a krásném princi. Na tu se pamatuješ, ne?“

			„No ne! Ty jsi hrála Popelku?“ zeptala se Bella ohromeně. „Jak mi to mohlo sakra uniknout?“

			„Ne, já jsem samozřejmě nehrála tu Popelku, hrála jsem jen její nohu! Na zbytek Popelky si najali opravdovou herečku, se zlatými vlasy a modrýma očima – přesně takovou, jaké jsou mé zlé nevlastní sestry –, jenže ta neměla hezká chodidla, tak jsem přišla na řadu já. Ivo byl mladý herec, najali si ho na roli prince. Klesl na kolena, aby mi na nohu nasadil skleněný střevíček, a já mu shlížela do očí… no, a bylo to.“

			Ty kouřově šedé oči, okraje duhovky lemované nezřetelnou černou, rysy tváře, které by vypadaly báječně pod elfí korunou jak z filmu Pán prstenů a nádherný hlas, jak říká: „Ta, které padne, bude mojí ženou“ – no, to byl asi důvod, proč jsem mu tehdy propadla a poprvé se bláznivě zamilovala. A proto se mi nejspíš opakovaně zdají ty sny.

			Zjistila jsem, že na mne Bella upřeně zírá, oči dokořán: „Bylo to vážné, že ano? A já musela být tak zahleděná do sebe, že jsem si toho vůbec nevšimla! Promiň, je mi to líto.“

			„Ach, to byla jen mladická láska, fakt. Brala jsem to tak vážně, protože jsem předtím ještě nikoho nemilovala ani jsem vážně nechodila s žádným chlapcem. Ale on mě pozval na rande a zdálo se, že opětuje mou lásku. Mělo to jen jednu mouchu, do toho ateliéru, kde jsme se s Ivem potkali, mě vzala máma a ta pak prozradila mým nevlastním sestrám, že mé srdce plane pro herce, který hraje prince. A ony si mě proto nepříjemně dobíraly.“

			„Teda, chovaly se k tobě fakt jako krávy,“ politovala mě Bella. Viděla to tehdy na vlastní oči, protože jednou se mnou strávila víkend v Larsově domě v Londýně, brzy potom, co jsem se tam nastěhovala, takže byla svědkem, jak dostávám od Rae a Marcie kapky. „No, aspoň že ses brzy odstěhovala k Timmymu. Co se stalo s Ivem?“

			„Nic zas tak strašného, když se na to dívám zpětně,“ řekla jsem upřímně. „Možná se se mnou brzy začal nudit. Setkávali jsme se během dne, protože alternoval roli v jedné hře ve West Endu, a většinou jsme seděli v muzeích a kavárnách nebo jsme se šli projít do parku. Měla jsem pocit, jako bychom se znali od nepaměti. Bylo to docela intenzivní, ale pak, po pár týdnech, šel někam na důležitý konkurz…“ Zamračila jsem se, když jsem si to vybavila. „A víš, když o tom teď tak přemýšlím, možná to byl zrovna ten konkurz do Královské shakespearovské společnosti!“

			„Jo, to by sedělo. A zřejmě se tam dostal.“

			„Nejspíš ano, já už jsem se s ním nikdy nesetkala, takže jsem se to nedozvěděla. Měli jsme se sejít v kavárně v Tate Gallery na oběd, že mi poví, jak dopadl na tom konkurzu, a já jsem tam na něj čekala hodiny, ale on se neukázal. Už mi nikdy nezavolal ani mě nevyhledal, i když věděl, kde bydlím, a měl moje telefonní číslo,“ dokončila jsem vyprávění.

			„Ale co když se mu něco stalo?“ zeptala se Bella, bleděmodré oči rozšířené. „Nesnažila ses mu dovolat?“

			„Neměla jsem jeho číslo. Bydlel v podnájmu a tehdy jsme nechodili pořád s mobilem přilepeným na ucho, jestli si vzpomínáš, protože už je to sedmnáct nebo osmnáct let.“

			„Ne, to opravdu ne. Je to hrozné, jak rychle zapomínáme, že život nebyl vždy takový jako dnes,“ souhlasila Bella. „Je mi to tak líto, že jsem tě tehdy moc nepodpořila. Určitě jsem byla naplno zahleděná do své vlastní kariéry!“

			Bella vždycky chtěla být letuškou, ale když se jí její sen konečně splnil, říkala, že se cítí spíš jako lepší servírka. Samozřejmě, jako letuška navštívíte soustu cizích zemí, ale jste obyčejně tak unavená a tak na vás působí časový posun, že jen padnete do postele a jste ráda, když si vzpomenete, co je za den.

			„Vlastně jsem ho ještě jednou viděla, po hrozně dlouhé době – jen přes kavárnu plnou lidí. Byl s Marcií.“

			„S tvou nevlastní sestrou Marcií?“ divila se Bella.

			„To je jediná Marcia, kterou znám. Hlavy měli skoro u sebe a hovořili velmi vážně.“

			„Nejspíš jen pracovně, protože ona je taky herečka,“ spekulovala Bella.

			„Kdo ví? Já jsem tehdy hned neodhalila, jaké Rae a Marcia ve skutečnosti jsou, když jsem se k nim nastěhovala do Larsova domu v Londýně, ale pak jsem si říkala, jestli se Marcia s Ivem nějak neseznámila a jestli s ním nezačala chodit, a proto že mi dal kopačky.“

			„Myslím, že by to bylo možné.“

			„Tohle mi pak dělaly pořád. Jakmile o mne nějaký chlapec začal jevit zájem, vždycky mi ho přebraly, i když o něj samy nestály.“

			„Jsou to obě fakt krávy!“ vykřikla Bella horlivě. „Nedokážu pochopit, jak to, že tak milý pán, jako je tvůj nevlastní otec, mohl zplodit takové dcery!“

			„To si často říkám taky,“ pokrčila jsem rameny. „No, už je to dávno a já jsem na Iva skoro zapomněla.“

			Ve skutečnosti to byla trochu lež, protože já si nemyslím, že by někdo dokázal úplně zapomenout na svou první lásku a nepřemýšlet o tom, jak to mohlo být dál. Ani já jsem nejspíš nezapomněla, protože proč jinak by se mi o něm pořád zdály ty sny. Jenže bylo jasné, že z Ivovy strany to tak vážné nebylo.

			„Možná je dobře, že to tím skončilo,“ konstatovala Bella. „Chci říct, i kdyby měl zásadní důvod, proč tě nechal být, není žádný důvod, proč by ti nemohl zavolat a vysvětlit ti důvod. A jestliže to bylo proto, že místo s tebou začal chodit s Marcií, tak za to nestál, že ano?“

			„No, v každém případě si myslím, že to nebude příjemný soused. Chudáka Bleska vyděsil k smrti jen tím, že na něj zařval, a zdá se, že je strašně napjatý a nervózní. Ráda bych věděla, jestli neprodělal nervové zhroucení.“

			„To by vysvětlovalo, proč je tak nevrlý,“ souhlasila Bella. „Nebo se možná pořád trápí kvůli své ženě. Chci říct, od toho neštěstí ještě neuběhl ani rok, že ano?“

			„To je pravda, tím to může být. Je to hrozné, jeho manželka zrovna dostala roli v Jako v bavlnce, když zemřela, a Marcia už v tom seriálu hrála: možná je oba znala celé ty roky a vůbec se o tom nezmínila.“

			„Vždyť se sotva vidíte, Tansy, takže by stejně nebyla příležitost trochu si pokecat o bývalých klucích, se kterými jste se kdysi scházely, i kdyby si vzpomněla, že jsi s ním chodila,“ namítla Bella. Já jsem se jakémukoli setkání s Rae a Marcií vyhýbala, jak jsem mohla, jenže Lars trval na tom, že spolu půjdeme všichni na večeři, když je na starém kontinentě.

			„Ach, dobrá,“ povzdechla jsem si a vstala jsem, „je deset minut po jedné hodině, tak už bychom měly radši jít a otevřít, než si lidé pomyslí, že už neotevřeme! Ještě musíme prodat spoustu zásob.“

			Před obchodem už stála další fronta a odpoledne bylo stejně hektické jako dopoledne.

			Ve tři hodiny jsme vyvěsily velkou ceduli na výkladní skříně, že odteď je všechno za polovinu ceny, abychom se zbavily úplně všeho, a vypuklo pozdvižení.

			Informace se rychle roznesla a půl vesnice (a i nějací přespolní a dokonce i úplně neznámí lidé) se začali prát o nejnepravděpodobnější věci. V půl páté, když odešla poslední zákaznice, triumfálně si tisknouc na břicho krabici s krémy na boty neuvěřitelných barev, jsme se podívaly jedna na druhou, vyčerpané, ale spokojené, uprostřed haldy prázdných krabic.

			„Můj bože! Ale zákazníci udělali terno,“ konstatovala Bella ochable.

			„To určitě, ale díky bohu, že už odešel poslední,“ vydechla jsem, ale vtom jsme obě zasténaly, protože dveře se rozletěly a mosazný zvonec se rozřinčel.

			„Zakřikly jsme to,“ zamumlala jsem.

			Jenže tentokrát to nebyl zákazník, ale Ivo, kdo se objevil ve dveřích, tmavá zamračená postava proti světlu, princ, spíš démonický než pohádkový.

			„Co se to tu k čertu děje?“ zavrčel. „Celý den se tu shlukovala spousta lidí, krafali a chechtali se, děti tu řvaly a poslední hodinu jsem se bál, že vypukla třetí světová válka!“

			„No, předpokládám, že takhle to vypadá o víkendu na pouti, když je hezky,“ přiznala Bella, ale Ivo ji ignoroval a jeho hněvivý pohled se soustředil na mne.

			Jenže než otevřel ústa, aby zase něco pronesl, začaly z nedalekého kostela Všech andělů vesele znít svatební zvony, tuto sobotu už poněkolikáté, a když dozněla ozvěna posledního úderu, Ivo přivřel oči a zaúpěl: „Umlčte zvon! To strašné vyzvánění.“

			„Na svatbu už je dnes pozdě,” souhlasila jsem, „zvláště v téhle roční době. Nepočítala jsem je, ale musely být dnes minimálně tři, takže Raffy je musí dělat na zvláštní přání.“

			„Již mi krvavé myšlénky do hlavy vstupují,“ citoval Ivo, „a kdo je k čertu ten Raffy?“

			„Vikář,“ začala jsem vysvětlovat. Vtom Ivo ukvapeně vykročil kupředu, ale byl tak navztekaný, že si nevšiml, že do krámu se sestupuje po jednom schodu, a upadl po hlavě do stohu prázdných kartonových krabic.
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			A tak se z ní stala řidička. Začala pracovat u Wrenových, kde většinu času vozila bohaté a důležité osoby, jak mi připadalo. No nic, pak už jen víme, že odešla a provdala se za jednoho bohatého a důležitého pána, fregatního kapitána Poola, který byl víc než dvakrát tak starý jak ona, a to bez rozloučení a požehnání. Matka a otec byli velmi znepokojeni – hlavně otec, protože ji měl ze všech nejradši. Já jsem znepokojená nebyla, mne spíš překvapilo, že si nepočkala rovnou na admirála.
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			„Padl mi k nohám,“ vypadlo ze mne, aniž bych chtěla.

			„Jako v Popelce!“ dodala Bella.

			Ivo se vyhrabal z krabic jako rozzuřená mýtická obluda ze své sluje a Bella a já jsme instinktivně přistoupily blíž k sobě, hledajíce vzájemnou podporu.

			Jenže Ivo se jen oprášil a řekl docela mírně: „Obraz mžouravého blázna.“ Pak si všiml, že obchod je prázdný, zarazil se a zeptal se s nadějí v hlase: „Totální výprodej před uzavřením?“

			„No, ano i ne…,“ začala jsem.

			„Uspořádaly jsme tu velký výprodej starých zásob za nízké ceny, tak tu bylo dnes rušno,“ vysvětlila Bella.

			Podíval se na ni a zamračil se: „To je teď váš obchod?“ chtěl vědět. „Tansy pro vás pracuje?“

			„Ne, je to právě naopak,“ opravila ho Bella. „Brightova obuv patřila Tansyině pratetě Nan, obchod je teď její. Já tu jen pracuju.“

			Přenesl pozornost – a pohled svých zářících šedých očí – na mě. „Ach? Tak to jsi musela dostat nabídku od mého právního zástupce, že chci tuhle nemovitost koupit. Přijmeš ji? Nabídka je velmi štědrá.“

			„Nevěděla jsem, že jsi to ty, kdo to tu chce koupit, ale jak už řekl můj advokát: domek neprodám.“

			„Ale když máte totální výprodej, tak evidentně chcete obchod uzavřít, a já si ani nemyslím, že bys tu chtěla bydlet, tak co když svou nabídku navýším? Mně stojí za to zaplatit víc než tržní cenu, jen abych měl klid!“

			„Já tu bydlím: je to můj domov, teď jsme sice zavřely Brightovu obuv, ale budeme znovu otevírat, pod jménem Popelčiny střevíčky. To bude obchod specializovaný na svatební obuv. Budeme otevírat dvacátého března, jestli si to chceš poznamenat do kalendáře.“

			„Neklopýtejte k oltáři, vznášejte se,“ zadeklamovala Bella jeden z našich sloganů, aby mě podpořila.

			„Popelčiny střevíčky?“ opakoval Ivo bez výrazu, pak jako by ho osvítilo, protože dodal: „Á, ano, to říkáte proto, že si do mne chcete rýpnout, protože my dva jsme se seznámili při natáčení té reklamy o Popelce!“

			„Ne, nebuď tak hloupý a sebestředný, to s tebou nemá co dělat,“ odsekla jsem. „Vymyslela jsem ten název už dávno, už je to pár měsíců, a vůbec jsem netušila, že jsi koupil sousední domek, dokud jsem tě neuviděla v zahradě. A proč bych do tebe měla vlastně rýpat? Za celá léta jsem si na tebe ani nevzpomněla.“

			No, to byla skoro pravda: Za to, co se mi zdá, může mé podvědomí, ne já.

			„Ale musela jsi vědět, že jsem byl manželem Kate Windleové, protože to bylo ve všech novinách po té… nehodě,“ poukázal Ivo. Krátká pauza v jeho řeči mi připomněla, že ztratil ženu teprve minulý rok.

			„Byla jsem pryč, v Itálii se svým snoubencem, a přestože mi o tom pak teta Nan vyprávěla, když jsem se vrátila, nezmínila tvé jméno. Takže jsem o tom opravdu neměla ponětí. Je mi to moc líto, to s tvou ženou,“ dodala jsem.

			„A já jsem o vás nikdy neslyšela a neměla jsem tušení, že vás Tansy znala, takže vaše jméno mi nic neříkalo,“ nechala se slyšet Bella.

			„Koupili jsme ten domek jako investici a na dovolenou. Byl to nápad mé ženy, protože tu žije její nejlepší přítelkyně. Je herečka, hraje roli v Jako v bavlnce a Kate také dostala nabídku, aby v tom seriálu hrála, ale pak –“

			Náhle se zarazil, výraz zarmoucený a zoufalý. Bylo zjevné, že hovořit o nehodě, při které zahynula jeho manželka, je pro něj ještě velmi bolestivé.

			Napadlo mě, jestli by ta nejlepší přítelkyně jeho ženy nemohla být má ex nevlastní sestra Marcia. Svět je malý…

			Zdálo se, že se mu chvíli honí hlavou temné vzpomínky, oči měl nevýrazné jako stříbrnou penny, a pak, zrovna když mi ho začínalo být líto, začal být znovu útočný.

			„Když jsme se tu byli na domek podívat, byl na tomhle malém dvorku klid, takže když jsem potřeboval nějaké tiché klidné místo, pomyslel jsem si, že tohle by mohlo být perfektní…“

			Díval se na nás intenzivně nepřátelsky, jako bychom se spikly a chtěly ho přivést k šílenství. Možná že už je napůl cesty do blázince, nebo se už nervově zhroutil. Byl strašně hubený, až vyzáblý, a tmavé stíny pod očima svědčily o nedostatku spánku.

			Já jsem samozřejmě nechtěla nést odpovědnost za další zhoršení jeho neblahého stavu a Bella to zjevně cítila také tak, protože řekla konejšivě: „Obvykle to tu nebývá tak hlučné jako dnes; dnešek je výjimka. S těmi zvony nic nenaděláme, ale předpokládám, že si na ně zvyknete.“

			„Za tu úlevu vřelý dík,“ poznamenal sarkasticky.

			„Já ráda poslouchám svatební zvony, je to takový zvuk plný radosti,“ konstatovala jsem.

			Ivo se na mě sklíčeně zadíval. „Nepomyslel jsem si, že tě ještě někdy uvidím,“ řekl, ale neznělo to, jako že je zrovna rád, že mě vidí. Pak se na místě otočil a prásknul dveřmi, takže mosazný zvonek na dveřích ještě dlouhou dobu zvesela cinkal.

			„To recitoval Shakespeara?“ zeptala se mě Bella. „To tobě tloukli do hlavy jeho citáty, když jsi chodila do dramatického kroužku slečny Harkerové. Já jsem chodila na nepovinnou francouzštinu.“

			„Ano, ale trochu ho parafrázoval, aby se to hodilo do téhle situace. Předpokládám, že je to nemoc z povolání.“

			„Je úžasný, že ano? Svým způsobem, i když je tak navztekaný. Ale je strašně hubený a nabroušený, nemyslíš, že se nervově zhroutil?“

			„Pokud ještě ne, tak ho to brzy čeká, zejména když takhle vyvádí kvůli ničemu.“

			„Řekla bych, že ho ještě bolí smrt jeho ženy. Musel to být šok,“ uvažovala Bella.

			„Taky si myslím, i když to vypadá, že pracuje dál, ne?“

			„Opožděný šok?“

			„Možná. Něco s ním očividně je, jinak by nebyl tak totálně vyčerpaný. Ale přiznávám, že dneska tu byl fakt velký hluk, i když to nebylo zas tak strašné, jak Ivo vykládal.“

			Bella se najednou zahihňala. „Víš, vzpomněla jsem si na ty dvě ženské, jak se málem popraly o poslední pár těch třpytivých plastových převleků přes boty.“

			„Nedokážu si představit, na co je potřebovaly.“

			„Myslím, že je každá chtěla, aby je nedostala ta druhá,“ spekulovala Bella prohnaně. „Lidi si koupili i dost potrhlé věci!“

			„Členové spolku Přátelé Winter’s Endu měli radost, že ty dlouhé bílé páskové krajky se jim budou dokonale hodit na šněrování bot… myslím, že tím měli na mysli ty vysoké šněrovací boty s otevřenou špičkou, jaké nosí ke kostýmu,“ podotkla jsem. „Ten plachý plešatý chlap s hnědýma očima povídal, že když byl ve Winter’s Endu den otevřených dveří, představoval Shakespeara, tak co ty na to, že bychom ho představili Ivovi?“

			„To by si mohli vzájemně předhazovat citáty,“ pochechtávala se Bella.

			Zamkla jsem hlavní dveře a pověsila na ně ceduli Zavřeno. Když jsem se rozhlédla po krámu, vypadal tmavý, holý a prázdný, utěšoval mě jen přetrvávající, známý pach kůže.

			„Vypadá to tu teď pustě, opuštěně, viď? Ach, Bello, myslíš, že dělám dobře? Že Popelčiny střevíčky budou mít úspěch?“

			„Ano, samozřejmě, děláš dobře,“ ujišťovala mě Bella. „Je to vynikající nápad! Obchod určitě přitáhne i turisty, nejen nevěsty, doslechnou se o něm a přijdou si koupit ty drobnosti a dárky inspirované botami, které jsi objednala – třeba ty stříbrné přívěsky.“

			„A čokoládová přáníčka ve tvaru boty,“ dodala jsem. „Pokud obchod zbankrotuje, vždycky je můžu sníst!“

			„Tak to nedopadne, uvidíš.“

			„Tak běž,“ vyzvala jsem Bellu. „Měla bys už jít domů, ať dcera ví, jak vůbec vypadáš.“

			„Ano, druhá babička už by ji teď měla odvézt domů k mámě. Přijdu zase v pondělí, pomůžu ti s malováním a tak. Hrozně se na to těším.“

			„Dostaneš stejný plat, jako když prodáváš v obchodě,“ řekla jsem, „i když bych byla vážně moc ráda, kdybych ti mohla platit víc.“

			„V mé situaci jsem vděčná za každou placenou práci. Doufám, že si trochu přivydělám díky tomu inzerátu, který jsem pověsila na vývěsní tabuli ve vesnici, že dělám z domova sekretářské práce.“

			„Já jsem zase moc ráda, že pracuješ v obchodě, takže se můžu věnovat svým knihám. Práce na nich mě těší, a už léta si jimi vydělávám na živobytí. Ale po focení nohou se mi vůbec nestýská – zaplaťpánbůh, že je konec s těmi cavyky kolem chodidel, abych si je nepohmoždila nebo aby se mi neulomil nehet!“

			„A začneš konečně nosit praštěné boty?“ Shlédla na mé praktické pantofle Birkenstock.

			„Možná – příležitostně!“

			„Víš, co bys ještě mohla prodávat? Takové ty třpytivé plastové střevíčky, ve kterých si holčičky hrají na princezny a víly, a možná i kouzelné hůlky.“

			„Ne, myslím, že ty prodávají v jednom dárkovém obchodě ve vesnici, a vůbec, chci, aby ten náš byl luxusní obchod pro nevěsty, a ne krám s kostýmy na maškarní bál.“

			Ještě než odešla, rychle jsme si vygooglily Iva Hawksleyho: Jak to, že jsem to neudělala už dávno!?

			Podle všeho si vybudoval kariéru u Královské shakespearovské společnosti, s výjimkou jednoho nebo dvou krátkých exkurzů, kdy hrál drobné role ve hrách ve West Endu nebo v jednom téměř zapomenutém filmu. Našli jsme fotky jeho zemřelé ženy a podrobnosti o její nehodě; rychle jsem je prolétla a zaznamenala jsem, že o jejím manželovi psali jako o „Ivu Hawksleym, věhlasném shakespearovském herci.“ Kate byla spíš nelichotivě popsána jako epizodní herečka, která dostala nečekaně významnou roli v oblíbeném televizním seriálu Jako v bavlnce. Měla schůzku s režisérem a členy vedení a právě odjížděla domů, když se jí stala ta nehoda.

			Také se ukázalo, že v té době byla na návštěvě u Marcie. Média mou nevlastní sestru citovala, že se Kate cítila pod psa, tak Marcia přítelkyni nabídla, že může přespat u ní, ale Kate trvala na tom, že ještě ten den musí jet domů, a její smrt je velká ztráta pro hereckou profesi.

			Takže jsem se domnívala správně, ta její nejlepší přítelkyně, o které se zmínil Ivo, byla opravdu Marcia – a ta musela léta znát i jeho, ale mně se o tom nikdy nezmínila. Tkanivo našeho života je smísené příze: z dobra a zla, napsal Shakespeare. To byl jeden z mnoha úryvků, které mi ve škole nesmazatelně vtloukla do hlavy slečna Harkerová. Měla jsem odjakživa podezření, že se Marcia chová jako Jago: obratně v zákulisí manipuluje lidmi. Vsadím se, že má prsty i v tom, že se se mnou Ivo rozešel.

			Když jsem později seděla v kuchyni, slyšela jsem odvedle tiché tóny ponuré klasické hudby. Kdysi byly obě části dvojdomku jedna větší budova, a tak dělicí příčka není nijak silná ani pevná.

			Doufala jsem, že Ivův hudební vkus není pořád tak skličující.

		

	
		
			TŘINÁCTÁ KAPITOLA:
 Čerstvě natřeno
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			Během své nejbližší dovolené nás fregatní kapitán Po­ole přijel navštívit a ukázalo se, že je to velmi klidný, vyrovnaný a laskavý pán, i když ve věku spíš našeho otce než Violet. Mnoho mužů, kteří byli v ozbrojených silách a odešli brzy do výslužby, se muselo vrátit do služby během války; on měl rozsáhlé znalosti o Dálném východě, a tak ho vyslali právě tam… ale o tom všem později.

			Každopádně se velmi dobře uvedl a říkal všechno, co se má, a matka a otec si pomysleli, že by mohl mít na Vi dobrý vliv, protože hned jak odešla z domu, bylo jim jasné, že se chová jak puštěná ze řetězu.

			(Co? Ne, drahoušku, nevím, proč se to tak říká, prostě je to takové rčení.)

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Následující den ráno jsem byla ještě pořád hrozně utahaná, bolelo mě celé tělo. Když jsem ale do sebe hodila pár hrnků kafe, cítila jsem se o trochu líp, a tak jsem dotáhla Bleska až na náves; co chvíli se zastavil, protože se polekal nějakého zvuku nebo něco zahlédl, přitiskl si vodítko tlapkou na hruď a odmítl se pohnout dál. Když jsme se vraceli domů, táhl zas on mě, a tak mě napadlo, že vyzkouším jeho techniku s vodítkem, i když ta asi funguje, jen když máte čtyři nohy.

			Když jsem poklízela u slepic, objevil se černý kocour Toby, sedl si na plot, propichoval Bleska pohledem a dobíral si ho, až jsem ho odehnala.

			Cedric měl dnes čilou náladu, takže od rozbřesku každých pět minut chraplavě kokrhal, do toho štěkal pes, takže můj soused si určitě neužil tiché nedělní ráno. S výjimkou Ivova stály domy našich sousedů trochu dál, oddělovaly nás dlouhé zahrady. Na druhé straně našeho pozemku, na opačné straně, než kde bydlel Ivo, sousedila naše zahrada s parkovištěm u Zeleného mužíka, hospoda stála až za ním.

			Poslední kapkou byly evidentně kostelní zvony, které začaly zvonit na mši, protože Ivo náhle zabouchl okno v poschodí. Aspoň že za ty kostelní zvony nemůžu já!

			Usmažila jsem si k pozdní snídani vejce na slanině a pak jsem se přichystala do bitvy, metaforicky řečeno: vyvinula jsem snahu jakžtakž uklidit pustý a prázdný obchod a sklad, sešlapala jsem prázdné krabice (Ivo mi neúmyslně pomohl už včera, když se na ně svalil) a naskládala je na hromadu, že je odnesu do popelnice.

			Později se dostavil na melouch truhlář a odstranil staré posuvné dveře mezi obchodem a skladem, takže prostor se výrazně zvětšil. Udělal to hezky a čistě (dokonce si půjčil vysavač, když skončil!), takže jsem si ho objednala i na příště, až vymalujeme a budu potřebovat pověsit police. Mým záměrem bylo vytvořit místo uzavřeného skladu otevřené skladovací jednotky pod výstavními policemi, abych na první pohled viděla, jaké zboží či jaké velikosti nám došly.

			Truhlář ani nebyl drahý, což bylo důležité, protože mé finanční zdroje nebyly nevyčerpatelné. Popelčiny střevíčky budou muset začít vydělávat hezky rychle…

			Odpoledne, při nedělním čaji, jsem si procházela další kalkulace. Připravila jsem čaj a bohatou svačinu, jako to dělávala teta Nan. Teta si k této slavnostní příležitosti oblékala své svatební šaty, ale vždy odepnula krajkové manžety kabátku, aby si je nechtěně nenamočila do másla.

			Ráda také mluvívala o svém snoubenci, Jacobovi, který byl její miláček už od dětství a jenž byl podle vyprávění velmi milý člověk, takže není divu, že nikdy nepřekonala smutek, když o něj přišla ve válce.

			Jako projev úcty k nebožce tetě jsem si dnes k nedělnímu čaji nasadila vintage svatební boty ze své kolekce – páskové sandálky s vysokými jehlovými podpatky ze smetanové kůže a nabíraného bledě růžového saténu ozdobené květinou s perlou a kamínky od Salvatora Ferragama –, a když jsem se v nich procházela po kuchyni a podpatky klapaly po kamenem dlážděné podlaze, připadala jsem si jako malá holka, která si obula boty na maškarní bál.

			Co se týče mých financí, základní příjem pocházel z mých knih, modeling nohou mi přinesl sem tam něco navíc jako třešnička na dortu. Měla jsem něco málo ušetřeno, teta Nan mi vedle nemovitosti odkázala už jen malou sumu, přestože si léta odkládala peníze „na cestu“, jak tomu říkala. Za tyto peníze jsem uspořádala hostinu pro smuteční hosty v salonku u Zeleného mužíka.

			Splnila jsem jí její přání, ale udělala jsem ještě něco navíc, o co nežádala: objednala jsem pro ni na náhrobek krásného kamenného anděla. Ještě však nějakou dobu potrvá, než ho dodají.

			„Škoda peněz!“ jako bych ji slyšela říkat. Poradila jsem se o tom s Raffym a ten prohlásil, že na hřbitově u kostela není nikdy dost andělů, tak jestli je to mé přání, ať jdu do toho.

			Měla jsem se co ohánět v novém obchodě, který byl teď skoro dvakrát tak velký, když jsme do něj začlenily i bývalý sklad, a přestože Bella a já dokážeme vymalovat samy, budu určitě potřebovat elektrikáře, aby mi zavedl nové osvětlení.

			Také budu muset nechat položit nové koberce a pořádně si rozmyslet, co si můžu dovolit, když vezmeme v úvahu, že to musí být zátěžový koberec, ale zároveň se musí hodit do barevného schématu prostor. Zítra zajedu do nejbližšího velkého obchodu s koberci a nějaký vyberu…

			Z úvah mě vytrhl zběsilý štěkot ze zahrady, to se teď popravdě opakovalo každý den – kdykoli jsem vypustila Bleska z domu. Myslela jsem si, že ho zase naschvál dráždí Ivův kocour. Obvykle se Blesk aspoň uráčil přijít, když jsem na něj zavolala, ale tentokrát se neukázal.

			Tak jsem šla za ním do zahrady a zjistila jsem, že zase vyskakuje jak jojo a snaží se doskočit až k Tobymu nahoru na plot.

			„Zmiz, ty hloupé stvoření,“ křikla jsem a pokusila se kocoura zahnat, ale ten na mne jen pohrdavě zíral – trochu jako jeho páníček včera. A když už je řeč o vlku, zrovna se sem hnal, vynořil se ze své přerostlé džungle jako bledý přízrak pana Rochestera a vypadal napružený víc než péro v hodinách.

			„Hele, včera u vás v obchodě vypuklo peklo a dneska je to samé buch, buch, buch, haf, haf, haf! Copak nebudu mít ani hodinu klid? Nemůžeš utišit toho psa?“

			„To ten tvůj kocour, furt tu posedává a schválně ho dráždí. Copak si myslíš, že chci, aby takhle bez přestání štěkal?“

			„Myslím si, že to zvíře nezvládáš.“

			„Určitě víc než ty toho svého kocoura.“

			„Kočky se toulají, je to jejich přirozenost.“

			„A psi na svém vlastním území štěkají na kočky; to je zas jejich přirozenost,“ odsekla jsem.

			„Za chvíli ses mu podaří na ten plot vyskočit!“ varoval Ivo, když viděl Bleskův skok s baletní otočkou. „Kletý lotře!“

			„Nech toho melodramatu! Teď to neproskočí, když jsem na ten polámaný plot přibila kus desky, pak tam musím dát něco pevnějšího, udělám to co nejdřív.“

			„Nestarej se, já si nechám svou zahradu oddělit pořádnou mříží,“ řekl úsečně, pak popadl svého štvavého kocoura a vrátil se do domku. Třískl za sebou dveřmi, což jsem kvůli jeho neproniknutelné džungli neviděla, ale zato dobře slyšela.

			Bleskovi trvalo chvíli nebo dvě, než zjistil, že jeho kořist zmizela, ale jakmile na to přišel, sedl si mi k nohám, sklopil uši a neklidně třepal ocasem.

			Poplácala jsem ho po hlavě a on sebou cukl jako obvykle. „To je v pořádku, já tě chápu,“ uklidňovala jsem ho. „Když tě ta blbá kočka tak provokuje, prostě se nedokážeš ovládnout.“

			Napadlo mě přitom, že možná ani Ivo se nedokáže ovládnout. Zármutkem nejspíš částečně zešílel, protože si nepamatuju, že by byl takhle výbušný. Tehdy to byl opravdu moc milý chlapec.

			Teď to ale vypadalo, že budu mít příšerného souseda, i když on si nejspíš myslí, že příšernou sousedku má on.

			Bella dorazila následujícího rána brzo a čilá, a tak jsme, oblečeny do levného overalu a s plastovými če­picemi do sprchy na hlavách, začaly bílit strop, než se do zdí.

			Objednala jsem řemeslníka, aby odmontoval police, ale nedovolila jsem mu zrušit malou poličku na mosazných držácích nad dveřmi do obchodu. Dala se lehce přehlédnout, ale stála na ní velká lahev ze zeleného skla s mramorovou zátkou plná předmětů záhadných tvarů.

			„Teta Nan říkala, že je to čarodějná lahev,“ vysvětlovala jsem Belle. „Je v ní kouzlo, které chrání obchod a domek. Dala jí ho Florrie Snowballová a teta ji postavila nad dveře, aby jí udělala radost, tak ji tam chci takhle nechat. Asi nebude vadit, když ji na chvíli sundám, abych mohla vymalovat zeď za ní.“

			„Myslíš, že je Florrie opravdu čarodějnice?“ chtěla Bella znát můj názor.

			„Teta Nan říkala, že Florrie sama si samozřejmě myslí, že je čarodějnice, ale že ji především oblbnul Gregory Lyon. Ale beztak má čarodějnictví u nás ve vesnici dlouhou tradici, že ano? Jen pomysli na Winterovy, na Hebe, která vaří ty své lektvary a elixíry, a Sophy, která říká své dceři Alys malá čarodějka!“

			„Všimla sis, že ve Sticklepondu je o moc víc malých holek než kluků?“ zeptala se Bella. „Tak tři čtvrtě dětí v Mateřském klubu u Chloe jsou děvčátka, včetně té její.“

			„Ano, to je pravda, uvědomuji si to, když to teď říkáš. A vůbec je tu hodně miminek a batolat.“

			Už dřív mě napadlo, že Sticklepond přímo vře plodností, ale mě to zabolelo, protože já nikdy matkou nebudu.

			Příštích několik dní jsme renovovaly a malovaly podle navrženého barevného schématu, to jest ve smetanové a starorůžové barvě s doteky zlata a tu a tam tmavě malinové.

			Vybrala jsem i koberec a už ho položili, přišel elektrikář a instaloval světla, včetně bodových světel do výlohy, jak je navrhl Joe. Měla být rozvěšena do úhlu, aby kontrastovala s kulatým starým dřevěným stojanem s nakloněným vrškem, jenž byl teď nabarvený na zlato, na kterém jsem chtěla každý týden vystavovat jiné boty. Měla jsem takovou vizi, že celý výklad bude vypadat jako malé jeviště, vzadu s oponou, a už jsem koupila metry tmavě malinového sametu a spoustu zlatavého kordu a střapců a těšila jsem se, jak je budu rozvěšovat.

			Starý vývěsní štít venku na obchodě i ten, který byl upevněn na zdi na konci Salubriouského průchodu, tam, kde ústil do Hlavní ulice, jsme sundaly a nechaly je přemalovat na „Popelčiny střevíčky“, i když jsem kreslíře požádala, aby kolem horního okraje napsal i „Brightova obuv“, protože by to podle mého názoru tetu Nan potěšilo, jako spojení s minulostí.

			A nepřetvořili jsme jen obchod, rozhodly jsme se zároveň vymalovat i interiér celého domku stejnou smetanovou a starorůžovou barvou, jen bez zlatých ozdob.

			Když už jsem byla v ráži, domek jsem celý uklidila a vycídila a Florrie Snowballová, která se u nás denně zastavila v dobrém úmyslu nám poradit, ale i ze zvědavosti, mi sama od sebe pomohla roztřídit šatstvo a osobní předměty tety Nan.

			Hodně věcí jsme odvezly do její oblíbené charity, ale předtím jsem poprosila Florrie, aby si vybrala nějaké maličkosti, které se jí budou líbit, na památku po tetě, a ona si vybrala pár kousků bižuterie, které se jí hodily k oblečení, a sadu zrcadla a kartáčů ze želvoviny, které mně připadaly úděsné.

			Už dřív jsem objevila pár kousků rodinných šperků na dně truhlice tety Nan, ale velšský svatební prsten její matky, o kterém teta mluvila, mezi nimi nebyl, a i když jsem doufala, že ho najdu někde jinde v jejím pokoji, nebylo po něm ani vidu. Ani Florrie neměla tušení, kam ho mohla dát. Jen jsem doufala, že ho jednou najdu!

			Když jsem skončily, po tetě Nan toho v přední ložnici sice moc nezbylo, ale pořád toho bylo dost, abych se tam, když jsem se do ní následně přestěhovala, cítila klidná a spokojená, jako když jsem byla malá, bála jsem se potmě sama a vlezla jsem si k tetě do její vysoké mosazné postele. A každou noc jsem spala hluboce, nejspíš díky vyčerpání – a bezesně, protože od té chvíle, co jsem znovu uviděla Iva, se mi sny o Popelce už nezdály.

			A co bylo divné, zjistila jsem, že se mi po nich stýská…

			Když mi Timmy a Joe přivezli z Londýna můj sklápěcí kreslicí stolek – připadalo mi to teď hrozně dávno –, poprosila jsem je, aby mi ho vynesli nahoru do malé ložnice s výhledem do zahrady, a podařilo se nám nacpat ho dovnitř, i když jsem musela vylézt na postel, když jsem se chtěla podívat z okna.

			Teď už jsem byla rozhodnutá přeměnit ten pokoj na ateliér a zastrčit svou bíle natřenou postel do malého kumbálu pro případ, že bych měla nenadálé hosty, i když by se mnou museli sdílet malinkou koupelnu v mezipatře, kterou přistavěli vzadu k domku později.

			Teta Nan sice nenahromadila žádný osobní majetek, zato křečkovala jídlo, jedna kuchyňská skříň byla odshora dolů plná konzerv a zavařených sklenic s jídlem a některé již byly notně staré. Strádání za války ji naučilo schovávat jídlo jako veverka.

			Obávala jsem se, že jsem při té činnosti nadělala dost hluku – a stejně tak Cedric, který se na jaře čím dál víc rozohňoval. A k tomu samozřejmě musíme připočíst Bleska, jak štěká na kočku, ale na to jsem si už zvykla. Poskytovalo mu to smysluplnou činnost, vyhánět to čertovské stvoření z naší zahrady.

			Navzdory všemu tomu kraválu se na nás odvedle nevyřítil Démonický princ. Popravdě po něm nebylo ani vidu celý týden, jen slechu, protože jsem každý večer, dost pozdě, slýchala bouchnout zadní dveře, když jsem se vracela z procházky se psem, takže on se chodil projít později. Možná je upír. Možná proto je tak bledý.

			Avšak následující pátek jsem zaregistrovala, že do jeho dveří vchází vikář, takže možná upír není… Také mu jednoho dne dovezli potraviny z luxusního řetězce, takže podle všeho měl v domě jídlo, i když nevypadal, že by z toho něco snědl.

			_ _ _

			Protože sobota mezi výprodejem a znovuotevřením byla jediný den, kdy měla mít Bella volno, rozhodla se vzít Tiu na celý den do Blackpoolu. Byla bych ráda jela s nimi, jenže Timmy a Joe přijeli na víkend do Ormskirku a měli se u mne zastavit, aby se podívali, jak se nám rekonstrukce daří.

			Přijeli a přivezli mi dárky – „skleněný“ Popelčin střevíček, jen se blyštil, kouzelný řetěz se světýlky ve tvaru malinkých botiček a nástěnné hodiny, na nichž místo číslic byly boty… Zdá se, že se tu vyvíjí nějaké téma.

			Dali mi také spoustu dobrých rad, jak mám „obléct“ svůj obchod, a Joe mi upravil bodová světla ve výloze. Pak, protože přijeli karavanem, mě laskavě odvezli do nejbližší Ikey (navnadila jsem je vidinou švédských masových kuliček, po nich jsme si smlsli na zelených marcipánových dortících). Koupila jsem tam dvě skleněné vitríny a dlouhé samostatně stojící zrcadlo v bílém rámu a pár dalších kousků, včetně osvětlení, které mi Joe instaloval do vitrín, než se měli k odjezdu.

			Odjeli dost pozdě, protože jakmile jsem jim prozradila, že do vedlejšího domku se přistěhoval Ivo, nehnuli se dlouho ze zahrady doufajíce, že ho zahlédnou. Potvrdili mi, že Ivo je známý shakespearovský herec, tak jak se to psalo v novinách. Pokud jsem se kdy před Timmym zmínila, že to byl právě Ivo, ten kluk, který mi zlomil srdce v mém minulém životě – když jsem byla mnohem mladší a mnohem štíhlejší –, tak na to úplně zapomněl a já mu to nepřipomínala.

			Timmy se mě zeptal, jestli se mi stýská po Justinovi, a já mu popravdě přiznala, že jsem měla tolik práce a byla jsem tak vyčerpaná, že jsem si na něj ani nevzpomněla, přestože kdykoli jsem se podívala na mobil nebo do e-mailu, našla jsem tam od něj zprávy. Vymazala jsem je nečtené.

			Nikdy jsem nebrala Immy jako svou matku – nebyla mateřský typ –, takže na Den matek jsem vzpomínala na tetu Nan. Dokonce jsem se ukázala v kostele, kam jsem chodila jen sporadicky. Mše byla velmi zvláštní – a kostel nacpaný –, protože Raffy se nestal naším vikářem jen proto, že kdysi býval rockovou hvězdou, ale protože měl velké charizma.

			Před bohoslužbou jsem se stavila na hřbitově a položila na hrob tety Nan květináč s droboučkými narcisky; jejich jasně žluté květy se hrdinsky kývaly v ostrém chladném březnovém větru. Vždycky měla ráda narcisky. S jistotou jsem věděla, že by se jí líbil i kamenný anděl, až ho dodají, ať si myslí, co chce, o tom, kolik stál.

			Později opět dorazil můj oblíbený melouchář a připevnil poličky, nad okno přidělal konzoli a přestěhoval těžký pult se skleněným předkem (ten starý, jen natřený na smetanovo) na jeho místo.

			Na stěně tikaly nové hodiny: bylo deset minut po jasně růžovém střevíčku na vysokém podpatku a já jsem cítila, navzdory všem ztrátám a zármutku, které jsem právě prožila, že stojím na počátku něčeho magického.

		


		
			ČTRNÁCTÁ KAPITOLA:
 Zvonek dveřní
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			Můj snoubenec, Jacob, byl zabit při palbě na konvoj lodí hned na začátku války. Jeho loď dostala přímý zásah a zachránilo se jen málo členů posádky. Byla to těžká rána a já jsem nějakou dobu měla matce a otci za zlé, že nás přesvědčili, abychom se nebrali a počkali, až bude po válce – i když oni to s námi mysleli dobře, nikdo z nás nemohl tušit, jak dlouho bude válka trvat, to bychom se všichni chovali jinak. Ale po nějaké době jsem se vzchopila a život šel dál, protože bylo jednodušší něčím se zaměstnat a pomáhat ostatním. Chodit jako tělo bez duše by nebylo k ničemu dobré.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			V pondělí hned po ránu nám dodali novou elektronickou pokladnu a já jsem nechala na Belle, aby prostudovala návod a pokusila se ho pochopit.

			Sama jsem zatím šila malinově červené sametové draperie na okna na staré singrovce tety Nan, na takové té s madlem a malou kovovou patkou, která vydávala veselé cinkavé zvuky, když při šití narážela na držák jehly.

			Závěsy jsem šila už předtím, nebylo to těžké, ale kdykoli jsem začala šít rychle rovný šev, rukojeť vypadla, musela jsem stroj zastavit a znovu ji našroubovat koncem nože na máslo.

			Když jsem šila, vnímala jsem, že nám několikrát dodali objednané věci, a když jsem později zašla do obchodu, zjistila jsem, že Bella (která je mnohem víc technicky zdatná než já) už pochopila, jak pracovat s pokladnou, a vybalila krabici odnosných tašek potištěných naším logem, které byly moc hezké a vkusné.

			„V té malé krabici tamhle jsou balíčky konfet ve tvaru boty a v téhle je hedvábný papír, je ho strašně moc,“ vykládala mi. „Čekáš dnes ještě nějaké dodávky?“

			„Malou zásilku stříbrných přívěsků ve tvaru boty – pamatuješ? Jak jsem ti je ukazovala na internetu. A s nimi mají dodat i smaltované modré ptáčky, taky přívěsky. Napadlo mě, že by se mohly všívat do svatebních šatů nebo nosit na řetízku jako ,něco modrého‘. Přivezou taky trochu přívěsků ve tvaru kabelky. Ale první dodávku zboží od RubyTrueShuze přivezou až později.“

			„Všechny tyhle drobnosti by se daly naskládat do jedné z těch dvou vitrín, že ano?“ navrhla Bella. „Chceš, abych ti teď vysvětlila, jak funguje ta pokladna?“

			„Ne, tohle odložme na později, někdy koncem týdne, to mě děsí,“ přiznala jsem. „Pojďme místo toho radši rozložit mou sbírku dekorativních předmětů ve tvaru boty.“

			Kolem celého prostoru, kde dřív býval sklad zásob, se vysoko nahoře táhla dlouhá úzká police, na kterou jsem chtěla rozložit všechny předměty ve tvaru boty, které jsem nasbírala nebo které mi někdo daroval za spoustu let. Většina z nich strádala po léta v krabicích u mě pod postelí tady v domku, protože Justin měl averzi vůči jakémukoli, jak tomu říkal, haraburdí. Minimalista nesbírá předměty, minimalista sbírá prázdný prostor.

			Když jsme krabice vybalovaly, nacházela jsem v nich zapomenuté poklady: porcelánové boty s kytičkami, mosazné střevíčky s nahoru otočenými špičkami, dřevěný jehelníček ve tvaru boty z Bavorska a pár nádherných, pohádkových střevíčků na vysokých podpatcích vyrobených z tmavě zeleného skla.

			„To je všechno tak hezké,“ kochala se Bella. Stála na stoličce, já jí podávala předměty a ona je rozkládala nahoru na polici.

			„Nějaké jsem dostala v průběhu let i od tebe, další mi dali Timmy a teta Nan. Nejdřív jsem jich měla jen pár a pak se to nabalilo jako sněhová koule.“

			„Jako má porcelánová prasátka – už jich mám snad stovku,“ smála se Bella. „Ale ty botičky jsou teď k užitku. Vypadají tu moc hezky.“

			Naaranžovala malou vyšívanou eskymáckou botu vedle porcelánové pozlacené. „Kam nastrkáme ty čokoládové boty, až dorazí?“

			„Do té větší vitríny, myslím,“ řekla jsem, „protože budou trochu křehké, i v tom speciálním balení. Jestlipak jsem ti už řekla, že jsem se rozhodla prodávat tu i své vlastní knihy? Objednala jsem pro ně malý otočný stojan. Napadlo mě, že začnu knihou Opičky z bačkůrek a Popelčiny střevíčky.“

			„Ach, na tu jsem úplně zapomněla. Všichni si budou myslet, žes ji napsala speciálně pro tenhle obchod!“

			„Myslím, že jsem v podvědomí odjakživa snila o ob­chodu se svatební obuví, i když bych si nikdy nemyslela, že se to stane skutečností, to mě asi inspirovalo k napsání té knihy. Mimochodem, ten stojan je další náklad. Musím teď být na peníze hodně opatrná, dokud obchod nezačne vydělávat – pokud vůbec začne!“

			„Samozřejmě že bude vydělávat, bude mít velký úspěch!“ ujišťovala mě Bella. „Když o tom tak přemýšlím – budeš jediná, kdo bude na severozápadě prodávat zboží od RubyTrueShuze, a možná jediná v celé zemi, kde si budou moct lidi koupit opravdové původní vintage svatební boty.“

			„Od Ruby bylo nečekaně laskavé, že mi napoprvé povolila jen tak malou objednávku – a že jí můžu zaplatit jen za zboží, které prodám, a neprodané vrátit! Ale zas tolik originálních vintage bot tu mít nebudu, protože jich neseženu moc v dobrém stavu nebo v potřebných velikostech.“

			„Ale máš jich dost, abys je tu mohla vystavit a inzerovat na internetových stránkách obchodu, až je rozběhnu,“ řekla Bella. „Je to dobré pro publicitu. Dala jsi inzeráty i do časopisů, které vycházejí v našem hrabství, že ano?“

			„Ano, a do všech místních novin taky. Jo a z časopisu Lively Lancashire mi napsali, že k nám pošlou v sobotu na slavnostní otevření reportéra a vydají článek s fotografiemi – v květnovém nebo červnovém vydání, jestli to tam někam vmáčknou –, protože vnímají Popelčiny střevíčky jako nezvyklý obchod a já jsem ještě k tomu spisovatelka.“

			„Není jen nezvyklý, je také jedinečný,“ prohlásila loajálně Bella. „Se vší touhle publicitou se budou nevěsty do obchodu stahovat ze širokého okolí a bižuterii a ostatní drobnosti budeš příležitostně prodávat i běžným turistům. Vážně, nedokážu si představit, jak bys mohla neuspět.“

			„Justin tvůj názor nesdílí. Náhodou jsem otevřela e-mail, který mi včera poslal, a v něm stojí, že si nemyslí, že takhle specializovaný obchod může prosperovat, zejména ve vesnickém prostředí, ale kdybych zbankrotovala, že tu pro mě vždy bude.“

			„To je teda od něho vážně skvělé,“ poznamenala Bella suše. „Pořád to nevzdává, že?“

			„Ne, ale já bych byla radši, kdyby to vzdal, protože jsem ještě pořád rozrušená, když si na něj vzpomenu. Ale už jsem se jednou rozhodla,“ řekla jsem rezolutně. „Názor už nezměním.“

			Pracovala jsem dlouho do noci a závěsy jsem došila, ztrápená chmurnou hudbou, která se ozývala z Ivova domku. Bylo to zvláštní, myslet na něj, jak sedí ve svém obývacím pokoji, a říkala jsem si, co asi dělá – pokud něco dělá. Ale předpokládala jsem, že hluboce miloval svou ženu a že se teď utápí v žalu a melancholii, o čemž svědčil jeho ztrhaný vzhled.

			Alespoň že na mé straně zdi je teď klidněji, takže ho už nic nebude tolik rušit… kromě Bleskova příležitostného štěkotu, když zahlédne kocoura Tobyho, a Cedrika, když za kuropění vesele pěje. Avšak s tím nic nenadělám.

			Když jsem skončila, přehodila jsem závěsy přes opěradlo židle. Z téhož sametu jsem ušila také naditý polštář, který dám na nakloněný podstavec ve středu výlohy. Na ten položím každý týden jeden nádherný střevíček. Prvním bude onen „skleněný“, který mi věnoval Timmy, a kolem něj poházím stříbrné konfety ve tvaru boty…

			Také jsme vyměnily starou plastovou jantarově zbarvenou žaluzii na okně za smetanovou bavlněnou. Ráda bych vyměnila i starou zelenou plátěnou stahovací markýzu venku, ale to bude muset počkat.

			Následujícího dne Bella věšela závěsy a já taky něco kutila a vyhlížela první dodávku bot, když vtom jsem vyskočila jak na pérku. Vzpomněla jsem si, že jsem v krabici před Označenými stránkami na Hlavní ulici zahlédla starý reklamní tisk s obrázkem bot, a pomyslela jsem si, že jestli ho ještě mají, že by to byla hezká dekorace do mého obchodu.

			Knihkupectví Označené stránky bylo stejně můj oblíbený cíl, protože jsem milovala staré detektivní příběhy – Sayersovou, Christieovou a hlavně Ngaio Marshovou. Naštěstí jsem kýžený tisk s viktoriánskou obuví v krabici ještě našla. V poslední době jsem měla moc práce a dlouho jsem neměla čas do knihkupectví zajít, takže když jsem šla dovnitř zaplatit a do uší mi začala nahlas hrát melodie Paperback Writer od Beatles, bylo to mírně řečeno překvapení, abych tak řekla. Měli na dveřích nový zvonek a hrál písničku o knihách!

			Majitele knihkupectví Felixe Hemminga i jeho manželku Poppy, která provozovala jezdecké stáje za městem, jsem povrchně znala, tak jako znáte spoustu lidí z vesnice o velikosti jako ta naše, a dneska jsem vstoupila přímo do jejich manželské rozepře.

			„Nejsem nemocná, takže nevidím důvod, proč bych nemohla jezdit do poslední chvíle. A jezdit na Honeybunovi je úplně bezpečné,“ tvrdila Poppy odhodlaně. Nějakou dobu jsem ji neviděla, ale nebylo pochyb, že je těhotná, bříško už bylo viditelné i pod dlouhou prošívanou vestou, kterou měla navlečenu přes jezdecké kalhoty.

			„Ale něco ho může vyplašit a shodí tě,“ nedal se Felix. „No tak, miláčku, je to jen na pár měsíců, já tě přece nežádám, abys už nikdy nejezdila na koni,“ přemlouval ji rozumně.

			„Ne, ale –“ začala naštvaně Poppy, ale když mě uviděla stát ve dveřích, trochu v rozpacích, zarazila se.

			„Promiňte,“ omlouvala jsem se nemotorně.

			„To je v pořádku, už odcházím,“ oznámila Poppy.

			„Ale, Poppy…,“ naléhal Felix.

			„Ach, dobře, Felixi, nebudu jezdit – nedělej si starosti!“ skoro zařehtala Poppy, pak se protáhla vedle mě a vyšla ven. Zavřela jsem za ní dveře, hudba utichla.

			Felix se na mně chmurně usmál. „Omezení způsobená pozdním stádiem těhotenstvím nezapadají do životního stylu, který si Poppy zvolila,“ vysvětloval. „Obvykle tak protivná nebývá.“

			„Věřím, že vám to trochu vadí,“ souhlasila jsem. A strašně jsem žárlila. Ukázala jsem mu viktoriánský tisk. „Tak mě napadlo, že tohle by se v mém novém obchodě hezky vyjímalo.“

			Felix byl samozřejmě o Popelčiných střevíčcích zpraven – kdo v této vesnici nebyl? – a okamžitě šel a našel pro mě ještě ručně kolorované ex libris v podobě prince z pohádky, které se bezvadně hodilo ke skleněnému střevíčku na Popelčině noze. Dokonalé! Tak jsem ho koupila také a nechala tisk i ex libris v knihkupectví, aby mi je zarámovali.

			„Smetanové pasparty a zlaté rámy,“ poznamenal si, když jsem mu popsala barevné schéma svého obchodu. „To není problém, já vám je později zanesu. Mám na skladě pasparty a rámy různých barev a velikostí, tak nepochybuju, že najdu něco vhodného.“

			„Mimochodem, moc se mi líbí váš nový zvonek na dveřích,“ řekla jsem mu. „Ráda bych si pořídila podobný, s melodií, která by se hodila do mého obchodu – nějakou svatební.“

			„To je jednoduché, dostal jsem ho od přítele, Neila Seddona, on si teď nedávno založil firmu a dělá je na objednávku. Dám vám jeho vizitku, můžete mu zavolat a vysvětlit, co chcete.“

			„Jak dlouho trvá, než zvonek dodá?“

			„Předpokládám, že vám ho udělá jako expresní objednávku. A vůbec, můžu mu kvůli vám hned zavolat, jestli víte, jakou melodii má zvonek hrát?“

			„Tu melodii, jak se hraje, když ,přichází nevěsta‘ – víte, co myslím?“

			„Ano, to je Svatební pochod z Lohengrina od Wagnera,“ řekl znalecky. „Tu hráli na svatbě i nám.“ Pak zavolal svému příteli a vysvětlil mu přesně, co chci.

			Když mi předal telefon, Neil řekl, že to není problém a že když mu dám adresu, přijde mi zvonek nainstalovat v pátek odpoledne.

			Popravdě řečeno byl tak dychtivý, že mě napadlo, že budu nejspíš jeho první platící zákazník.

			Po cestě domů jsem se mrkla na vizitku s vyobrazením modrofialového květu zvonku rozkladitého v rohu, kterou mi Felix dal, a zjistila jsem, že Neil pojmenoval svou firmu Zvonek dveřní.

			Než jsem se vrátila do obchodu, navozili nám zásilky zboží jednu za druhou, dorazila i první vzrušující dodávka bot od RubyTrueShuze. S tou na mne Bella počkala, abychom ji vybalily společně.

			Rozhodly jsme se pro systém, že budeme zásoby bot zapisovat do knihy, kterou budeme mít položenou u pokladny, a budeme odškrtávat každý prodaný pár: tak budeme vědět, co se nejlépe prodává a co je potřeba doobjednat.

			Krabice a hedvábný papír byly stříbrné a nachové a boty uvnitř nádherné, jen se na ně sliny sbíhaly, od klasických saténových s křišťálovými kamínky po páskové kožené střevíčky inspirované čtyřicátými a padesátými léty. Našly jsme i několikery překrásné boty v jasných barvách, ale většinou byly bílé, v barvě slonové kosti nebo světle pastelové, s podpatky od středních po vysoké, i když poslala i několik párů sandálů úplně bez podpatku a třpytivé baleríny. Když k tomu přidáme tetiny zásoby klasických saténových svatebních lodiček, mou vintage kolekci a pár černých, nachových a tmavě červených bot v gotickém stylu, které jsem objednala od jiného dodavatele, měla by si v Popelčiných střevíčcích vybrat jakákoli nevěsta.

			Byla jsem Ruby neskonale vděčná, že jsem část její zásilky mohla zaplatit, až když boty opravdu prodám, a že můžu neprodané zboží vrátit – samozřejmě pod podmínkou, že zůstanou netknuté!

			„Tyhle všechny přijdou na nejhořejší police v zadní místnosti, tam je uhlídáme nejlíp,“ dala jsem instrukce Belle, „a děti se jich nesmí dotýkat!“

			„Možná by bylo dobré, kdyby děti do obchodu vůbec nesměly,“ navrhla Bella. „Vím, že obchody se svatebními šaty děti dovnitř nepouštějí, protože by mohly jemné bílé tkaniny ušpinit, potrhat nebo jinak poškodit!“

			Otřásla jsem se, když jsem si představila dotyk ušmudlaných prstů na drahých saténových botách. Své tak dlouho spořené peníze, které měly být na horší časy, jsem teď investovala do obsahu několika stříbrných krabic!

			„Nebo bychom možná mohli vpouštět malé družičky, ale jen na objednání?“ přemýšlela Bella nahlas. Já už jsem napsala v inzerátech, že budu otevírat i mimo otevírací dobu na základě předchozí domluvy. „Ale můžeme být flexibilní, třeba když se nevěsta objeví v doprovodu malých družiček, když se budou chovat způsobně.“

			Bella si zrovna zkoušela pár vintage saténových střevíčků v barvě slonové kosti. „Tyhle bych strašně moc chtěla,“ povzdechla si, „šetřím, tak už bych na ně skoro měla…“

			„Ale to jsou úspory na vlastní bydlení,“ připomněla jsem jí.

			„Ano, já vím – věčná škoda, že Tia a já nemůžeme bydlet v páru bot jako tvé opičky v bačkůrkách, že ano?“

			Když teta Nan zemřela, mluvila jsem po telefonu s Larsem, svým předposledním nevlastním otcem, a on mi sem pak ještě jednou nebo dvakrát zavolal, když předpokládal, že tu nějakou dobu pobudu a vyřídím pozůstalost.

			Ještě stále jsem mu nesdělila, že jsem opustila Justina a přestěhovala jsem se sem natrvalo, protože to bylo docela složité, když za náš rozchod mohla jeho mladší dcera, nehledě na to, že se najednou ukázalo, že můj snoubenec je otcem Larsova milovaného vnuka Charlieho! To jsem mu prozradit nehodlala, samozřejmě, ale nebyla jsem si jistá, jestli bych dokázala pohotově vymyslet nějaké uspokojivé lži, pokud by se mě přímo zeptal, proč jsem zrušila zasnoubení.

			Avšak ten večer se mi naskytla příležitost zjistit, zda to dokážu, protože se mi ozval z New Yorku.

			„Tansy? Zkoušel jsem ti volat do bytu, myslel jsem si, že už tam budeš zpátky, ale Justin mi řekl, že jste se trochu pohádali a že ty teď kvůli tomu budeš nějakou dobu bydlet ve Sticklepondu.“

			„Už napořád,“ opravila jsem ho.

			„Tak to musela být ukrutná hádka, zlatíčko.“

			„To teda byla, ale i bez toho nám to neklapalo,“ přiznala jsem opatrně. „Nikam to nevedlo.“

			„Justin vypadal, že ho to hodně trápí. Říkal mi, že je to jeho vina. Že udělal hroznou chybu a teď jí strašně lituje.“

			„Opravdu udělal hroznou chybu, to je pravda!“ vyhrkla jsem. Nedala jsem si pozor.

			„Doufá, že mu odpustíš, až se za čas uklidníš.“

			„Možná že mu jednou dokážu odpustit, ale už se k němu nikdy nevrátím. Popravdě řečeno, Justin pořád otálel se svatbou, protože to je pak jednodušší se rozejít.“

			„Neměl náhodou pletky s jinými ženami?“ zeptal se Lars mazaně.

			„Minimálně s jednou určitě, a bylo v tom ještě víc… Ale nemá smysl, abych ti to vykládala, Larsi. Je po všem, já zůstávám tady a předělávám Nanin obchod na království svatebních bot!“

			Svěřila jsem se mu se svým záměrem, a on, zkušený obchodník, mi položil pár zajímavých otázek a dal spoustu užitečných doporučení.

			„Udělaly jsme obchodu velkou publicitu a v sobotu budeme slavnostně otevírat.“

			„Připadá mi to jako báječný nápad,“ potěšil mě Lars, „i když může trvat nějaký čas, než se obchod zvedne ze země, takže ze začátku budeš muset zisk vkládat zpátky do podnikání.“

			„Já vím. A pro jistotu budu dál pracovat na svých knihách.“

			„To si na sebe bereš hodně.“

			„Pomáhá mi Bella. Pamatuješ se na ni? To je ta moje kamarádka, co za mnou jednou přijela na návštěvu do tvého domu v Londýně.“

			„Ach ano, to je milá dívka. Takže i ona teď bydlí ve vaší staré vesnici?“

			„Ano, její partner zemřel a ukázalo se, že hrál a nechal po sobě velké dluhy. Ani se nerozvedl s manželkou, takže dům dostala ona. Bella a její malá dcerka se musely nastěhovat zpátky k Belliným rodičům.“

			„To je smůla,“ konstatoval Lars. „No, kdybys potřeboval půjčit peníze, zlatíčko, stačí jen říct, to víš. Jako bys byla má vlastní.“

			„Já vím. Je to od tebe opravdu velmi laskavé a slibuju, že když se dostanu do potíží, požádám tě o radu a o pomoc.“

			Nechtěla jsem si brát od Larse peníze jen proto, že má matka za něj byla pár let vdaná – zvláště potom, co se přestěhovala ke svému dalšímu manželovi.

			„Neváhej. Až příště přijedu na starý kontinent, na­vštívím tě a kouknu se na tvůj obchod. Teď rozšiřuju své podnikání, tak se odsud nedostanu tak často, jak bych chtěl. Už je to taky moc dávno, co jsem viděl Rae a malého Charlieho. Marcia bydlí někde docela blízko tebe, že?“ dodal.

			„Ano, kousek odtud v Middlemossu, ale nečekám, že se naše cesty zkříží.“

			Lars si povzdechl. „Já bych si tak přál, abyste spolu lépe vycházely!“

			„Myslím, že je to tím, že jsme se poznaly v nevhodném věku, proto jsme si nepadly do oka,“ podotkla jsem, „a nikdy jsme neměly moc společného.“

			„Já bych vás byl všechny tři tak rád viděl dávno šťastně vdané a usazené… Rae se vdala, rozvedla, pak otěhotněla a ani neřekla, kdo je Charlieho otec, a Marcia ani nikdy nestála před oltářem. Když ses zasnoubila ty, myslel jsem si, že se brzy vdáš a založíš rodinu, že s tebou to bude jinak.“

			„V to jsem doufala taky.“

			„Jakmile překonáš rozchod s Justinem, najdeš si někoho jiného. Justin pro tebe nebyl ten pravý.“

			„Už jsem to překonala, ale jediný muž tady v okolí, co by stál za hřích, je ženatý, a neměla bych na něj, i kdyby ženatý nebyl.“

			Pomyslela jsem na našeho vikáře a na stejně atraktivního, ale děsivého zahradníka, Setha Greenwooda…

			„Neexistuje nikdo, na koho nemáš, zlatíčko,“ utěšoval mě Lars laskavě.

			„To říkala teta Nan taky,“ podotkla jsem smutně. „Ale to je v pořádku, už jsem se vzdala naděje, že najdu svého prince z pohádky, potom co se mi Justin proměnil před očima v ropušáka.“

			Lars se zasmál. „Nikdy neříkej nikdy. Ale jestli jsi šťastná, to mi stačí.“

			„Ach, ano, jsem šťastná,“ ujistila jsem ho.

			Jakpak bych nebyla šťastná, když jsem odsouzená ke staropanenství a jedinou společnost mi tvoří neurotický pes, pár hubených slepic a ponurý herec utápějící se v melancholii a smutné hudbě ve vedlejším domku?
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			Když přijela Violet příště domů na dovolenou, byla namyšlená a zahleděná jen do sebe, a myslím, že nám chtěla především předvést svůj nóbl zásnubní prsten a vybraný snubní kroužek, nemluvě o jejích nových šatech, a pochlubit se svými novými přáteli. Popravdě řečeno, i když její manžel měl být vyslán do zahraničí, zdálo se, že ji víc zajímá, jak sehnat obstojné oblečení na příděl – nebo bez přídělových lístků, protože milovala hezké věci a jsem si jistá, že by neměla zábrany koupit si je na černém trhu.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Trvalo mi věky, než jsem se naučila používat naši novou pokladnu a terminál na platební karty… no, ne přímo naučila, protože se mi pořád motala páska, takže jsem neustále musela „anulovat transakci“, jak stálo v návodu, a začínat od začátku. I vyměnit dvě ruličky pásky v pokladně byl pro mě nezvladatelný úkol, a tak jsem zbaběle doufala, že dojdou, jen když u toho bude Bella.

			Svěřila jsem Belle na starost účetnictví a ona měla radost, že se jí budou hodit tabulky, které se naučila ve večerní škole, ale já jsem neměla tušení, o čem mluví: bylo jasné, že se budu muset ještě hodně učit.

			Po Ivovi nebylo ještě pořád ani vidu, přestože po něm bylo slechu pokaždé, když jsem vyšla ven, protože se podle všeho rozhodl zažehnat svůj žal (který ho podle mého názoru přímo sžíral) mýcením džungle, která kdysi bývala zahradou za jeho domem.

			Ve čtvrtek před otevřením jsem došila závěsy na vchod do vnitřní svatyně určené pro zboží od Ruby­TrueShuze, a tak je Bella pověsila, zatímco já jsem ručně psala několik cedulí kaligrafickými pery.

			Tou dobou už jsme byly hotovy a jen jsme prováděly konečné úpravy, a klidně si myslete, že nejsem skromná, ale obchod vypadal nádherně: honosné prostory ve smetanové a starorůžové barvě, podtržené doteky matného zlata a zvýrazněné závěsy z malinově červeného sametu se zlatými lemy.

			Osvětlení bylo decentní a umně umístěné, vysoké bílé zrcadlo na konci vnitřní místnosti budilo zdání, že obchod nikde nekončí.

			Po místnosti byly rozestavěny smetanově zbarvené židle z ohýbaného dřeva a před expozicí vintage obuvi stála malá starožitná chaise long potažená červeným sametem, kterou mi darovala Florrie Snowballová.

			Světla byla i uvnitř skleněných vitrín. V nich byly svůdně naaranžovány šperky a bižuterie a čokoládové botičky na přání v průhledných krabičkách a na malé bílé poličce u pultu byly rozloženy knížky o Opičkách z bačkůrek.

			Ony dva tisky, které jsem koupila od Felixe, visely pod hodinami, jež měly boty místo číslic. Další dárek od Timmyho a Joa, kouzelný řetěz se žárovičkami ve tvaru botiček, byl omotán kolem vrbového proutí ve vysoké bílé váze a osvětloval schod do obchodu. Nechtěla jsem, aby někdo z mých platících zákazníků do obchodu vpadl po hlavě jako Ivo.

			Pátek byl opravdu rušný den, dveře se netrhly. Ráno jsem pro příležitost slavnostního otevření napekla mi­liony minidortíčků v papírových košíčcích bez náplně – zato s růžovou polevou a stříbrnou cukrovou perličkou uprostřed.

			Blesk mě s nadějí pozoroval ze svého pelechu, a když mi nějaký dortíček upadl a sklouzl ze stolu, vystřelil jeho směrem a jediným sklapnutím zubů ho pozřel.

			Nechtěla jsem mu žádný dát, protože jsem si všimla, že začíná tloustnout a vypadat jako naditý polštář z kožešiny. Bude potřebovat víc pohybu a méně jídla: myslím, že jsem se mu snažila kompenzovat jeho hrůzostrašnou minulost tím, že jsem ho krmila pamlsky, ale nesmím ho samou láskou zabít.

			A i sama sebe jsem krmila pamlsky – čím dál víc jsem pekla a jedla – od té doby, co jsem se přestěhovala do Sticklepondu, ale co bylo divné, asi jsem zhubla!

			Florriin syn Clive mi přivezl krabice s flétnami na šampaňské, které mi ochotně zapůjčili, a bednu levného fizzu, který jsem nacpala do vysoké, staré lednice.

			Pak se konečně dostavila Cheryl Noakesová, ta archivářka, a přinesla mi mou kopii pamětí tety Nan.

			„Tady je máte, kompletní sadu, slíbila jsem jí, že vám je dám,“ řekla a předala mi objemnou kartonovou složku. (Teta Nan musela vyprávět hodiny a hodiny!)

			„Ježíš, to je báječné – děkuji vám! Moc jsem se těšila, až si její paměti poslechnu.“

			„No, ano, to věřím, že jste se těšila,“ přikyvovala Cheryl, ale vypadala poněkud nesvá, „ale je tu taková věc, vaše teta trvala na tom, že udělá jednu nahrávku navíc, jen pro vás. Nabádala mě, že vám nesmím zapomenout zdůraznit, že si ji musíte poslechnout až po tom, co doposloucháte ty ostatní, protože jinak by to nedávalo smysl, a doufala, že udělala dobře, že vám to řekla.“

			„Že mi řekla co?“ chtěla jsem vědět, zmatená.

			„Ach, většina rodin má svá malá tajemství,“ řekla Cheryl žoviálně. „Dlouho se rozhodovala, jestli to má nechat být, a nakonec se rozhodla, že bude zcela otevřená, co se týče jejího života.“

			„Teď když o tom tak přemýšlím, jednou nebo dvakrát mi naznačila, že naše rodina by mohla mít kostlivce ve skříni, ale nedokážu si představit, co by to mohlo být.“

			„Jsem si jistá, že si s tím nemusíte dělat starosti: jejich generace měla úplně jiné názory na to, co je správné a co špatné, naprosto odlišné od toho, co si dnes myslíme my, a já si myslím, že jsem uhodla, o co jde…,“ odmlčela se a pak dodala: „No, nechala to na vás, jestli tu poslední nahrávku budete chtít zveřejnit, nebo ne. Jednou mi to řeknete, ano?“

			„Ano, samozřejmě,“ potvrdila jsem.

			Dala jsem Belle na dopoledne volno, ale po obědě jsem jí ukázala nahrávky tety Nan a svěřila jí, co mi řekla Cheryl.

			„Tak co, poslechneš si je popořádku, nebo si poslechneš rovnou to tajemství?“ zeptala se, zaujatá tím stejně jako já. „Já vím, co bych udělala, být na tvém místě – já tajemství neodolám.“

			„Jestliže teta Nan chtěla, abych si poslechla nejdřív to ostatní, tak to tak udělám,“ řekla jsem odhodlaně. „Začnu dnes večer a rozdělím si nahrávky na menší dávky, aby mi poslech dlouho vydržel.“

			„Tak to musím být dlouho trpělivá, dokud nezjistíš, co je to za kostlivce,“ řekla Bella. „Pokud to samozřejmě bude něco, co mi budeš moct říct!“

			„Předpokládám, že ti to budu moct říct. Jsem si jistá, že to musí být malé tajemství někoho jiného a že se jí s ním svěřili, ale mě víc zajímá osobní život tety Nan.“

			„Třeba že Florrie skrývá peprnou minulost a nějak poskvrnila svou pověst?“ spekulovala Bella.

			„To mi přijde pravděpodobnější, než že teta Nan udělala něco nepatřičného, a ony byly odjakživa nejlepší přítelkyně, i když jsou každá jiná.“

			Přešly jsme do obchodu a začaly jsme lepit cenovky na zbytek bižuterie, s čímž jsme se dost mořily, protože věcičky byly titěrné a nitě k cenovkám jimi šly těžko protahovat.

			Uprostřed toho všeho se objevil Neil Seldon s mým novým zvonkem na dveře, a zatímco mi vysvětloval, jak zvonek funguje, pokukoval tajně po Belle, evidentně se mu líbila. Belle to zrovna dneska moc slušelo, měla na sobě bledě modrou tuniku, která se dokonale hodila k jejím modrým očím.

			I Bella se na něj párkrát podívala. Abych pravdu řekla, byl to přesně její typ: ne moc vysoký, trochu podsaditý, ale svalnatý!

			Doufajíc, že není ženatý, jsem je nechala v obchodě o samotě a odešla do kuchyně, kde jsem poskládala dortíčky na hezké staré porcelánové talíře a na oranžový bakelitový stojan na dorty a zakryla je fólií.

			Každou chvíli jsem zaslechla, jak zvonek na dveřích hraje svatební melodii, když ho Neil instaloval, a znělo to perfektně, neřinčel, ale zněl jako opravdová hudba, ale když jsem mu chtěla zanést trochu kávy, byl už pryč.

			„Musel jet instalovat ještě další zvonek,“ vysvětlila Bella.

			„Ale ještě jsem mu nezaplatila!“

			„Nejspíš ti pošle fakturu, nebo se zastaví jindy. Říkal, že se může kdykoli zastavit a upravit hlasitost toho zvonku, kdybys chtěla.“

			„Jak jsem to slyšela, bylo to akorát.“ Několikrát jsem otevřela a zavřela dveře. „Když stojím tady, je to fakt hlasitější…, ale když je krám prázdný, tak se to asi jen zdá hlasitější, ne? Až tu bude plno zákazníků, sotva ho zaznamenáš.“

			„Přesně tak to říkal i Neil. A pak, těsně než odešel, mě pozval na skleničku,“ dodala.

			„A půjdeš?“ zeptala jsem se a v duchu si říkala, že na to šel fakt rychle.

			„Ne, samozřejmě že ne. Řekla jsem mu, že nemám zájem.“

			„Ale vypadá mile,“ prohlásila jsem opatrně.

			„To jo, ale i Robert se zdál milý, že ano? Naprosto jsem mu věřila a vidíš, co se z něj vyklubalo! Co já vím, Neil má třeba nějakou tajnou neřest a je možná i ženatý.“

			„Třeba. A ty se stejně nechceš vrhat do nového vztahu.“

			„Upřímně, v tuhle chvíli se do něj nechci ani plazit,“ přiznala Bella. „A vůbec, jsem tak vzrušená kvůli tomu zítřku, že nemám na nic jiného ani pomyšlení!“

			„Já taky, ale jsem taky hrozně nervózní a pořád si myslím, že jsem na něco zapomněla. Bublinky jsou v ledničce, skleniček máme dost, ty, co nám půjčili…“

			„A dortíčky,“ dodala Bella. „Počkej, až lidi uvidí ty kouzelné mrňousky… a ne velké, těžké, tučné muffiny!“

			„Upekla jsem jich snad milion v malých papírových košíčcích, jsou tak jednou do pusy. Jen počkej, drobky pak budeme vysávat hodiny.“

			„Nemohli bychom si teď nějaké zobnout? Na oslavu?“ navrhla Bella. Osoba štíhlá jak proutek si to může dovolit, já ne, to není fér!

			„Zrovinka jsem to chtěla navrhnout – a otevřeme si k tomu lahev bublinek a přiťukneme si na naši těžkou práci!“

			Když jsem pak vzala Bleska na protážku, byla jsem trochu líznutá, ale pes mě nijak neodsuzoval. Pokud jsem se na něj nezlobila, byl Blesk šťastný.

			Šílený muž s mačetou ještě stále sekal na zahradě, když jsem odcházeli, a tak Blesk došel na konec zahrady, kde stál zaparkovaný červený jaguár, a dál se nechtěl hnout, asi se bál, že ho soused sekne taky. Kdo ví, co se honí v jeho hafaní hlavě?

			V každém případě pevně přitiskl přední tlapku na vodítko a dalo mi velkou práci, než jsem ho přes problematické místo převlekla. Avšak nakonec jsem ho napůl přemluvila, napůl odvlekla dál, a když jsme se vraceli, po Ivovi nebylo ani známky, jen dělicí zdí kuchyně pronikaly tklivé tóny pochmurné hudby, jako obvykle.

			Když jsem chystala večeři, poslechla jsem si první díl pamětí tety Nan, bylo moc milé slyšet znovu její hlas. Poplakala jsem si, ale i jsem se usmívala, protože hovořila o tom, jak si generace naší rodiny předávaly recept na meddyginiaeth llysieuol a nikomu jinému ho neprozradily. V této tradici jsem hodlala pokračovat.

			Zdědila jsem po tetě Nan sešit s jejími recepty, psanými jejím úhledným rukopisem, i když jsem si recepty na svá oblíbená jídla, jako meddyg, velšské vdolečky nebo chlebíček bara brith, opsala už dávno… a teď, když jsem o tom tak přemýšlela, mi došlo, že jsem u Justina ve spižírně zapomněla nejméně šest lahví meddygu…

			Justin odmítal ten nápoj byť jen ochutnat. Nejdražší maminka už meddyg nejspíš objevila a rovnou vyhodila.

			Když už je řeč o Justinovi, o něco později se mu podařilo mě zastihnout na telefonu. Řekl mi, že mi volá jen proto, aby mi popřál hodně štěstí při slavnostním otevření následující den, což od něj bylo hezké, když se vezme v úvahu jeho předpoklad, že obchod zkrachuje… Nebo v to alespoň doufal, abych se k němu rychle vrátila.

			Ještě řekl, než zavěsil, že se mu po mně stýská, což mě zase rozrušilo a znervóznilo a přála jsem si, aby se byl s přáním neobtěžoval.

		

	
		
			ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA:
 Požehnání
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			Za války měl otec za úkol dávat pozor, jestli někde nevypukl požár. Byl příliš starý, a tudíž neschopný aktivní vojenské služby. Pracoval také pro sanitní službu nemocnice u sv. Jana. Já jsem zůstala doma, starala se o matku a vedla obchod. Měli jsme slepice a pěstovali jsme spoustu vlastního ovoce a zeleniny, a rodina, která bydlela v sousedním domku, chovala včely, a tak jsme měli dokonce med… Matka ho dávala i do meddygu, když ho vařila. Za lahev matčina meddygu by lidi za války vyměnili cokoli.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			V noci před slavnostním otevřením jsem byla tak rozrušená, že jsem nemohla dobře spát a byla jsem vzhůru hned za rozbřesku. Vypustila jsem slepice a rychle vyběhla s Bleskem kolem návsi. Při našich procházkách byl čím dál odvážnější, i když kdykoli zaslechl nenadálý zvuk nebo uviděl člověka s něčím, co vypadalo jako hůl, třeba s rybářským prutem nebo zahradní motykou, okamžitě mě vláčel domů v šílené panice.

			Když jsme se vrátili domů, nasnídali jsme se a pak jsem se převlékla do poněkud usedlých (z mého hlediska) tmavě červených šatů se zajímavě nabíraným vrškem, které jsem si koupila v obchodě, o kterém teta Nan mluvila jako o „katalogu Gudrun Šodóové“ neboli sekáči.

			Probíraly jsme s Bellou, jestli si nemáme pořídit něco jako uniformu, ale pak jsme se rozhodly, že ne, že budeme nosit odznak s nápisem Popelčiny střevíčky a třpytivou tiáru pro nevěsty, podle toho zákazníci poznají, že v obchodě obsluhujeme.

			Než přišla Bella, už jsem v obchodě rozsvítila všechna světla a vchod do vnitřní svatyně, kde jsme měly vystaveny boty od RubyTrueShuze, jsem zatarasila bílým provazem, na který jsem pověsila ceduli Pokud si budete chtít vyzkoušet svatební boty, obraťte se prosím na personál.

			Před obchod jsme postavily rozkládací stůl a přehodily přes něj bílý ubrus. Místo pro občerstvení bylo připraveno. Bella ozdobila dva stromky v květináči po každé straně vstupních dveří smetanovou saténovou mašlí. To jsme nechtěly dělat den předem, pro případ, že by pršelo a mašle zmokly, ale dnes to naštěstí vypadalo, že bude hezké čerstvé březnové ráno.

			V kuchyni jsem naplnila bílý plastový kbelík ledem a zastrčila jsem do něj první dvě lahve růžového fizzu, aby se pěkně chladily. Jen jsem doufala, že Bleskovy nervy snesou bouchání špuntů! Myslím, že vycítil, že jsem nervózní, protože byl také velmi neklidný a úzkostlivě na mě zíral šílenýma jantarovýma očima.

			Půl hodiny před termínem oficiálního zahájení dorazily reportérka a fotografka z Lively Lancashire, aby se mnou udělaly rozhovor. U kávy a dortíčků jsem jim vyprávěla o historii Brightovy obuvi a tetě Nan. Blesk se nových narušitelů tak bál, že se mu podařilo vmáčknout pod stoličku u krbu, i když díky své chamtivosti nakonec vylezl.

			Reportérka si ještě dělala poznámky, když dorazil Raffy, zadními dveřmi a v plné vikářské parádě (na rozdíl od svého každodenního oblečení, což byly černé džínsy a černé tričko s kolárkovým límcem); požádala jsem ho totiž, aby prohlásil obchod za otevřený a aby požehnal mému novému podnikání.

			„To je Raffy Sinclair, náš vikář,“ představila jsem ho svým hostům.

			Reportérce se rozšířily oči. „Ach můj bože – tak takhle je to!“ zvolala, a její propiska začala svištět po papíru. Nalila jsem mu rychle šálek kávy a přisunula mu talíř s dortíčky.

			„Chloe taky přijde, s dědečkem a Zillah,“ oznámil mi Raffy, „a vzkazuje, že ráda s něčím pomůže, jestli ti bude k něčemu užitečná. Zillah pohlídá Grace.“

			„Bylo by fajn, kdyby mohla dohlédnout na občerstvení venku na stole,“ přijala jsem vděčně nabídku.

			„Řeknu jí to – a jsem si jist, že i Felix a Poppy chvíli pomůžou, přestože se domnívám, že Felix bude chtít otevřít Označené stránky a Poppy bude spěchat zpátky do stájí. I já budu muset brzo odejít, mám pak svatbu.“

			„To se hodí, fakt,“ řekla Bella. „Ale doufám, že odteďka si budou nevěsty ze Sticklepondu obouvat na svatbu jen boty z Popelčiných střevíčků!“

			Ručička na hodinách se neochvějně blížila k celé a mně se začal chvět žaludek. „Dobrá,“ řekla jsem, postavila se a shrnula ze šatů pár drobků, „tak jdeme na to, otevíráme.“

			Všichni přítomní mi pomohli odnést talíře, skleničky a fizz ve kbelíku na dvůr před domem, kde už se shromáždil pořádný dav. Hodně tváří jsem neznala, ale přišla minimálně půlka naší vesnice – Bellina matka s Tiou, Florrie a její syn ve středním věku, Clive, Felix a Poppy, Chloe s malou Grace v kočárku, stála tam i vysoká, impozantní postava jejího dědečka, Gregoryho Lyona, dlouhé bílé vlasy mu povlávaly v mírném větru, i Chloeina teta Zillah, malá cikánka s očima jak korálky a oblečená do křiklavě růžové a limetkově zelené, jako exotický papoušek.

			Zahlédla jsem také reportéra místních novin George Turnballa, jeho fotograf, stejně jako ten z časopisu Lively Lancashire, fotil jak o závod.

			Přišli také lidé z Winter’s Endu, Seth, Sophy, jejich holčička Alys a Sophyina dospělá dcera Lucy, a s nimi stálí i občasní členové souboru se svými rodinami…

			Dostavila se i Hebe Winterová, samozřejmě, ta nemohla ve Sticklepondu u ničeho chybět, cokoli se tu dělo, do toho musela strkat nos! Jeden nebo dva dny před slavnostním otevřením mi zavolala, aby mě informovala, že společnost pro ztvárnění alžbětinské doby Přátelé Winter’s Endu si připravilo u této příležitosti představení, i když jsem neměla tušení, co to bude. Avšak byli tu všichni, všichni v kostýmu z alžbětinské doby, včetně Hebe, velmi přesvědčivě převlečené za samu panenskou královnu.

			Dav hlučel, ale najednou se všichni utišili a pozorně naslouchali, když Raffy požehnal obchodu, a pak přestřihl hedvábnou stuhu v barvě slonové kosti, kterou jsem připínáčkem připevnila napříč dveřmi. Pak Chloe předala malou Grace Zillah a spolu s Poppy přišly ke mně a pomohly mi sundat fólii z dortíčků, zatímco Felix otevřel první lahev fizzu a začal ho nalévat do úzkých sklenic na šampaňské.

			„To je od vás opravdu laskavé, moc děkuji,“ ocenila jsem jejich pomoc.

			„Není zač,“ odvětila Poppy. „Je to zábava! Mimochodem, své saténové svatební střevíčky jsem si koupila u tvé tety a jsou to nejhezčí boty, jaké jsem kdy měla.“

			„Na naší svatbě ti to moc slušelo, byla jsi překrásná nevěsta,“ zavzpomínal zasněně Felix a Poppy se pod pihami začervenala.

			Bella zašla dovnitř dohlédnout na obchod a Hebe mi sdělila, že za chvíli ona a ostatní Přátelé Winter’s Endu zahájí představení.

			„A co to bude?“

			„Alžbětinský dvorní tanec přece, nebo dva,“ vysvětlila, jako by si myslela, že jsem nedovtipná. „Laurence přinesl hudbu.“

			A opravdu, její postarší majordomus, Laurence Yatton, už vkládal cédéčko do malého přenosného přehrávače, který položil na okraj stolu s občerstvením.

			Pronikavé oči slečny Winterové zabloudily k vedlejšímu domku a zableskly se vypočítavostí. „Slyšela jsem, že tvůj nový soused je známý shakespearovský herec. Musím se za ním zastavit a zjistit, jestli by se nechtěl přidat k našemu malému souboru. Uvažovali jsme se, že bychom sehráli nějaké scénky z Shakespearových her, abychom přitáhli do Winter’s Endu víc návštěvníků.“

			„Myslím, že je dlouhodobě nemocný – a je to zcela určitě poustevník,“ varovala jsem ji. „Možná že tu bydlí jen po dobu rekonvalescence.“ Neměla jsem zdání, jak mohlo proniknout navenek, že je herec, ale bylo zcela jasné, že jakmile se uzdraví, vrátí se rychle do Stratfordu.

			Slečna Winterová jevila známky zklamání. „Ach? Myslela jsem si, že se sem přistěhoval na důchod.“

			„Ještě není v důchodovém věku – táhne mu teprve na čtyřicet. Avšak loni přišel o ženu, tak předpokládám, že sem přijel najít klid a odpočinout si.“

			Moc klidu tu zatím neměl, s tím rozruchem kolem výprodeje a pak všechno to ťukání a vrtání během rekonstrukce – a i teď tu byl pěkný poprask, hodně halasu, nemluvě o tom, že se zvonek na dveřích do obchodu rozezněl svatební melodií, kdykoli se dveře otevřely.

			Napadlo mě, že bych ho asi měla varovat, co se bude dít, a tak jsem mu včera večer hodila do schránky na dopisy pozvánku na slavnostní otevření, i když jsem nečekala, že by se k nám doopravdy přidal…

			Avšak třeba dál seká vzadu na zahradě a ten rozruch ani nevnímá. V to jsem doufala, když jsem viděla, jak málo stačí, aby se rozčílil.

			Poté co Přátelé odtančili své velkolepé představení, přišla mi spousta lidí popřát úspěch v novém podnikání, včetně Setha Greenwooda. Ten pochválil hezké mašle na stromcích v květináčích, vyjádřil se, že jim sluší, a pak mi dlouho vyprávěl, víc, než jsem potřebovala vědět, o historii bylinkových zahrad a údržbě jejich složitých ornamentálních tvarů, dokud ho jeho žena Sophy neodtáhla pryč.

			Gregory Lyon, Chloein dědeček, mi svěřil, že je přesně den jarní rovnodennosti, to znamená velmi příznivé datum, a že při příchodu pronesl kouzlo, které mělo přinést mému podnikání úspěch a chránit ho, což od něj bylo laskavé… nebo ujeté. Takže s tím Raffyho požehnáním to vypadalo, že mám svůj obchod ošetřený ze všech úhlů!

			Dokonce i Zillah, která měla na starost kočárek s Grace, mi nabídla, že mi někdy brzy bude číst budoucnost z čajových lístků.

			Mí pomocníci nanosili skleničky a talíře zpátky do kuchyně a pak museli odejít. Já jsem odešla do obchodu a přidala se k Belle. Zvonek na dveřích hrál po zbytek dopoledne Svatební pochod zhruba jednou za pět minut a některým lidem se to tak líbilo, že zůstali stát u dveří a nějakou dobu je dokolečka otevírali a zavírali.

			Většina lidí přišla ze zvědavosti, ale mnoho z nich koupilo malý stříbrný přívěsek ve tvaru boty, čokoládové střevíčky, a dokonce knížky o Opičkách z bačkůrek. Jedna budoucí nevěsta požádala, aby si směla vyzkoušet boty ve vnitřní svatyni – a já jsem prodala své první boty od RubyTrueShuze, růžové semišové lodičky se saténovými mašlemi! Předpokládala jsem, že omdlí, až uslyší, co stojí boty, do kterých se zjevně na první pohled zamilovala, ale ona ani nemrkla okem silně namalovaným řasenkou.

			Kolem dvanácté se obchod náhle vyprázdnil a já jsem právě říkala Belle: „Myslím, že na chvíli zavřeme a rychle se naobědváme, co ty na to? A pak radši zavolám Neilovi a poprosím ho, jestli by sem nezašel a neztlumil ten zvonek, protože se domnívám, že je opravdu hodně nahlas!“, když se dveře rozletěly a zvonek začal znovu hrát Svatební pochod. Do obchodu vletěl Ivo: už se to stávalo zvykem.

			„Ó hanba! Peklo!“ zavrčel a zacpal si uši rukama.

			„Já vím, že je to příliš nahlas, ale ty ten zvonek přece přes tu kamennou zeď nemůžeš slyšet?“

			„Ten je slyšet až v Timbuktu!“

			„No, nemusíš tak řvát. Popravdě už mi došlo, že je příliš hlučný, a zrovna jsem chtěla volat tomu pánovi, co mi ho instaloval, aby ho přišel ztlumit.“

			„Nejde jen o ten zvonek – pracuju v přilehlé místnosti a odsud je slyšet přímo pozdvižení, natož na dvoře!“

			„Nemůžeš pracovat někde jinde?“

			„Ne,“ vyštěkl.

			„A co děláš?“ zeptala jsem se. „Myslela jsem si, že jsi herec a že tu jsi ,na odpočinku‘?“

			„Já jsem herec, ale potřebuju trochu klidu, protože – no, do toho ti vlastně nic není – píšu.“

			„Své paměti?“

			„Něco takového,“ přiznal upjatě.

			„Nepředpokládám, že byste potřeboval, aby vám je někdo přepsal na počítači?“ skočila mu Bella dychtivě do řeči.

			Sjel ji pohledem, který jasně naznačoval, že naprosto nehodlá najmout si mou nejlepší kamarádku a spolupachatelku rozruchu, který mu nedopřeje klid.

			„Obávám se, že už jsem odepsal té osobě, která si dala inzerát na vývěsní tabuli ve vesnici. Ta by se mi nejspíš hodila – pokud je diskrétní.“

			„Proč, to je ta tvoje autobiografie tak skandální?“ zeptala jsem se, ale Ivo se na mě jen chladně podíval svýma šedýma očima mořského muže.

			„To jsem byla já, kdo si tam dal ten inzerát,“ přiznala Bella. „Potřebuju si přivydělat a jsem naprosto diskrétní, přísahám.“

			„Mlčí jak ryba,“ souhlasila jsem. „Tvá tajemství u ní budou v bezpečí.“

			Nejistě se na ni zahleděl, ale pak si projel hubenou rukou tmavě kaštanové vlasy velmi elegantním gestem rezignace. „No, tak tedy přijďte a promluvíme si o tom.“

			„Jestli chceš, můžeš jít rovnou teď, Bello, dokud je tu klid. Zavolám Neilovi kvůli tomu zvonku a udělám nám pár sendvičů.“

			„Klid – ha!“ vyštěkl herec, kysele na mě pohlédl a odkráčel ven, následován Bellou.

		

	
		
			SEDMNÁCTÁ KAPITOLA:
 Škatulkování
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			Jak válka pokračovala, přídělový systém se týkal čím dál víc zboží, i když život na venkově byl nejspíš lepší než jinde, protože jsme si na zahradě pěstovali zeleninu a chovali jsme slípky a tajně jsme to směňovali za něco jiného. Všichni jsme se naučili novým věcem – ze mě se stala zručná švadlena a otec dokázal znovu a znovu opravovat a látat boty, až na nich nakonec bylo víc záplat než původní kůže!

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Bella byla zpátky ani ne za deset minut. Nalila jsem jí šálek kávy a přistrčila jí sendviče se sýrem a rajčaty.

			„Tak co – jak to vypadá?“

			„No… asi dobře, předpokládám, přestože mně chvíli trvalo ho přesvědčit, že udržím všechno, co přepíšu, v tajnosti. Taky chce, abych mu předložila svá doporučení a hodnocení.“

			„Jaká hodnocení? Reference od někoho, kdo by ohodnotil tvé schopnosti jako letušky, by v tomhle případě nebyly moc směrodatné, že?“

			„Osobnostní hodnocení. To je v pořádku, protože si lehce dokážu sehnat hodnocení od pár lidí, že jsem čestná a důvěryhodná. Myslím, že ho zaujalo, když jsem mu řekla, že jsem chodila do kurzu kancelářských prací a že jsem získala certifikát.“

			„Říkala jsi mi, že ho dostal každý, kdo absolvoval šest tříd.“

			„Ano, ale to jemu není nutné říkat, že ano? Umím dobře pracovat s počítačem a i rychle psát na klávesnici, to je vše, co on potřebuje.“

			„Co vlastně potřebuje?“

			„Přepsat jeho rukopisy – píše nejradši rukou.“

			„Takže jsi tu práci dostala?“

			„Ano, od pondělí se u něj vždycky zastavím, až půjdu odsud domů, a vezmu si, co napsal, pak to přepíšu na svém počítači. To můžu udělat, až půjde Tia do postele, stejně jsem pak jen seděla u televize. A druhý den mu to donesu, až si půjdu pro další dávku… a tak pořád dokola. Řekla jsem mu, že pracuju na částečný úvazek, protože musím vyzvedávat malou dceru ze školy.“

			„Copak on nemá počítač? Myslím, že dneska už má počítač každý.“

			„Ach, ano, má docela výkonný laptop, ale zdá se, že ho využívá jen kvůli internetu. Přenesu mu, co napsal, do něj, až dokončí první verzi.“

			„Svých šťavnatých pamětí?“ projevila jsem zájem, ale Bella se zatvářila tajemně.

			„Budu mlčet jako ryba. Řekl mi, že pokud komukoli prozradím, co píše – včetně tebe, tebe zmínil jmenovitě –, nejenže mě okamžitě vyhodí, ale také mě probodne ,kličkami a šípy nepřátelské sudby‘, nebo něco v tom smyslu, asi ze Shakespeara.“

			„Jo, z Hamleta. A chceš říct, že mi to fakt neprozradíš?“ zeptala jsem se nevěřícně.

			„Samozřejmě že ti to prozradím! V duchu jsem zkřížila prsty, když jsem mu slibovala, že to nikomu neprozradím, protože říct to tobě se nepočítá. My dvě vždycky udržíme tajemství té druhé.“

			„Takže, co píše, že to musí být udrženo v tajnosti?“

			„Kriminální romány pod pseudonymem Nicholas Marlowe.“

			„No ne, ty jsem viděla! Jejich obálky vypadají jako scéna z alžbětinského divadla!“

			„Ano, řekl mi, že jsou ze současnosti a odehrávají se v prostředí divadelního souboru, který hraje Shakespeara, a mají paralelu v historii,“ vykládala a najednou to znělo zasvěceně.

			„Dnes ale existuje jen jediný shakespearovský soubor, a to je právě ta jeho Královská shakespearovská společnost, ne?“ řekla jsem a rychle přemýšlela. „A protože on je jeden z jeho hlavních herců, tak lze lehce pochopit, proč chce svou identitu udržet v tajnosti, pro případ, že by si lidé mysleli, že nějakou postavu napsal podle nich.“

			„Ano, zhruba tak to nastínil.“

			„Musím se podívat v Označených stránkách, jestli u nich najdu nějakou detektivku od Nicholase Marlowa, jen z prosté zvědavosti.“

			„Musí brzo odevzdat další, takže s tím chce pohnout, i když se mu zjevně honí hlavou spousta jiných myšlenek. Napsal prvních pár kapitol a zítra mi je dá.“

			„Nezmínil se ti, co ho žere? Zármutek, truchlení – celkové nervové zhroucení?“

			„Ne, řekl mi jen to, co si myslel, že nutně potřebuji vědět z hlediska své práce, to je vše. Není typ, co se hned rozpovídá, že ano? Ale řekla jsem mu, že ty jsi taky spisovatelka a že píšeš a ilustruješ velmi oblíbené knížky pro děti.“

			„Jsou oblíbené jen proto, že jsou malé a cenově dostupné.“

			„A roztomilé a bezvadné,“ dodala Bella loajálně. „Jak to vypadá s tou další?“

			„Jmenuje se Opičky z bačkůrek na safari. Figurky zvířátek z hračkové zoo utekly a opičky, co bydlí v bačkůrkách, s nimi jedou na safari, aby si našly nový domov. No ale povídej dál – chápu to tak, že Iva příliš nezaujalo, když jsi mu řekla, že jsem také spisovatelka?“

			„Upřímně řečeno ani nevím, jestli to vůbec po­střehl,“ přiznala Bella. „Myslím, že už hlavně chtěl, abych vypadla. Sotva mě pustil přes práh svého obýváku, ale přesto jsem si všimla, že je plný krásného starého nábytku a koberců – a knihoven, nacpaných knihami.“

			„Tak to bude utrácet spoustu peněz v Označených stránkách, pokud ovšem chodí ven, když mají otevřeno. Zatím se zdá, že se chodí projít jen po vesnici, a to po setmění, i když začal odpoledne sekat zahradu.“

			„Nejspíš mu to dělá dobře. Je velmi bledý a mrzutý,“ řekla Bella.

			„Vždycky byl bledý, má od přírody takovou jakoby průhlednou bílou pokožku, ale je hrozně hubený a nervózní.“

			„Předpokládám, že prodělal nervové zhroucení, protože říkal, že už víc nesnese žádný hluk a rušné dny jako byl dnešek,“ řekla Bella.

			„No, to je v pořádku, protože od teď už tu bude víc klidu, jen souvislý zástup nevěst razících si cestu do našich dveří – aspoň doufám.“

			Znovu jsme otevřely obchod. Přijel Neil a upravil hlasitost zvonku, aby byla nejtišší, jak to šlo. Doufala jsem, že bude sice slyšet, ale nebude rušit. Byla jsem přesvědčena, že teď už ho Ivo neuslyší.

			Neil se chvíli zdržel a pokusil se popovídat s Bellou, ale ta byla obklopena zákazníky a příliš ho nepovzbuzovala, i když já jsem byla přesvědčena, že se jí líbí. Zdál se být velmi milý.

			Musím si zapamatovat, že se chci zeptat Felixe, jestli je Neil ženatý, protože když je v sázce případné štěstí vaší nejlepší kamarádky, zejména když už má jednou zlomené srdce, nemůžete být nikdy příliš opatrní.

			Odpoledne bylo mnohem klidnější než dopoledne, přestože k nám přicházel nepřerušovaný proud zvědavců: přátelé tety Nan, ale i lidé, kteří si jen chtěli dopřát sklenici bublinek a sladkosti zadarmo (zbytek skleniček a poslední dortíčky jsme přinesly dovnitř a položily na malý bílý stolek z krouceného papíru ve zpracování Lloyd Loom poblíž pultu). Avšak přišlo se podívat i několik budoucích nevěst, každá si vyzkoušela několikery boty a jedna maminka domluvila pro ni a svou dceru, která se měla brzy vdávat, že jim otevřeme mimo otevírací dobu, takže byla naděje, že to bude první vločka a na ni se nabalí sněhová koule.

			V pět hodin jsem otočila ceduli na pozici Zavřeno, oddechla si úlevou a pak jsme tam jen tak stály a civěly jedna na druhou, vyčerpané, ale s pocitem vítězství.

			„Jsem oddělaná, ale myslím, že můžeme s klidem říct, že to bylo opravdu hodně úspěšné otevření,“ konstatovala Bella.

			„Doufám. Byl to dlouhý den.“

			Avšak ještě jsme samozřejmě musely spočítat tržbu a vytisknout záznam z pokladny. Tohle šlo Belle lépe než mně, ale já se s tím také poperu a nakonec to určitě zvládnu. Peníze na pondělí jsme nandaly do malých plastových sáčků a uložily je v zamčené plechovce v kuchyni, přesně tak, jak to vždycky dělávala teta Nan. Možná by ale byl lepší malý sejf. Rozhodla jsem se, že pokud začnu víc prodávat drobné cennosti a zisky v hotovosti mi porostou, pořídím si ho.

			Bella odešla domů a nesla Tie sladkosti, které jsem jí schovala, a lahev meddygu pro matku. Teta Nan vždycky říkávala, že meddyg vyléčí úplně všechno s výjimkou stáří, tak jsem doufala, že trochu osladí kyselost Belliny matky.

			Bella mi velkoryse nabídla, že přijde i druhý den, v neděli, aby mi pomohla uklidit, i když by s sebou musela přivést Tiu. Avšak já jsem se domnívala, že už udělala dost a že to zvládnu sama, že stačí, aby přišla až v pondělí.

			Když odešla, zachvátila mě vlna únavy, takže toho večera se ubohý Blesk obstojné procházky nedočkal, vzala jsem ho jen na konec uličky a zpátky. Kocour seděl na svém obvyklém místě u vrátek vysoko na plotě a ježil se na Bleska, když jsme se kolem něj vraceli domů, ale Blesk jen jednou symbolicky zaštěkal, naznačil skok a pak mě kvapem odtáhl domů. Buď ztrácí o konflikt s kocourem zájem, nebo se mu v jeho psím mozečku rodí záludný plán, jak ukolébat Tobyho do falešného pocitu bezpečí…

			Večer jsem dál poslouchala hlas tety Nan, jak mi vypráví o svém životě. Jedla jsem přitom lehkou večeři, sýrový toust a půl balíčku polomáčených piškotů s džemem, které mi onehdy náhodou samy spadly do košíku ve Sparu.

			Cheryl Noakesová na začátku každého sezení položila tetě Nan šikovně otázku a nechala ji mluvit i odbíhat od tématu, vložila se do hovoru jen příležitostně, když teta ztratila nit vyprávění.

			Teta hodně mluvila o jídle, ale to mě nepřekvapovalo, protože tak jako já se i teta Nan hodně zajímala o vše, co souviselo s vařením a jídlem, bohužel jen do okamžiku, když se rozhodla, že je čas natáhnout bačkory.

			Ve svém vyprávění cestovala časem, bez námahy se pohybovala mezi minulostí a současností, a někdy dokonce spekulovala o budoucnosti (obvykle mojí), a většinou to vyznělo, že si sama sebe představuje, jak je tu stále v nějaké formě se mnou.

			A já jsem opravdu cítila, jako by mi byla nablízku – třeba v jiném pokoji, ale připravena kdykoli vstoupit, aby mě ukonejšila a byla mi oporou, pokud by to bylo nutné. Můj andělíček strážníček…

			I když jsem byla fyzicky hodně unavená, má mysl ještě běžela na plné obrátky jak křeček v kolečku, když jsem šla spát, a nemohla jsem usnout. A tak jsem si přes své odhodlání poslechnout si archiv tety Nan na etapy přenesla přehrávač do ložnice a poslouchala ještě kousek v posteli.

			Teta provedla jeden ze svých časových posunů přesně v místě, kde jsem v kuchyni přestala poslouchat, a teď vyprávěla Cheryl o mých knihách a jak byla pyšná, když mi vyšla první a když ji držela v rukou.

			Jaký rozdíl od Justina, který k nim zaujal postoj shovívavého odmítnutí a říkal jim „ty tvé knihy pro mrňavé děti“, a to i potom, co zaznamenaly velký úspěch.

			„Má praneteř Tansy, o které pořád vyprávím, je velmi talentovaná,“ sděloval Cheryl hlas tety Nan s dobře známými lancashirskými samohláskami, „píše knihy pro děti o malých zvířátkách smotaných z kartáčků na čištění dýmek, říká jim opičky z bačkůrek – už jste o nich někdy slyšela, má drahá? Sama si do nich kreslí i obrázky. To se naučila na vysoké, dělat ilustrace. Mám u sebe první z nich – přečtu vám z ní úvod.“

			„To bude moc hezké,“ slyšela jsem Cherylin odevzdaný hlas.

			„Á, tady to je,“ řekla teta Nan, odkašlala si a začala číst.

			„Byl jednou jeden chlapeček, jmenoval se Freddie, a ten žil ve velikánském domě s tolika pokoji, že je ještě nikdo nikdy nedokázal spočítat. Jednou o Vánocích našel ve své punčoše pytlík pestře zbarvených žinylkových kartáčků na čištění dýmek s obrázkovým návodem, jak z nich vyrobit chlupaté opičky. Freddie udělal jednu modrou, ale pak ho to přestalo bavit a šel si hrát s něčím jiným.

			Jeho mamince bylo líto, že osamocená malá opička vypadá smutně, a tak jí přidělala nos a dvě očka z malých černých korálků.“

			Pak bylo slyšet sklapnutí, jak teta Nan knihu zavřela. „Když byla Tansy ještě malá holka, vyráběly jsme spolu z kartáčků na čištění dýmek spoustu věcí. Můj otec kouřil dýmku, takže jsme po domě měli spoustu balíčků s těmi bílými, když jsem vyrůstala, ale později začaly být k dostání i větší a barevné, a já jich dávala Tansy do punčoch k Vánocům balíky. Myslím, že právě to ji inspirovalo. Představte si, doteď jí dávám na Vánoce dárky do punčochy. Dnes se dá sehnat spousta věcí, ale třeba opravdu dobrou, voňavou mandarinku, takovou tu zabalenou do hedvábného papíru, už neseženete, i kdybyste za ni nabízeli majlant.“

			Vypnula jsem přehrávač. Teta Nan a já jsme ze žinylek na čištění dýmek vyráběly spoustu věcí, od květin po ptáčky s dlouhým ocáskem, ale dělat z nich opičky se stalo mou vášní, nevím proč. Tak jsem si o nich začala vymýšlet příběhy, jak to děti často dělávají…

			A později, když jsem začala studovat grafický design, se mi v hlavě najednou mé nové dovednosti spojily se starými slovy a bylo to.

			Ať žijí Opičky z bačkůrek!

		

	
		
			OSMNÁCTÁ KAPITOLA:
 Mrtvé jako má láska
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			Se sestrou Violet jsme si nikdy nebyly moc blízké, ale krev není voda, takže jsem za ní jela na jih, když dostala zápal plic, ovšem když už se mě ptáte, chytla ho, jak se toulala po nocích se svými takzvanými přáteli. Do ponocování a zábavy se vrhla hned, jakmile byl její manžel z cesty, začala mluvit s našpulenou pusou a nosit nóbl oblečení – tomu jsme říkaly „v kožichu a bez kalhotek“, má drahá; byla hrozně povrchní. I když Vi mluvila, znělo to rádoby nóbl – už když byla malá holka, pracovala na sobě, aby se zbavila svého lancashirského přízvuku.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Celé nedělní ráno jsem strávila luxováním a uklízením obchodu: drobky po dortících s růžovou polevou byly doslova všude, ale naštěstí se nerozlilo šumivé víno. Vyleštila jsem skleněné vitríny, ušmudlané otisky prstů, a když už jsem byla v ráži, vycídila jsem i Popelčin střevíček na jeho podušce ve výkladní skříni, aby se krásně leskl, až na něj bude svítit bodové světlo.

			Pak jsem umyla veškeré vypůjčené flétny na šampaňské a rozložila je na utěrky, aby oschly, než je uložím zpátky do krabic a vrátím k Padající hvězdě.

			Upekla jsem velký bochník čerstvého chlebíčku bara brith (moderní pekárny činí život tak lehkým), takže jsem si k obědu namazala krajíc máslem a při jídle jsem si poznamenávala, co se první den dobře prodávalo a jaké boty přitáhly největší pozornost: doufala jsem, že brzo budu moct poslat RubyTrueShuze e-mail s další objednávkou.

			Nákup zboží pro obchod s obuví se poněkud lišil od dob, kdy nakupovala teta Nan. Když jsem byla hodně malá, jezdívala každý čtvrtek odpoledne do Manchesteru vlakem, strávila tím půl dne, tam obcházela dílny, kde se vyráběla obuv, a vybírala si jejich zboží, nebo u nich nechala saténové boty nějaké nevěsty obarvit tak, aby odpovídaly barvě jejích šatů. O prázdninách mě brávala s sebou, bylo to vzrušující a zábavné, a jedna příjemná židovská rodina, která vlastnila tetinu oblíbenou dílnu, mi vždycky nabízela bonbony, jednou mi dokonce dali malou růžovou kabelku s průhledným uchem z plastu. Dosud ji mám, uloženou a zabalenou v hedvábném papíru mezi svými poklady.

			Brzy budu muset zajet do Londýna do vzorkové prodejny RubyTrueShuze, ale nepředpokládám, že by mi Ruby nabídla bonbony nebo věnovala kabelku…

			Po obědě jsem vytáhla Bleska na dlouhou procházku, až tam, kam ještě předtím nikdy nedošel, abych tak trochu parafrázovala Star Trek. I když už to s ním bylo lepší, chodit na vodítku byl pro něj ještě pořád problém, lekal se všeho a každého, znervózňovala ho nová místa, takže jsem se co chvíli musela zastavit a vymotat mu vodítko, které si držel na hrudi.

			Avšak jakmile jsme přešli náves a vydali se pěšinkou přes pole, která vedla k parkovišti pro návštěvníky Winter’s Endu, Blesk ožil. Přestal se krčit, už se nechoval jak zbitý, postavil uši a vztyčil ocas i s jeho bílou špičkou.

			Parkoviště bylo opuštěné, samozřejmě, protože panský dům zahájí turistickou sezonu až na Velikonoce, takže jsem pustila Bleska z vodítka, abych zjistila, jestli se ke mně vrátí. Což on s radostí udělal…, poté co skočil do malé stružky a vyválel se v blátě a zeleném slizu.

			Po aktivním pohybu na čerstvém vzduchu jsme se oba cítili lépe, můžu-li mluvit i za Bleska. Procházka mi také poskytla čas přemýšlet o Ivovi – na jednu stranu mi ho bylo líto, na druhou stranu jsem cítila vinu z nedostatku soustrasti. Očividně nebyl ve své kůži a nedokázal zvládnout svou špatnou náladu, a zrovna já bych ho měla chápat líp než ostatní. Koneckonců včera to u nás vypadalo, jako by do města přijel cirkus, ubohý muž!

			A kdykoli jsem ho viděla, pocítila jsem urgentní nutkání ho nakrmit, což jsem patrně zdědila po tetě Nan, takže kdybych se dost nehlídala, možná bych mu pod dveřmi podstrčila krajíce bara brith namazané máslem a zabalené do potravinářské fólie.

			Zanedlouho poté, co jsem se vrátila domů a očistila Bleska spoustou nedocenitelných psích ubrousků s aloe vera, mi zavolala Bella, aby mi sdělila, že ji Neil zase pozval na skleničku.

			„Co, Neil, ten přes zvonky?“

			„Jo, pořád ten samý. Teď právě mi volal.“

			„Odkud má tvé číslo?“ zeptala jsem se překvapeně.

			„Včera jsem mu dala číslo svého mobilu,“ přiznala se Bella. „Nechtěl odejít, dokud mu ho nedám.“

			„A nic jsi mi neřekla! Já si stejně myslím, že se ti líbí.“

			„Vypadá mile,“ přiznala Bella, „ale já se fakt nechci s nikým zaplést a znovu si komplikovat život.“

			„Jít s někým na skleničku a popovídat si neznamená se s ním zaplést,“ dodávala jsem jí odvahu, protože poslední, co jsem si přála, bylo, aby se z nás staly hned dvě podivínské staré panny, dvě slečny Havishamové jako ta od Dickense, pokud existuje lepší alternativa. „Kdy se s tebou chce setkat?“

			„Navrhl dnes večer, brzy večer, kvůli Tie, ale maminka s tátou někam jdou. Jedna jejich známá se vdává a pořádá rozlučku se svobodou,“ dodala s výrazem, jako by se pravidelně oddávali nějakému satanistickému rituálu.

			„Já jsem si myslela, že nevěsty už rozlučky nedělají.“

			„Ach, věř mi, mí rodiče se přátelí s lidmi, kteří to ještě pořád dělají!“

			„No nic, to není problém, protože Tiu ti pohlídám já,“ nabídla jsem se.

			„Dík, ale to není nutné, Neil nás vyzvedne obě dneska odpoledne a vezme nás místo na skleničku do přírodního parku Martin Mere. Víš, jak Tia miluje labutě. Doufám, že nedostane Lédin komplex.“

			„To se z ní spíš stane baletka a bude tančit Labutí jezero.“

			„To si nemyslím, protože jsem si jistá, že hodně vyroste, jako já, a na balet bude příliš vysoká. Nehodlám ji dávat na balet, to ať radši rajtuje na koni, protože koně miluje taky. Zrovna včera jsem mluvila s Poppy o lekcích na jízdárně. Otevřela kurz pro začátečníky, tak se k nim Tia může přidat.“

			„Není to drahé?“

			„Ne víc než balet, a jezdeckou helmu si může pro začátek jen vypůjčit, než se ukáže, jestli ji jízda na koni bude bavit.“

			„Myslím, že ji to bavit bude,“ předpověděla jsem a pak jsem jí vyprávěla, že jsem přemýšlela o Ivovi.

			„Musíme s ním trochu líp vycházet, jestli tu hodlá nějakou dobu bydlet. Byla jsem k němu poněkud nepříjemná, jen proto, že mě před lety nechal, to byl skoro ještě teenager, měla bych mu vyjádřit trochu víc porozumění.“

			„On ti to tehdy nijak neulehčil, že ano?“ poznamenala Bella. „Ale jeho špatná nálada může být opravdu následkem zármutku. Jak se s ním chceš začít sbližovat?“

			„Začnu opatrně, asi jako jsem to udělala s Bleskem, nabídnu mu něco na zub a budu vydávat konejšivé a povzbudivé zvuky,“ vysvětlila jsem jí.

			Protože ze mne duch smířlivosti nevyprchal, zabalila jsem lahev meddygu a několik krajíců bara brith namazaných máslem a vydala se nakrmit lva v jeho brlohu.

			Než jsem zaklepala, zhluboka jsem se nadechla a dobrých pět minut jsem si myslela, že mi Ivo neotevře, což by nakonec byla úleva, protože bych mohla nechat své obětiny na schodu.

			Jenže přesně ve chvíli, kdy jsem to tak chtěla udělat, se dveře rozletěly dokořán.

			„Co se děje?“ zeptal se úsečně, zjevně nabyl dojmu, že jsem si přišla na něco stěžovat, přestože to byl dosud jen on, kdo mi pořád něco vyčítal. V jedné ruce držel pero a vlasy měl atraktivně rozcuchané, i když třídenní strniště nedělalo čest jeho čelistem.

			Pak mu padl zrak na košík, který jsem vystrčila směrem k němu. „Hele, trochu jsem přemýšlela a je mi hrozně líto, že rušíme tvůj klid, když jsi tu na zotavenou, tak jsem ti přinesla medový likér, který mě naučila dělat teta Nan. Je dobrý na napjaté nervy.“

			„Já nemám napjaté nervy,“ vyštěkl. „Jen potřebuju trochu klidu a míru!“

			„Já vím. Je dobrý na cokoli, vážně,“ přesvědčovala jsem ho a spolkla jsem ostřejší odpověď. „A v krabičce máš bara brith. Je to nabídka ke smíru.“

			Byl zjevně zaskočený a nezdvořile zabručel: „Ach… no, promiň, pokud jsem byl hrubý.“ S pochybami se podíval na lahev a pak dodal neochotně: „Asi pojď radši dál.“

			„Ne, ne, to je dobré – jen si to vezmi a já tě nechám v klidu být…,“ začala jsem, ale on už se ke mně otočil zády a šel napřed, dveře nechal otevřené dokořán, takže po chvilce váhání jsem vešla za ním do obývacího pokoje, který sousedil s mým domkem.

			Znala jsem ho, protože než se domek stal letním bytem, patřil rodině, která tu, jako Brightovi, žila odnepaměti. Ale teď, s výjimkou velkých trámů na stropě, byl přetvořen, bylo v něm plno malých, roztomilých kusů nábytku a měkkých starých koberců v tlumených odstínech.

			Ivo přešel přes pokoj ke vzdálenějšímu oknu a zakryl papíry, které mu ležely na psacím stole, pijákem, jako bych chtěla kvapem proběhnout místností a přečíst si jeho tajemství. Na stole ležel i sešit, který vypadal jako starý deník vázaný v růžové kůži, otevřený a hřbetem nahoru… Je možné, že píše vedle románů i své paměti, ale Belle to nesdělil?

			Položila jsem košík na vyřezávanou truhlu, která sloužila jako konferenční stolek, a vyndala z něho meddyg a plastovou krabičku.

			„Co jsi říkala, že to je?“ zeptal se Ivo a nejistě se díval na lahev.

			„Je to stará velšská medicína, říká se jí meddyginiaeth llysieuol, velšská větev mé rodiny si recept na ni předává z generace na generaci.“

			Vzal lahev do ruky a prohlížel si ji proti světlu, tekutina v ní měla podivnou bledou barvu, jako zelený jantar. „Neb waleština v tvých ústech zní tak sladko, jak horující píseň,“ recitoval nepřítomně.

			„Obyčejně tomu říkáme jen meddyg. Je to druh medoviny s bylinkami a je to velmi dobré. Teta Nan to dávala nemocným a její přítelkyně Florrie Snowballová od Padající hvězdy říká, že jen díky tomuhle se ve zdraví dožila devadesátky.“

			I když teta Nan jí vždycky odporovala a tvrdila, že Florrie je pořád na světě jen čistě díky své paličatosti, a dodávala, že je zázrak, že už dávno neumřela na nachlazení, když ještě čas od času pobíhá po venku nahá s ostatními členy svého magického kruhu, a jak je dobře, že se ty jejich čáry v poslední době odehrávají uvnitř.

			„Vím, co je medovina, ale o meddygu jsem ještě neslyšel.“

			„Tak ho ochutnej a uvidíš, co mu řekneš. A bara ­brith je druh biskupského chlebíčku, nakrájela jsem ho na plátky a namazala máslem.“

			„Tvá přítelkyně Bella říkala, že jsi napsala jednu nebo dvě knížky pro děti,“ konstatoval Ivo a zdálo se, že náhle ztratil zájem o jídlo a pití.

			„Je jich trochu víc,“ uvedla jsem to skromně na pravou míru, protože s tou, kterou píšu teď, už jich bude dost přes dvacet. „Je to série knih o Opičkách z bačkůrek – nenarazil jsi někdy na ně? Nejspíš ne, protože nemáš děti.“

			Tvář se mu stáhla ostrou křečí, takže se zdálo, že jsem mu nechtěně šlápla na kuří oko.

			„Ne, nikdy jsem o nich neslyšel,“ odpověděl úsečně. „Tak co, dostala ses pak po střední na tu uměleckou fakultu?“

			„Co tím myslíš, tím ,pak po střední‘?“ dotazovala jsem se překvapeně. „Vždyť už mi bylo skoro devatenáct, když jsem se s tebou seznámila, udělala jsem úspěšně přijímačky a měla jsem právě nastoupit na univerzitu!“

			Podivně se na mne zadíval. „Ne, bylo ti teprve šestnáct – řekla mi to tvá sestra.“

			„Cože? Která sestra?“ dožadovala jsem se vysvětlení. „Já nemám žádné sestry!“

			„Pak tedy ta nevlastní – Marcia Andersonová. Řekla mi, že jsme se už dříve potkali na konkurzu, i když já si na ni nepamatoval. Ale co je dost zvláštní, po pár letech, když jsem se oženil, se ukázalo, že to byla nejlepší přítelkyně mé manželky…“

			„Teď už je to má bývalá nevlastní sestra; má matka se znovu vdala,” vysvětlila jsem mu. „Tak ty mi tu chceš říct, že ti tvrdila, že jsem ještě na střední? To kvůli tomu jsi mě nechal, proto ses už neukázal?“

			„Já jsem tě nenechal,“ vysvětloval mi Ivo naléhavě. „Volal jsem tehdy k vám domů, abych ti řekl, že se s tebou nemůžu sejít, tehdy jsem právě mluvil s Marciou.“

			„A tys jí věřil, když ti řekla, že jsem v podstatě ještě školačka?“

			Ivo si zase projel rukou vlasy. „Vypadala jsi mladší než na svůj věk, takže ano, věřil jsem jí. Chci říct, proč by mi lhala?“

			„Protože ona a její sestra Rae se bavily tím, že od chvíle, kdy jsem se přistěhovala k nim do Londýna, mi dělaly ze života peklo. A i kdybys jí věřil, proč jsi proboha neřekl mně osobně, že se se mnou už nebudeš stýkat a proč?“

			„Já… nedokázal jsem to,“ přiznal Ivo. „Marcia mi slíbila, že ti řekne o mém telefonátu a předá ti informaci, že jelikož se budu stěhovat z Londýna, bude lepší, když už se nesetkáme.“

			„No, tak pro tvou informaci, neřekla mi vůbec nic – a já jsem seděla v té kavárně celé odpoledne a čekala jsem na tebe. Vyhodili mě, když zavírali. Nemohla jsem uvěřit, žes mi dal kopačky.“

			„To je mi opravdu moc líto – o tom jsem neměl tušení,“ omlouval se. „Na vině je z mé mladosti nedospělý soud a také moje hlava plná snů o tom, že se stanu členem Královské shakespearovské společnosti. Ale čas od času jsem i pak na tebe myslel.“

			„To je od tebe šlechetné!“

			„Ne, vážně,“ trval na svém. „Dokonce jsem k vám domů ještě jednou volal, o pár měsíců později, a myslel jsem, že bychom si mohli popovídat…“

			„A zase to vzala naše rozmilá Marcia?“ hádala jsem.

			„Ne, nějaká jiná, a ta mi řekla, že ses odstěhovala ke svému ,klukovi‘.“

			„Tak to musela být Rae, má druhá nevlastní sestra,“ pokývala jsem hořce hlavou. „Já jsem se opravdu odstěhovala k jednomu ze svých nejstarších přátel, Timmymu – ale všimni si, říkám záměrně k ,příteli‘, ne ke ,klukovi‘, protože je to gay.“

			Ivo pokrčil rameny. „Ach, no, teď už je to stejně všechno pryč.“

			„Pokud byla Marcia nejlepší přítelkyní tvé ženy, musel jsi ji vídat. Nikdy se o mně nezmínila?“

			Ivo zavrtěl hlavou. Předpokládám, že když se seznámil se svou budoucí ženou a její nejlepší přítelkyní, Marciou, byla jsem už dávno zapomenutá.

			„Je ke mně velmi milá, od té nehody,“ řekl Ivo. „Až moc milá, řekl bych – až trochu vlezlá. Když jsem cítil, že si potřebuju od prken, co znamenají svět, odpočinout a rozhodl se přestěhovat sem, nabídla mi, že sem přijede a pomůže mi usadit se tu, ale já jsem nechtěl žádné návštěvy, hlavně ne žádné, které by mi připomínaly minulost…“

			„Ano, je mi líto, co se stalo tvé ženě,“ projevila jsem rozpačitě soustrast. „Právě jí nabídli roli v Jako v bavlnce, jako Marcii, že ano?“

			„Ano. Po roli v tom seriálu dlouho toužila, takže to byla ironie života, že se zabila zrovna, když dosáhla toho, co si v životě přála nejvíc.“ Přes obličej mu přešel tmavý stín.

			„Je to tragédie,“ souhlasila jsem soucitně.

			„Marcia to myslí dobře,“ pokračoval Ivo, sledoval niť vlastních myšlenek, „ale já jsem si vzal půlroční vědeckou dovolenou od divadelního světa, abych si všechno důkladně promyslel.“

			„Opravdu vypadáš, že potřebuješ dovolenou,“ souhlasila jsem upřímně.

			„Poté co se Kate zabila, dal jsem všechny naše věci do skladu a přestěhoval se do bytu, pak jsem se vrhl po hlavě do práce. Myslel jsem si, že nejlepší bude, když se co nejvíc zaměstnám… Pak náhle jednou večer, bylo to uprostřed Snu noci svatojánské, jsem měl okno.“

			„Okno?“

			„Na jevišti – zapomněl jsem své repliky. Už se mi to stalo i předtím, nepřišlo to jen tak znenadání. Popravdě, zdálo se to jako začarovaný kruh, protože když se to opakovalo několikrát a já jsem si kolem toho začal dělat starosti, bylo to ještě horší.“ Zarazil se a vypadal překvapeně. „Nevím, proč ti to tu vlastně vyprávím!“

			„No, vždyť se nepřiznáváš ke zločinu, že? Opožděný šok tě může zasáhnout různými způsoby, to je vše. Předpokládám, že změna prostředí ti udělá dobře. Odpočineš si a dáš se dohromady – a napíšeš svůj životopis,“ dodala jsem vesele a on se na mě tajemně zadíval.

			„Já tě nepoznávám. Tehdy jsi nosila vlasy rozpuštěné a procházela jsi jakousi gotickou fází, když jsem tě viděl naposledy.“

			„Ach, ano, na to už jsem zapomněla,“ řekla jsem. Nezmínil se, že mám teď taky o dost kil víc, ale možná jen chtěl být taktní. Ale dosud se taktně nechoval…

			„Zlobila ses na mne, celá ta léta, že jsem tě nechal?“

			„Ne, samozřejmě že ne! Sotva jsem si na tebe vzpomněla,“ zalhala jsem, protože to, že se objevoval v mých svatebních snech, se nepočítá, že? Já ho nezvala, aby mi hrál roli prince-ženicha. „Už je to tak dávno.“

			„A bylo ti teprve osmnáct, byla jsi ještě příliš mladá, takže si myslím, že by to mezi námi bývalo stejně skončilo špatně,“ prorokoval.

			„Jo, no, dík, žes mě před tím uchránil,“ řekla jsem sarkasticky a vstala jsem (i když do té doby jsem si vlastně ani neuvědomila, že jsem si sedla – Ivo si musel pomyslet, že jsem se tam usadila na celý den). „Nechám tě v klidu.“

			Ve chvíli, kdy jsem to vypustila z úst, jsem si uvědomila, že jsem použila nevhodné slovo. Tvář se mu znovu napjala a prohlásil: „V klidu? To by byla hezká změna! I bez všeho toho hluku z krámu tvůj kohout každé ráno hodiny kokrhá a tvůj pes bez ustání štěká jak šílený.“

			„Cedric jen zdraví rozbřesk a Blesk už teď neštěká ani na tvého kocoura,“ oponovala jsem.

			„Objednal jsem si na tenhle týden řemeslníky, přijdou dát nahoru na zeď pevnou mříž, takže se nebudu muset bát, že tvůj pes bude honit Tobyho na jeho vlastní zahradě,“ oznámil mi Ivo.

			„To je dobře – jenže to nezabrání tvému kocourovi skákat přes plot, mučit mého ubohého Bleska a rozhrabat moje záhonky, že ne?“

			Ivo zase pokrčil rameny. „Myslím, že se musíme na­učit žít jeden vedle druhého – a stejně tak Toby a Blesk. Je mi líto, že jsem na něj křičel, protože má zjevně nějakou nervovou poruchu,“ dodal nečekaně.

			„Jeho bývalý pán s ním špatně zacházel,“ vysvětlila jsem mu. „Zdá se, že se bojí všeho, s výjimkou tvého kocoura! Ale ty budeš umírat touhou vrátit se do práce už dlouho před tím, než ti vyprší vědecké volno, takže tenhle problém nás nebude trápit dlouho. Co pak budeš dělat s touhle nemovitostí – necháš si ji jako letní byt?“

			„Ještě nevím. Není to země nebeského klidu, jak jsem se domníval!“

			„Koupil sis domek uprostřed velké vesnice, hned vedle obchodu,“ poukázala jsem.

			„Ano, to je pravda – ale vedle obchodu, kam sotva někdo zašel, a s klidným dvorem stranou od hlavní ulice.“

			„Teta Nan měla spoustu pravidelných zákazníků a i ona čile obchodovala se svatební obuví,“ začala jsem, ale on mi skočil do řeči.

			„Můj realitní agent mi řekl, že ten obchod budu moct eventuálně koupit.“

			„K tomu neměl důvod. Brightova obuv je v naší rodině po generace, a tak si myslím, že ti to jen nakukal, abys ten domek koupil.“

			„A najednou se sem hrnou zástupy lidí a je tu strašně hlučno – zejména ten zatracený zvonek, co hraje každých pět vteřin Svatební pochod.“

			„To byla jen technická záležitost. Ten dováděl k šílenství i Bellu a mne,“ přiznala jsem. „Už jsme ho nechaly ztlumit a pochybuji, že bys ho slyšel, i když budeš mít otevřená okna. Ale teď už tu nebude tak hekticky. Podívej se na to ze světlé stránky: na dvůr se nikdo autem nedostane, zákazníci musejí parkovat jinde a jít Salubriouským průchodem pěšky, aby se do obchodu dostali.“

			„To je výhoda. A díky předzahrádce mi nikdo nebude čumět do oken.“

			„Teď jsi na to kápl.“

			„Jo.“

			„Jo.“ Popadla jsem prázdný košík. „Tak já už jdu. Musím jít vyvenčit psa.“

			Odešla jsem, netušíc, jak pevné je naše příměří, a dumala jsem o minulosti a o tom, jaké to mohlo být. Nejradši bych Marciu uškrtila, opravdu… a pak Rae, pomalu a trýznivě.

			Začala jsem vytáčet Bellino číslo, abych to s ní prodiskutovala, ale pak jsem si vzpomněla, že šla ven s Neilem a Tiou, tak jsem zavolala místo toho Timmymu.

			„Jó, jasně, pamatuju si, že jsi měla zlomené srdce, protože ti dal kopačky nějaký kluk, než ses přistěhovala ke mně do bytu,“ vzpomínal. „Ale neuvědomil jsem si, kdo to tenkrát byl!“

			Pak byl patřičně rozhořčen z toho, co mi udělaly, říkal přesně to, co měl, jako že obě mé nevlastní sestry jsou krávy a podobně. Ještě dodal, že on a Joe viděli Iva hrát Hamleta a shodli se, že Ivo je k nakousnutí a že je to moc dobrý herec.

			„Jestli je tak dobrý, proč jsem o něm celá ta léta neslyšela ani ho neviděla v nějakém filmu?“

			„Protože se drží jen Královské shakespearovské společnosti, předpokládám, ale hrál taky v jedné nebo dvou hrách ve West Endu, které ti zjevně unikly. Kdybych býval věděl, že to je ten, se kterým jsi měla tu heteropletku, byl bych ti to řekl,“ prohodil vstřícně. „Óóóch, nešťastní milenci, přesně jako Romeo a Julie!“

			„Nešťastní kvůli intrikám nevlastních sester, a nikdo z nich nezemřel, jejich život šel dál,“ poznamenala jsem smutně, ale pak jsem si pomyslela, že vlastně někdo zemřel: Ivova manželka, Kate Windleová.

			Když jsem přišla domů, vložila jsem do přehrávače cédéčko od Mortal Ruin (skupiny, ve které dřív hrával Raffy), poslouchala píseň Mrtvé jako má láska, obrnila své srdce proti citu a smazala jsem poslední dávku e-mailů a esemesek od Justina.
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			Violet byla ráda, že mě vidí, když na tom byla špatně, ale jakmile byla víc ve své kůži, styděla se za mne. Když jsem odjížděla, upozornila jsem ji, ať dbá na své dobré jméno a myslí na svého chudáka manžela, jak někde na Dálném východě ještě stále bojuje za svou vlast.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Pondělí, náš první opravdový den prodeje, začalo klidně. Očekávaly jsme to, i když jsme tajně doufaly, že se podnik rychle rozjede díky tomu, že se o něm začne mluvit, díky inzerci, článku o slavnostním otevření v místním tisku a také díky webové stránce, která sloužila jako naše internetová výkladní skříň a důležitý způsob komunikace. Bella ji neustále vylepšovala.

			Také jsem se těšila, až vyjde článek a fotografie v Lively Lancashire, to nám doufám také pomůže. O Velikonocích se otevře návštěvníkům Winter’s End a Muzeum čarodějnictví, které bylo teď otevřené jen o víkendech, bude mít otevřeno i pětkrát v týdnu odpoledne: tak bychom mohly získat, s trochou štěstí, i víc zákazníků, kteří půjdou náhodou kolem.

			Spolu s Bellou jsme otevřely, já jsem pak obchod přenechala Belle a sama jsem šla pracovat na své nejnovější knížce. Kdykoli se dveře obchodu otevřely, slyšela jsem Svatební pochod, takže jsem dokázala odhadnout, jestli nemá Bella moc rušno a jestli nepotřebuje pomoc.

			Pak mě překvapila Ruby (z RubyTrueShuze), zavolala mi, aby se zeptala, jak proběhlo slavnostní otevření, což od ní bylo velmi laskavé, a já jí vyprávěla, jaký zájem vzbudily její boty.

			„Prodala jsem jeden pár z kolekce Báječná čtyřicátá léta ve smetanové kůži a další dvě nevěsty si vyzkoušely vaše boty a slíbily, že ještě přijdou. Doufám, že opravdu přijdou a vyberou si.“

			„Podle mých zkušeností si nevěsty nejdřív projdou spoustu všemožných obchodů, prohlédnou si šaty, boty a závoje, to dělají s oblibou, a pak teprve se rozhodnou, co si oblečou,“ vykládala mi Ruby.

			„To je pochopitelné: chtějí, aby jejich velký den byl extra speciální – a já bych byla ráda, aby měly na nohou i extra speciální boty, z našeho obchodu samozřejmě!“

			„Ano, tak se to dělá,“ souhlasila Bella, když jsem jí vyprávěla o rozhovoru s Ruby u dopolední kávy, když byl obchod prázdný. „Její boty nejsou jen nádherné, jsou také pohodlné a dobře vypracované, takže vypadají dobře i poté, co v nich nevěsta protancuje noc na svatební oslavě. To se kolikrát nedá říct o daleko dražších botách od známých návrhářů!“

			„Tohle říkej prosím tě zákazníkům,“ pobízela jsem ji.

			„Prodala jsem jednu tu drahou kabelku s potiskem střevíčků na vysokém podpatku, dvě krabice konfet a stříbrný přívěsek na kabelku ve tvaru boty,“ chlubila se Bella. „To není špatný začátek.“

			„Ne, ale chtělo by to víc slečen na vdávání, než se rozběhne ta pravá svatební sezona.“

			„Však ony přijdou,“ ujistila mě Bella. „Jak ti jdou ilustrace?“

			„Nějak se nemůžu soustředit, když ten zvonek na dveřích řinčí, jako by k nám vtrhly davy. Přitom se lidi zvonkem jen baví. Myslím, že budeme potřebovat bzučák na pult, zapojený ke mně do ateliéru, abys na mě mohla zazvonit, kdybys měla opravdu fofr.“

			„Dobrý nápad. Dopoledne to většinou zvládnu sama – možná s výjimkou sobot, protože si myslím, že v sobotu tu bude nejvíc rušno, že ano?“

			„Vypadá to tak. Myslíš, že by nám Neil mohl ten bzučák instalovat, nebo mám požádat elektrikáře?“

			„Ach, myslím, že to dokáže udělat Neil.“

			„Můžeš mu případně zavolat a zeptat se ho?“ navrhla jsem a ušklíbla se. „Všimni si, jak jsem byla citlivá, ani jsem se nezeptala na vaše včerejší rande!“

			Bella se mírně začervenala. „To nebylo rande: nejdřív jsme vzali Tiu na mokřady v Martin Mere a pak jsme jeli do botanické zahrady v Churchtownu a dali jsme si tam v kavárně čaj.“

			„To zní hezky.“

			„Ano, bylo to hezké. Neil je velmi milý muž…“

			„Velmi milý svobodný muž, doufám?“

			„Říkal, že nikdy nebyl ženatý a že se minulý rok rozešel s dlouholetou přítelkyní, protože si našla někoho jiného. Nějakého Australana, odstěhovala se za ním, takže to skončilo. Ale to stejně nic neznamená, protože já jsem mu pověděla, jak to bylo s Robertem a že nejsem připravená na nový vztah, ať s ním, nebo s kýmkoli jiným. A že nejspíš už nikdy nebudu.“

			„Jak to vzal?“

			„Pochopil to a řekl, že můžeme být jen přáteli. Tia ho má ráda,“ dodala Bella.

			Já jsem si v duchu pomyslela, že i Bella ho má ráda víc, než si chce přiznat, ale chápala jsem, proč se nechce vrhat do nového vztahu: na prvním místě u ní stála Tia a na druhém těžká práce, aby jí mohla co nejdřív poskytnout vlastní domov.

			Nepředpokládala jsem, že bych měla naději najít ve Sticklepondu (a popravdě ani nikde jinde) svého prince na bílém koni, ale to neznamenalo, že bych nebyla ráda, kdyby se má nejlepší přítelkyně zamilovala do vhodného muže.

			Opustila jsem ji, když se chystala volat Neilovi, a vrátila jsem se k ilustracím, že na nich budu pracovat do oběda, a Bella mi slíbila, že mě zavolá, pokud mě bude potřebovat. Pak, před třetí, ji přijdu vystřídat, až půjde vyzvednout Tiu ze školy.

			Po cestě domů si měla jít poprvé vyzvednout Ivovy rukopisy: další nový začátek. Měla na svém laptopu přepsat všechny kapitoly, které dosud napsal, vytisknout je, dát je do složky a hodit mu je ráno do schránky, až půjde do Popelčiných střevíčků, takže před sebou měla dlouhou pernou noc.

			Z obchodu jsem na Ivovy dveře neviděla, ani kdybych vyšla po schodech nahoru, kvůli těm růžím v předzahrádce, které mi zacláněly, ale Bella vyšla brankou tak rychle, držíc velkou obálku z konopného papíru, že se nemohla dostat ani přes práh.

			Otočila se, uhodla, že ji budu sledovat, zamávala na mě a pak zmizela v Salubriouském průchodu.

			_ _ _

			Ve čtyři jsem zavřela, protože za poslední hodinu se v obchodě prakticky nikdo neukázal, rychle jsem uklidila a vytřela, spočítala jsem hotovost a poprvé jsem sama vytiskla pásku z pokladny. (Bella mi ráno pro jistotu ochotně napsala pár kartiček, co mám dělat v různých případech, od počítání tržby po zamotání pásky, a to tak jednoduše, že by tomu rozumělo i čtyřleté dítě. Na každé kartičce nahoře stálo velkými písmeny Žádnou paniku!)

			Blesk odmítl jít nahoru, takže strávil dopoledne dole pod schody, kde se povaloval, zatímco já jsem pracovala. Jednou dvakrát trochu zaštěkal, když jsem ho vypustila do zahrady, asi na kocoura Tobyho, ale pokaždé toho rychle nechal a já jsem doufala, že se začnou ignorovat…, pokud by ovšem Toby nevnikl do zahrady, zrovna když tam bude Blesk, to by se samozřejmě dalo čekat, že opět vypukne peklo.

			Když jsem zavřela obchod, zase jsem ho pustila ven a zaslechla jsem Iva (předpokládám, že to byl Ivo), jak ve své zahradě seká neproniknutelnou džungli.

			Ještě nejspíš sekal, když jsem za notnou dobu šla zavřít slepice, protože jsem málem dostala infarkt, když se zničehonic objevil na druhé straně plotu a zaintonoval jak ze záhrobí: „Vy na minutu přicházíte včas.“

			„Musím: lišky loví za soumraku, dneska už se odváží dokonce až na náves,“ vysvětlila jsem mu, když se mi vrátil hlas. „Vyděsil jsi mě!“

			„Vážně? Promiň,“ omluvil se a pak mi oznámil, že nový plot přijedou osadit ve středu dopoledne.

			„Rozhodl jsem se, že nechám dát zase pletivo, ne mříž, ale vyšší a těžší, dobře upevněné,“ řekl, což mne překvapilo, protože jsem čekala, že tam umístí dvoumetrovou dřevěnou palisádu se střílnami a ozbrojenou stráží. „Jinak bys měla v tomhle koutě zahrady půl dne stín.“

			„Ano, to máš pravdu – děkuju ti!“ odvětila jsem vděčně, překvapená jeho ohleduplností. Napadlo mě, jestli už na něj nezačalo působit kouzlo mého meddygu.

			Jenže jen co mi to proběhlo hlavou, ukázalo se, že kouzla bude potřeba ještě hodně, protože Ivo dodal, než se ke mně otočil zády: „Mimochodem, ten zvonek na dveřích je pořád ještě moc nahlas.“ Pak odešel, než jsem stačila odpovědět. Musí mít sluch jak netopýr, jestli ho pořád slyší!

			Když ve středu dopoledne dělníci upevňovali plot, byla vrátka mezi našimi zahradami otevřená a Ivo, k mému velkému překvapení, přišel k nám do zahrady a spřátelil se s Bleskem.

			Byla jsem venku, protože jsem se dohodla s jedním z dělníků, že až bude mít čas, přijde na melouch (a udělá to levně) a oplotí mi bylinkovou zahrádku a ovocné a zeleninové záhonky, než je Blesk učurá k smrti, takže jsem se cítila trochu provinile.

			„Myslela jsem, že nemáš rád psy,“ podivila jsem se, protože Ivo mi přece dělal kvůli Bleskovi dusno. Blesk si po chvíli bázlivého váhání najednou lehl na zem a překulil se na záda, aby ho Ivo mohl pošimrat na tučném břiše.

			„Já mám psy rád – popravdě řečeno mám psy radši než kočky, vážně. Toby byl kocour mé ženy.“

			A znovu, když se zmínil o své ženě, se mu zamlžil pohled: musel ji skutečně zbožňovat.

			„Promiň, že jsem ztratil nervy, když Blesk honil Tobyho.“

			„Zdá se, že v posledních dnech se ignorují,“ poznamenala jsem. „Blesk jen zaštěká, když Tobyho zahlédne, a pak předstírá, že v okolí žádná kočka není.“

			„Teď mi opravdu připadá, že ho Toby úmyslně provokuje,“ přiznal Ivo.

			„Ano, sedí na plotě a zírá na Bleska, jako by ho chtěl uhranout. Proč se jmenuje Toby? To jméno mi vždycky připadalo neškodné, takové laskavé, a k němu se naprosto nehodí!“

			„Jako kotě se zaběhl a jednou večer se prostě objevil u nás v kuchyni. Dlouho nám trvalo, než jsme se rozhodli, jestli si ho chceme nechat, nebo ne – byl to takový případ být, či nebýt.“

			Zaúpěla jsem a Ivo se na mne skoro neznatelně usmál.

			Blesk teď spočíval Ivovi u nohou a láskyplně k němu vzhlížel, až jsem začala žárlit. Taky jsem si všimla, že jak se mu otírá o černé bavlněné kalhoty, zanechává na nich spoustu bílých chlupů.

			Přestože já jsem vnímala, že bydlí v sousedním domku, jen na druhé straně dělicí příčky (zejména když se odvedle linuly tiché tóny melancholické hudby), vedl Ivo pořád život napůl jako poustevník. Během dne jsem ho ve vesnici nezahlédla a ani k němu nikdo nechodil předními dveřmi, jak jsem si všimla, s výjimkou vikáře… a Belly, samozřejmě, která si k němu chodila odpoledne vyzvednout rukopisy, ale ta nešla dovnitř. Dokonce ani Hebe Winterová nedostala povolení vstoupit a byla z toho patřičně pohoršená!

			Předpokládala jsem, že vybíjí svou přebytečnou energii vzadu v zahradě, kde odpoledne vysekává džungli, a pak se chodí za soumraku sám projít jako osamělý upír.

			„Zdá se v dobré kondici, jen trochu nakynul,“ ohodnotil Bleska Ivo a hladil ho po dobře vycpaném hrudníku.

			„Myslím, že jsem mu chtěla vynahradit jeho krutou minulost žrádlem – nechtěně ho zabíjím svou láskou,“ připustila jsem. „Měl by víc běhat, v poslední době moc pohybu neměl.“

			„Vídávám tě, jak s ním večer chodíš na procházku,“ prořekl se Ivo, a to mě trochu vyvedlo z míry: představila jsem si ho, jak stojí u horního okna a vidí mě odcházet a přicházet. Protože jen odtamtud mě mohl zahlédnout.

			„Většinou dojdeme jen na náves,“ přiznala jsem.

			A pak mě Ivo překvapil ještě víc, když mi nabídl, že bude Bleska večer venčit on. „I tak chodím po večerech na dlouhé procházky.“

			„Není to s ním jednoduché,“ upozornila jsem pochybovačně. „Jakmile zaslechne sebetišší zvuk, vyděsí se a chce pelášit domů, tak ho musíš uklidňovat. A v panice si přitiskne vodítko packou na hruď, takže ho nemůžeš ani táhnout.“

			„Vážně? To je velmi chytré!“ ocenil Ivo. „Ale myslím, že to zvládnu. Jako dítě jsem vyrůstal se psy.“

			Vypadalo to, že se na procházku s Bleskem vysloveně těší, tak jsem souhlasila, že ode dneška si ho bude brát u kuchyňských dveří každý večer a půjde s ním na dlouhou procházku, což bude psovi svědčit mnohem víc než rychlá protážka kolem návsi – a rozhodla jsem se, že to Ivovi oplatím malými dárky jako třeba domácím pečivem a dortíčky, protože pokud kdy existoval nějaký muž, který zapomněl, že má jíst, tak stál přede mnou.

			_ _ _

			Pokud byl Ivo překvapený, když mi vracel Bleska po jejich první společné procházce a já mu beze slova předala plastovou krabičku ovocných dortíků, nedal to najevo, nic neřekl, jen si ji vzal a zmizel v temné zahradě.

			Měla jsem podezření, že se toulal po cestách v po­chmurné, melancholické náladě jako lord Byron, ale Blesk se vrátil rozveselený a zmáčený, určitě vlezl do nějakého potoka, možná dokonce do kachního rybníka u Sparu.

			Následující ráno jsem s ním krátce vyklusala po cestičce s mírným pocitem špatného svědomí, a jakmile dorazila Bella a otevřela obchod, vrhla jsem se na své ilustrace. Opičky z bačkůrek na safari pokročily tak daleko, že si lvi našli bydlení na huňatém měkkém koberci, a už jsem téměř dokončovala poslední úpravy, když na mne zpod schodů zavolal Neil, kam chci umístit svůj konec bzučáku.

			„Bella má tlačítko přímo pod pultem vedle pokladny,“ informoval mě.

			„Sem nahoru do ateliéru, protože když budu v kuchyni, uslyším ji volat.“

			Když Neil přidělal bzučák, sešla jsem za ním do obchodu, abych se podívala, jak se vede Belle, a když jsem tam byla, Neil se jí zeptal, jestli by s ním nechtěla jít na oběd k Zelenému mužíkovi.

			„Nemůžu, nezavíráme, nemáme pauzu na oběd,“ odvětila Bella rozhodně.

			„Ale dneska je čtvrtek, to máme otevřeno jen dopoledne a zavíráme ve dvanáct,“ připomněla jsem jí a Bella mě sjela pohledem, který přímo křičel: „Ty zrádkyně!“

			„Potom teda, pokud nemáte jiný program…?“ navrhoval Neil ostýchavě.

			„Ach, myslím, že bych teda mohla,“ řekla Bella nepříliš přívětivě.. „Jen musím zaběhnout vedle a vzít si nějaké papíry.“

			„A Tansy je taky vítaná, jestli chce jít s námi,“ navrhl Neil zdvořile.

			„Ach, ne, já ne, děkuju. Jen něco rychle zhltnu a pak musím běžet k Zillah Smithové z Muzea čarodějnictví, pozvala mě, že mi bude číst osud z čajových lístků,“ vysypala jsem ze sebe rychle.

			Ve skutečnosti jsem měla dost času, měla jsem u ní být až ve dvě; jen jsem jim nechtěla dělat křena!

			V průběhu dopoledne nám přivezli nějaké zásilky, včetně roztomilých bílých deštníků potištěných holínkami v pastelových barvách, které Bella rozbalila a já označila cenovkami, když odešli.

			Když jsem vstoupila do domu, seděl v kuchyni přilehlé k jednomu konci muzea Gregory Lyon. Sdělil mi, že síly na mém dvoře jsou velmi příznivé a silné a jestli mu to dovolím, chtěl by se v nich za rozbřesku trochu projít.

			Odpověděla jsem, že proti tomu nic nemám, jen později mě napadlo, jestli se tam hodlá promenovat nahý, nebo oblečený… a taky co by si Ivo asi pomyslel, kdyby brzy ráno vykoukl z okna a spatřil venku na dvoře starého muže, jak excentricky komunikuje s neviditelnými silami.

			Přinesla jsem s sebou balíček letáků o svém obchodě a poprosila jsem, jestli je můžu rozložit v muzeu. Navrhla jsem, že na oplátku můžu vzít jejich letáky do svého obchodu, což ohodnotili jako dobrý nápad.

			Pak Gregory Lyon odešel z místnosti, odnášeje si šálek čaje se dvěma máslovými sušenkami, které balancovaly na okraji jeho podšálku, a Zillah mě pobízela, abych dopila svůj čaj (který byl velmi silný), aby mi mohla číst osud z čajových lístků.

			V uších se jí houpaly velké zlaté kruhy se složitým vyrytým vzorem, na sobě měla jasně růžový kardigan a limetkově zelenou sukni pošitou flitry. Ve srovnání s ní vypadaly mé oblíbené červené kostkované šaty se zelenou tylovou spodničkou a výjimečně barevně sladěné punčocháče neslané nemastné.

			„Zajímavé,“ pronesla Zillah, když chvíli bez hnutí zírala do mého šálku. „Zdá se, že váš život brzy uzavře kruh. Pracují na tom síly, pozitivní i negativní.“

			„Nevím nic o uzavírání, ale opravdu mi připadá, že se pohybuji v kruhu,“ připustila jsem. „Dá se z lístků vyčíst, jestli můj obchod bude úspěšný?“

			„Ne konkrétně: v životě budou před vámi stát velké výzvy, ale vy je překonáte a pak, na konci, se splní, po čem dlouho toužíte. Váš milostný život je… komplikovaný.“

			„Nemám žádný milostný život a vypadá to, že to tak už zůstane! Z prince se vyklubal bídák, takže jsme se ke skleněnému střevíčku nedostali.“

			Věnovala mi svůj blýskavý, zlatý úsměv cikánky. „Teď už svůj skleněný střevíček máte: zahlédla jsem ho u vás ve výloze!“

			Pomyslela jsem si, že splněná touha, kterou mi vyčetla z čajového šálku, znamená, že můj obchod bude mít velký úspěch, protože to je teď to jediné, po čem opravdu toužím… no, kromě dítěte, samozřejmě, ale bylo mi bohužel jasné, že miminko v mých hvězdách ani čajových lístcích není.

			Když jsem vyšla ven, stála ve dveřích Padající hvězdy Florrie Snowballová, zamávala na mě, abych přišla k ní, a dala mi hrnek kávy ze syčícího a párou sršícího monstra, kterému říkala kávovar. Byla pyšná, že ve svém věku umí zacházet s moderní technikou, a já zas byla ráda za cokoli, co mě zbaví trpké chutě silného čaje od Zillah.

			Zmínila jsem se jí, že poslouchám z nahrávek paměti tety Nan, jak byla smutná, když hned na počátku války přišla o snoubence.

			„Byla vždycky smířená s tím, co jí život poskytl,“ řekla Florrie. „Překonala to. Byla to má nejlepší přítelkyně, kamarádka na celý život.“

			„To jste jí nemohla vzdát lepší hold,“ poděkovala jsem jí a Florrie mi nabídla dalšího kapucína, jak přezdívala kapučínu.
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			Nemyslela jsem si, že se ještě někdy v životě zamiluji tak silně, jako jsem se zamilovala do svého Jacoba, ale po několika letech jsem aspoň znovu začala chodit za zábavou se svými přáteli, do kina nebo tancovat, a dokonce jsem si jednou či dvakrát vyšla s mladým mužem. Jenže z mé strany nešlo o nic vážného a nezdálo se mi správné nechat je, aby mě začali mít rádi, když já jsem jim cit nemohla opětovat.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Když jsem jednou večer poslouchala paměti tety Nan, vyprávěla, jak upekla své přítelkyni Florrie svatební dort, když byla spousta věcí na příděl. Avšak zrovna když jsem chtěla vypnout přehrávač, rozpovídala se náhle zajímavě, až dráždivě o tom, jak nakonec začala znovu žít společenským životem a dokonce si vyšla s jinými muži, přestože to z její strany nebyla láska.

			Tady jsem přehrávač vypnula, ale ráno, když jsem pracovala na ilustracích, mi to nešlo z hlavy. Byla za války tak mladá a byla škoda, že nedostala druhou šanci na lásku. Avšak to se přihodilo i spoustě dalších…

			Kolem půl jedenácté jsem sešla dolů, abych pustila Bleska ven a udělala Belle kávu, a když jsem nesla šálky na tácu, rozezněly se svatební zvony, takže jsem věděla, že vešel zákazník.

			„Dobrý den, můžu vám nějak pomoct, nebo se chcete jen podívat?“ slyšela jsem, jak říká Bella. A pak překvapeně dodala: „Ach, vy jste Marcia, ne? Nebo Rae? Obávám se, že jsem vás dvě nikdy od sebe nedokázala rozpoznat, když jsem tehdy byla u Tansy na návštěvě.“

			„Napoprvé jste se strefila, já jsem Marcia – ta herečka,“ představila se má starší nevlastní sestra povědomým, trochu zastřeným hlasem.

			A byla to ona – vysoká, štíhlá jak proutek a velmi elegantní v krátké sukni a s dlouhými, rozpuštěnými bělavě zlatavými vlasy, přestože jí už bylo přes čtyřicet. Měla na sobě ještě zimní kabát vojenského střihu s výraznými knoflíky a černé boty na vysokém podpatku od Louboutina – ty vždycky poznáte podle červených podrážek.

			Ještě si mě nevšimla, protože veškerá její pozornost byla soustředěna na pár rozkošných smetanových sandálů s překříženými pásky a vysokými podpatky. „Ty jsou nádherné! Doufám, že jako člen rodiny dostanu slevu…?“

			„Ne,“ vyhrkla jsem, „a navíc jsou vintage a číslo pět, takže by ti stejně nepadly.“

			Marcia se otočila. „Ach, tady jsi, Tansy! Tvá starší sestra tě přišla pozdravit.“

			„Ahoj,“ pozdravila jsem ji bez nadšení.

			„No, vlastně jsem přijela navštívit toho šmrncovního herce, co bydlí hned vedle, ale nejspíš je pryč, protože mi neotevírá.“

			Byla jsem si téměř jistá, že Ivo nikam ven nešel, protože co jsem si všimla, za denního světla nevychází dál než do zahrady, a to obvykle až odpoledne (pravděpodobně dopoledne píše – nebo večer, poté co se vrátí z procházky, a pouští si k tomu onu pochmurnou hudbu), takže to myslel vážně, když říkal, že ji nechce vidět.

			„Ach, ano! Ty asi myslíš toho šmrncovního herce, se kterým jsem já kdysi chodila, dokud jsi mu neřekla, že je mi teprve šestnáct, a on mě pak kvůli tomu nechal,“ vyčetla jsem jí ledově.

			„Ach… to že jsem udělala?“ podivila se falešně, tvář bez výrazu. „Víš, na to jsem už skoro zapomněla.“ Pak se prázdně, cinkavě zasmála, jako levný cínový zvonek.

			„Vážně? Já teda ne.“

			„Ale ty už se na mě kvůli tomu nezlobíš, že ne?“ Rozevřela doširoka své modré oči, jako porcelánová mrkací panenka. „Už je to tak dávno. Nakonec se oženil s mou kamarádkou – ale ty o ní víš, viď? Byla to ta herečka, co se zabila při autonehodě – a tak špatně si to načasovala, právě dostala roli v Jako v bavlnce. Taková smůla!“

			„Nevím, jestli dá nazvat smůlou, ale určitě to byla velká tragédie,“ odsekla jsem suše a divila jsem se, jak může mluvit o Kate tak lehkovážně, když prý byla její blízká přítelkyně.

			„Utěšovala jsem jejího vdovce, ale v poslední době je těžko k zastižení. No a tady bydlí skoro na mém prahu, tak to mám velkou šanci!“

			„Myslím, že chce být sááám,“ pronesla jsem hlasem skoro jako Greta Garbo. „A co se týče tebe, tak já chci být taky sama.“

			„Ty se snad ještě fakt zlobíš, že jsem řekla Ivovi, že je ti teprve šestnáct! To bylo jen z legrace, ten váš románek by stejně neměl dlouhého trvání.“

			„Kvůli tobě náš vztah ani nedostal šanci! Ani jsi mi nevyřídila, že nemůže přijít na schůzku, a já tam na něj čekala hodiny.“

			Marcii se konečně rozsvítilo. „On s tebou o tom mluvil, že ano, protože jak jinak bys věděla, co se tehdy stalo. Vídáš… vídáš se s ním často?“

			„Skoro vůbec. Je samotář, téměř poustevník, a mám dojem, že si sem přijel odpočinout. Ale samozřejmě jsme se poznali a já jsem se ho zeptala, proč mě nechal.“

			„Aha,“ řekla Marcia zamyšleně.

			„Říkal mi, že o několik měsíců později zavolal k vám domů, a tentokrát to vzal někdo jiný, pravděpodobně Rae, a ta mu řekla, že jsem se odstěhovala ke svému klukovi.“

			„Ach, ano, Rae vždycky mluvila o tom tvém homo­sexuálním příteli jako o tvém ,klukovi‘, že? Ale jen v žertu.“

			„Ha, ha!“ ušklíbla jsem se.

			„Hele, Tansy, teď už je to jedno, ne? Jsi taková nerudná, protože ses rozešla s Justinem?“

			„To ti řekla Rae?“ chtěla jsem vědět.

			„Táta mi říkal, že tvá teta zemřela a že ty a Justin jste se rozešli, takže ses přestěhovala zpátky sem. Zavolala jsem Rae, abych se od ní dověděla podrobnosti, a –“

			„Předpokládám, že ti řekla, co provedla, takže jste se tomu dosyta nasmály?“ přerušila jsem ji hořce.

			Zůstala na mě civět. „Chceš říct, že Rae má něco společného s tím, že jste se s Justinem rozešli?“ Pak se zase vítězně zasmála a já měla chuť praštit ji po hlavě nejbližší botou.

			„Ty si prostě nedokážeš udržet kluka, když je v okolí jedna z nás, že?“

			„Zdá se, že ne,“ procedila jsem mezi zuby.

			„Hele, Tansy, pojďme to probrat dovnitř k tobě,“ navrhla. „Ty a Justin jste stvořeni jeden pro druhého, vždycky jsem si to myslela, a já ti pomůžu dostat ho zpátky.“

			„Ale já ho nechci zpátky, děkuju pěkně! A už bych byla ráda, abys vypadla, protože my dvě nejsme ani kamarádky, ani rodina. Mám ráda tvého otce, ale prostě nedokážu pochopit, jak může mít takovéhle dvě dcery, plytké, sobecké, zlomyslné a bezcitné.“

			Marcia se trochu začervenala. „Ach, nech toho, Tansy! Možná jsme spolu nevycházely –“

			„Ha, objev roku! Když jsem se přistěhovala do Londýna, bylo mi teprve osmnáct a vy jste byly obě dost staré na to, abyste měly rozum, ale místo toho jste mě šikanovaly!“

			„No, když ty jsi byla pořád taková tichá, divná bábovka, vždyť ty jsi nás k tomu přímo provokovala. Dokonce i tvá matka nás měla radši než tebe!“ vyštěkla Marcia. Teď už se neovládala.

			„To bylo zcela jasné – vy tři jste úplně stejné. A teď už opravdu nevidím jediný důvod, proč bych se s tebou a Rae měla dál stýkat.“

			Marcia neochotně odložila botu, se kterou se ještě stále mazlila, na stojan, odkud ji vzala (stejně by jí byla malá, ledaže by si uřízla kus palce nebo paty, jako to udělaly zlé sestry v nejkrutější verzi Popelky). „Když to cítíš takhle, tak já mizím,“ prskla a když odcházela, vyprovázely ji veselé tóny Svatebního pochodu.

			„Tak, cítíš se teď líp, po tomhle malém výstupu?“ zeptala se Bella.

			„Ano, o moc,“ vydechla jsem a ušklíbla se. „Zasloužila si to.“

			„Už jsem zapomněla, jaká je, a ten parfém, kterým se voní, tady zamořil ovzduší skoro jako ona – akorát že ona už je pryč a ten parfém tu ještě visí ve vzduchu,“ konstatovala Bella.

			„Stejně si myslím, že se nakonec vrátí, protože má hroší kůži, a jestli má políčeno na Iva Hawksleyho, jak to vypadá, pak jsme tu po ruce jako strategické místo, odkud ho může sledovat.“

			„Vypadalo to, že o něj stojí.“

			„Ano, a když ona po nějakém muži pase, tak ho nakonec dostane, i když tohohle bude muset nějakou dobu nechat, aby se napřed vyrovnal se smrtí své ženy!“

			„Nezdá se, že by byl zralý na nový vztah, to je fakt,“ přitakala Bella.

			Když jsem se vrátila k Opičkám z bačkůrek, sebrala jsem bledě žlutou opičku ze žinylky na čištění dýmek, podle které jsem předtím malovala, a zmuchlala ji do kuličky.

			Pak jsem si uvědomila, co jsem udělala, a opatrně jsem rozmotala její chlupaté končetiny a vrátila jí tvar, protože mi přišlo, že to je příliš jako panenka vúdú.

			Můj upír přišel za soumraku k zadním dveřím a vyzvednul si psa.

			„Hle, světlo uhasíná, vrána již ku kavčí tíhne lesině,“ pronesl, když jsem otevřela dveře. Domnívám se, že to bylo z Macbetha, a neznělo to příliš vesele. Jak jinak, Ivovi určitě připadalo, že na něj sedlo veškeré neštěstí světa.

			„Zastavila se tu dnes Marcia Andersonová, říkala, že u tebe klepala na dveře,“ oznámila jsem mu, ale nebyla jsem si jistá, jestli tu informaci vůbec zaregistroval, protože jen nastavil ruku, abych mu do ní vložila vodítko s Bleskem na konci, otočil se a odešel.

			Pekla jsem velšské vdolečky a poslouchala přitom tetu Nan, a když se Ivo za hodinu konečně vrátil s mokrým, unaveným a zabláceným psem, předala jsem mu je v balíčku obaleném potravinovou fólií, ještě teplé, výměnou za vodítko.

			Zřejmě pocítil, že je potřeba prohodit pár společenských frází, a tak se mě zeptal, jak mi to jde s knihou.

			„Ach, dobře,“ odpověděla jsem, pak mi skoro vyklouzla otázka, jak jemu jde jeho román, o kterém jsem neměla vědět, ale naštěstí jsem ji včas spolkla.

			Blesk zhltnul psího žrádla skoro tolik, co vážil, a pak si šel schrupnout na kobereček u kamen, zatímco já jsem zadělávala v pekárně na sladový chléb.

			Když jsem slyšela Iva za dveřmi, vypnula jsem vyprávění tety Nan, ale teď jsem poslouchala dál. Zase udělala jeden ze svých náhlých exkurzů od linie vyprávění o svém životě k receptům na čatní, pak teprve se vrátila k tématu a vykládala o nedostatcích své sestry.

			Nechci říct, že by se Violet jevila až tak zlá jako Rae a Marcia, ale určitě by mohla být jejich raný prototyp.
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			Na konci války jsem se začala scházet s jedním americkým letcem. Mým rodičům to dělalo trochu starost, přestože jsem je ujišťovala, že nejde o nic vážného. Hank byl milý muž, ale tesknil po domově a byl osamělý, tak jsme si trochu užívali zábavy – oba jsme strašně rádi tancovali jitterbug, pro začátek! Teď tomu nebudete věřit, ale tehdy jsem byla drobná a hubená a plná energie!

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			„S matkou je to čím dál horší,“ svěřila se mi Bella zarmouceně, když ráno přišla do práce. „Včera večer byl tak silný vítr, že opadaly květy z třešně, a ona je od rozbřesku venku a sbírá ze země všechny okvětní lístky po jednom.“

			„To už zachází do extrému, co? Nemyslíš, že by potřebovala psychologa?“

			„O tom jsem přesvědčená, ale ona ani otec si ten problém neuvědomují, oběma jim prostě jen připadá, že je velmi pečlivá hospodyně.“

			„Myslím si, že psychologa potřebuje i Blesk. Popravdě si začínám myslet, že trpí autismem,“ řekla jsem. „Rozruší ho, když se něco neděje každý den přesně stejně – misky musí mít na stejném místě, musí jít na procházku ve stejnou dobu a na stejná místa –, cokoli, co se byť drobně liší, ho rozhodí. Náhlé zvuky ho děsí, lidi, co drží předmět, co vypadá jako hůl – třeba prut na ryby.“

			„Copak psi můžou být autisté?“

			„Nevidím důvod, proč ne. Ale možná je jen příliš úzkostlivý, kvůli životu předtím, než jsi ho zachránila, to žil jak v pekle. Ještě pořád ucukává, když ho chci pohladit, což o tom dost vypovídá.“

			„Však ono mu dojde, že teď už je v bezpečí, když jsi ho před tím děsem ochránila. A já zas musím ochránit Tiu, aby si z babičky nebrala příklad, než si bude myslet, že babiččino chování je normální,“ povzdechla si Bella. „Jenže nájmy jsou tak drahé.“

			„Tia je dnes s ní?“

			„Ano, nechala jsem ji doma, ať pomůže babičce sbírat ty květy, ale myslím, že ji to brzy přestane bavit.“

			„Mohla jsi ji přivést s sebou – to ostatně můžeš kdykoli.“

			„Ne, to je v pořádku, protože táta se nabídl, že ji později vezme do Stirrupsu na první hodinu jízdy a ona se na to strašně těší. Ale přála bych si být tam s ní!“

			„Tak jo, můžeš, jestli chceš,“ nabídla jsem jí. „Víš, že si můžeš vzít volno, kdykoli budeš potřebovat.“

			„To by nebylo fér. Měla bych pocit, že mi poskytuješ výhody, protože jsme přítelkyně, kdybych si brala volno. A mimo to, dneska tu nejspíš budeme mít frmol, když v týdnu vyšel ten článek v novinách, a už jsme rozhodly, že v sobotu je potřeba, abychom v obchodě prodávaly obě dvě.“

			„Doufám, že máš pravdu, že tu dnes bude rušno a že prodáme spoustu bot, snad si je už všechny letošní nevěsty nenakoupily jinde! Uvědomila sis, že se zítra v Británii mění čas na letní?“ zeptala jsem se. „Ručička na hodinách se bude posouvat kupředu, nastává vrchol svatební sezony!“

			„Neposouvá se dozadu?“ zapochybovala Bella. „Nikdy si to nezapamatuju.“

			Když jsme otevíraly, vyprávěla jsem Belle, o čem povídala teta Nan ve svém dalším záznamu.

			„Cheryl se zjevně přestala snažit, aby udržela tetu u tématu vyprávění, protože od něj neustále utíká. V jednu chvíli vypráví, co se dělo za války, a hned potom, jak nejlépe uvařit povidla! A i když já hrozně ráda poslouchám o jejím vaření a zavařování a dávných zvycích u nás ve vesnici a tak, vadí mi, když odbíhá uprostřed nějaké zajímavé epizody!“

			Vyprávěla jsem Belle, jak teta Nan ráda tancovala jitterbug (když jsem viděla její nechápavý výraz, vysvětlila jsem jí, že je to swing, předchůdce jivu) se svým americkým přítelem. „Dokážeš si to představit?“

			„Ani ne,“ řekla Bella upřímně, „ale je dobře, že se dokázala bavit, protože byla hodně mladá, když přišla o snoubence, že ano?“

			„Ano, já si to myslím taky. Myslím, že se s tou ztrátou nikdy nevyrovnala, ale musela dál žít vlastní život.“

			Přitom mě napadlo, že můj život je jak ozvěna jejího, protože můj snoubenec sice nezemřel, ale definitivně jsem o něj přišla a můj život teď nabíral stejný směr jako život tety Nan. Navíc bez toho jitterbugu, samozřejmě.

			Já o vlku a Justin mi zavolal, hned jak jsme zavřely obchod a Bella odešla domů, a to na pevnou linku v domku.

			„Tansy, miláčku, konečně jsem tě zastihl!“ zvolal. „Nebereš mi mobil a neodpovídáš mi na esemesky ani na e-maily.“

			„Co chceš, Justine? Měla jsem celý den práce nad hlavu a jsem fakt utahaná.“

			„Chci jen vědět, jak se daří tvému novému obchodu. Z toho, co říkáš, se zdá, že se mu vede docela dobře.“

			Řekla jsem mu, že se po pomalém startu docela rozjíždí a že s optimismem věřím v úspěch.

			„Dneska jsme měly strašný fofr. Prodaly jsme čtyři páry hodně drahých bot a pár vintage bot z jemné bílé kůže a taky spoustu dárkových předmětů,“ vypočítávala jsem hrdě.

			„Tak to je báječné!“ odpověděl Justin a znělo to, jako by byl opravdu rád, že se mýlil, když očekával (nebo spíš doufal), že Popelčiny střevíčky brzy zbankrotují. Položil mi ohledně obchodu spoustu otázek, a já jsem se najednou přistihla, že mu vyprávím veselé historky, co se nám přihodily…

			Popravdě řečeno se choval jako muž, do kterého jsem se kdysi zamilovala, a já jsem na chvíli zapomněla, že už takový není. Dokonce se nelichotivě, jízlivě vyjádřil o Nejdražší mamince, když jsem se ze zdvořilosti zeptala, jak se jí daří.

			„Pár týdnů tu bydlela, když jí malovali dům, a kecala mi do života!“ přiznal Justin. „Upřímně řečeno, podle toho, jak se teď chová, by si člověk myslel, že jsem ještě dítě a potřebuju maminku, aby mi zorganizovala život.“

			No, vždyť přesně tohle jsem mu říkala léta, takže bylo moc příjemné slyšet to z jeho úst, i když příliš pozdě.

			„Opravdu se mi po tobě stýská, Tansy,“ dodal Justin něžně. „Prosím, dovol mi, abych tě navštívil. Můžu se dnes večer vydat na cestu a –“

			„Ne!“ vykřikla jsem ostřeji, než jsem zamýšlela. „Ne,“ opakovala jsem, tentokrát trochu mírnějším hlasem. „Jsem opravdu unavená a zítra mám spoustu práce. A mimo to, tady u mě přespat nemůžeš, protože tetě Nan by se to vůbec nelíbilo – a stejně by to nemělo cenu, Justine.“

			Justin si povzdechl. „Pro mě by to cenu mělo, protože mám o tebe pořád zájem a doufám, že můžeme aspoň zůstat přáteli. Hele, co kdybych vyrazil hned brzo ráno a přijel jen na den? Našli jsme tu ještě pár tvých věcí, které bys možná ráda dostala zpátky,“ dodal, aby mě zviklal, „třeba zadělávací mísu, tu velkou keramickou s růžovým glazováním uvnitř, a několik lahví medoviny.“

			„Meddygu.“

			„To je jedno. Já to pít nebudu, takže by se to stejně vyhodilo.“

			„Timmy se pro to může zastavit.“

			„Já bych ti ty věci rád přivezl osobně, protože strašně toužím tě zase vidět. Upřímně, od té doby, co jsi odešla, jsem jako tělo bez duše,“ řekl přesvědčivě, ale jestli je to pravda, tak jen proto, že už tam neměl nikoho, kdo by ho krmil koláči, dorty a záviny.

			Vyvinula jsem veškeré úsilí, abych ho přesvědčila, aby nejezdil, a on vyvinul veškeré úsilí, aby mě přesvědčil, že když ho uvidím, budu vše cítit jinak, takže ke konci hovoru jsem si nebyla jistá, jestli zítra přijede, nebo ne.

			A opravdu jsem doufala, že ne…

			_ _ _

			Bohužel se mi ho nepodařilo přesvědčit, aby nejezdil. Druhý den ráno, když jsem vyšla ven nakrmit slepice, mi nechal na záznamníku zprávu, že je na cestě a brzo dopoledne bude u mě.

			To mě dopálilo, byla jsem naštvaná a popuzená, protože jsem chtěla uklidit v obchodě a pak celý den pracovat na ilustracích… nemluvě o pečení, zrovna jsem chtěla vyzkoušet recept na máslové hrudky se sušeným ovocem fat rascals, který mi včera večer poslal Timmy, jenž se mnou sdílel zálibu ve vaření.

			Fat rascals budou podle mne nějaký druh rock cakes, máslového pečiva s ovocem, do kterého se dává méně másla a cukru, a je proto po upečení rozeklané jako skála (anglicky rock), a budou se báječně hodit k čaji. Měla jsem na ně po ruce veškeré ingredience.

			A protože jsem byla rozladěná a neklidná a nedokázala jsem se soustředit na ilustrace, dala jsem se místo práce do pečení. Zrovna jsem vyndávala z trouby páj se sýrem a cibulí, abych ho dala vychladnout vedle hrudek fat rascals (jeden kousek jsem strčila do pusy ještě horký a byl vážně lahodný), tartaletek s rajčaty a sýrem a motýlků (což jsou vlastně zdobené dortíky pečené v papírovém košíčku – seříznete vršek, napatláte na dortík marmeládu a šlehačku, pak uříznutý kousek dortíku rozkrojíte na půlky a ty zapíchnete do šlehačky jako křidélka), když začal Blesk štěkat u zadních dveří.

			Za dveřmi stál Justin, povědomě vysoký, pevný, hezký – a naoko spolehlivý, jak jsem si kdysi myslela. Avšak tentokrát byl také nervózní; neuvědomila jsem si, že nemá rád psy.

			Stejně tak se nezdálo, že by Justin udělal dobrý dojem na Bleska. Když mi Justin podával velkou jasně červenou orchidej v bílém květináči, který si tiskl k ručně pletenému svetru se vzorem z Aranských ostrovů, a chtěl mě políbit na tvář, Blesk projevil známky agresivity, naježil se a začal hlasitě štěkat, aby mě chránil. To mě opravdu dojalo!

			„Zapomněla jsem ti říct, že mám psa, ale jen štěká, nekouše,“ ujistila jsem ho, přestože jsem si nebyla zcela jistá, jestli Justina nakonec nekousne.

			Justin odešel do auta, které zaparkoval vedle mého vzadu za zahradou, pro krabici se zbytkem mých věcí a já zatím Bleska uklidnila. Když se Justin vrátil a vstoupil dovnitř, Blesk si zalezl pod kuchyňský stůl a odtamtud vydával hluboké, hrdelní, nepřátelské zvuky.

			Justin mě uchopil kolem ramen a láskyplně na mě shlížel. Vždycky vypadal trochu jako Viking – svěží růžová pokožka, modré oči a světlé vlasy – a planul z něj žár, takže se jevil větší, než byl, zvláště v malém domku. Držela jsem mezi námi hrnkovou orchidej, takže se ke mně nemohl pohnout blíž.

			„Vypadáš báječně,“ řekl. Ještě před nedávnem by mé oblečení zkritizoval, měla jsem na sobě asymetrický oranžový kardigan přes dlouhé růžové kašmírové manšestrové šaty a na nohou jsem měla své oblíbené pantofle Birkenstock.

			„Dík, ale opravdu jsi sem neměl jezdit, říkala jsem ti to,“ vyčetla jsem mu a pak si povzdechla, když se mu protáhl obličej, a nabídla mu židli, když už tu byl.

			„Jsi si jistá, že mi ten pes nic neudělá?“ zeptal se a nervózně nakoukl pod stůl.

			Nebyla jsem si jistá, ale Justin už si sedl, tak daleko od Bleska, jak to šlo, a rovnou se natáhl pro máslovou hrudku fat rascal na chladicí podložce.

			„Volala mi matka, hned potom, co jsem ti nechal zprávu,“ mumlal s plnou pusou pečiva. „Necítí se dobře a chtěla, abych k ní přijel do Tunbridge, ale já jsem jí řekl, že jsem už víc než na půli cesty do Lancashiru a že jí zavolám, až se vrátím.“

			To mě pobavilo: starý Justin by na první odbočce otočil auto a řezal si to do Tunbridge Wells za Nejdražší maminkou! Škoda, že neprojevil trochu téhle rozhodnosti, když jsme byli spolu.

			Nalila jsem mu šálek čaje a nabídla, že mu namažu máslem krajíc bara brith, ale řekl, že mu stačí to pe­čivo.

			„Co je to za sušenky?“

			„Fat rascals.“

			„Nikdy jsem o nich neslyšel – ale jsou moc dobré. Tohle všechno mi chybělo,“ dodal a gestem ukázal na pečivo, které jsem dneska upekla a poté rozložila na stůl, aby vychladlo. „Chybí mi vlastně všechno, co se tě týká.“

			„I mé nedostatky, na které jsi poukazoval, jako že naprosto postrádám smysl pro pěkné oblečení, že jsem nespolečenská a že nejsem hubená jak věšák na šaty jako manželky tvých přátel?“

			„Nemyslel jsem to vážně! Já tě opravdu miluju, i ty tvé drobné excentrické úlety!“

			„A co to, jak jsem zaneřádila tvůj byt krámy, zamořila ho barvami a rozvěsila všude opičky ze žinylky na čištění dýmek?“

			„To všechno,“ trval na svém. „Nevím, co to do mě vjelo, musel jsem se zbláznit, že jsem tě víc nedocenil. Je to jako v té staré písni od Joni Mitchellové – víš, v té, jak se v ní zpívá, že nevíš, co máš, dokud to neztratíš.“ Smutně se na mne usmál. „Zbyla mi po tobě v životě obrovská díra, velké prázdno, Tansy.“

			„Big Yellow Taxi,” vzpomněla jsem si na písničku a trochu jsem se rozněžnila – dokud jsem si neuvědomila, proč jsem od něj odešla. „Ale na to jsi měl myslet, než ses spustil s Rae!“

			„Já vím, byl jsem fakt slabý, ale všechno to pocházelo z její strany – a bylo to jen párkrát.“

			„Ach, no, tak pokud to bylo jen párkrát, pak je všechno v pořádku,“ řekla jsem plná sarkasmu, jenže ten se od Justina odrazil, nepochopil ho.

			„Vážně?“ zvolal a s nadějí odpoutal zrak od svého třetího kousku fat rascal.

			„Ne.“

			Schlípl. „Skoro okamžitě mi došlo, že úlet s Rae byla velká chyba, protože dala jasně najevo, že jí šlo jen o další zářez do pelesti její postele a mít nad tebou navrch.“

			„Ano, ona ani Marcia o mé chlapce nikdy doopravdy nestály, jen se bavily tím, že mi je přebíraly.“

			„Jakmile jsem přišel k rozumu, oznámil jsem jí, že je po všem a že doufám, že ty na to nikdy nepřijdeš. Ale pak mi dala ránu tou novinou o těhotenství a od té doby jí platím, aby o tom nemluvila.“

			„Platíš alimenty na své vlastní dítě,“ upozornila jsem ho.

			„To ano, ale ona chtěla mnohem víc než jen alimenty.“

			„Ano, a protože jsi jí musel platit obrovské sumy, stal se z tebe harpagon. Odkládal jsi svatbu a tvrdil jsi, že si nemůžeme dovolit děti.“

			„To je mi to vážně moc líto.“

			„To by mělo, protože důsledek tvého nezodpovědného chování je, že jsi mě připravil o možnost mít děti.“

			Natáhl se přes stůl a uchopil mě za ruku. „Ne, pokud se zase dáme dohromady,“ nabídl něžně. „Jsem si jist, že ještě není pozdě. Řekli jen, že tvá plodnost se snižuje, ale to je ve tvém věku normální, a kdybys brzo neotěhotněla, můžeme vždycky vyzkoušet umělé oplodnění.“

			Odtáhla jsem ruku. „To by bylo ještě dražší.“

			„To nevadí. Chci jen, abys byla šťastná. A vůbec, už nebudu dávat Rae žádné peníze, protože ode mne dostala už víc než dost!“

			„Ale Charlie je pořád tvůj syn,“ připomněla jsem mu, s pocitem, jako by mi někdo vrazil nůž do srdce a otočil jím. „Na něj musíš myslet, on je nevinná oběť toho všeho.“

			„Ale jo, budu jí případně dál platit nějaké alimenty, ale bude to jen minimální částka.“ Naklonil se nad stůl a tentokrát mi stiskl obě ruce.

			„Vrať se ke mně, prosím, Tansy! Slibuju, že udělám všechno, abych odčinil, co jsem provedl.“

			Byl tak hezký, přitažlivý a mluvil tak upřímně, takže kdyby šlo o kohokoli jiného než o mou nevlastní sestru, s kým mi byl nevěrný, nejspíš bych nad tím za chvíli mávla rukou.

			„To už není možné, Justine, protože mezi námi už navždy bude stát myšlenka na Rae a dítě. Nikdy se nevrátím, přestěhovala jsem se do Sticklepondu nadobro. Upřímně řečeno, nikdy jsem odsud neměla odcházet.“

			„V tom případě, co kdybych naopak já přešel do nějaké nemocnice tady? Do Manchesteru, Liverpoolu nebo tak.“

			„Nebuď hloupý! Ty to tu přece nesnášíš.“

			„Slyšel jsem, že Manchester není tak špatný.“

			„Manchester je prosperující metropole, poskytuje spoustu příležitostí,“ poučila jsem ho.

			„Tak vidíš – a odtud to je blízko, ne? V dojezdové vzdálenosti.“

			„Ale ne v dojezdové vzdálenosti pro maminku z Tunbridge Wells,“ upozornila jsem ho.

			„Pochopila by to a mohla by sem za námi jezdit na návštěvu vlakem.“

			Ha ha, už ji vidím!

			„Justine, už neexistuje ,my‘. Nemá smysl o tom diskutovat, protože my dva už nikdy nebudeme pár,“ trvala jsem na svém.

			To ho rozmrzelo, návrh, že opustí Londýn, byla jeho nejzazší oběť. Měla jsem v úmyslu nabídnout mu oběd a pak se ho pokusit zbavit, ale on si vzal do hlavy, že mě vyvede někam ven, takže jsme skončili vedle u Zeleného mužíka.

			Když jsme jedli, přestal bručet a vřele a s legrací vyprávěl o své práci a o svých kolezích, zas to byl muž, do kterého jsem se zamilovala…, jenže kdykoli jsem shledala, že začínám zapomínat, vyjevil se mi před očima obraz jeho a Rae, jak jsou spolu, a ten nás oddělil jako matové, neprůhledné sklo.

			Navíc mu během oběda volala hned třikrát Nejdražší maminka, což situaci nepomohlo.

			„Doufal jsem, že se tu budu moct zdržet déle, ale myslím, že bych měl jet přece jen radši zpátky,“ řekl Justin váhavě, když mě doprovodil domů. Blesk nebyl o nic milejší než předtím, když ho teď viděl podruhé.

			Zabalila jsem Justinovi na cestu nějaké zákusky a doprovodila ho k autu. Cítila jsem stejnou měrou úlevu i zoufalství; zoufalství jsem přičítala tomu, že mě zaskočil nepřipravenou, když mě k sobě znenadání přitáhl a políbil.

			V jeho objetí jsem se na chvíli cítila ošidně v teple, v bezpečí, ale pak jsem ho ostře odstrčila. „Radši už jeď, Justine: do Londýna je to dlouhá cesta.“

			Když sedal do auta, ušklíbal se, jako by svým ukradeným polibkem nade mnou zvítězil. „Ahoj, miláčku!“ zavolal na mě vesele otevřeným okénkem, když couval ze zahrady, a pak odjel po cestě do vesnice.

			Když jsem se otočila, že půjdu do domu, všimla jsem si, že vedle svého jaguára stojí Ivo s Tobym v náručí.

			„Tvůj přítel?“ zeptal se, tvář neproniknutelnou a záhadnou.

			„Můj bývalý snoubenec.“

			„Ten polibek nevypadal moc bývale.“

			„Z mé strany byl bývalý. Můj snoubenec je bývalý, protože mi byl nevěrný, a já od teď hodlám zůstat samostatná.“

			Ivo se napůl úst usmál a v jeho tváři se zračil duch onoho mladého hezkého chlapce, do kterého jsem se kdysi zamilovala, což mě vyvedlo z rovnováhy. „Myslím, že ty jsi byla vždycky samostatná.“

			„Chci říct sama, nezadaná, single,“ opravila jsem se důstojně.

			„Později se zastavím pro Bleska, jestli ještě stojíš o to, abych ho venčil?“

			„Samozřejmě že o to stojím – proč bych neměla?“ Odpochodovala jsem a Blesk mi chňapal po nohách, jako bych byla vzpurná ovce.

			Ach, ti muži!
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			Přišel osmý květen 1945 a válka v Evropě skončila – na Hlavní ulici vztyčili vlajkoslávu a hrála tam kapela – něco takového jste v životě neviděli! Ale Violetin manžel ještě válčil na Dálném východě, protože tam válka skončila až o několik měsíců později, až druhého září. Můj americký přítel odjel do vlasti a náš nový kaplan, který byl vojenský kněz v aktivní službě, ale musel pro zranění z vojska odejít, mě požádal, jestli bych s ním někam nešla…

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Ve vzpomínkách, které jsem poslouchala naposledy, se teta Nan rozpovídala o svých obdivovatelích za války – a zjevně jich nebylo málo! Není divu, protože na fotografiích z rodinných alb byla velmi hezká: štíhlá, s bystrýma zářícíma očima a s tak kudrnatými vlasy, jako mám já.

			Začala nabírat až po dvacítce, jako já; to musí mít naše rodina v genech! Nebo to bylo tím, že jsme obě tak rády pekly? (A samozřejmě taky rády jedly, co jsme napekly!)

			Zajímalo by mě, jestli šla na rande s tím kaplanem. Protože jestli ano, zjevně z toho nic nebylo. Těšila jsem se, až to zjistím.

			Když Bella přišla do práce, řekla jsem jí o Justinově návštěvě a že mu pořád nejsem schopna nacpat do jeho natvrdlé hlavy, že provedl něco tak neodpustitelného, že to nevzdám a nevrátím se k němu.

			„Dokonce šel tak daleko, že navrhl, že si najde práci v nemocnici někde tady v okolí a přestěhuje se sem na sever!“

			„Ježíši, tomu se teda musí stýskat!“ zvolala Bella, protože Justin se nikdy netajil, že považuje Lancashire za kulturní divočinu obydlenou uprchlíky z přiblblých televizních seriálů typu Coronation Street a Jako v bavlnce.

			„Taky už asi na vlastní kůži poznal, jak dusivá může být přítomnost Nejdražší maminky, když jsem tam nebyla, abych jí zarazila pokusy získat si monopol na jeho čas. Bydlela teď několik týdnů u něho v bytě, protože v jejím domě se malovalo, a mám takový pocit, že se mu dost ulevilo, když se vrátila domů. Za tu dobu, co byl tady, mu volala hned několikrát.“

			„Jsem si jistá, že se mu stýská…“ Podívala se na mne. „Vážně si myslíš, že bys mu nikdy nedokázala odpustit?“

			„Nedokázala,“ odpověděla jsem rozhodně, ale smutně. „Včera byly chvilky, kdy jsem si připomněla, proč jsem ho milovala – chci říct, je tak vysoký, se širokými rameny, hezký, světlovlasý a vřelý, že pronikne člověku pod kůži jako Viking! Jenže se mi před očima zase mihl obrázek jeho s Rae a já se proměnila v chladný kámen. A navždycky tu bude Charlie jako připomenutí jeho poklesku, že?“

			„Ano, a Justin ho bude muset živit nejmíň do osmnácti.“

			„Řekl mi, že Rae už z něho vytahala strašně moc peněz, protože ho vydírala! A bude muset na Charlieho dál platit aspoň minimální výživné, protože jinak ho Rae požene k soudu. Chudák malý Charlie! Je toho všeho nevinnou obětí.“

			„To už teď není tvůj problém, že ano? Přála bych si, abych byla víc ušetřila, když jsem žila s Robertem,“ dodala Bella. „Kdybych bývala platila hypotéku a účty, když jsem se k němu přistěhovala, měla bych právo nárokovat si aspoň část domu, takže by ho celý nedostala jeho žena.“

			„Stejně to vypadá, že většina jeho majetku byla použita na splacení jeho hráčských dluhů.“

			„To je pravda… a to jen dokazuje, že i když se muži jeví jako milí a důvěryhodní, jako Justin a Robert, stejně tě mohou oklamat.“

			„Lze se smát a smát a lotrem být,“ souhlasila jsem. Nejspíš jsem se od Iva nakazila shakespearetidou.

			„A teď se objevil Neil, zdá se být velmi milý – ale kdo ví, jaký je ve skutečnosti?“ povzdechla si smutně Bella.

			„Sešla ses s ním pak ještě někdy?“

			„Ne. Chtěl mě a Tiu někam vzít včera, ale odmítla jsem to. Řekla jsem, že mám něco jiného…, což je vlastně pravda, protože mám spoustu práce s tím přepisem od Iva, abych to stihla včas.“

			„Je ta jeho kniha aspoň dobrá?“

			„Ano, je vynikající! Jmenuje se Mnoho povyku pro čaj, tak lehce uhodneš, kterou Shakespearovou hrou se inspiroval.“

			„Myslím, že si nějakou jeho knihu budu muset přečíst, už jen z čiré zvědavosti. Ivo si teď každý večer bere Bleska a chodí s ním na procházku,“ dodala jsem. „Říkala jsem ti to vlastně?“

			„Ne!“ vyhrkla Bella a zírala na mne velkýma modrýma očima. „Jak dlouho to trvá?“

			Pokrčila jsem rameny. „Pár dní, poté co se omluvil, že Bleska polekal. Pak se skamarádili a Ivo navrhl, že jelikož po setmění rád chodí na procházku, mohl by brát Bleska s sebou. Jsem opravdu moc ráda, protože Blesk tak má víc pohybu než předtím.“

			„To je od Iva velmi laskavé,“ komentovala to Bella a pak se mi podívala zblízka do očí: „A co vy dva, také se z vás stávají přátelé? Chci říct, není můj typ, ale jinak je velmi přitažlivý, i když jinak, ne na první pohled jako Justin.“

			Zasmála jsem se. „Kdepak! Sotva spolu promluvíme, kromě pár slov, když si bere Bleska nebo když ho přivede zpátky.“ Neřekla jsem jí, že se ho snažím vykrmit, a tak mu podstrkávám balíčky s jídlem, kdykoli mi psa vrací. Nikdy se mi nezmínil, jestli jídlo ode mne jí, nebo ne – ale na druhou stranu ještě neodmítl balíček si vzít.

			Ve druhém týdnu po slavnostním otevření se naše podnikání začalo soustavně rozvíjet, díky tomu, že se zvěst o Popelčiných střevíčcích roznesla. Bella většinou bez problému zvládala dopolední provoz, takže já jsem pokročila se svými ilustracemi. Vytvářela jsem maketu knížky Opičky z bačkůrek na safari, abych viděla, jak bude vypadat. To obnášelo ofotit ilustrace a pak je doslova lepit do malé knihy ve správném pořadí. Nejen obrázky, ale i slovní doprovod musely správně a přesně zapadnout do rámečků.

			Při práci jsem kreslila tuší a pak jsem do vlhkého papíru zapouštěla vodovky, barvy se rozpíjely, míchaly a prolínaly. Nepoužívala jsem počítač, jako někteří umělci. Vnímala jsem spojení mezi rukou, okem, štětcem, perem a papírem, to jsem potřebovala. Obdivovala jsem umělce, kteří dokázali pracovat s počítačem, ale pro mě to nebylo.

			Každopádně, i přes to všechno dění kolem byly Opičky z bačkůrek na safari konečně skoro hotové a já se začala zaobírat nápady na další téma.

			Justin mi napsal esemesku, že si začal zjišťovat možnosti získat místo v nemocnici v Manchesteru, a já mu hned na rovinu zprávou odpověděla, že to nemá smysl, že i kdyby se sem přestěhoval, já se k němu stejně nikdy nevrátím.

			Pak bylo ticho, tak jsem se domnívala, že trucuje.

			Dala jsem orchidej, kterou mi přivezl, Belle, aby ji věnovala matce: mohla by se jí líbit.

			Když se v úterý večer vrátil Ivo z procházky s Bleskem, sdělil mi, že si pochutnal na páji se sýrem a cibulí, který jsem mu večer předtím dala!

			„To mám radost, protože jsem nabyla dojmu, že málo jíš,“ řekla jsem mu. „Zejména když se teď tak dřeš na zahradě.“

			„Nějak jsem pozbyl mechanismus hladu,“ odpověděl. „Já… prostě zapomínám jíst.“

			„To si nedokážu představit, že bych zapomněla jíst,“ přiznala jsem. „Asi proto jsem tak tlustá!“

			„Ó kéž to příliš, příliš pevné tělo se rozplynulo, sjihlo na rosu!“ poznamenal Ivo. „Ale ty nejsi tlustá!“

			„Ale určitě nejsem štíhlá.“

			„Podle mého názoru jsi tak akorát,“ konstatoval Ivo k mému překvapení a skoro kouzelně se na mě usmál, pak zmizel ve tmě, i když jsem mu ještě stihla vmáčknout do ruky svou poslední obětinu: nic není tak výživné jako malý zapečený páj s vrstvou křupavého těsta nahoře a po něm kusanec chutného, poctivého ovocného koláče.

			Přistihla jsem se, že nepřítomně zírám za jeho přízrakem ztrácejícím se ve tmě, potom jsem se v duchu otřásla a zavřela dveře. Pak, protože jsem zapomněla vypnout CD přehrávač s paměťmi tety Nan, když přišel Ivo, jsem musela nahrávku kousek vrátit. Užuž to vypadalo, že se teta hodlá svěřit s něčím tuze zajímavým, ale místo toho provedla svůj obvyklý trik a začala popisovat nějaký místní zvyk nebo recept!

			Přemohla mě zvědavost a následující den jsem zaskočila do Označených stránek na Hlavní ulici, abych se podívala, jestli Felix nemá nějaký román od Nicholase Marlowa, a nechala jsem Bellu, ať stráží pevnost.

			„Nicholas Marlowe? Jo, jedna nebo dvě jsou v zadní místnosti na polici s detektivkami,“ řekl Felix. „Jsou moc dobré. Chytře proplétá staré alžbětinské příběhy se zápletkou v prostředí současné shakespearovské společnosti, přitom využívá téma z nějaké Shakespearovy hry, a z toho celá pointa vychází! Je to génius!“

			„Tuhle mi někdo povídal, že je to dobré čtení; jen jsem na něj ještě nenarazila. No nic, znáte mě – já mám nejradši Agathu Christieovou, Ngaio Marshovou a Dorothy Sayersovou.“

			„Věřte mi, Nicholase Marlowa stojí za to si přečíst,“ přemlouval mě Felix.

			Poptala jsem se, jak je na tom Poppy se zdravím, a on mi odpověděl, že je trochu podrážděná, ale že se oba těší na příchod miminka. Pak se zeptal on mě, jak mi jdou obchody, a prozradil mi, že on hodně nakupuje i prodává po internetu.

			„Já v tuhle chvíli využívám svou internetovou stránku spíš jako výkladní skříň a první kontakt,“ řekla jsem, „ale doufám, že budu prostřednictvím internetu nakupovat a prodávat původní vintage svatební boty. Bella na té stránce pracuje.“

			„Teď začne do Sticklepondu jezdit o moc víc výletníků, tak budeme víc prodávat turistům – i když jen od jara do podzimu, samozřejmě, takže v zimě je prodej po internetu hodně důležitý.“

			„Domnívám se, že nevěsty si vybírají šaty a boty měsíce před svatbou, takže pro mě může být i zima dobrým obdobím,“ dumala jsem.

			Odešla jsem se podívat po detektivních románech a zpátky do přední místnosti jsem si nesla stoh knih s jednou od Nicholase Marlowa na vrchu – Výkřik noci svatojánské – když jsem se střetla tváří v tvář s jejím autorem!

			Slyšela jsem, že zvonek na dveřích několikrát zahrál Paperback Writer, ale nevěnovala jsem tomu pozornost. Chci říct, proč bych měla čekat, že tu narazím na Iva, když vím, že se přes den zdržuje doma a vychází jen večer?

			„Ej!“ vykřikla jsem žonglujíc s naklánějícím se stohem knih. Pomyslela jsem si: Tohle se může stát jen mně, Ivo se rozhodne zajít poprvé do Označených stránek zrovna ve chvíli, když jsem tam já – chycena při činu.

			Jenže pak jsem si všimla, že kniha, kterou mu Felix vkládá do papírového sáčku, jsou Opičky z bačkůrek a banány, má úplně první knížka. Takže i jeho přemohla zvědavost!

			„Ahoj,“ pozdravil s kamennou tváří, přestože jeho šedé oči byly zaměřené na knihy, které jsem držela v náručí, bezpochyby na jejich vrchu zahlédl tu svou. Pak se otočil k Felixovi, sebral svůj nákup a řekl: „Dám si to kafe jindy, jestli vám to nevadí: právě jsem si vzpomněl, že musím udělat něco velmi důležitého.“

			Když odešel a dozněla krátká serenáda Paperback Writer, převzal ode mě Felix můj padající sloup knih a řekl: „Tak tohle je ten váš nový soused? Říká se, že je to renomovaný shakespearovský herec.“

			„To je, ale přijel si sem odpočinout. Opravdu jen odpočinout, ne seknout s prací,“ vysvětlila jsem.

			„Zdá se docela příjemný, i když tak náhle odešel. Myslel jsem si, že si u nás chce dát kávu.“

			„Myslím, že jsem ho odradila. To byla má kniha, ta, co si koupil?“

			„Ano, chtěl konkrétně nějakou vaši knihu, a já jsem se ho právě chtěl zeptat, jestli ví, že ji napsala jeho sousedka, když jste vešla!“

			„Ví to, protože Bella mu to řekla, tak si myslím, že si jednu koupil ze zvědavosti.“

			Tak jako já tu jeho! Jen já samozřejmě nemůžu nikomu prozradit, že Ivo je Nicholas Marlowe…

			Zaplatila jsem knihy, vložila je do své oblíbené ekologické nákupní tašky z oranžového hedvábí a vydala se po Hlavní ulici a pak Salubriouským průchodem do bezpečí Popelčiných střevíčků.

			Toho večera se Ivo nezmínil, že si koupil moji knížku, a já se samozřejmě nezmínila, že jsem si koupila jednu, kterou napsal on.

			Místo toho projevil zájem podívat se na mou bylinkovou zahrádku, protože by si chtěl založit také takovou.

			„Na ornamentální bylinkové zahrádky je na slovo vzatý odborník Seth Greenwood nahoře ve Winter’s Endu. Má zahradnictví Greenwoodovy ornamenty a obnovil dvě moc hezké zahrady na terase u panského domu, jednu ve tvaru lancashirské růže a druhou podobnou, jako mám já, jen se složitějšími geometrickými vzory. V těch jeho je ale spíš víc květin než bylinek.“

			„Rád bych je viděl.“

			„Dům i zahrady se budou otevírat poprvé tenhle víkend – na Velký pátek – a pak budou otevřené celou sezonu, tak ti nic nebrání si je prohlédnout,“ sdělila jsem mu. „Na spodní terase je i Shakespearovská zahrada, třeba tě bude k něčemu inspirovat.“

			„Jednu jsem viděl v Americe,“ řekl se zájmem. „To je nápad!“

			To byl na Iva výkon, takhle se rozpovídat. Možná se pletu, ale už nemá tak propadlé tváře a nevypadá, že tolik trpí, i když oči měl stále ztrápené.

			Víte, stejně je to divné, že jsem se zamilovala do dvou tak odlišných mužů. Justin je na první pohled velmi krásný, okamžitě přitáhne pohledy v každé místnosti, ale Ivo je tak zvláštně hezký, že se to do vás pomalu vkrádá: snad za to může pravidelná stavba kostí jeho tváře, jeho hlas, zvučný a krásný, a jeho takřka průsvitné, hypnotizující oči…

			Těsně před polednem onoho dne, kdy jsme zavírali ve dvanáct, když jsme počítali tržbu a akorát chtěly otočit ceduli na dveřích na Zavřeno, přišla zákaznice. Byla to rudovláska s ostražitýma očima kolem třiceti, na sobě měla tenkou, velmi těsnou vlněnou sukni, tu snad museli ušít přímo jí na těle, a já jsem ji nedokázala zařadit.

			Určitě to nebyla výletnice, nebyla místní a zcela zjevně to nebyla budoucí nevěsta, protože se jí ve tváři nezračil výraz, který jsem teď dokázala rozpoznat ve tvářích dívek, jejichž sňatek se blížil. Výraz jejich tváře se pohyboval od blaženosti se zasněnýma očima po odhodlání zlatokopky (i takovou jsme tu už měly, měla si brát známého sportovce), ale všechny jevily známky vzrušení.

			Pozorně se rozhlédla po obchodu a pak začala Belle pokládat velmi vlezlé otázky, jako kdy jsme otevřely a jaký máme obrat.

			„Já tu jen pracuju, obávám se, že vám to nemůžu říct,“ omlouvala se Bella.

			Žena se zadívala na mne. „Tak to vy jste majitelka?“

			„Ano, já jsem Tansy Pooleová. Co si přejete?“

			„Vlastně nic. Jen, někdo mi řekl o vašem obchodě, tak jsem si řekla, že se na něj zajedu podívat. Ale vidím, že nejste žádná konkurence,“ dodala a znovu se po obchodě s pohrdáním rozhlédla.

			„Konkurence?“ vyhrkla jsem. „Chcete říct, že si tady v okolí budete otevírat obchod se svatební obuví?“

			S lítostí mě přejela pohledem. „Svým způsobem. Neslyšela jste o tom? Na místě staré přádelny v Hemlocku, mezi Sticklepondem a Ormskirkem, mimo městskou zástavbu, se bude stavět velké maloobchodní nákupní centrum.“

			„Cože, máte na mysli nějaký velký obchodní dům?“ vyhrkla jsem v ohromení. „O tom jsem dosud neslyšela ani slovo, tak to asi neví ani nikdo z místních!“

			„Bude to spíš rozlehlý retailový park než obchodní dům, s mnoha budovami, a bude v něm i pobočka řetězce Nevěstou jedním krokem – a já jsem dostala za úkol ho zavést a rozběhnout. Už jste o našem řetězci slyšely? Máme největší výběr bot pro nevěsty a družičky v celé zemi.“

			Ochromeně jsem přikývla.

			„No nic, to nevadí, vždycky můžete rozšířit nabídku o dárkové zboží.“

			„Děkuju za radu,“ odsekla jsem, když se mi vrátil hlas. „Co ještě bude v tom nákupním centru za obchody?“

			„Obří supermarket, Grocergo, a jeden nebo dva další řetězce.“ Pokrčila rameny. „Takové ty běžné. Taky fastfoody, předpokládám. Náš obchod pro nevěsty bude největší na severu.“

			Znovu se kriticky rozhlédla po mém obchodě a pravila: „No, jsem ráda, že jsem vás poznala. Musíte se u nás zastavit, až otevřeme svou novou pobočku.“ Pak odešla, klapajíc lodičkami na jehlových podpatcích. Doufala jsem, že jsou tak tvrdé, jak vypadají, a že se jí v nich špatně chodí. Popravdě jsem jí přála, aby měla kladívkové prsty a bolestivé vbočené palce.

			Bella a já jsme okamžitě otočily ceduli na Zavřeno a zamkly dveře, jako by měla vrazit zpátky do krámu a ukrást nám zboží. Pak jsme se na sebe šokovaně podívaly.

			„Nevěsta jedním krokem je super levný obchod, seženeš u nich naprosto všechno, co bys mohla jako nevěsta potřebovat, ale jejich zboží je nevkusné, skoro pouťové,“ utěšovala mě Bella. „Víš, jak to myslím, jsou přesně na opačné straně trhu s potřebami pro nevěsty a vedou jen limitovanou nabídku bot.“

			„Ty už jsi v nějakém jejich obchodě byla?“

			„Ano, jen jednou, to když jsem ještě věřila, že se Robert každou chvíli rozvede s manželkou a vezme si mě,“ povzdychla si hořce. „V těch jejich šatech bych nechtěla být ani pohřbená, natož v nich jít k oltáři.“

			„Museli celý projekt udržovat v tajnosti, jinak bychom o něm už slyšely.“

			„Ta lokalita s přádelnou je blíž k Ormskirku než sem, tak proto o něm asi u nás ve vesnici nikdo neslyšel,“ dumala Bella. „A nemyslím, že by obchodníci z Ormskirku měli z projektu nějakou zvláštní radost.“

			„Grocergo vedou úplně všechno, že jo? Potraviny, nápoje, knihy, hračky, nábytek, dárky, železářské zboží,“ vypočítávala jsem. „Takže to postihne i ostatní malé obchody tady ve Sticklepondu. A ti, kteří si tu chtěli krám teprve otevřít, si to rozmyslí.“

			„Už se nejspíš nedá nic dělat, projekt se nedá zastavit,“ vzdychala Bella. „To je pěkný apríl!“

			„Záleží na tom, jestli už bylo vydáno stavební povolení.“ Chvíli jsem přemítala a pak jsem řekla: „Protože je zítra Velký pátek a budeme mít zavřeno, plánovala jsem zajít do Winter’s Endu podívat se, jak vypadají zahrady po rekonstrukci, tak se při té příležitosti pokusím najít Hebe Winterovou a řeknu jí o tom. Jestli se dá ještě něco dělat, dokáže to zorganizovat jen ona a nikdo jiný!“

		

	
		
			DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA:
 Zapeklitá motanice
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			Kaplan byl klidný, vážný muž, o něco starší než já. I když jsem do něj nebyla zamilovaná, měla jsem ho moc ráda, a kdyby se všechno neodehrálo jinak, mohla jsem se za něj vdát a usadit se a mít rodinu a být dostatečně šťastná.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Stálo mě hodně sil a pevné vůle, abych přestala poslouchat paměti tety Nan a neseděla u nich dlouho do noci, protože se konečně vrátila k tématu svého obdivovatele klerika, které mě totálně fascinovalo. Chci říct, věděla jsem, že nebyla nikdy vdaná, ale nevěděla jsem, že přišla i o druhou šanci. Zjevně se něco přihodilo, co porouchalo soukolí, a já jsem umírala zvědavostí zjistit, co to bylo.

			Kvůli tomu a kvůli hrozbě otevření obchodu Nevěstou jedním krokem jsem celou noc skoro nezamhouřila oka. Když jsem konečně usnula, spadla jsem do popletené verze svého snu o Popelce, ve kterém se princ Justin zvrátil v Iva, jenž se snažil nacpat mi nohu do páje s masem a bramborami místo do skleněného střevíčku.

			Není divu, že jsem se druhý den ráno probudila, jako by mě přejel parní válec!

			Na návštěvu Winter’s Endu v první den jeho otevření jsem se hodně těšila, že se podívám, jak se daří zahradám od té doby, co jsem je v minulém roce viděla naposledy, a jaké novinky připravili v panském domě na letošní sezonu. A teď jsem měla i další motiv, doufala jsem, že se mi podaří promluvit s Hebe.

			Avšak má návštěva probíhala jak pokračování mé noční můry, protože jsem se snažila Hebe doběhnout, když jsem ji v dálce zahlédla, oděnou do kostýmu královny Alžběty a doprovázenou Přáteli Winter’s Endu převlečenými za dvořany a dvorní dámy, ale kdykoli jsem doběhla tam, kde jsem ji viděla naposledy, byla už zase pryč.

			Dvakrát jsem zahlédla i Shakespeara, jenž poskakoval kolem jak bílý králík z Alenky v říši divů, bradu schovanou v okruží a s brkem a smotaným pergamenem v ruce.

			Vzdala jsem to a přestala jsem se za Hebe honit, rozhodla jsem se, že jí později zavolám, a začala jsem se pomalu procházet po zahradách. Když jsem se nabažila bloudění v rozlehlém labyrintu ze stříhaných tisů, vdechovala jsem chvíli zemitou vůni v šeru kapradinové jeskyně a pak se procházela v nové růžové zahradě, jíž dominovala socha Duch zahrady. Tu vytvořila Ottie Winterová, Hebina sestra, která byla známá umělkyně, a socha, přestože byla velmi moderní, nádherně zapadala do prostředí zahrady.

			Pak jsem se posadila do malé čajovny a dala jsem si kávu a vynikající vanilkový řez se spoustou vaječného krému a lepkavou polevou a koupila jsem si pohled s Ottiinou sochou. Když jsem se posílila, vydala jsem se na terasy vzadu za domem. Seth Greenwood dokončil jejich rekonstrukci teprve loni, a to podle původních plánů, a přidal jedno nebo dvě zdobná zákoutí, jako Shakespearovu zahradu a zeď s citacemi onoho básníka vytesanými do kamene.

			Stála jsem uprostřed terasy a shlížela přes kamennou balustrádu na bylinkovou zahradu se složitými mnohostrannými geometrickými vzory lemovanou zimostrázem pode mnou, lahodící oku opravdového milovníka, a podivovala jsem se, jak krásně se rozrostla, protože vypadala, jako by tam byla odjakživa, když mi povědomý, hluboký, zvučný hlas pravil přímo do ucha: „Promiňte mi, slečno, ale jsou tohle ty slavné Visuté zahrady sticklepondské, osmý div světa?“

			Málem jsem přepadla dolů přes balustrádu, jako příliš dychtivá Julie, kdyby mě Ivo nepopadl za ruku. Omluvil se, že mě vylekal.

			„Vůbec ne – jen jsem nečekala, že tě tu uvidím.“

			„Přišel jsem si prohlédnout ty ornamentální zahrady z bylinek, o kterých jsi mi vyprávěla, pro inspiraci.“ Podíval se dolů a dodal: „Květiny v jednotlivých úsecích jsou moc hezké, hlavně ty petrklíče, ale já si tam chci vysadit něco užitkového, bylinky, jako ty. Nemějte nic, co se neosvědčilo jako užitečné nebo vám to nepřipadá krásné.“

			„To není Shakespeare, že ne?“

			„Ne, myslím, že to je parafráze Williama Morrise.“

			„To je změna! Viděl jsi ty citace ze Shakespeara vytesané do zdi, která podpírá tuhle terasu?“

			„Ne,“ řekl se zájmem, „a rád bych je viděl. Viděl jsem ale ten domnělý Shakespearův rukopis – za tři prsty tlustým tvrzeným sklem, v sejfu ve zdi –, i když, jak jsem pochopil, znalci teprve zkoumají jeho autenticitu. Podle mě ji budou zkoumat donekonečna.“

			„Aspoň že se nemusejí přít, jestli ty citace do zdi vyryl, nebo nevyryl básník osobně,“ zavtipkovala jsem a Ivo se zasmál.

			„Nic by mě nepřekvapilo, v Shakespearově světě!“

			To bylo poprvé, co jsem v jeho tváři spatřila něco jiného než jen pomíjivý úsměv Banquova ducha, takže to bylo trochu znepokojující. Pokud byl Justin jako král Slunce, Ivo mohl být princem Temnoty, ale jeho úsměv nebyl o nic míň fascinující.

			Jeho tvář brzy nabyla svého obvyklého zasmušilého výrazu a Ivo mě vyzval: „Pojď, ukaž mi tu zeď.“

			Tam mě našla Hebe. Snažila jsem se ji předtím dostihnout, ale nakonec to byla ona, kdo chytil mě. Nebylo vyhnutí, musela jsem jí Iva představit. Popravdě jsem nabyla přesvědčení, že ho někdo poznal a řekl jí, kdo to je, protože ať jste samotář jak chcete, když vás zahlédnou ve vesnici naší velikosti, nemáte šanci utéct.

			„Konečně!“ vykřikla Hebe, a ani tak mu nepotřásla rukou, jako ji spíš svírala ve svých pařátech ověšených šperky. „Už jsem u vás několikrát klepala.“

			„Je mi líto, že jsem vás zmeškal, ale musel jsem být někde venku, Vaše Výsosti,“ zalhal, ale znělo to naprosto upřímně – vždyť je nakonec herec. Pak se jí hluboce, dvorně uklonil, což ji trochu obměkčilo.

			„Vzhledem k tomu, že sdílíme obdiv k Shakespearovi, myslím, že byste se mohl přidat do souboru Přátel Winter’s Endu,“ nabídla mu.

			„To je společnost pro ztvárnění alžbětinské doby,“ vysvětlila jsem mu, když jsem viděla jeho zmatený výraz. „Taky tady vypomáhají jako dobrovolníci, když jsou dům a zahrady otevřeny, a nosí kostýmy z doby královny Alžběty I. Určitě sis jich všiml.“

			Přikývl. „Bylo by těžké si nevšimnout.“

			„Přitáhlo by davy diváků, kdybychom tu měli opravdového, proslaveného shakespearovského herce, který by recitoval něco z jeho her – možná bychom mohli udělat zvláštní představení…,“ rozplývala se Hebe.

			„Obávám se, že jsem tu na půlroční vědecké dovolené, ke své práci potřebuji ticho a klid,“ vyhrkl Ivo rychle.

			„A pak, předpokládám, se vrátíš ke Královské shakespearovské společnosti a sotva se tu ukážeš,“ snažila jsem se mu pomoct. Jeho tvář pozbyla výrazu.

			„Nejspíš. Uvidíme. Ale v každém případě se nechci k ničemu zavazovat – a dneska si chci jen užívat ty překrásné zahrady jako jiní turisté,“ řekl s náhlým a nečekaně sladkým úsměvem.

			Hebe se užuž začínala urážet, ale teď mírně roztála, i když jsem si byla naprosto jistá, že se pokusí změnit jeho mínění, a tak jsem rychle řekla:

			„Hebe, doufala jsem, že si s vámi budu moct dneska promluvit, pokud budete mít čas.“

			„Ten nebudu mít nikdy, tak povídej hned teď,“ vybídla mě a já jsem jí vyprávěla, jak k nám do obchodu vpadla ona žena a co povídala o tom maloobchodním nákupním centru na místě bývalé přádelny v Hemlocku.

			Přesně jak jsem si myslela, Hebe tím byla naprosto šokovaná. Ani ona o centru nic neslyšela, ale rychle zhodnotila, jak moc by to zasáhlo místní obchod­níky.

			„Grocergo? V naší oblasti takový velký řetězec nepotřebujeme, všechno si lehce nakoupíme u nás ve vesnici nebo v Ormskirku. To bude pro místní obchodníky velká rána!“

			„Ano, to si také myslím.“

			„Ale nemohlo by to být nakonec i nějak prospěšné, třeba to nabídne pracovní příležitosti a trochu konkurence?“ vložil se do hovoru Ivo. Zapomněla jsem, že tu je a poslouchá.

			„Naopak, to by potenciálně zničilo naši obec,“ oponovala mu Hebe ostře, takže Ivo zjevně rychle ztratil její přízeň. Pak Hebe otočila svůj aristokratický, orlí nos zase ke mně.

			„Zjistím si o tom co nejvíc. Musíme něco udělat. Budeme potřebovat plán! To je otrava, že jsme se to dozvěděli zrovna o Velikonocích, kdy těžko seženeme nějaké informace.“

			„Pokud už dostali stavební povolení, pak se domnívám, že nemůžeme moc dělat.“

			„Ach, vždycky se dá něco udělat!“ ujistila mě Její Výsost Hebe, pak si upravila okruží, uchopila bojovně žezlo a odkráčela, volajíc: „Shakespeare!“

			Pan Glover, který kradmo cupital po horní terase s pergamenem v ruce, rychle vystartoval a pelášil se schovat do čajovny. Hebe se ho tam jala pronásledovat.

			„To by mě zajímalo, co s ním udělá, až ho chytí?“ dumal Ivo. „Mám pocit, že se mi podařilo uniknout jen řízením Štěstěny.“

			Ivo a já jsme se procházeli po terasách, prováděla jsem ho kapradinovými zákoutími a bludištěm a pak jsme hledali Setha, kterého jsme objevili, jak doplňuje rostliny do stánku před obchodem a čajovnou.

			„Znám svah, kde douškou mateří to voní,“ zarecitovala jsem a on se napřímil a otočil se s úsměvem ke mně.

			„Ahoj, Tansy.“

			Jakmile jsem ho představila Ivovi a řekla mu, že Ivo má zájem zřídit si bylinkovou zahrádku s geometrickými ornamenty, jako mám já, věděla jsem, že Seth bude vykládat hodiny, a tak jsem je opustila a vydala se domů.

		

	
		
			DVACÁTÁ ČTVRtÁ KAPITOLA:
 Sladká hudba
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			Avšak tak mi to osud nepřál. Violet a já jsme spolu možná vždycky nevycházely úplně dobře, ale pořád to byla má sestra, a když nastal ten problém, poslala mi naléhavou zprávu, že je nemocná, a požádala mě, abych přijela k ní a zůstala s ní. Ale já jsem věděla, že ať navykládáme cokoli o důvodu mé nepřítomnosti, budu pryč tak dlouho, že se roznesou zlomyslné zvěsti o důvodu mé dlouhé nepřítomnosti a má dobrá pověst přijde vniveč.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			No, odhalení tety Nan ze včerejška bylo šokující! A teď jsem se samozřejmě domýšlela, co je to její tajemství… a byla to ta poslední věc, kterou bych u ní očekávala! Avšak byla ještě hodně mladá, tak bych řekla, že byla nejspíš k tomu americkému letci přátelštější, než měla…

			Byla jsem samozřejmě ve velkém pokušení přeskočit k poslední nahrávce a zjistit, co se doopravdy stalo, ale donutila jsem se pokušení překonat a nechat tetu, ať mi to vyjeví, až přijde čas, až po všech těch odbočkách od tématu.

			Nakonec jsem neměla moc příležitostí o tom dumat, protože Velikonoční sobota byla náš nejrušnější den od slavnostního otevření. Přišla se podívat řada budoucích nevěst s vážným úmyslem zakoupit boty; hosté, kteří se dostavili příliš brzy na sobotní příděl svateb u Všech andělů, si již v plné parádě nakoupili stříbrné konfety ve tvaru bot, aby měli co házet na čerstvé novomanžele; a neustálý proud turistů, kteří sledovali ukazatel od Salubriouského průchodu až k našim dveřím.

			Posledně jmenovaní lelkovali na dvoře, fotografovali se mobily (a získali tak docela malebné fotky, zvláště jestli se jim podařilo dostat do pozadí starobylé sluneční hodiny), popíjeli vodu z lahví, a jako v případě jedné rodiny, si na našem dvoře dokonce rozložili piknik. Vzduch byl ještě docela chladný, přestože svítilo slunce, na dvoře totiž vládl stín.

			Hodně návštěvníků si stěžovalo na mou vývěsku Dětem vstup zakázán, ale my jsme obchod se svatebním zbožím, plný světlých, drahých, lehce ušpinitelných bot, takže když jsem jim to takhle vysvětlila, většina z nich to pochopila. Mnozí tedy nechali děti pobíhat po dlážděném dvoře, jejich křik se odrážel od zdí, ale i tak to bylo mnohem lepší, než aby tropily neplechu po obchodě.

			Tohle spolu se zvonkem na dveřích, který neustále omílal Svatební pochod, a zvony od Všech andělů, které bily s velkou vervou, nemluvě o řevu na dvorku, určitě způsobilo, že si Ivo opět nemůže užít klidný den, a já jsem pocítila vinu…

			U Zeleného mužíka musela být svatební hostina pro jednu z dnešních svateb, protože na parkovišti před restaurací v sousedství dvora vztyčili stan a ozývalo se odtamtud bouřlivé veselí a později i diskotéka.

			Hudba ještě pořád řvala, když si Ivo přišel později večer vyzvednout Bleska, a zřejmě z toho důvodu byl zase zasmušilý a vypadal, jako by týden nespal.

			Okomentovala jsem dnešní události v tom smyslu, že dneska bylo v obchodě překvapivě rušno, ale doufala jsem, že to Iva příliš nerušilo (alespoň ne víc než obvykle), na což mi chladně odpověděl: „To si děláš srandu! Ten váš posraný zvonek na dveřích hrál Svatební pochod snad každých pět vteřin a kostelní zvony ztichly sotva na chvíli mezi tou spoustou svateb, které měl vikář na programu. Do toho to na dvoře vypadalo jak při veřejných nepokojích a pak hodiny a hodiny ta dunivá hudba!“ ukázal nazlobeným gestem směrem ke stanu.

			„U Zeleného mužíka obvykle nemívají velké hostiny, ale pokud ano, tak potřebují stan,“ vysvětlila jsem. „Dovnitř se vejde jen tak padesát lidí.“

			I Bleska nejspíš vyvedl nezvyklý zvuk hudby ze zahrady z míry a choulil se, když jsem se ho snažila předat Ivovi, a nakonec si přitiskl vodítko na hruď s výrazem pevného psího odhodlání.

			„Koukej, i ten tvůj ubohý pes toho už má dost!“ poukázal Ivo.

			„Jen nemá rád nic nového. Hudba přestane hrát přesně v deset, u Zeleného mužíka se nic nepořádá dlouho do noci.“

			„V deset je pozdě,“ odsekl Ivo, otočil se a chtěl rychle vyrazit, což se mu ale nepodařilo, protože musel nejdřív přesvědčit Bleska, který si zase pevně tiskl vodítko k hrudi.

			Vsadila bych se, že Ivo teď tajně doufá, že mě to nové obchodní centrum zruinuje!

			_ _ _

			Procházka asi Iva nijak neuklidnila, protože když se vrátil, navázal v konverzaci tam, kde jsme přestali: „Musíš mít toho kohouta? Kokrhá tak hlasitě, že mě každé ráno budí.“

			„Cedric kokrhá míň hlasitě než většina kohoutů,“ bránila jsem Cedrika a dodala mrazivě: „Když se stěhuješ do vesnice, musíš počítat s drůbeží a kostelními zvony a podobnými zvuky!“

			„A s Bachovými fugami, které hrají kostelní varhany na plné pecky ve dne v noci?“

			„To je místní vada na kráse. Varhaník je slepý a tvrdí, že pro něj je den a noc jedno a to samé.“

			„No, nikdy nejsem veselý, když slyším hudbu ladně znějící…, zejména ve dvě hodiny ráno.“

			„Tím se nesmíš nechat rozčílit, musíš se přizpůsobit životu na vesnici, nesmíš očekávat, že se venkovský život přizpůsobí tobě.“

			„Děkuji za přednášku,“ odsekl Ivo a rychle odkráčel. Automaticky si přebral pytlík s lepkavým zázvorovým koláčem s ovesnými vločkami, který jsem mu vrazila do ruky, ale nejsem si jistá, jestli si to vůbec uvědomil.

			Pokaždé když se ten chlapec s milou náturou, do kterého jsem se kdysi dávno zamilovala, skryl za špatnou náladou, přála jsem si, aby ho Ivo zase nechat vylézt.

			Rozhodla jsem se, že na Velikonoční pondělí bude mít obchod zavřeno, přestože Winter’s End i Muzeum čarodějnictví měly mít otevřeno.

			Možná přijdu o nějaké zákazníky z řad turistů, jenže protože mým hlavním zájmem je svatební zboží, a ne cetky pro turisty, připadlo mi to opodstatněné, a tak jsem dala Belle i sobě volno.

			Vzaly jsme Tiu na hledání velikonočních vajíček, které Raffy a Chloe zorganizovali po ranní mši u Všech andělů, ale kdybych věděla, že se tam ukáže Neil, nechala bych si to ujít.

			„Neile! Neile!“ vřískala Tia nadšeně a radostně poskakovala, když ho spatřila, a on se zazubil a začal si prodírat cestu směrem k nám mezi davy vzrušených malých hledačů velikonočních vajíček.

			„Ty jsi mu říkala, že sem dnes jdete?“ vyzvídala jsem podezíravě od Belly.

			„Možná jsem se mu o tom mezi řečí zmínila,“ přiznala Bella, „ale nečekala jsem, že se tu ukáže.“

			Avšak zdálo se, že ji jeho přítomnost tajně těší a že Tia ho má ráda. A co víc, z Neilova oddaného a obdivného výrazu bylo na první pohled patrné, že se do Belly zamiloval.

			Prostě, nechtěla jsem dělat křena, a tak jsem se po chvíli vymluvila, že jdu domů něco dělat.

			„Musím dodělat obálku pro novou knihu, pak ji zabalím a hned v úterý odešlu.“

			„Nechceš tu přece jen zůstat?“ zeptala se Bella pochybovačně. „Myslela jsem, že bychom si pak mohly sednout do kavárny, já tě zvu?“

			„Nebo bychom mohli všichni zajet do Southportu, kdyby se vám chtělo absolvovat ještě jedno hledání velikonočních vajíček?“ navrhl Neil. „Koná se tam dnes odpoledne v botanické zahradě, předtím bychom si mohli zajít na oběd.“

			„Ano, ano, maminko, prosím?!“ žadonila Tia.

			„Už máš pro dnešek čokolády dost, bylo by ti špatně,“ vymlouvala jí to Bella, ale viděla jsem na ní, že ve skrytu duše by jela ráda.

			„Tak si je může schovat na jindy,“ ponoukala jsem ji.

			„Máš pravdu, můžu jí je sebrat, když nějaká najde, a dát jí je někdy jindy,“ souhlasila Bella.

			Když jsem šla samotná domů, nemohla jsem se zbavit myšlenky, že Bella už dlouho nebude single, protože i když stále odolávala, viděla jsem na ní, že se do Neila zamilovala. Byla jsem za to ráda, protože Neil se mi líbil a pokud by jim to spolu vyšlo, pak by se mé nejlepší přítelkyni naskytla další příležitost ke štěstí – a já bych taky šla k oltáři, aspoň jako družička!

			Popravdě řečeno jsem už měla Opičky z bačkůrek na safari hotové, byla to jen záminka, abych mohla odejít, zbývalo knihu jen pečlivě zabalit. Avšak musela jsem udělat něco, co jsem pořád odkládala: vyhrabat věkovité zásoby tety Nan z jejího truhlicového mrazáku, který zabíral tak velkou část spíže, že jsem se kolem něj musela protahovat bokem.

			Předpokládala jsem, že klid spodních vrstev nebyl narušen od počátku minulého století, takže bych nejspíš měla k vykopávkám přizvat místního archeologa…

			Vypnula jsem mrazák a pak jsem nandala věci z vrchu do chladicích tašek nebo je zabalila do novin na kamenné police spižírny. Jak jsem postupovala níž a níž, narazila jsem na dlouho zapomenutou vrstvu už v podstatě slitou dohromady, která se skládala z mraženého zahradního ovoce, popraskaných pytlíků hrášku, nekonečné přihrádky cibule, jater a drštěk (na ničem z toho bych si nijak nepochutnala, i kdyby to nevypadalo staré a vyschlé), a rohlíky tak dlouho mražené, že se na dotek takřka rozpadaly na ledové drobky.

			Než to všechno nacpu do pytlů a vyhodím, zbývalo mi vyklidit už jen nejnižší vrstvu permafrostu. Jak jsem visela přes okraj mrazáku a snažila se dosáhnout na dno, zatočila se mi hlava. Jenže na dně Tutanchamonovy hrobky jsem za odměnu objevila poklad: svatební prsten maminky tety Nan z velšského zlata, ukrytý v plastové krabičce vystlané vatou!

			Už jsem ochabovala, ale tenhle nález mě vzpružil a mrazák jsem vyklidila celý. Blesk si vyžádal, že chce jít ven, ve dveřích se trochu rozmýšlel, protože za­hlédl Cedrika, jak vodí svůj harém po zahradě, a pak se najednou rozštěkal a vyrazil ven. Zahnal kohouta a slepice skrz cesmínu rovnou do bezpečí jejich výběhu!

			Šla jsem za nimi a pozorována rozkuráženým Bleskem jsem zatarasila díru pod pletivem, kudy drůbež utekla. Pak jsem se vrátila dovnitř a dala si zasloužený hrnek kávy a dva krajíce máslem namazaného bara ­brith, abych si odpočinula.

			Posílena jsem se znovu dala do čištění mrazáku, oškrabala jsem námrazu (postříkala jsem ji nejdřív speciálním odmrazovacím sprejem), pak jsem ho celý vymyla a znovu zapnula.

			Když jsem do něj později naházela to, co stálo za to uchovat, byl prakticky prázdný, ale brzy zas budu mít přebytek úrody ze zahrady a začnu vařit do krabiček a zamrazovat pizzu a pastýřské koláče (to jsou šťouchané brambory zapečené s mletým masem), drobenkové koláče s rebarborou a různé druhy kari, nemluvě o pečivu, bara brith a sladkých bocháncích, takže se domnívám, že bude zas brzy plný.

			Předtím jsem slyšela, jak Ivo seká a kope v zahradě, ale už byl zpátky v domě, když jsem skončila s mrazákem a vydala se na pozdní obchůzku zahradou, vzpomínajíc, jak to tu vypadalo, když byla teta Nan mladší. Na zahradě bývaly úhledné řádky zelí a mrkve, tyčily se tu vysoké vigvamy popínavých fazolí a sladkého hrášku, shluky hledíků a Kleopatřiných jehel se vypínaly nad cibulí a za starou kamennou lavičkou kvetla změť lososově růžových muškátů.

			Teta odjakživa míchala dekorativní a jedlé rostliny dohromady (i když některé, například potočnice, zapadá do obou kategorií) a zahrada vypadala kouzelně. Hodlala jsem znovu vytvořit stejný efekt, i když v menším měřítku.

			Neodolala jsem a nakoukla přes plot, abych se podívala, co Ivo udělal, a zjistila jsem, že jeho zahrada je teď poněkud holá a že se znovu objevily staré cestičky ze zbytků kamenných dlaždic. Zajímalo by mě, kde si chce zřídit svou bylinkovou zahrádku.

			Když jsem nakrmila slepice a zavírala je do kurníku na noc, nakázala jsem Cedrikovi, ať se neopováží byť jedinkrát zakokrhat, dokud ho ráno nepustím ven, ale on na mě jen prázdně čuměl korálkovým očkem.

			Samozřejmě jsem se ho nehodlala vzdát, a protože tlumiče na kohouta neexistují, Ivo si bude muset na ranní chorál zvyknout.

			Toho večera toho Ivo moc nenamluvil, když si přišel k zadním dveřím pro Bleska, a nebyl o moc hovornější, ani když ho o hodinu později vrátil, mokrého, zabláceného a šťastného.

			Avšak to mi vyhovovalo, protože jsem začínala tušit, co je kostlivec ve skříni tety Nan, a honem jsem chtěla jít poslouchat její vyprávění…, i když jsem si musela nejdřív vyposlechnout její dlouhý obchvat, tentokrát jak udělat pravý lancashirský hotpot pie, což je zapečený masový koláč s bramborami, než vyzradí něco zajímavějšího – pokud to vůbec zamýšlí.

			„Měli jsme velké štěstí, že jsme měli jehněčí krk na masový koláč. Jeden z kluků v naší škole pocházel z tak chudé rodiny, že měl pořád hlad. Pamatuju si, že mi říkal, že chytá malé ptáčky, třeba vrabce, a peče si je v bramborách, které krade na poli,“ vyprávěla teta Nan vykulené Cheryl. „Ne, drahoušku, nevím, jestli je nejdřív vykuchal, neptala jsem se ho.“

			A lidé si dneska myslí, že mají těžký život, když si nemohou dovolit televizor s plochou obrazovkou nebo nejnovější počítačovou hru!

			I když byly tyhle odbočky od tématu fascinující, ne­odolala bych nutkání rychle přetočit nahrávky kupředu, kdyby se Cheryl nějak nepodařilo včas přimět tetu Nan vrátit se k linii děje, k bodu, kdy se vrátila z návštěvy u své sestry Violet. Vsadila bych se, že v tomto bodě byla taky tak zvědavá a frustrovaná jako já!

		

	
		
			DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA:
 Dobrého pomálu
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			Ten kaplan, co jsem s ním chodila, drahoušku? Ach, z toho nic nebylo. Dokonce se mě ani nezeptal, jestli je to pravda. Abych pravdu řekla, jen se otočil a přešel na druhou stranu, když mě viděl na ulici, což mě hodně bolelo. Má nejlepší přítelkyně, Florrie Snowballová, byla jediná osoba, které jsem se důvěrně svěřila úplně se vším, a ona mi byla – jako vždycky – velkou oporou. Neříkám, že není svým způsobem trochu trhlá, ale nevšimla jsem si, že by její fušování do čar a kouzel někomu ublížilo, a každý potřebujeme nějakého koníčka, má drahá, že ano?

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Většinu Velikonočního pondělí jsem strávila uklízením obchodu. Jak je možné, že skleněné vitríny a tabulky ve dveřích jsou tak omakané mastnými prsty, když se jich v podstatě nikdo nedotýká?

			Když bylo vše uklizeno, jen se lesklo, vyměnila jsem „skleněný“ střevíček na polštáři na podstavci ve výkladní skříni za božskou botu, která vypadala jak ze čtyřicátých let, ze stříbřistého saténu a vepředu na páscích zdobená řadou blyštivých kamínků od Swarovského – má úplně první Svatební bota týdne.

			„Neklopýtejte k oltáři, skočte k němu jedním skokem – v páru nádherných Popelčiných střevíčků!“ vykřikla jsem v inspiraci, a hned jsem si novou, vylepšenou verzi našeho sloganu zapsala do notýsku, zvědavá, co jí řekne Bella.

			Pak jsem odpověděla na několik dotazů, které nám přišly přes internet, většinou jak máme otevřeno, i když tato informace byla jasně uvedena na naší webové stránce! Avšak někdo mi také chtěl prodat pár vintage páskových smetanových kožených bot se zapínáním na knoflíky. Z přiloženého obrázku vypadaly v dobrém stavu, ale spíš jako pro družičku než pro nevěstu. Odepsala jsem, že pokud prodávající sníží cenu na polovinu (směšné!), můžeme se dohodnout.

			Po obědě jsem si vzala zápisník a v doprovodu Bleska jsem šla do zahrady sestavit plán, co se musí udělat, než všechno začne na jaře rašit a než se mi to vymkne z rukou – a skrz plot jsem spatřila Iva, jak zjevně dělá totéž. Jen jeho zápisník značky Moleskine byl mnohem luxusnější než ten můj, levný s kroužkovou vazbou.

			Vzhlédl a uviděl mě, a nejspíš už se mu zlepšila nálada, protože místo aby se zamračil a otočil ke mně zády, což jsem očekávala, přišel blíž a řekl, že by potřeboval s něčím poradit, a pak mě pozval do své zahrady! Bleska jsem ale radši nechala na své straně plotu, protože jsem nechtěla narušit příměří, které, jak se zdálo, zavládlo mezi ním a kocourem Tobym, tím, že bych ho nechala vniknout na jeho území.

			„Udělal jsi tu kus práce,“ ocenila jsem, když jsem se pozorně rozhlédla kolem. „Během pár týdnů se to tady změnilo z přerostlé džungle na holou zem!“

			„Byl to ráj svlačce, kopřiv a ostružiní, nejdřív jsem si myslel, že to proberu a vyberu, co vytrhám, ale pak se ukázalo jednodušší vykopat prakticky všechno a začít znovu. Avšak nějaké rostlinstvo, které se mi zdálo ještě docela dobré, jsem nechal být, jako tamhlety stromy napnuté na dráty u zdi, dokud nezjistím, co to je.“

			„Ach, to jsou kdoule.“

			„Nemám tušení, co jsou kdoule,“ přiznal Ivo.

			„Plodí ovoce, které vypadá trochu jako malá hruška, a jsou moc dobré na džem, marmeládu, do omáček nebo se z nich dělá víno, tak ty je dobré nechat. Domnívám se, že znovu obrostou, když teď mají víc místa. Pokud to ovoce nebudeš chtít, já si ho ráda vezmu a dám ti za ně džem a víno.“

			„A ty stromy tamhle dole?“

			„To jsou jabloně – myslím, že jablka z jedné jsou vhodná na zavařování a na pečení a z druhé k přímé konzumaci.“ S pochybami jsem si je prohlédla: byly léta zanedbávány a vypadaly, že mají to nejlepší za sebou. „Kdybych byla tebou, dala bych jim ke kořenům spoustu kompostu a pak bych čekala, jestli se vzpamatují. Ale ten mladý stromek vedle nich je javor klen a musí pryč hned, dokud se nerozroste.“

			„Dobře,“ pokýval hlavou Ivo a udělal si poznámku. „V týdnu sem zajde Seth Greenwood navrhnout a založit mi tu bylinkovou zahrádku. Řekl jsem mu, že chci přesně takovou, jako máš ty, budu tam pěstovat jen bylinky – zde kvítí pro vás, vonná levandule a máta, satorie, majorán a slunečnice, která se slunkem jde spat a plačíc probouzí se s ním, a možná mi taky navrhne, co si mám zasadit do zbytku zahrady.“

			„Jak znám Setha, tak se tě nejspíš pokusí přemluvit, abys celou zahradu nechal udělat jako ornamentální, nebo jako parter!“ varovala jsem ho. „Ale jinak je to moc milý pán, i když nemá v hlavě nic než ornamentální zahrady, a k tetě Nan byl v posledních letech opravdu moc hodný, když jí udržoval zahradu v pořádku. Ani si za to nevzal peníze. Teta si pěstovala všechno ovoce a zeleninu sama, ještě když jí bylo hodně přes osmdesát, ale pak už to na ni začalo být příliš.“

			„Co teď budeš s tou zahradou dělat?“ zeptal se mě Ivo.

			„Pomalu ji přeměním na méně údržbovou, tak jak to bývalo. Teta ráda míchala květiny, ovoce a zeleninu dohromady, až z toho byla změť, všehochuť, ale vždycky to vypadalo úžasně. Mimochodem ten můj strom tamhle na konci u slepic je švestka.“

			„Vypadá, že je po ní,“ konstatoval skepticky, když se na ni podíval.

			„Ach, staré švestky tě ošálí, když k ní ale půjdeš blíž, uvidíš na ní známky života a zanedlouho vyraší a bude mít spoustu ovoce. Spodní větve budou tak obtěžkané plody, že je budu muset podepřít.“

			„Co pak budeš dělat se vším tím ovocem?“

			„Udělám z něj povidla, víno, švestkové koláče, kynuté i drobenkové, budu je sušit, kandovat – to nemá konce, co můžeš se švestkami dělat! Teta Nan jich taky košíky vyměňovala za něco jiného, třeba za med na meddyg, a pak samozřejmě dala včelaři i pár lahví.“

			„Piju ten meddyg, malou sklenku každý večer,“ sdělil mi k mému překvapení Ivo. Když jsem ho viděla, jak podezřívavě se dívá na lahev, když jsem mu ji dávala, myslela jsem si, že ji rovnou vylije do dřezu. „První doušek chutnal divně, ale teď mi docela chutná.“

			„Na jeho chuť si musíš napřed zvyknout, ale udělá ti dobře. Dám ti další lahev,“ slíbila jsem mu.

			„Nemusíš – ani všechno to jídlo.“

			„Ber to jako odplatu za procházky se psem,“ navrhla jsem. Ivo už o tom dál nemluvil, tak jsem došla k názoru, že má rád domácí kuchyni a nechce, abych s tím přestala!

			Teprve když jsem se vrátila do domku, napadlo mě, že na muže, který tu tráví jen šestiměsíční vědecké volno, dělá příliš drahé a dlouhodobé plány na úpravu zahrady! Avšak pomyslela jsem si, že bude domek využívat jako letní byt, a pokud ho zahradničení zaměstná, dokonce snad baví, jen dobře. Teď už vypadal zdravěji, ale pořád ještě ztrápeně, což jistě svědčí o tom, jak moc miloval svou zemřelou manželku…

			Připravila jsem si hodně pozdní, ale zato lukulský čaj, jako by byla neděle, a pak jsem si oblékla propínací šaty, které mi jednou Bella přivezla z výletu do Mexika, kde se nosí na Den mrtvých (s potiskem veselých malých kostlivců oděných do jasně barevných svátečních šatů na černém pozadí) a dala se do pečení: pekla jsem arašídové sušenky, velšské vdolečky, koláč s povidly (ze zavařeniny z loňské sklizně) a spoustu cornwallských pirohů, které jsem nahoře zřasila jak dinosauří hřbet v dětských obrázkových knížkách. Většina z toho byla určena do vyklizeného mrazáku.

			Při práci jsem poslouchala tetu Nan, která zase naschvál zabloudila do vyprávění o svém dětství.

			„Ach, jak jsme se těšili na průvod v pátek po Bílé neděli! Všichni jsme se nastrojili a pochodovali vesnicí s kapelou a transparenty!“ vyprávěla věrné posluchačce Cheryl. „Pak jsme si udělali piknik a hráli hry o ceny tam, kde se říká Lido, dole u řeky. Báječně jsme se bavili. To byly časy!“

			Zrovna jsem chtěla vyndat povidlový koláč z trouby, když si přišel Ivo vyzvednou Bleska na procházku, takže jsem jen vystrčila psa ven, předala Ivovi vodítko a rychle se vrátila k troubě, aby se mi nepřipálily rohy.

			Zatímco byli venku, stihla jsem si pustit podstatně víc vyprávění tety Nan, než byla má denní porce. Zatoulala se do svého dětství a do doby, kdy byla teen­ager, a když jsem šla Ivovi otevřít dveře a vpouštěla Bleska dovnitř, popisovala, jak jedné velmi mrazivé zimy bruslila na jezeře ve Winter’s Endu se svými přítelkyněmi Ottie a Hebe a jak jim kuchař poslal na led ohřívací pánev s čerstvě upečenými kaštany.

			„Ohřívací pánev?“ ujišťovala se Cheryl slabě. Znělo to, jako by ztrácela chuť do života.

			„Ano, ohřívací pánev, takovou tu s dlouhou rukojetí a se žhavými uhlíky, co se dává do postele,“ potvrdila teta Nan.

			„Něco tu krásně voní,“ všiml si Ivo, když se Blesk vskutku rychlostí blesku protáhl kolem mých nohou do kuchyně směrem ke své misce. Dneska z ní evidentně strach neměl.

			„Pekla jsem a zabalila jsem ti pár sušenek, ale neměl bys teď chuť na cornwallský piroh? Jsou ještě horké, právě jsem je vytáhla z trouby. Pojď dál.“

			Zatvářil se nejistě, trochu jako Blesk, když je přesvědčen, že se v zahradě nebo za jeho psí miskou schovává ohromné děsivé strašidlo, ale nakonec vešel ke mně dovnitř.

			Teta Nan ještě vyprávěla: „Dodnes seženete bonbony proti kašli, jenže už nejsou takové, jako kdysi. Ale mám na ně báječný recept…“

			Vypnula jsem přehrávač a tetin hlas dozněl. Ivo se zvědavě rozhlížel kolem.

			„Víš, to je poprvé, co jsem vkročil přes tvůj práh – s výjimkou obchodu, samozřejmě.“

			„Vážně? No jo, máš pravdu. Jestlipak víš, že tvůj domek a můj byly původně jedna budova, taková ta s obytnou částí na jednom konci a stájemi pro dobytek na druhém? Pak, po morové epidemii, ji rozdělili na dvě a během let pak jednotlivé domky samostatně dostavovali a předělávali.“

			„O tom jsem neměl tušení, ale to je nejspíš důvod, proč stěna mezi našimi domky není tak masivní, jak by se dalo čekat.“

			„Vážně ještě slyšíš ten Svatební pochod, co hraje zvonek na dveřích našeho obchodu?“

			„Ano, když sedím v sousední místnosti.“

			„No, já zas ze tvé strany slyším dost ponurou klasickou hudbu,“ vrátila jsem mu to, „a to není můj šálek kávy.“

			„Umím vyssát tesknotu z písně, jako kolčavka vyssává vejce,“ pravil smutně. „Ale promiň, jestli tě ta hudba obtěžuje.“

			„Není tak hlasitá, aby mě rušila, tak mi to nevadí, jen bych si přála, abys pouštěl něco veselejšího,“ domlouvala jsem mu. „Víš co, posaď se na chvíli, než ti zabalím ty pirohy. V konvici je čaj, kdybys měl chuť.“

			Neřekl nic, ale posadil se, takže jsem mu nalila čaj a přisunula k němu mlékovku, pak jsem si sundala zástěru a pověsila ji vedle dveří. V zrcadle, které tam viselo, jsem si všimla, že se mi částečně rozpustil účes a že na jedné tváři mám šmouhu od mouky, ale nehodlala jsem se začít upravovat, když na mě Ivo kouká.

			„Doslechla ses něco dalšího o tom obchodním centru?“ zeptal se.

			„Ne, ještě ne, ale Hebe Winterová se tomu dostane na kloub, a pokud se dá něco dělat, ona to zorganizuje. Mám vážnou obavu z toho nového obchodu pro nevěsty, protože jsem vsadila na Popelčiny střevíčky úplně všechno a mám pocit, že bych zradila tetu Nan, kdyby se obchod pod mým vedením položil.“

			„Nebyl to hlas tvé tety, co jsem slyšel, když jsem vešel dovnitř, nebo to byl jen dojem?“ zeptal se zvědavě. „Chci říct, slyšel jsem její hlas jen jednou, ale byl velmi charakteristický.“

			„Ano, byl. Nahrála své paměti pro Middlemosský živoucí archiv a oni mi dali kopii. Je to fascinující,“ řekla jsem mu. A pak nevím, co se to se mnou stalo, ale začala jsem se mu svěřovat: „Řekla, že měla hříšné tajemství, které mi prozradí v poslední nahrávce, určené jen pro mě, ale že chce, abych si předtím poslechla všechny ostatní nahrávky.“

			„Někdy je lepší se tajemství nedozvědět,“ konstatoval Ivo velmi vážně a znovu se mu do očí vrátil ten ztrápený výraz.

			„Možná, ale ona si přála, abych ho znala – a popravdě řečeno, jsem si jistá, že už jsem uhádla, co to je. Prožila krátký flirt s jedním americkým letcem a… no, myslím, že se dostala do problémů. Ale zatím opravdu jen hádám.“

			„Nechceš ty nahrávky přeskočit a zjistit, jestli hádáš dobře?“

			„Bella mi to taky navrhovala, ale já chci, aby mi to teta Nan řekla sama, až na to přijde čas, takže nahrávky poslouchám po částech, tak půl hodiny denně, po večerech. Jenže ona odbíhá od tématu a vykládá o všem možném, takže se musím hodně ovládat, abych to nepřeskočila, jsem zvědavá, jestli mám pravdu. Není to nejspíš nic, z čeho by dnes musela mít obavy, ale tehdy to byla hrozná věc, přímo katastrofa.“

			„Má manželka si psala každý den deník o svém životě,“ svěřil se mi Ivo náhle. „Nebyl to podrobný deník jako Intimní deník paní Pepysové, byly to většinou jen krátké příspěvky o jednáních, o schůzkách s přáteli, něco takového. Nechávala ho často ležet po domě, ale já jsem ho samozřejmě nikdy neotevřel…“

			Najednou vzhlédl, ale jako by mě neviděl, byl zahleděn do minulosti. „Dneska bych rád věděl, jestli to nedělala schválně, že třeba chtěla, abych ho otevřel, něco si z něj přečetl.“

			„No, a přečetl sis ho, po tom neštěstí?“ zeptala jsem se opatrně. Vybavil se mi pohled na starý kožený deník, který jsem viděla ležet hřbetem nahoru na jeho psacím stole toho dne, kdy jsem mu donesla meddyg. Byl růžový, hodně dívčí…

			„Ne hned. Bylo jich víc, jen jsem je vložil do malé dřevěné truhličky, ve které uchovávala své papíry, a tu jsem dal do skladu jako všechno ostatní, a tak se dostal sem. Řekl jsem si, že pro jistotu projdu její písemnosti, jestli tam není něco důležitého, a zase jsem na deníky narazil… a tehdy jsem je začal číst.“

			„No, to mi připadá jako naprosto přirozené. Už jsi je dočetl?“

			„Ne. Je to dost divné, ale i já jsem si to čtení rozdělil, pár stránek každý večer, podobně jako ty to děláš s nahrávkami své tety… a i já jsem se dočetl věci, že jsem si chtěl přečíst rovnou poslední deník, ten nedokončený.“

			Nenaznačil, o co by mohlo jít, ale protože jeho tvář znovu nabyla onoho kamenného výrazu, který nebylo možné přečíst, a pak náhle odešel, jako by ho mrzelo, že toho tolik řekl, určitě to nemohlo být nic dobrého.

			Ráda bych byla věděla, o čem jeho paní psala: jestlipak se jeho smutek nemísil s hněvem? Proto byl tak nervózní a napjatý?

			A nebyla to podivná náhoda, že jsme oba zároveň odhalovali tajemství života lidí, které jsme milovali, kousek po kousku, a oba jsme se tak trochu báli, co objevíme na konci?

			Pustila jsem si znovu kus nahrávky, který jsem zmeškala, když jsem vpouštěla Iva a Bleska dovnitř, a stálo mě opravdu hodně sil a pevné vůle pak přehrávač vypnout, protože Cheryl se konečně podařilo donutit tetu Nan vrátit se k hlavní dějové linii a mé dohady se začaly blížit jistotě.
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			Ano, samozřejmě, drby nakonec opravdu dorazily až k uším mých rodičů, drahoušku, ale oni se mě stejně na nic nezeptali. Domnívám se, že měli strach z odpovědi. Přes veškeré pletichy mé sestry Vi si myslím, že jim došla pravda, ale byl to ukázkový případ situace „Čím míň řekneš, tím dřív se na to zapomene“. Brzy potom, co jsem se vrátila domů, dostala má ubohá matka další mrtvici, a byl konec. Zbyli jsme už jen otec a já.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Bella dorazila do obchodu, poté co podstrčila Ivovi do dveří další dávku strojopisu, který ťukala během dlouhého víkendu.

			„Píše čím dál rychleji,“ postěžovala si.

			„Asi mu teče do bot. Nic tě nepohoní tak jako blížící se termín. Přečetla jsem všechny tři jeho romány, které měli v Označených stránkách, a jsou velmi dobré.“

			„I ta nová detektivka je moc dobrá, umírám zvědavostí, kdo provedl ten hanebný zločin. Doteď nemám nejmenší tušení.“

			„Je to hrozně chytré, jak nechává plynout dva příběhy najednou, jeden v alžbětinské době a jeden v současnosti,“ hodnotila jsem. „A pak jak je schopen je propojit dohromady na téma jedné ze Shakespearových her, to je opravdu úžasný výkon.“

			„Určitě si o tom hodně nastudoval, ale hlavně, sám je součástí Královské shakespearovské společnosti a zná oblast Stratfordu nad Avonou, kde se to všechno odehrává,“ poznamenala Bella.

			„To je důvod, proč si myslím, že chce uchovat svou identitu v tajnosti, protože i když ve svých knihách vymyslel jinou, menší shakespearovskou společnost a dal jí jméno Královští herci, každý z Královské shakespearovské společnosti by si mohl myslet, že postavy v jeho knihách jsou oni.“

			„Možná nějací doopravdy jsou?“ spekulovala Bella.

			„O důvod víc skrýt se za pseudonym!“ řekla jsem. „Ivo včera večer přišel ke mně do kuchyně a dal si šálek čaje, trochu jsme si popovídali a pak jsem mu dala cornwallské pirohy domů.“

			„Měl by přibrat. Evidentně zhubl, protože oblečení na něm visí. Co říkal?“

			„No, měla jsem puštěné nahrávky, a tak se zeptal, jestli to je hlas tety Nan, tak jsem mu o nich pověděla. Abych pravdu řekla, zrovna jsem poslouchala tu část, kde si myslím, že jsem uhodla její tajemství, a možná proto jsem mu o tom vyprávěla. Ale víš, co je divné? Ukázalo se, že Ivo čte deníky své nebožky ženy a taky si rozděluje čtení na kousek každý večer, aby mu to trvalo déle, přesně jako to dělám já s paměťmi tety Nan! Není to podivná shoda?“

			„Pravda se vždycky zdá divnější než fikce. S výjimkou románů Stephena Kinga ovšem,“ dodala. Byla jeho velká fanynka. „Jeho fikce je vždycky mnohem divnější než pravda. Ale co jsi zjistila o tetě?“

			„Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že měla aférku s tím americkým letcem, se kterým se stýkala na konci války?“

			Bella přikývla. „S tím, co s ním chodila tancovat jitterbug.“

			„Myslím, že dělali víc než jitterbug, a že když odjel, zjistila, že je těhotná.“

			„Ach, chudinka teta Nan, jestli je to pravda!“

			„Ještě neučinila doznání ani to otevřeně neřekla, ale dostala se do nějakých problémů a odjela na nějaký čas k sestře, na tak dlouho, že se o ní začaly šířit drby. Domnívám se, že mi řekne podrobnosti v poslední nahrávce.“

			„Já pořád nemůžu pochopit, jak se dokážeš tak ovládnout a nepřeskočíš na konec! Na tvém místě bych si to už dávno poslechla.“

			„Je to lákavé, opravdu, ale já budu postupovat tak, jak to chtěla teta.“

			„Zmínil se Ivo nějak o denících své ženy?“

			„V podstatě ne, ale zdá se, že ho na nich něco trápí. Je to zjevně bolestivé čtení a já bych ráda věděla, jestli třeba nezjistil, že ji miloval víc než ona jeho. Ale myslím, že jeho samotného zaskočilo, že mi o nich řekl!“

			„Asi vylézá ze skrýše. Chci říct, nikdy před tím u tebe nepřekročil práh, že ne?“

			„Ne, byl jen v obchodě, a zdá se, že už není tak napjatý, takže máš možná pravdu. Ani jeho obličej už nevypadá tak ztrhaně, a jsem si jistá, že trochu přibral od té doby, co jsem mu začala dávat balíčky s jídlem!“

			„Možná jen zapomněl jíst, ale když mu strkáš jídlo až pod nos, předpokládám, že se mu z toho stane zvyk. Nepřežeň to, nebo až přijde čas a bude se vracet k souboru, bude moct hrát jen Falstaffa.“

			„To nehrozí,“ zareagovala jsem, a svěřovala se dál: „Zdá se, že žije jako poustevník, jeho jediným návštěvníkem je Raffy – nebo jediným, kterého pustí dovnitř. Předpokládám, že jedině s ním je ochoten si otevřeně promluvit, a to mu pomůže vyrovnat se se smrtí své ženy.“

			„No, bravurně odrazil veškeré pokusy Hebe Winterové zatáhnout ho do Přátel Winter’s Endu, že ano?“ zachichotala se Bella. O tom, co se stalo ve Winter’s Endu, jsem jí podrobně vyprávěla.

			„V poslední době jsem zahlédla u jeho dveří pár lidí, snažili se na něj dozvonit, někteří z nich vypadali jako herci, co hrají v seriálu Jako v bavlnce, takže Marcia jim musela vybrebentit, že je tady.“

			„Škoda, že jim taky neřekla, že tu hledá klid a mír. Ale domnívám se, že nakonec se vrátí do Stratfordu a ke své kariéře,“ dodala. „Říkal ti přece, že tu tráví půlroční vědecké volno?“

			Přikývla jsem. „A čas rychle běží. Už jsem si zvykla, že bydlí ve vedlejším domě, i když nemůžu říct, že bych byla nadšená z toho, že si každý večer pouští pochmurnou klasickou hudbu. Ale slyšet ji a vědět, že někdo je na druhé straně zdi, je docela… přátelské. A pokud je Ivo nejen zarmoucený ze smrti své ženy, ale i rozčilený něčím, co si zapsala do svých deníků, pak je lehčí mu prominout jeho krátkodobé výbuchy.“

			„Tansy, nehodláš se do něj zase zamilovat, že ne?“ zeptala se Bella a úzkostlivě zkoumala můj obličej. „Chci říct, je docela úžasný, svým způsobem!“

			Zasmála jsem se: „Samozřejmě že ne! Vždyť jsem s ním od té doby, co se sem přistěhoval, promluvila sotva párkrát, a vím, že patří do úplně jiného světa – a brzy zase bude jeho součástí.“

			„Hodně se nadřel na domě a na zahradě, na někoho, kdo tu nehodlá bydlet natrvalo.“

			„To už mě taky napadlo, ale pokud si ho hodlá nechat jako letní byt, pak by to dávalo smysl. Nebo taky mohl dojít k názoru, že Sticklepond je pro něj příliš hlučný, a dává nemovitost do pořádku, protože ji chce prodat.“

			„Neil vlastní jeden z těch starých domků z červených cihel s terasou v Middlemossu, s viktoriánským krbem s mříží a leštěnými dřevěnými podlahami. Je moc hezký,“ zmínila se Bella nepřítomně. Nezeptala jsem se jí, jak to ví.

			Když jsem později toho dne zajela do Sparu koupit máslo, všichni mluvili jen o plánovaném obchodním centru, Hebe tedy neztrácela čas a dala se do akce.

			Už zjistila, že stavební povolení ještě vydáno nebylo. Z telefonních linek se muselo kouřit.

			Jeden ze zahradníků na radnici namnožil a všude rozvěsil letáky, které zvaly vesničany na mimořádné shromáždění, které se mělo konat v podvečer následujícího dne. Když jsem se vrátila do Popelčiných střevíčků, zjistila jsem, že se u nás zahradník zastavil a osobně nám doručil pozvánku.

			„Objíždí všechny podnikatele v oblasti, aby se ujistil, že se na schůzi dostaví všichni zainteresovaní občané – a já bych řekla, že se dostaví,“ prorokovala Bella. „Půjdu taky, pokud máma a táta pohlídají Tiu.“

			„Dobře. Já tam budu určitě!“ prohlásila jsem.

			Zdržel mě dlouhý telefonický hovor s maminkou jedné budoucí nevěsty, která byla velmi nervózní a náročná a chtěla si zarezervovat soukromou návštěvu našeho obchodu večer po zavírací hodině, a tak jsem se dostavila na radnici mnohem později, než jsem zamýšlela.

			V sále nebylo k hnutí. Chtěla jsem zůstat někde vzadu, ale Hebe postavila ke vchodu pár Přátel Winter’s Endu, a ti mě hned popadli a protlačili do předních lavic, kde byla rezervovaná místa. Usadili mne vedle Florrie Snowballové mezi významné majitele sticklepond­ských firem. Byl tu Gregory Lyon s Chloe a Zillah, Felix s manželkou Poppy v pokročilém stupni těhotenství, Poppyina maminka Janey (vedly spolu jezdecké stáje ve Stirrupsu), Seth a Sophy se svou dcerou Lucy z prvního manželství a Val Priestly od Zeleného mužíka. Některé majitele novějších obchodů a kaváren jsem znala jen od vidění, ale přišli všichni.

			Florrie mi beze slova nabídla mentolový bonbon z papírového pytlíku.

			Hebe předsedala shromáždění, stála na pódiu a vedle ní seděl její majordomus a věrný přisluhovač Laurence Yatton. Na pódiu byl také vikář a Mike, vesnický policista, ale jeho žena Anya, která vedla ve Winter’s Endu dárkový obchod a kavárnu, seděla s námi dole v hledišti. Zahlédla jsem její růžové dredy dvě řady přede mnou.

			Hebe prohlásila shromáždění za otevřené a začala tím, že nám představila úředníka stavebního odboru pana Lamba, kterého vyslala městská rada jako obětního beránka. Dostavila se i právnička s pronikavýma očima, zástupkyně konsorcia, které vlastnilo areál bývalé přádelny Hemlock Mill.

			„Takže, proč jsme nebyli písemně informováni o tomto rozvojovém plánu?“ dožadovala se Hebe vysvětlení. Šla rovnou k věci a svou otázkou jako by vyslala varovný výstřel.

			„Netýkalo se to území samosprávného města Middlemossu,“ vysvětlovala rychle právní zástupkyně.

			„To je pravda, všechna oznámení vyšla v Ormskirských novinách, jak se má, a byla samozřejmě vyvěšena v obvodu přádelny,“ dodal souhlasně pan Lamb.

			Hebe upozornila, že vzhledem k tomu, že se areál nachází jen několik mil od Sticklepondu, zamýšlený projekt bude mít zásadní vliv i na vesnici a celé okolí, nejen na prosperující podniky, které jsou tu už zaběhlé, a tak to s námi mělo být prokonzultováno.

			„Ano! Ano!“ skandovaly hlasitě Janey, Florrie a několik dalších lidí.

			Hebe donutila beránka z městské rady a lišku z konsorcia prozradit o plánovaném projektu víc informací, než zjevně zamýšleli, a pak dala prostor pro otázky přítomných a následná diskuze – nebo spíš výslech – se pěkně rozjela!

			Jeden nebo dva lidi sice konstatovali, že by obchodní centrum mohlo případně přinést nové pracovní příležitosti, ale protože areál ležel blíž Ormskirku než Sti­cklepondu, místní lidé by na tom stejně tratili.

			„A vezměte v úvahu, co je v Ormskirku studentů,“ poukázala Janey. „Vsadím se, že ti by brali brigádu i za minimální plat!“

			„Dobrá poznámka,“ souhlasila Hebe.

			„I bez toho by vesnice přišla o pracovní příležitosti. Grocergo vede vedle potravin i drogerii, oděvy, dárky, knihy a prakticky všechno, na co si vzpomenete, všechny obchody u nás by zbankrotovaly a musely by se zavřít, zasáhlo by nás to úplně všechny,“ poznamenal Felix. „Ty nové lahůdky a pekařství, mé knihkupectví, Spar – nemluvě o záměru znovu otevřít bývalé řeznictví na Hlavní ulici – to všechno by zkrachovalo.“

			„A nezapomeňte, že v tom obchodním centru má být i velká pobočka řetězce Nevěstou jedním krokem,“ zvolala Bella zezadu ze sálu. „Takže by to zasáhlo i Popelčiny střevíčky.“

			„A fastfoody odvedou zákazníky i nám!“ vykřikl někdo nahněvaně, nejspíš majitel jedné z nových kaváren. „Vsadím se, že tam postaví obrovské parkoviště, kde budou moct parkovat i autobusy, takže turisti budou jezdit na oběd a na čaj tam!“

			Diskuze byla čím dál hlasitější a bouřlivější, ale když se na chvíli utišila, zahlédl Raffy konečně, že se nesměle hlásí pan Glover, Hebin Shakespeare, a dal mu slovo.

			„Byl ten pozemek prozkoumán z hlediska vzácných druhů flóry a fauny?“ zeptal se pan Glover plaše.

			„Je to brownfield, bývalá továrna,“ ohradil se úředník stavebního úřadu. Už se potil a vypadal, že by byl radši někde jinde.

			„Ale ne celý pozemek, že ne? Jen ten kus, kde stála budova přádelny. Je tam taky dlouhý úsek říčního břehu a kus lesa, a to je útočiště divoké zvěře. Často se tam procházím, když hledám inspiraci pro své básně. Škoda, že jsem měl problémy s autem a dlouho tam nezajel, to bych si těch vašich vývěsek všiml,“ vysvětloval.

			„Žije tam něco neobvyklého?“ zeptal se Seth.

			„Nejsem si jistý, nejsem odborník na divokou přírodu,“ přiznal pan Glover, „ale na řece u přádelny jsem zahlédl ledňáčka a vážky. A les je plný ptáků.“

			„Jsem si jistá, že tam nežije ani neroste nic zvláštního. A vůbec, není tam hlídač, který do areálu stejně nikoho nepustí?“ oponovala představitelka konsorcia.

			„Do areálu, samozřejmě,“ souhlasil pan Glover. „aby se zabránilo vandalismu. Ale přes pozemek vede veřejná cesta, takže po části pozemku se lidé často procházejí.“

			„Co kdybychom si udělali vlastní šetření, abychom přesně zjistili, jaká flóra a fauna se tam nachází a jestli tam jsou chráněné rostliny a zvířata? Pak byste je museli vzít v úvahu, že ano?“ oslovila Hebe úřední představitele a ti se tvářili, jako by jejich obavy zas o něco na­rostly.

			Ze sálu se ozvalo pochvalné mručení, ale Hebe zatleskala, aby si zjednala ticho, a ohlásila: „Navrhuji, aby se co možná nejvíc z nás, kteří budou mít čas, sešlo na pozemku hemlockské přádelny hned zítra, abychom si to místo prohlédli. Vy,“ oslovila úředníka stavebního úřadu, probodávajíc ho kobaltově modrýma očima, „tam můžete přijít také!“

			„Ach, ale já nemůžu –“

			„Jestli můžete, nebo ne, to je mi jedno, dělejte, jak se vám líbí,“ přerušila ho Hebe a pak ostře zarazila protesty představitelky konsorcia, která apelovala na Mikea, vesnického policistu, aby tomu vpádu zabránil.

			„Nevidím žádný důvod, proč prohlídce zabránit,“ prohlásil Mike klidně – nejspíš je to nejpohodovější policista v celé zemi. „Pokud vede přes část pozemku veřejná cesta, nemůžete proti tomu, aby si lidé z té cesty areál prohlédli, nic dělat.“

			„Nezajímá mě, komu ten areál patří, ani nehodlám podávat žádost, abychom ho mohli navštívit,“ oznámila Hebe s královským majestátem. „Prostě se tam všichni, říkám všichni, zítra sejdeme!“ uzavřela.

			„Co o tom informovat místní tisk?“ navrhl někdo ze sálu.

			„Dobrý nápad,“ pochválila toho někoho Hebe a já jsem si všimla, že Laurence Yatton si hned zapsal poznámku.

			„A teď je tu ještě jedna věc, než ukončíme tohle shromáždění, a ta se týká hlavně těch, kdo mají tady v oblasti obchody nebo jiné podniky. Navrhuji, abychom na ochranu svých zájmů založili Sticklepondskou obchodní komoru.“

			„Ano, ano!“ zvolala Florrie s pusou plnou mentolových bonbonů.

			„Dobrá tedy: ti, kteří sedíte v prvních třech řadách, zůstaňte tu a sdělte Laurencovi své jméno.“

			Raffy vstal, prohlásil shromáždění za uzavřené a pak všichni ostatní odešli, zatímco Laurence zapisoval nás, podnikatele, do seznamu jako zakládající členy Sticklepondské obchodní komory, jejíž první zasedání se mělo konat ještě tento týden.

			Nevšimla jsem si, že se shromáždění účastnil i Ivo, dokud jsem nevyšla ven a nezahlédla ho povídat si s Raffym. Domnívám se, že bylo dobré znamení, že se zajímá o záležitosti naší vesnice – leda by přišel jen proto, že doufal, že se ten nový svatební butik dobře zavede a zničí můj obchod!

			Došel mě, když jsem se vydala přes náves, a přidal se ke mně.

			„Mohl bych jít rovnou s tebou a vzít si Bleska. Už je pozdě, určitě se nemůže dočkat procházky,“ řekl, a když jsem vzhlédla a podívala se na něj, usmál se tím nádherným úsměvem, který bere za srdce. Zakopla jsem a on mě popadl za paži, aby mě zachytil.

			„Jestli jsi ještě ochoten,“ odpověděla jsem, když jsem zas nabrala dech.

			„Ach, mě to baví. Pojedeš zítra do té bývalé přádelny?“

			„Určitě. Nechám obchod Belle, moc mě to zajímá, chci si to tam prohlédnout.“

			„Já myslím, že se tam taky pojedu podívat,“ oznámil Ivo k mému překvapení. „Mám dojem, že mě už dění ve vesnici vcuclo, ať chci, nebo ne. Co kdybychom jeli mým autem? Můžeš mě navigovat,“ dodal, a já byl tak překvapená, že jsem ani neprotestovala.

			Když se později vrátil s Bleskem, vešel dovnitř, aniž bych ho pozvala dál, jako ostražitá toulavá kočka. Nic moc neřekl, jen si sedl, vypil skleničku meddygu, ­snědl ovocný koláč a plátek drolivého lancashirského sýra a díval se, jak z ruky krmím pološíleného psa, jehož zase přepadl syndrom strachu ze psí misky.

			Kdybych měla erbovní znak, mé motto by znělo „Nakrm vše, čemu bije srdce“.
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			Konečně se vrátil Violetin manžel, ale bohužel se nakazil ošklivou malárií, takže už mu navždycky haprovalo zdraví – měl žlutou pleť a čas od času dostával zimnice a hodně se potil. Byl také o dost starší než Vi, samozřejmě. No ale byl rád, že se Vi trochu usadila ve svých manýrech a že adoptovala holčičku, kterou pojmenovala Imogen. Popravdě řečeno dívenku zbožňoval a obávám se, že ji poněkud rozmazlil. Ke mně se vždy choval velmi laskavě – nikdy mi ani slůvkem nenaznačil, že ví, co se stalo. Byl to dobrý muž. Pro Vi až moc dobrý.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Rychle se blížilo odhalení a já byla v pokušení zavolat Immy do Kalifornie a zeptat se jí, jestli věděla, že byla adoptovaná. Nikdy mi to ani slůvkem nenaznačila, a tak bylo téměř jisté, že to neví. Fakta byla možná tak dobře zahalená, že Violet nepociťovala potřebu jí to říkat.

			Dědeček Peter, se kterým jsem se nikdy nesetkala (a nevzpomínala jsem si ani na babičku, protože ta zemřela, když mi byly dva roky), byl asi velmi milý muž. Teta Nan byla v jeho domě v Devonu vítaná návštěvnice, takže čas od času mohla holčičku vídat, i když z ní vychovali „rozmazlenou malou madam“!

			Bylo to hrozné pomyšlení, že z ní vyrostla má matka…

			Nechala jsem Belle na starosti obchod až do zavření, byl naštěstí den, kdy jsme měli otevřeno jen do dvanácti, a odjela s Ivem do Hemlocku podívat se na pozemek a areál přádelny. Připadala jsem si velmi nápadná, když jsem projížděla vesnicí v jeho starém červeném jaguáru.

			Pro případ, že bychom při hledání vzácné flóry a fauny chodili přírodním terénem, jsem si oblékla pestrobarevné patchworkové kalhoty s laclem a zastrčila je do žlutých holínek, naopak Ivo byl pečlivě upravený, měl na sobě elegantní kožené sako a dlouhé kordové kalhoty a kolem krku si uvázal hedvábný šátek, takže jsme tvořili nesourodou dvojici. Ivo, tak jak byl oblečený, měl vypadat usedle a staře, ale nějak se stalo, že tomu tak nebylo, byl velmi přitažlivý, až trochu zneklidňujícím způsobem…

			Pokárala jsem se, že zamilovat se do smutnícího vdovce, který mi již jednou zlomil srdce, není dobrý nápad.

			„Už jsem tu jednou byla, uvědomila jsem si to včera večer,“ řekla jsem Ivovi, když jsem ho navigovala, kde má sjet z ormskirkské silnice. Jeli jsme po úzké cestě, v jejímž středu rostla vysoká tráva, připomínala mi číro indiána z kmenu Mohykánů. „Jednou jsme tam v lese měli školní piknik.“

			„Takže je pravda, že kus pozemku je veřejně přístupný?“

			„Ano, samozřejmě, vede přes něj pěšina. Ach, já zoufale doufám, že najdeme způsob, jak proti tomu obchodnímu centru bojovat, i když já na tobě vidím, že to bereš tak, že jsme v podstatě nezúčastněná strana.“

			„Jen se snažím na to pohlížet očima obou stran. Nezastávám názor, že by nové centrum muselo nutně položit místní podnikání, může mu vytvořit konkurenční prostředí a možná dokonce přivést víc návštěvníků.“

			„To se mýlíš, a stejně, takového krásného místa je pro obchoďák škoda,“ odporovala jsem pevně. „Už jsme jednou úspěšně bojovali proti hrozbě velkého developerského projektu se spoustou bytů ve vesnici, tak jsem si jistá, že tomuhle dokážeme zabránit taky.“

			„Ach ano, Raffy mi o tom říkal – že jste málem přišli o tenisové kurty a pláž Lido.“

			„O tu pláž bych moc nerada přišla, fakt. Teta Nan mě tam učila plavat, ji zas v řece učil plavat její otec… a možná jeho otec jeho taky. Občas jsme tam chodily v neděli na piknik. Ale naštěstí někdo zjistil, že tam, kde je dnes pláž Lido, býval masový hrob obětí moru.“

			„Naštěstí?“

			„No, ne naštěstí pro oběti moru, které tam pohřbili, samozřejmě,“ připustila jsem, „ale prodej nových domů by to zrovna nepodpořilo.“

			Na konci cesty vedoucí k přádelně už parkovala spousta vozů, ale jeden z pro všecko užitečných Přátel Winter’s Endu v oranžové fluorescenční vestě na nás zamával, abychom projeli velkou drátěnou bránou. Hlídač evidentně podlehl force majeure, vyšší moci a bránu otevřel, protože postával vedle, tvářil se zachmuřeně a mluvil do mobilu. Hned za ním byli zabráni do konspiračního hovoru úředník stavebního odboru a představitelka konsorcia.

			Za bránou, tam kde stávala budova přádelny, byla zaparkována další vozidla, včetně Hebina charakteristického mini. Ivo zajel opatrně na poslední volné parkovací místo.

			Přidali jsme se k ostatním, kteří stáli před bývalým domem pro ředitele přádelny, což byla jediná budova, která ještě stála. Byla to hezká čtvercová budova z viktoriánské doby, i když vypadala trochu posmutněle se zabedněnými dveřmi a okny a plevelem bujícím z okapů vedle komína.

			Dostavilo se i pár novinářů, ti byli prostě nezaměnitelní, s fotografy v patách, a zahlédla jsem i George Turnbulla, reportéra místních novin. Byli sroceni kolem Hebe, která je sem musela svolat, aby urychlila situaci. Pak s pomocí okolostojících vylezla na kamenný kvádr, který kdysi sloužil k nasedání na koně, a oslovila dav.

			„Děkuji vám všem, že jste přišli v tak hojném počtu!“ zavolala hlasitě jasným, patricijským hlasem. „Já tu jsem už od brzkého rána, ale Caz Naylor –,“ ukázala na nenápadného, lišce podobného mladého muže, který stál kousek od ní a byl oblečen do vojenských kalhot, khaki vesty a mohutných šněrovacích bot, „– jenž, jak možná víte, je hajný z Pharamond Hallu v Middlemossu, je tu už od samého úsvitu a učinil několik důležitých objevů.“

			Začala je vypočítávat. Caz identifikoval u řeky otisky vydřích nohou, kuličky trusu sovy pálené a důkazy o prosperujícím společenství čolků. Na půdě ředitelova domu žily nejméně dva druhy netopýrů a v lese, na konci plánovaného areálu, kolonie červené formy veverky obecné.

			Když Hebe došla až k tomuto poslednímu vzácnému obyvateli, Caz Naylor se zatvářil ještě prohnaněji (i když jsem si pomyslela, že je to patrně jeho běžný výraz), ale samozřejmě všichni začali jásat, protože jsme měli radost, že slyšíme dobré zprávy o našich domorodých zrzečkách. Byla jsem překvapená, že se jim v tomhle izolovaném kousíčku lesa podařilo odolat těm černým, i když jsem věděla, že na území Pharamond Hallu, jen pár mil odtud na druhé straně Sticklepondu, je jich spousta.

			Hebe všechny poslala, ať si jdeme areál prohlédnout, ale jak jsme se tam všichni promenovali, po živé přírodě ani vidu, ani slechu, ohrožené ani neohrožené. Pozemek byl sice hodně přerostlý, ale hezký, zejména dole u řeky Ches, která tvořila jednu jeho hranici. Botanik mezi námi identifikoval i několik řídce se vyskytujících rostlin, takže to pro nás vypadalo slibně a hůř pro obchodní centrum.

			V době, kdy jsme se zase všichni sešli na jednom místě a předávali si poznatky, se úředník stavebního úřadu a představitelka konsorcia tvářili velmi znepokojeně, a pak ještě víc, když jim pan Glover, náš sticklepondský Shakespeare, ostýchavě navrhl: „Celá tahle oblast by byla nádherná přírodní rezervace s návštěvnickým centrem, nemyslíte?“

			„Samozřejmé – to je báječný nápad!“ zvolala Hebe nadšeně. „Ty jsi skvělý!“

			„To by byla další místní atrakce, která by přitáhla turisty do téhle oblasti – pro nás spíš výhoda než nevýhoda,“ souhlasila Chloe. Raffyho jsem neviděla, asi měl na práci něco jiného, pro něj důležitějšího, duchovní stánek se v nákupním centru stavět neměl, ale Chloe tu byla i s malinkatou Grace, kterou si posadila do nosítka na zádech.

			„Já se nedomnívám, že by mí klienti vůbec uvažovali o tom, že by tu zřídili přírodní rezervaci místo toho retailového parku. To je směšné!“ horlila rozhořčeně představitelka konsorcia. „Z toho by neměli žádný zisk.“

			„No ale jestliže stavební povolení nebude vydáno, protože tu žije tolik ohrožených druhů, pak ten pozemek se k ničemu jinému hodit nebude, že ne?“ nadnesl Laurence Yatton.

			„Ale část pozemku leží v areálu brownfieldu, a stojí tu minimálně jedna budova,“ podnikla protiúder představitelka konsorcia.

			„Brownfield je jen tam, kde původně stála přádelna, což je jen malý kus pozemku, tam se může vybudovat návštěvnické centrum, třeba s využitím domu pro ředitele,“ navrhovala Hebe. „Nebo se ten dům může obnovit s viktoriánským nábytkem jako další atrakce pro návštěvníky, přestože Caz říká, že pokud nějakou budovu obývají netopýři, musí se to oznámit a zajistit opatření na jejich ochranu, než se začne provádět rekonstrukce objektu.“

			„To je pravda,“ protáhl lakonicky Caz.

			Anya, manželka policisty Mikea, do toho taky šlápla (botou z červené kůže, potištěnou purpurovými sedmikráskami – strašně jsem jí je záviděla!) a řekla, že zná dost lidí, kteří by sem okamžitě přišli a rozbili u hemlockské přádelny tábor, kdyby něco hrozilo stromům nebo divokým zvířatům.

			„Jasně, vždyť ty vlastně znáš spoustu lidí, co objímají stromy, že ano, drahoušku!“ podpořila ji Hebe blahosklonně.

			„Zaslechla jsem šuškandu, že místní skupina na ochranu práv zvířat se teď stala součástí organizace Síla pro přírodu,“ dodala Anya. „Ti méně používají gerilovou taktiku a aplikují spíš politický tlak a lobbismus, takže je bychom do téhle záležitosti mohli zapojit taky.“

			„Vynikající myšlenka: Jsem si jistá, že by se jim nelíbilo, kdyby byl kvůli stavbě nepotřebných obchodů zničen habitat nějakých zvířat,“ chválila ji Hebe. „Ani nikomu z nás.“ Přejela svým autokratickým a zdrcujícím pohledem představitele městské rady a konsorcia a dodala: „To je zhruba všechno.“

			V této situaci pan beránek Lamb podlehl vyšší moci a zběhl na naši stranu.

			„Tak mám takový pocit, že tu nakonec žádné obchodní centrum nebude,“ poznamenal Ivo, když mě vezl domů. „Jsem zcela ohromen počtem vzácných a ohrožených druhů na tomto malém území.“

			„Ano, já také.“ Byla jsem ale také mírně skeptická, zejména co se týče těch zrzavých veverek, ale rozhodla jsem se s ním o tom nediskutovat…

			„Hebe Winterová je síla, se kterou je nutno počítat.“

			„Určitě bych se s ní nechtěla dostat do křížku,“ souhlasila jsem.

			Pak mě Ivo překvapil, když navrhl, abychom se zastavili někde v restauraci na oběd, než mě odveze domů.

			„Abych ti oplatil všechny ty balíčky s jídlem,“ vysvětloval s jedním ze svých vzácných, ale o to kouzelnějších úsměvů. „Nedokážu jim odolat, takže se budu cítit míň zavázán, jestli mi dovolíš pozvat tě na oběd.“

			„Já stejně pořád něco peču; dělám to ráda,“ vysvětlovala jsem. „Ale popravdě řečeno, je to odměna za to, že má Blesk pohyb.“

			Když se nevrátím do obchodu před zavřením, Bella zamkne, takže není důvod, proč bych nemohla jít na oběd s Ivem… A navíc, pomyslela jsem si, by mu mohlo udělat dobře mít zase změnu.

			Věděla jsem o hezké restauraci v Rainfordu, ne příliš daleko, a Ivo se během oběda trochu otevřel a vyprávěl mi o své herecké kariéře a rolích ze Shakespearových dramat, které hrál.

			„Musí ti to chybět, určitě umíráš touhou se k tomu vrátit,“ řekla jsem soucitně.

			„Je to divné, ale čím déle jsem pryč, tím menší mám pocit, že se k divadlu vrátím,“ odpověděl zamyšleně. „Chci říct, je to zcela samostatný svět, sám pro sebe, a byl to můj život po většinu mé pracovní kariéry, ale existuje i jiný svět a v něm jiné věci…“

			Jako tvé romány, ty od Nicholase Marlowa, pomyslela jsem si, ale naštěstí jsem to nevyslovila nahlas.

			„Předpokládám, že to budeš cítit jinak, až překonáš své nervové zhroucení.“

			Ostře se na mě zadíval milýma jasnýma šedýma očima. „Tansy, já jsem se nezhroutil.“

			„Správně,“ souhlasila jsem, i když pokud se nezhroutil, neměl k tomu nijak daleko. „Jen jsi potřeboval prostor, kde bys mohl v klidu truchlit, místo toho, aby ses brzy vrátil do práce.“

			Ivo si projel rukama tmavě kaštanové vlasy. Mé kadeře by se postavily a zkroutily a vypadala bych jak Medúza, kdybych to udělala, ale jeho se vrátily zpět na své místo úhledně přilehlé k hlavě, jemné a hedvábné. „No, přesně to mi řekli, když jsem míval na jevišti okna. Předtím se mi to nikdy nestalo. Dostal jsem se do začarovaného kruhu. Čím víc jsem se toho bál, tím častěji se mi to stávalo.“

			„To muselo být opravdu těžké,“ pokývala jsem hlavou soucitně.

			„A tak jsem si pomyslel, že pokud strávím šest měsíců někde v klidu, dokážu se s tím vším vyrovnat…“

			„A pak jsi tu neměl takový klid, jaký jsi očekával,“ konstatovala jsem a cítila se trochu na vině.

			„Ne, spíš naopak. Měl jsem nervy fakt nadranc,“ připustil Ivo, což bylo prohlášení roku, „takže to spíš ty sis musela myslet, že máš pekelného souseda!“

			„Byl jsi trochu nerudný,“ souhlasila jsem upřímně, „ale teď už nevypadáš tak zraněně, každý den je to lepší, takže doufám, že ti vědecké volno svědčí a začínáš se cítit líp.“

			„Tak to bylo, dokud jsem nezačal číst Katiny deníky…“ Do očí se mu vrátil ztrápený výraz a od té chvíle až do návratu do Sticklepondu odpovídal jen jednoslabičně, takže bych moc ráda věděla, co přesně se v nich píše. Umírala jsem touhou se zeptat.

			I tak se mi Ivo aspoň trochu otevřel a nezdálo se, že by toho litoval, protože později, když mi přivedl Bleska z procházky, vešel do kuchyně, aniž jsem ho pozvala, a zůstal na sklenku meddygu a dortík s polevou, i když moc nemluvil, a když promluvil, tak jen o tom, jak Seth pokračuje s jeho bylinkovou zahrádkou.

			Později si zase pouštěl svou truchlivou hudbu, ale já už si na ni začala zvykat, a doufala jsem, že on si stejně tak začíná zvykat na veselé zvonění svatebních zvonů!

			_ _ _

			Cheryl byla na tetu Nan čím dál víc přísná a nutila ji sledovat nit svého životního příběhu, když chtěla zase utéct od tématu, tak jsem předpokládala, že i ona umírá zvědavostí, jak to bylo, a že došla k podobným závěrům jako já…

			Jednou, když byl v obchodě klid, což se naštěstí nestávalo příliš často, jsem to Belle vše vyprávěla. Chvíli předtím bylo v obchodě tak rušno, že na mě zabzučela, abych jí přišla pomoct. „Tak mám silné podezření, že má matka byla ve skutečnosti dcera tety Nan, i když si myslím, že Immy o tom neměla ponětí, protože jinak, to jsem si jistá, by o tom utrousila slůvko, nebo by se jinak chovala k tetě Nan,“ došla jsem k závěru.

			Bella si myslela, že mé podezření je správné, protože to dávalo smysl. „Ale jestli je to tak, tak je tragédie, že si Immy a teta Nan nikdy nebyly moc blízké, že?“

			„Ano, má matka neměla nikdy nikoho zvlášť ráda, jen sebe,“ podotkla jsem smutně, „a teta Nan byla tak vřelá, milující osoba. Je to strašně smutné!“

			„Ale teta Nan měla aspoň hezký vztah s tebou; zbožňovala tě,“ chlácholila mě Bella.

			„A já zas zbožňovala ji. Byla pro mne víc než matka – než babička – byla mé všecko.“

			„Byla by moc hrdá, že se obchod začíná úspěšně rozjíždět,“ řekla Bella.

			Obchod se opravdu rychle rozvíjel a já jsem musela objednat o moc víc bot, hlavně v jasných barvách. Dosud jsem investovala většinu zisku zpět do nákupu nových zásob, ale vypadalo to slibně.

			Během další krátké chvíle klidu jsem vybalila několikery vintage boty, které pro mě Timmy objevil v Londýně. Byl mezi nimi i legrační pár bledě růžových hedvábných botek od Pucciho ze šedesátých let, nenošené a v původní krabici. Ale musela jsem bohužel odmítnout online nabídku krásných páskových sandálů od Manola Blahnika. Nebyly prostě stavěny na to, aby přežily bez poskvrnky víc než jednu svatbu, i kdyby měla nevěsta lehkou nožku, a žádná nevěsta by si nechtěla ve svůj velký den obout viditelně obnošené boty, že? Nebo nově podražené, protože podešev je součást celého krásného kousku od Manola a nové podrážky by už prostě nebyly to pravé ořechové, vlastně manolové.

			Na malých lehkých pružných nožkách chodil Blesk, ačkoli ty jeho jsou samozřejmě hodně chlupaté.

			Ten pátek večer jsem poprvé otevřela na rezervovaný termín, i když to bylo jen hodinu po mé normální zavírací době, to jest v půl páté. Bella už dávno odešla domů.

			Obchod byl osvětlen a připraven dávno před tím, než se měly dostavit mé potenciální zákaznice, a vypadal jako roztomilá Aladinova jeskyně. Postavila jsem na pult lahev růžového šumivého vína v kyblíku s ledem a tác dortíků s bílou polevou posypanou jedlými stříbrnými hvězdičkami. Chtěla jsem, aby byl proces výběru nevěstiných bot opravdu speciální, nezapomenutelný.

			Nevěsta se dostavila v doprovodu dvou družiček a gardedámy a všechny si vybraly boty na svatbu, včetně, a to mě překvapilo, matky.

			„Za svatbu platí Belindin otec – minulý rok se se mnou rozvedl, mizera,“ svěřila se matka, poté co si vybrala velmi drahý pár smetanových bot na vysokém podpatku. „Řekl Belindě, že si může koupit, co chce – nejspíš má špatné svědomí, předpokládám –, tak si trochu dopřejeme.“

			Pak vítězoslavně přihodila na haldu čokoládové bo­ty a stříbrné a perlové náhrdelníky s botičkami pro družičky.

			„A co tyhle malé smaltované stříbrné přívěšky ve tvaru ptáčka, co se zašívají do šatů pro štěstí, slečno Belindo?“ navrhla jsem.

			„Ach, ano! Musím mít něco modrého!“

			„Modří ptáčkové také znamenají štěstí.“

			Popravdě řečeno, od té doby, co mi přišla dodávka s ptáčky, jsem každý den sama jednoho nosila na krku na dlouhém stříbrném řetízku, navíc jsem se začala vonět parfémem Happy od Clinique: asi jsem si myslela, že mi to přinese stav, po kterém toužím – štěstí.

			Modrého ptáčka jsem darovala i Belle: zasloužila si štěstí a začínalo to vypadat, že se našel muž, který jí ho může poskytnout, Neil. Jen jsem doufala, že je ve skutečnosti tak milý a upřímný, jak se dosud jeví.

			Když mé zákaznice odešly, obtěžkány balíčky a plné růžových bublinek a dortíků s bílou polevou, pomyslela jsem si, že by mě bavilo pořádat podobná sezení a otevírat po večerech, zejména když jsem za méně než hodinu prodala dražší zboží než za celé odpoledne!

			Začalo se ukazovat, že soboty budou náš nejrušnější den za celý týden, což mě nepřekvapilo. Kdykoli zvonek zahrál svatební melodii, věnovala jsem jednu nebo dvě myšlenky Ivovi, ale snad už si začal zvykat a nadále bude zvonek ignorovat…

			Nevěsty si ve své honbě za dokonalými botami přiváděly matky nebo své družičky (což byly většinou jejich nejlepší přítelkyně), aby jim poradily, ale skoro nikdy budoucí manžely.

			Zabrousili k nám také turisté, kteří si koupili nějakou drobnost, od přívěsku na kabelku po deštníky a peněženky, a někteří si dokonce koupili i mé knížky Opičky z bačkůrek. Teď už jsem je měla na skladě všechny, nejen Opičky z bačkůrek a Popelčiny střevíčky. I čokoládové boty šly velmi dobře na odbyt. Chloe už mi vyráběla třetí dávku, hodně velkou.

			Když jsme zavíraly, byla jsem dost unavená a o to víc vděčná, že Ivo vezme Bleska na procházku, kterou už Blesk nutně potřeboval, a hodně ho unaví, protože venčení psa by mě dodělalo.

			Toho večera teta Nan převálcovala Cherylino pobízení a dotazy a odbočila a dlouze vyprávěla o každoroční vatře a jak brambory a kaštany pečené v popelu, napolo spálené, chutnaly po ořeších.

			Když Ivo přivedl Bleska, posteskla jsem si mu, že jsem právě dostala chuť na pečené kaštany, i když na ně teď není správná roční doba, a on řekl: „Proč o Vánocích mám si růži přát, proč sníh, když květy zavátá je zem?“

			„Přestože se dneska málokdy stane, že něco neseženeš, když na to máš právě chuť, díky supermarketům, co oplývají jídlem a květinami z celého světa. Uznávám, že máš pravdu, všechno chutná nejlépe ve své sezoně. Dej si sněhovou pusinku,“ dodala jsem a přisunula jsem mu talíř blíž.

			„Po tom, kolikrát jsem dneska slyšel to tú dádadá, tú dádadá, jsem došel k názoru, že budeš tak unavená, že nebudeš mít sílu něco vařit – dneska to vypadalo, jako by se tvůj zvonek dohodl s kostelními zvony, že se budou celý den překřikovat,“ řekl Ivo poněkud kousavě, ale to mu nezabránilo vzít si sněhovou pusinku, kterou jsem štědře namazala borůvkovým džemem a pokryla šlehačkou.

			„Měli jsme celý den velmi rušno a jsem celá rozlámaná, ale dostala jsem zázračný recept na sněhové pusinky v mikrovlnné troubě, jsou hotové za pět minut, a tak jsem si pomyslela, že když nemám kaštany, dám si pusinku jako cenu útěchy.“

			Bylo na něm vidět, že mu sněhové pečivo chutná, a mě napadlo, jestli třeba za jeho problémy částečně nestojí nízká hladina cukru?

			Šla jsem do postele poměrně brzo a ihned jsem upadla do hlubokého spánku, ale uprostřed noci mě vzbudilo vyzvánění telefonu. Trvala jsem na tom, aby si teta Nan nechala zavést paralelku i do ložnice, tak mi zvonil těsně u ucha.

			Když vás vzbudí telefon pozdě v noci, hned vás napadnou špatné zprávy, tak to byla zároveň úleva i zklamání, když jsem slyšela Justinův hlas, jak opile mumlá:

			„Tanssy, miláččku – jssi tam?“

			„Ano, ale spala jsem. Proboha proč mi voláš takhle pozdě v noci? Jsi opilý?“

			„Ješště není tak pozzdě a já prosstě sslavím tu možžnost…“

			„Možnost?“

			„Něcco, cco vššecko zzmění – uvidíšš… uvidíšš věcci v novém ssvětle.“

			„Stručně a jasně, to se nikdy nestane, Justine,“ odsekla jsem řízně. „Dobrou noc!“ A praštila jsem sluchátkem.

			Nedokázala jsem si představit, o čem to mluví, ale Justin se jen málokdy totálně zřídil, takže se muselo stát něco, co u něj vyvolalo až takhle silný, neobvyklý záchvat intoxikace.

			Ráno mu to bude líto. Ještě že je lékař, uzdraví se sám.
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			Ta holčička, Imogen, vyrostla ve vysokou a krásnou dívku, a podobala se spíše mé matce než tmavší, Brightově větvi rodiny jako já. Otec a já jsme ji občas pozvali, aby u nás pobyla, ale jí se nikdy nechtělo, tím se hodně podobala Vi. Nebyli jsme pro ni dost dobří, zvláště poté co ji Vi poslala do nóbl internátní školy, a prostě jsme ji nudili.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Nijak mě nepřekvapilo, když jsem se v neděli ráno probudila ještě pořád unavená a trochu nevrlá, ale když jsem vzala Bleska na krátkou vycházku, cítila jsem se lépe, částečně asi proto, že bylo krásné jasné dubnové jitro, kdy už cítíte sluníčko hřát.

			Uklidila jsem pěkně v obchodě jako obvykle a pak jsem chvíli pekla, než jsem se odebrala nahoru do svého ateliéru v zadní ložnici, abych trochu snila a udělala si představy o své nové knize… ale přistihla jsem se, že místo toho očumuju Iva, jak pracuje na zahradě.

			Jeho bylinková zahrádka už byla osazená rostlinkami a byla mnohem větší a spletitější než moje. Než aby začal s malými sazeničkami a čekal, až pomalu prorostou a dají ornamentům tvar, dal přednost okamžitému efektu: rostliny byly rovnou vysázeny tak, aby tvořily živý plůtek, docela silný a bez mezer, a ve čtyřech rozích stály keříky v květináči sestříhané do tvaru pyramid a uprostřed jeden ve tvaru spirály. To ho muselo stát jmění!

			Začala jsem žárlit: jeho ornamentální bylinková zahrádka byla skoro tak rozkošná jako ta na zadním nádvoří Muzea zahradnictví v Londýně! Timmy a já jsme se tam často setkávali na oběd, později i s Joem… a při té vzpomínce jsem si pomyslela, že se mi po mých přátelích moc stýská. Často jsem jim psala e-mail, nebo jsem jim zavolala a pokecali jsme si, ale to není ono.

			Ivo obvykle pracovával na zahradě odpoledne, protože ráno psal, tak by mě zajímalo, jestli třeba také špatně nespal, jako já. Pokud ano, bude nejspíš nerudný, takže jsem odolala nutkání jít ven obdivovat jeho novou zahradu a přísně donutila svou mysl soustředit se na nápady na novou knihu. Už jsem stočila několik žinylek na čištění dýmek a vytvořila z nich opičky, co chodí spát do měkkých bačkůrek, a přitom jsem civěla na Iva, aniž jsem ho viděla.

			Opičky z bačkůrek, ahoj! bude můj nový titul, napadlo mě náhle a pak jsem strávila zbytek dopoledne tím, že jsem trhala stránky ze starých časopisů, skládala z nich lodičky a pouštěla je s námořnickým pozdravem Ahoj! ve vaně po vodě, abych si vryla do paměti, jak se budou vyjímat opičky z bačkůrek na palubě.

			Po obědě už jsem to nemohla vydržet, a protože Ivo byl pořád ještě na zahradě, šla jsem ven a zavolala na něj.

			„Ivo, mám pocit, že se nutně potřebuju projít, takže beru Bleska do lesa, ať se pořádně proběhne po pěšinách tam vzadu za Winter’s Endem. To by mu mohlo pro dnešek stačit, pokud bys chtěl mít dneska volno od venčení psa?“

			„Myslím, že si užije obě procházky… a já vlastně taky. Myslím, že pro dnešek už mám práce na zahradě dost!“

			„Co, ty chceš jít se mnou?“

			„Ano, jestli proti tomu nic nemáš? Třeba chceš být sama?“ řekl nesměle.

			„Ne, jistěže ne,“ ujistila jsem ho rychle, „budu ráda, když budu mít nějakou společnost.“ Šla jsem pro Bleska a zamknout zadní dveře a Ivo se zatím rychle převlékl ze zabláceného oblečení.

			V poklidu jsme se společně procházeli, ani jeden toho moc nenamluvil, dokud jsme se neotočili, že půjdeme k domovu, tehdy se mě zeptal, co jsem slyšela nového v nahrávkách tety Nan.

			„Myslíš, že jsi správně uhodla její tajemství?“

			„Ano, ale ona to pořád ještě neřekla na rovinu: předpokládám, že si to schovává pro tu osobní nahrávku, kterou udělala jen pro mě. V tuhle chvíli zatím ještě čtu mezi řádky, ale nemůžu to dostat z hlavy. A co ty?“ zeptala jsem se opatrně. „Pořád pročítáš deníky své ženy?“

			„Ach, ano,“ připustil těžce. „Nechce se mi do toho, ale Pandoře se už taky nikdy nepodařilo přiklopit víko zpátky na skříňku, když do ní jednou nakoukla, a ani já do nedokážu.“

			„To je mi líto,“ řekla jsem jemně. „Ale myslím, že máš spoustu šťastných vzpomínek, ke kterým se můžeš vracet.“

			„Šťastných vzpomínek?“ opakoval po mně netečně, jako by ta představa byla pro něj cizí. Pak si těžce povzdechl a řekl chmurně: „Všechna Katina tajemství mi unikají, ale předpokládám, že je to můj trest za to, co dělám. Někdo by to mohl považovat za špatné.“

			„Mně se zdá naprosto přirozené, že si chceš její deníky přečíst, když už není na světě,“ oponovala jsem mu, stále tápajíc, co to bylo, co jeho nebožka manželka udělala a co ho tak rozhodilo. „A kdo nemá tajemství?“

			Na tuto mou poznámku neodpověděl a dál jsme šli zase mlčky, s mokrým, zabláceným a šťastným Bleskem, který byl mnohem odvážnější, když byl venku s námi oběma.

			Očekávala jsem, že Ivo prostě půjde dál do své zahrady, když jsme se vrátili zpátky, ale k mému překvapení přijal mé impulzivní pozvání, aby šel dál a dal si čaj, i když dnes těžko mohl čekat nedělní čaj, jak má být, ale jen šálek čaje a sušenku.

			Ivo osušil Bleska jeho psím ručníkem, pak si sedl za kuchyňský stůl z borovice a díval se na mne s rozšířenýma očima, jak chystám svačinu: šunkové sendviče s anglickou hořčicí, nakrájené na trojúhelníky, koláč dundee s hrozinkami a mandlemi, který jsem dopoledne upekla, a tenké krajíce sladového chleba namazané máslem. Pak jsem přidala velký kus lancashirského drobivého sýru, skleničku kořeněného jablkového čatní s rozinkami, sklenici nakládané zeleniny a talíř ovesných sušenek.

			„Tak, to by mohlo stačit,“ konstatovala jsem a podala jsem mu dezertní talířek s kytičkami. „Nabídni si.“

			„Myslím, že to opravdu bude stačit: tímhle bys nakrmila celý regiment!“

			„Teta Nan vařila nedělní večeři už v poledne, pak kolem čtvrté hodiny prostřela čaj a bohatou studenou svačinu, a tak se to stalo zvykem i mně. Kdokoli se zastavil, byl vřele zván. Třeba její přítelkyně Florrie, ta se tu často stavila z hospody. Teta Nan si u příležitosti nedělního čaje oblékala své svatební šaty,“ dodala jsem. „Její snoubenec byl zabit hned zkraje války, a já si myslím, že jí ty šaty dávaly pocit, že je mu nablízku, taky na něj hodně vzpomínala. Byl jistojistě její životní láskou, ať se stalo, co se stalo.“

			„Byla charakter, že? Chápu, že ti moc chybí.“

			„Ano, i když v podstatě necítím, že je ode mne tak daleko. Chloe – to je vikářova žena – věří, že všichni máme strážné anděly, a teta Nan je ten můj, dává na mě pozor.“

			„Myslím, že bych taky jednoho přivítal,“ řekl Ivo, stále vypadal poměrně mrzutý, ale jakmile spořádal pár sendvičů a kus koláče, dostal trochu lepší náladu. Možná jsem měla pravdu s tou hladinou cukru.

			„U nás jsem nejvíc vařil já, Kate nedokázala uvařit ani vejce,“ svěřil se Ivo náhle. „Ale popravdě já vařím rád – nebo jsem aspoň vařil rád. Asi už jsem si odvykl vařit, tak jako jsem si odvykl pravidelně jíst.“

			„I já ráda vařím, ale ještě radši peču – dorty, koláče, chléb, sušenky a ráda to jím,“ řekla jsem mu na oplátku. „Ale co je fakt divné, i když jím o hodně víc, od té doby, co jsem se přestěhovala zpátky do Sticklepondu, hubnu!“

			„Nejspíš máš taky víc pohybu. Když nejsi v obchodě, točíš se kolem plotny nebo pracuješ na zahradě.“

			„To je pravda, i když taky dopoledne trávím spoustu času prací na svých knihách.“

			„Ale předtím bereš Bleska na ranní procházku.“

			„Nechodíme daleko, jen nahoru po cestě a zpátky, ale on má tolik energie, že by chtěl pořád ven.“

			Když jsem dojedli a Ivo mi pomohl uklidit a umýt nádobí, pochválil mi zcela novou řádku pestrobarevných opiček, které se houpaly na kraji poličky velšského příborníku. (Ani si nepamatuji, že bych je tam pověsila, asi už opravdu žijí vlastním životem!) Taky mi řekl, že se mu moc líbí mé knížky.

			Vyprávěla jsem mu o svém nejnovějším nápadu a o papírových lodičkách, a on o sobě prozradil, že je machr na origami, a na důkaz toho složil opravdu roztomilou lodičku z obálky nedělní přílohy novin.

			To už v poklidu příjemně uplynulo několik hodin a Blesk začal s nadějí znovu pokukovat po svém vodítku.

			„Hele, já ho teď jen rychle vezmu vyvenčit na náves,“ nabídl se Ivo. „Nevadí mi to, hodně jsem toho snědl, tak to taky potřebuju vyběhat, nebo budu mít špatné zažívání.“

			Zatímco byl pryč, zabalila jsem mu s sebou k večeři zbylé sendviče a kus koláče a pak jsem se posadila do starého křesla u plotny, které měla teta Nan nejradši, když vtom mi, světe, zboř se, zavolala Marcia.

			„Tansy,“ spustila dychtivě, bez úvodních řečiček, vysokým hlasem jak netopýr, „jsem v Londýně –“

			„Je mi fakt jedno, kde jsi, Marcio,“ přerušila jsem ji a chtěla jsem položit sluchátko, když jsem slyšela, jak úpěnlivě volá: „Ne, nepokládej. Právě jsem udělala něco ve tvůj prospěch.“

			„Už se bojím!“

			„Prosím, nepřerušuj mě a jen poslouchej – za tohle mi poděkuješ,“ snažila se mě navnadit. „Včera jsem šla za Justinem, trochu ho politovat, ale ve skutečnosti jsem chtěla vidět, jestli se nedá něco udělat a urovnat to mezi vámi dvěma.“

			„Pak jsi zbytečně ztrácela čas, protože tohle není trhlinka, kterou lze lehce přelepit tapetou,“ odsekla jsem a byla bych ráda věděla, proč tam šla doopravdy. Možná jen ze zvědavosti a ve sžíravé touze zjistit podrobnosti, které jsem jí neřekla.

			„Justin neměl zrovna radost, že mě vidí.“

			„Proč mě to neudivuje.“

			„No, nevidím důvod, proč by neměl mít radost; mě nemůže vinit za svůj úlet s Rae, že ne? Já ho k tomu nenutila! No nic, každopádně trochu roztál, když jsem mu řekla, že jsem se s tebou setkala a že se ti po něm stýská.“

			„Ale mně se po něm nestýská!“ protestovala jsem nazlobeně. „Je mi úplně fuk!“

			„Ach, no tak, já vím, že se na něj zlobíš, takže mně nemusíš lhát,“ řekla a krátce se zasmála. „Justin mi otevřeně vyprávěl, proč jste se rozešli a jak mu je to líto, a předpokládal, že jsi mi řekla, že ten Raein chlapeček je jeho. To byla bomba!“

			„Samozřejmě jsem ti to neřekla, copak se zbláznil? Můj snoubenec udělal dítě mé nevlastní sestře – to není zrovna nic, co bych chtěla rozhlašovat na veřejnosti!“

			„Dobrá, ale ukazuje se, žes mi to měla otevřeně říct, protože já znám Rae líp než ty.“

			„Byla bych nejradši, kdybych tebe ani ji nikdy nepoznala,“ poznamenala jsem hořce, ale ona mě nevnímala a mlela dál.

			„Jde o to, že když Rae otěhotněla, řekla mi, že si není jistá, kdo je otec, ale že to nevadí, protože jeden z těch možných má vážný vztah a bude jí platit majlant, aby udržela dítě v tajnosti, a tak mu řekla, že dítě je jeho.“

			„Cože!? Tohle že řekla? Myslíš si, že to je pravda?“

			„Proč ne? Ona vždycky spala s více muži, proto se také rozpadlo její manželství, a líbí se jí světlovlasí modroocí muži, takže Justin by mohl být otcem – nebo také ne.“

			Oněměla jsem, snažila jsem se si to přebrat, a když zamyšleně dodala: „Hele, popřemýšlej o tom, já vím, že měla aférku s Ritchem Rainfordem tou dobou, kdy otěhotněla, a já jsem si vždycky říkala, že se mu Charlie podobá.“

			„Není to ten herec, co hraje v Jako v bavlnce?“

			„Jo, to je on…, ale když to tak vezmeš, kdo neměl aférku s Ritchem Rainfordem?“ zamumlala nostalgicky.

			„Řekla jsi to Justinovi?“

			„No, nezmínila jsem se o Ritchi Rainfordovi, samozřejmě, ale ano, řekla jsem mu, že Charlie možná nemusí být jeho a že by měl nechat udělat test DNA. Byl naprosto v šoku.“

			„To se nedivím. Za posledních pět let zaplatil Rae na podporách tisíce a další, aby mlčela!“

			„Ale to by bylo dobré, kdyby nebyl Charlieho táta, že jo? Pak bys mu mohla velkodušně odpustit, a už by neexistovalo nebezpečí, že narazíš na důkaz jeho nevěry, třeba kdybys potkala Rae s Charliem v obchodě jako minule. A bylo by to jen a jen díky mně, že jste se zase dali dohromady!“ zakončila svůj triumf.

			„Marcio, tohle není romantická komedie! Tady, v reálném světě, jednou měl pletky s Rae, takže ani kdyby nebyl Charlieho otec, situaci to nedělá jednodušší.“

			„Ale samozřejmě že to dělá situaci jednodušší! A já se vsadím, že Justin jeho otec není, a jakmile to budeš vědět jistě, tak se na to budeš dívat novýma očima. Justin se chystá vyrazit k ní domů, když tam bude jen chůva, a pořídit vzorek DNA, takže Rae nebude vědět, co Justin dělá.“

			„Mám to chápat tak, že Rae neví, že jsi to Justinovi řekla?“

			„Ne, samozřejmě že to neví – zbláznila ses? Přísahala jsem Justinovi, že udržím v tajnosti, že jsem mu to řekla.“

			„Čemu nerozumím, je, proč pro všechno na světě chtěla Rae tolik peněz? Přece vím, že vás Lars obě štědře podporuje.“

			„No, ano, dobře, ale zas tak moc to není, protože on má staromódní názor, že si máme samy vydělávat na živobytí. Samozřejmě, já si vydělávám, mám svou hereckou kariéru, ale Rae dělala modelku jen jeden rok nebo dva, protože se vdala, a utrácí jak zřízená.“

			„Vždycky utrácela peníze jako zřízená, jako by jich měla spousty.“

			„To je jen přetvářka. Když se jí tehdy rozpadlo to příšerné manželství s tím jejím instruktorem ve fitku, museli ho vyplatit, a táta za ni musel taky každou chvíli platit kauci, jak vyváděla, takže teď ho přešla trpělivost. Konečně jí řekl, že už to dál dělat nebude, takže kdyby se nedokázala uživit vlastními prostředky, musela by se přestěhovat do New Yorku a bydlet u něho.“

			Byla jsem předtím do té míry ohromena tou šokující zprávou, kterou mi Marcia sdělila, že mi přestal fungovat mozek, ale teď už začínal pracovat a skládat informace dohromady. Při zpětném pohledu se jednotlivé útržky spojily a vydaly jasný obrázek. „Takže pak Rae vymyslela ten… podraz?“

			„Jistě. Žila ve velkém domě v Londýně, nad své poměry, tak si myslím, že když se všechny její přítelkyně rozhodly, že dítě je poslední výstřelek módy, doplněk, který musí mít, přišlo jí to jako dobrý nápad, a pak už to šlo ráz na ráz.“

			„Dobrý nápad, cha! Zapomínáš, že ve středu toho všeho je nevinné dítě – ubohý Charlie,“ připomněla jsem jí. „Jednoho dne se dozví pravdu a bude chtít vědět, kdo je jeho otec.“

			„Tou dobou už bude aspoň jasné, kdo jeho otec není! A v tom případě může Rae naznačit, kdo by to mohl ve skutečnosti být,“ řekla Marcia, ale tak, jako by to nemělo žádný význam. „Já si myslím, že jsi ještě nepochopila, že pokud Charlie není Justinův syn, nebudeš mít před očima neustálou připomínku, že Justin trochu uletěl, takže vám nic nebrání dát se zase dohromady.“

			„Marcio, já ani jednomu v životě neodpustím, co mi udělali! Nezapomínej, že celou tu dobu, co platil Rae, mi tvrdil, že si nemůže dovolit se oženit a mít dítě,“ připomněla jsem jí hořce. „A teď už je příliš pozdě, abych měla dítě.“

			„Ty si fakt chceš zničit postavu harantem?“ zeptala se mě nevěřícně a pak uštěpačně dodala: „Ne že bys ještě měla co ničit.“

			„Ano,“ vyštěkla jsem.

			„Tak se vrať k Justinovi a dejte se do práce, a rychle,“ doporučila mi. „Nečekej na výsledek testu DNA, protože čím víc o tom přemýšlím, tím víc jsem si jistá, že Charlie je Ritche Rainforda.“

			Zavěsila a nechala mi v hlavě zmatek. Jinými slovy, rozbrečela jsem se, nahlas, okamžitě jak jsem položila sluchátko, ronila jsem hořké slzy lítosti, a tak mě tam o několik minut později našel Ivo, když vešel dovnitř s Bleskem.

			Chtěla jsem přestat plakat, ale jak byly stavy jednou otevřeny, nebylo možné je znovu zavřít, trochu jako tu Ivovu Pandořinu skříňku.

			„Tansy, proboha, co se stalo?“ vykřikl Ivo, ale když viděl, že tonu v slzách a nemůžu mluvit, konejšivě mě objal. Dlouho jsem mu spočívala v náručí a plakala mu na rameni, ale nakonec jsem se dostatečně uklidnila a vysvětlila jsem mu, že mi Marcia právě řekla novinu, která mě takhle rozhodila.

			„Ona byla tady?“ Pohlédl ke dveřím, jako by tam visela u dveří mezi kabáty jako netopýr.

			„Ne, volala mi z Londýna. Byla navštívit mého bývalého snoubence – říkala, že kvůli tomu, aby se pokusila dát nás zase dohromady, ale protože jsem se s ním rozešla, neboť jsem zjistila, že měl pletky s mou druhou nevlastní sestrou Rae, byla to zbytečná cesta, protože já se k němu nikdy, nikdy nevrátím!“

			„Správně,“ řekl Ivo pomalu.

			„Popravdě řečeno, těch důvodů je ještě víc. Nedávno jsem zjistila, že Raein chlapeček je Justinův syn.“

			„To je mi líto,“ řekl Ivo upřímně. „To musel být strašný šok.“

			„To byl, i když to hodně vysvětluje. Když jsme se zasnoubili, plánovali jsme, že se ještě ten rok vezmeme a založíme rodinu, ale pak to Justin pořád odkládal a odbýval mě, že si to nemůžeme dovolit… i když částečně v tom hrála roli má váha, myslím, protože jakmile přešla první vlna zamilovanosti, začal mě nabádat, že mám zhubnout, aby na mě mohl být v náš velký den pyšný!“

			„Na tvé váze není nic špatného.“

			„Jsem trochu tlustá.“

			„Příjemně oplácaná,“ trval na svém. Teď jsme oba seděli na polstrované lavičce u kamen a já jsem otevřela nouzový meddyg.

			„Pak mu na mně začalo vadit úplně všechno – jak se oblékám, mí přátelé. No, nakonec jsem zjistila, že platí Rae v posledních letech nejen alimenty, ale i výkupné, aby mi to neřekla. Říkal, že to dělal proto, že mě miluje a nechce mě ztratit, ale pokud by to byla pravda, proč tedy spal s Rae?“

			Nečekala jsem, až Ivo odpoví. „Ne, Marcia si může myslet, že pokud dítě není Justinovo, pak je všechno v pořádku, já mu odpustím a budu se chovat, jako by se nic nestalo, ale ono se stalo a vždycky to bude ležet mezi námi. Rozumíš tomu?“

			„Samozřejmě ano,“ řekl Ivo. „Když se podíváš zpětně na to, o čem sis myslela, že je to šťastný vztah, a zjistíš, že byl postaven na lžích, otřese to tebou do morku kostí. Čistá se zdála jak padlý sníh,“ dodal Ivo.

			„Cože, tvá manželka ti byla taky nevěrná!?“ zhrozila jsem se.

			„V podstatě od začátku, hned od svatby. Všechny si je zapisovala do deníku, jako by to byl pracovní oběd – kde, kdy a jak často, a bodovala je hvězdičkami jako restaurace!“

			„To musel být hrozný šok. Je mi to tak líto!“

			„Nemusí. Myslím, že číst její deníky, řádku po řádce, je mé pokání,“ řekl záhadně, protože nevysvětlil za co, a já se ho neopovážila zeptat, jelikož jeho tvář začala zase nabývat onoho mně už dobře známého ztrhaného výrazu.

			„Teď už chápu, cos myslel tou Pandořinou skříňkou,“ řekla jsem mu s dlouhým povzdechem. Ivo mě ještě stále objímal jednou rukou, aby mě utišil; krátce mi stiskl ramena a pak vstal, že půjde.

			I když rozčilená, nemohla jsem ho nechat odejít bez večeře v krabičce.

			„Ty si zasloužíš někoho mnohem lepšího, než byl tvůj snoubenec,“ řekl Ivo, než zmizel ve tmě.

			Blesk, který mi ležel u nohou, když jsem seděla na lavičce, a co chvíli mě soucitně šťouchnul vlhkým nosem do ruky, krátce zavyl a já se musela hodně ovládat, abych nevyla také.
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			Peter zemřel, když byla Imogen ještě mladá, a Violet zemřela na zápal plic nedlouho potom, co se Immy na­ro­di­la Tansy. A jen mezi námi, Imogen léta hodně pila, a tím si podlomila zdraví.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Když jsme ráno otevíraly obchod, vyprávěla jsem Belle, jak mi volala Marcia, co mi sdělila a jak moc mě to rozrušilo.

			„Ale je to fakt divné, proč se Marcia tolik snaží dát mě a Justina zase dohromady, když já vím, že mě nikdy neměla ráda! Jela za ním, míchala se do našich záležitostí a navykládala Justinovi, že se mi po něm pořád stýská.“

			„Nemyslíš, že třeba žárlí, protože se jí ve skutečnosti líbí Ivo a bojí se, že bys s ním zase mohla začít chodit? Teď, když bydlíte vedle sebe?“

			Zůstala jsem na ni překvapeně zírat. „Jedna ze Zlých sester, a žárlí na mě? To snad ne.“

			„Proč ne? Mezi tebou a Ivem tehdy evidentně zapracovala chemie. Tak proč by nemohla žárlit?“

			„No, mohl by tu být důvod nebo dva, proč ne. Nech mě přemýšlet…,“ vypočítávala jsem je na prstech. „Zaprvé, nejsme už Romeo a Julie, od té doby uběhlo hodně vody; zadruhé, Ivo ještě drží smutek za svou ženu; zatřetí, po tom, co mi Justin provedl s mou nevlastní sestrou, už nikdy nebudu věřit žádnému muži; a začtvrté – počkej, co by to tak mohlo být? Ach, jo, že ta chemie už nás dneska nepřitahuje.“

			Vynechala jsem ze seznamu Ivovo odhalení, že mu byla manželka nevěrná, což, jak jsem předpokládala, ho odradí od příštích vztahů stejně jako mě to, co mi provedl Justin. Bella a já jsme si sdělovali většinu záležitostí, ale tady jsem cítila, že je to Ivovo osobní, ryze soukromé tajemství…

			„Jak víš, že se mu nelíbíš?“ zeptala se mě.

			„To prostě poznáš, ne? Vždyť se mnou teprve začal trochu mluvit – takovým tím způsobem, jak se chováš k bývalé lásce z mládí, kterýžto vztah přerostl v přátelství. Aspoň si myslím, že se pomalu stáváme přáteli. Včera večer ke mně byl opravdu moc laskavý, když se vrátil s Bleskem a našel mě brečet kvůli tomu, jak mi volala Marcia.“

			„Jak moc laskavý?“ vyptávala se se zájmem Bella.

			„Prostě laskavý – pevně mě objal a nechal mě, ať se mu vypláču na rameni, nic víc. Co ty a Neil?“

			„Taky jen přátelé,“ řekla rozhodně, ale já jsem ji podezírala, že se jí Neil pomalu vtírá do srdce.

			Bylo by snadné, ale zároveň fatální nechat Iva, aby se znovu vetřel do srdce mně…

			Ani Ivo, ani já jsme se od onoho večera nezmínili o ničem hlubokomyslném ani temném, ale tak to obvykle chodívá: svěříte se někomu s něčím hodně důležitým a pak, jako krok zpátky, se o tom nezmíníte celé věky. Někdy se mi to stávalo i s Bellou, možná právě to byl důvod, proč celé ty roky nevěděla moc podrobností o tom, jak jsem se tehdy před lety rozešla s Ivem.

			Avšak domnívám se, že sdílení tajemství našemu rašícímu přátelství s Ivem pomohlo, protože jsme znovu začínali jeden druhého poznávat. Až tak, popravdě řečeno, že jsem dala Ivovi klíč od zadních dveří svého domku, takže si ve čtvrtek, kdy jsem plánovala zajet na den do Londýna navštívit vzorkovou prodejnu RubyTrueShuze, mohl sám vyzvednout Bleska.

			Bella ráno vypustí a nakrmí slepice a vezme Bleska na krátkou procházku, než otevře obchod, ale od poledne, kdy opustí obchod, do doby, než se vrátím domů já, bude ještě dlouhá doba, tak jsem byla víc než ráda, když Ivo slíbil, že Bleska vyžene odpoledne do zahrady a pak ho vezme na zvláště dlouhou procházku.

			„A nemohl bys prosím taky odpoledne nakrmit slepice – ukážu ti, co se jim má dát – a pak je před setměním zavřít?“ poprosila jsem.

			„Dobře. Ale já o slepicích nic nevím.“

			„Ani nepotřebuješ. Půjdou spát samy. Jen je musíš zavřít a zastrčit závoru, aby se na ně nedostaly lišky.“

			„To vypadá jednoduše.“

			„To je báječné – děkuju ti! Já vím, že Bella by sem večer zašla a udělala to, ale i bez toho tráví tak málo času s Tiou. Nepřijedu moc pozdě – patrně předtím, než se vrátíš z procházky s Bleskem,“ řekla jsem Ivovi. „Jedu do vzorkové prodejny RubyTrueShuze podívat se na nové styly a objednat mnohem víc zboží než minule, pak se stavím na oběd s přáteli a vydám se domů.“

			„Mám to chápat tak, že obchodu se vede dobře, když budeš zadávat větší objednávku?“

			„Ano, obchod se rozvíjí mnohem rychleji, než jsem doufala. Myslím, že pomáhá i to, že na stránkách RubyTrueShuze jsem uvedena jako jediný prodejce na severozápadě!“

			„Tvá teta by na tebe byla pyšná,“ konstatoval Ivo a já jsem přikývla, oči najednou plné slz.

			Ve středu večer se na radnici konalo první oficiální zasedání Sticklepondské obchodní komory a přišla spousta lidí.

			Hebe již sepsala petici proti obchodnímu centru a hodně pro ni agitovala. Kontaktovala i Sílu pro přírodu, kterážto organizace prováděla kampaně proti experimentování na zvířatech, ale také za jakákoli domácí či divoká stvoření v nebezpečí jakéhokoli druhu, a ti jí slíbili, že naši kampaň podpoří.

			Jenže k našemu překvapení našlo obchodní centrum velkou podporu v Ormskirku, založenou na příslibu pracovních příležitostí. Laurence Yatton si myslel, že za tím stojí konsorcium, které vlastní areál hemlockské přádelny, a snažil se přesně zjistit, jací podnikatelé se v něm sdružují.

			„A možná bys taky mohl zjistit, kdo jsou akcionáři Grocergo, když budeš mít chvíli,“ navrhla Hebe, „protože to má být hlavní outlet v areálu. Možná zjistíme, že někdo zainteresovaný do žádosti o povolení pro obchodní centrum má na něm eminentní osobní zájem.“

			Jak to vypadalo, Hebe už všechno zorganizovala a my jsme tam hráli jen podpůrnou roli, i když třeba já jsem navrhla, že bychom mohli vytvořit něco jako turistickou mapu naší vesnice, jakýsi průvodce pro turisty, který by je provedl vesnicí a okolím (samozřejmě včetně Winter’s Endu a obchodů, kaváren a hospod). Hebe mě pochválila, že je to geniální nápad.

			„No, není originální; spousta míst má takovéhle plánky. Mohli bychom to pojmout jako okružní cestu, začínala by u Winter’s Endu, tam je velké parkoviště, přes pole do vesnice k Muzeu čarodějnictví, a zpátky jinou cestou, tou k Lidu, tam teď dali novou informační tabuli pro turisty o masovém pohřebišti obětí černé smrti, pak kolem kostela a jsou tam, kde začali. Ale cestu by mohli zahájit kdekoli, v jakémkoli bodě okruhu.“

			„Škoda, že Stirrups je dost daleko od vesnice, tam se nedá zajít pěšky,“ posteskla si Janey.

			„Ale můžeme ho zanést na mapku, s informacemi o jízdárně a kontakty,“ navrhl Laurence a honem si dělal poznámky. „Popravdě řečeno, jakékoli zajímavé místo do, řekněme, pěti mil odsud může dostat číslo a informaci o něm napíšeme na zadní straně letáku. Čím víc zajímavostí a atrakcí, tím lépe.“

			„Myslím, že tenhle nápad se dá lehce provést,“ podotkl Gregory Lyon, „a pokud se všichni podělíme o náklady na tisk, tak to nebude ani moc stát. Místní tiskař, co mi dělá brožurky, které prodáváme v muzeu, nemá přemrštěné ceny.“

			A tak s tiskem plánku okružní cesty všichni souhlasili a souhlasili i s tím, že Hebe svolá další zasedání obchodní komory, pokud to bude potřeba.

			Druhý den jsem brzy ráno odjela do Londýna vkusně oblečena do černých džínsů a červeno-černého saka s ikatovou vazbou, která dává vzoru neostrý dojem, a vyčesala jsem si vlasy a upevnila je spoustou sponek s pestrobarevnými motýlky. Blesk na mě zvědavě koukal, a i když jsem mu vysvětlila, že zanedlouho přijde Bella a vezme ho na procházku, po cestě autem na nádraží jsem se cítila provinile.

			Už jsem zapomněla, jaké je to v Londýně. Ráda na­vště­vu­ji muzea, mám ráda ruch a šum velkoměsta, ale ještě víc miluji klid a mír svého domova. Nejdřív jsem zašla do vzorkové prodejny RubyTrueShuze, kde jsem se konečně krátce setkala s Ruby osobně, a ta mě pak předala své asistentce, jež mi pomohla vybrat a objednat děsivé množství nádherného nového zboží.

			Obávám se, že jsem se nechala trochu unést, takže když jsem přijela do Timmyho a Joeova malého domku s terasou v Battersea, byla jsem vzrušená, nervózní a i trochu vyčerpaná. Joe byl v práci, ale Timmy si na mou počest vzal volno a uvařil mi oběd.

			„Omeleta a sklenka vína,“ oznámil mi. „Jako od Elizabeth Davidové!“

			Timmy obdivoval mé červeno-černé sako a sponky, kterými jsem si zajistila účes… nebo spíš nezajistila, protože mé vlasy už tou dobou připomínaly vrabčí hnízdo.

			„Nemyslíš, že ty barevné sponky jsou trochu moc? Lidi v metru mi čuměli na hlavu.“

			„Ne, vypadá to, jako když ti ve vlasech přistálo hejno motýlů. Buď sama sebou, ty si to můžeš dovolit,“ ujistil mě.

			Usadili jsme se k obědu a hezky jsme si popovídali, já jsem mu vyprávěla, jak dobře se daří mému obchodu. „Chodí k nám plynulý proud budoucích nevěst všeho věku a já se snažím jim najít boty jejich snů. Naštěstí se zdá, že ze zboží od RubyTrueShuze si vybere prakticky každá! Jedna nebo dvě si koupily i opravdové vintage boty a já jsem jim přislíbila, že pokud budou ještě i po svatbě ve velmi dobrém stavu, zase je od nich koupím.“

			„Takže obchod ti vzkvétá!“

			„Doufám, že to bude ještě lepší, až mi vyjde inzerát v Lively Lancashire. Měl by vyjít co nevidět.“

			„Nevěsty se budou prát na tvém prahu,“ ujistil mě Timmy. „Brzo budeme mít zase cestu na sever, tak se u tebe zastavíme.“

			„Taky prodávám hodně drobného zboží. Myslím, že příští rok budu muset jezdit po veletrzích a hledat cetky ve tvaru bot… Ale všechno má svůj čas.“

			Po obědě mi Timmy ukázal vintage boty, které koupil jako můj nákupčí: pár nenošených světlounce růžových plátěných bot bez podpatku, asi tak ze sedmdesátých let, ještě v originální krabici, které by se daly klidně nosit i běžně; a pár bílých saténových bot ze začátku devatenáctého století, které se budou jen vystavovat.

			„Nešlo odolat!“ vysvětloval a ukazoval na jemné hedvábné ručně háčkované květy na vršku bot. „Jsou určitě nošené, takže je nebudeš moct prodat.“

			„Ne, stejně jsou příliš křehké, ale vystavím je, budou vypadat skvěle.“

			„Počkej, až ti ukážu, co dalšího jsem pro tebe sehnal!“ řekl tajemně a vytáhl obyčejnou bílou krabici od bot. „Nevím, jestli se dají považovat za svatební boty, a také jsem překročil limit, co jsi mi dala, ale pokud je nebudeš chtít, nechám si je sám.“

			S máchnutím odklopil víko a odhalil pár průhledných lodiček s černými detaily na špičce a opatku, a já jsem zašeptala:

			„Není to Chanel? Doteď jsem je viděla jen na obrázcích!“ Zvedla jsem jednu botu a obdivovala průhledné podpatky. Ta, která si je obuje, bude opravdu vypadat, jako by měla na noze skleněný střevíček.

			„Ano, ale už nejsou v původní krabici.“

			„Jsou překrásné, musím je mít – ale nemyslím, že bych se jich dokázala zbavit, takže i tyhle budou jen na ukázku.“

			Vložili jsme boty zpátky do krabic, kam patřily, a pak všechny krabice do velké bytelné papírové tašky. Poté jsem podala Timmymu podrobné informace, co se děje ve Sticklepondu: o Belle a jak odolává Neilovým pokusům o sblížení, o Tie, jak chodí na hodiny jízdy na koni, což naprosto odvrátilo její mysl od baletu a dalo jí nový okruh přátel nadšených do poníků, a co se dělo na schůzi obchodní komory. O obchodním centru už jsem mu říkala dříve po telefonu.

			„No a co ty – už ses skamarádila s tím hezoučkým hercem od vedle? Předpokládám, že už jsi mu odpustila, že tě předtím nechal?“

			„Ano, zejména když se ukázalo, že to opravdu byla Mariciina a Raeina práce. V poslední době už není tak nervózní a nemá tak špatnou náladu, tak myslím, že se dá říct, že se z nás stávají přátelé.“

			„Jen přátelé?“

			„Jsi horší než Bella!“ Cítila jsem, že mi zrůžověly tváře. „Nic víc mezi námi není ani nebude, protože nejen že to mezi námi už nejiskří, ale on se ještě nevyrovnal se smrtí své manželky – a až se s ní vyrovná, vrátí se na jeviště! Jo a Bella si myslí, že se Marcia bojí, že ho sbalím, protože ho chce pro sebe!“

			Pověděla jsem mu, jak se Marcia pletla do mých záležitostí a navštívila Justina. „Udělala mi čáru přes rozpočet. Tu noc před tím, než mi volala, mi telefonoval Justin, pozdě v noci a opilý, a naznačoval mi, že zjistil něco, co všechno změní. Takže předtím mu Marcia musela nastínit, že Charlie možná není jeho syn. Ale musel být opravdu notně nalitý, jestli si myslel, že to něco změní a že se budu jinak stavět k tomu, jak mě podvedl s Rae!“

			„Už jsi s ním od té doby mluvila?“ zeptal se Timmy. „No tak, ven s tím, povídej, trochu to připomíná telenovelu!“

			„Hned druhý den mi poslal esemesku, že je mu líto, že mě vzbudil, ale byla jiná než ty běžné, náhodné esemesky a e-maily, jako co dělá a jak ho vytáčí jeho matka – dobře mu tak!“

			„Domýšlím se dobře, že jsi mu neřekla, že jedeš dneska do Londýna?“

			„Ne, protože by trval na tom, že mě chce vidět. Já jen doufám, že nebral Marciu vážně, když ho ujišťovala, že se mi po něm zoufale stýská a že je mi hrozně líto, že jsme se rozešli, protože zjišťuju, že je nad mé síly mu vtlouct do hlavy, že už není návratu!“

			Jela jsem domů unavená, ale šťastná, se dvěma bochníky Timmyho skořicového a rozinkového chleba v hedvábné skládací nákupní tašce. Měla jsem takový hlad, že když jsem zjistila, že ve vlaku není jídelní vůz, a nedorazila ani paní se servírovacím vozíkem, zhltla jsem v rychlosti víc než půlku jednoho bochníku, měkkého, čerstvého a velmi chutného.

			Tlustý podnikatel sedící naproti na mne v hrůze zíral, jako bych byla hladové divoké zvíře, živící se vybíráním popelnic. Nebo zíral na mé oblečení? I když mě Timmy ujišťoval, že mi to báječně sluší, lidi se za mnou otáčeli, takže bych řekla, že si to nemysleli všichni.

			Když jsem dorazila domů, Blesk byl ještě na procházce s Ivem, ale vrátili se hned potom, co jsem přišla, a Blesk vypadal, že se mu hodně ulevilo, že mě vidí, a zvedl ke mně prosebně packu.

			„Koukám, že jsi mu nedal nažrat a byl jsi k němu krutý, že jo?“ zeptala jsem se.

			„Ano: zaprvé jsem se ho snažil donutit, aby snědl večeři, což neudělal, a zadruhé jsem ho vláčel míle po cestičkách. Nebo spíš táhl on mě? Mimochodem, hezké oblečení – a líbí se mi ti motýlci, co máš ve vlasech.“

			„Vážně? Nemyslíš, že jsem to přehnala?“

			„Ne. Popravdě řečeno, na tvé poměry je to oblečení, co máš dneska na sobě, poněkud zdrženlivé, až usedlé. Líbí se mi na tobě víc to pestře barevné oblečení, co obvykle nosíš.“

			Bylo zjevné, že to myslí upřímně, a tak jsem mu na oplátku namazala krajíc Timmyho lahodného chleba máslem a přiťukli jsme si meddygem na můj šťastný návrat. Blesk zatím do posledního kousku sežral večeři, kterou předtím ignoroval.

			Večer jsem zase odvedle slyšela hrát skličující hudbu, přestože jsem mu z Londýna přivezla cédéčko Svěcení jara doufajíc, že to trochu povznese jeho hudební náladu – a jeho náladu vůbec, a tak jsem předpokládala, že se dal znovu do čtení manželčiných deníků. Mluvil o tom, jako by se za něco trestal, ale neměla jsem tušení, co by to mohlo být: třeba že nemiloval s rozumem, ale až příliš?

			Pokud je to tak, tak já jsem svou láskou vinna úplně stejně.

		

	
		
			TŘICÁTÁ KAPITOLA:
 Banány
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			Nedokážete si představit, jak dlouho po válce ještě přetrvával přídělový systém, a když se náhle objevily banány, některé mladší děti neměly ani potuchy, co to vlastně je! Otec a já jsme byli zatížení na banánový pudink, ale když jsme po válce sehnali první banány, věnovali jsme je jedné rodině ve vsi – měli nemocné dítě a doktor jim řekl, že by jeho zdraví tuze prospěly právě banány. Nakonec jim je dávali všichni – ve Sticklepondu jsme si odjakživa všichni navzájem pomáhali.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Den v Londýně jsem si náramně užila, ale s každou mílí, kterou jsem se přibližovala do Sticklepondu, se mi zlepšovala nálada, a tak mi bylo čím dál víc jasné, že mé srdce – a můj život – je teď tam.

			Stejně tak se vykrystalizovaly mé city vůči Justinovi. Někde hluboko uvnitř mne, jedna má část, byla ještě smutná a stýkalo se jí po muži, kterého jsem kdysi milovala, i když ten muž, jak se ukázalo, nikdy neexistoval – nebo jen prvních pár měsíců poté, co jsem spolu začali žít. Protiklady se prý přitahují, ale my jsme byli možná od samého začátku až příliš odlišní na to, aby nám to spolu klapalo, a od té doby, co se Rae vrátila z Ameriky a usadila se v Londýně, byl náš společný život dokonce založen na vratkých základech lži.

			Bella mi poradila, že jestli to cítím takhle, pak bych měla přestat odpovídat na jeho esemesky a e-maily, protože i mé občasné úsečné odpovědi mu můžou dát falešnou naději, a mně došlo, že má pravdu. Takže po chvíli přemýšlení jsem mu poslala poslední e-mail, kde jsem mu přesně vylíčila, co cítím, a co nejjasněji jsem mu sdělila, že už není ani nejmenší naděje, že bychom zase mohli být spolu a že už nechci, aby mě někdy kontaktoval.

			Přesto mi napsal dlouhý, předlouhý e-mail, ve kterém stálo, že ví, že zradil mou důvěru v něho a že chápe, jak moc mě ranil, ale doufá, že mu jednou budu moct odpustit a že v každém případě zůstane navždy mým přítelem.

			Bella z té zprávy vyčetla, že do jeho hloupé palice nikdy nenatluču, že udělal něco, co se neodpouští, a já s ní souhlasila. Měla jsem podezření, že budu nadále dostávat jeho textovky a e-maily a mazat je nepřečtené.

			Život se usadil do příjemné rutiny, můj klid byl jen občas trochu narušen zprávami od Justina, které byly jako krátké vzdálené zahřmění – mírně znepokojivé, ale nijak důležité.

			Každé ráno jsem vypustila slepice, vyvenčila Bleska a pracovala v ateliéru (pokud mě Bella nepotřebovala), s vědomím, že i Ivo ve vedlejším domku píše svůj detektivní román. Odpoledne, když odešla Bella, jsem převzala obchod a několikrát jsem příležitostně otevřela na objednávku. V sobotu jsme měli vždycky rušno, zejména poté, co vyšel můj inzerát v časopise Překrásné nevěsty, takže jsme obvykle byly v obchodě potřeba obě dvě.

			V podvečer jsem obvykle pracovala na zahradě a Ivo, který zjevně dostal zahradnickou slinu, tam býval také a otevřel branku mezi našimi pozemky, takže Blesk mohl běhat z jednoho do druhého, jak se mu zachtělo. Naštěstí se zdálo, že Blesk a Toby se rozhodli, že budou dělat, že se nevidí, i když se nacházeli jen kousíček od sebe, takže život byl mnohem tišší!

			I když si Ivo stěžoval, že psí moč má na jeho rostliny značně zničující efekt, jsem si jistá, že měl Bleskovu společnost rád, a dokonce i společnost slepic, které jsem odpoledne občas nechávala hodinku dvě běhat mimo ohrádku. Strašně rády se pídily po potravě v Ivově zahradě, která byla čerstvě rozrýpaná.

			I když byl od přírody bledý, vypadal už Ivo zdravěji, což jsem přičítala pohybu a stravě ode mne, ale se ztrápeným výrazem v očích a jeho sklíčenou náladou jsem moc udělat nemohla…

			Avšak když přivedl Bleska z každovečerní procházky, zašel dovnitř na skleničku meddygu a kus čehokoli, co jsem ten den upekla, a na trochu družného hovoru, a já jsem se přistihla, že se na tuto poklidnou hodinku vysloveně těším… Teď už jsme oba zcela otevřeně hovořili o objevech, které jsme učinili o svých milovaných, a naše sdílená tajemství mezi námi vytvořila určité pouto.

			Já jsem si nepřestala dávkovat paměti tety Nan, aby mi vydržely co nejdéle, a Ivo stejně tak protahoval čtení Katiných deníků, i když v jeho případě to vypadalo, že mu jde spíš o zarputilé odhodlání se potrestat; ale nevěděla jsem proč a za co. Možná takhle s vámi zacloumá zármutek?

			To nedělní odpoledne jsme Ivo a já zase vzali Bleska na společnou procházku a pak se Ivo zastavil na nedělní čaj – a ten byl ještě bohatší než obvykle, protože hned brzo ráno jsem se pustila do pečení jako v záchvatu šílenství a pekla jsem jak sladké, tak slané.

			Naše odpolední posezení už bylo skoro u konce, když se u zadních dveří nečekaně objevily Bella a Tia s Neilem v patách; byli na bleším trhu a Bella mi tam koupila mrazuvzdorný vavřín jako náhradu toho, který měla teta Nan v zahradě a jenž nevydržel zimu.

			„A dostala jsem vlastní jezdeckou helmu,“ chlubila se Tia, „takže si ji už nemusím půjčovat na jízdárně.“

			„Ano, všimla jsem si, máš ji na hlavě,“ usmála jsem se, protože přijela s helmou pevně naraženou na dlouhých, jemných, světlých vlasech. „To byla určitě dobrá koupě!“

			„Ano, byla to mimořádně výhodná koupě,“ souhlasila Bella. „Ani nevypadá jako obnošená.“

			Nezdrželi se, ale poté co odjeli, Ivo pozvedl jedno tmavé obočí a zeptal se: „To je ta Bellina nová známost?“

			„Jen přítel. Jsem přesvědčená, že on by chtěl být víc, ale Bella si už dost prožila, tak je trochu ostražitá.“

			„On tančí, očima jen střílí, dělá verše, umí stavět slova a voní samým dubnem a májem,“ zarecitoval Ivo.

			„Ty myslíš, že je na tom Neil až tak zle?“

			„O tom není pochyb. Ale nedokázal jsem rozpoznat, co cítí tvá kamarádka.“

			Vysvětlila jsem mu, že Bellin partner nadělal obrovské hráčské dluhy a jak se o tom dověděla až po jeho smrti.

			„Dokonce se ani nerozvedl se svou manželkou, přestože to sliboval, a tak podle podmínek jeho poslední vůle dostala všechno ona – i když toho asi stejně moc nezbylo!“

			„Aha, tak proto se přestěhovala zpátky sem?“

			„Ano, v domě jejích rodičů je maličký byt nad garáží, takový jako výměnek, bydlela tam svého času Bellina babička. Není to ale nijak ideální, protože je moc na očích rodičům a hlavně matce, která je na domácnost čím dál víc úzkostlivá, že to prakticky hraničí s chorobou. A naopak, její rodiče mají taky svůj život, tak má obavy, aby je moc nerušila.“

			„Nemůže si najít vlastní bydlení?“ navrhl Ivo.

			„Šetří si na kauci, ale já jí zatím nemůžu platit moc, i když jí zvednu plat, jak nejdříve to půjde. Je moc ráda za tu práci od tebe, že si přivydělá.“

			„Byl to dar z nebes, že jsem ji našel. A není to zvláštní shoda náhod, že ty a já oba každé ráno píšeme a dělí nás jen zeď?“

			„I já na to často myslím,“ souhlasila jsem a pak se ho oslnivě zeptala: „Jak pokračuje tvá autobiografie?“

			Ivo se na mě pátravě zadíval: „Přestaň předstírat, že nevíš, že jsem Nicholas Marlowe, protože jsem tě viděl, jak sis kupovala stoh mých knih v Označených stránkách, a tak mi došlo, že ti to Bella vyžvanila.“

			„Ano,“ přiznala jsem, „ale jen proto, že jsme nejlepší přítelkyně a víme, že co té druhé řekneme, zůstane jen mezi námi. Tvé knihy jsou skvělé!“

			„Děkuju ti. Obvykle mě těší je psát, ale s tím, co se v poslední době přihodilo, mi trochu trvá, než znovu zapadnu do běžné rutiny, a můj nakladatel na mě tlačí, abych už odevzdal další.“

			„To dobře znám,“ kývala jsem souhlasně hlavou. „Teď, když jsem si tvé detektivky přečetla, chápu, proč chceš uchovat své pravé jméno v tajnosti a píšeš pod pseudonymem.“

			Ivo přikývl. „Bál jsem se, že by si někdo mohl myslet, že zakládám své postavy a zápletky na opravdových lidech a situacích, které se opravdu staly, i když jsem v knize vytvořil jinou, menší společnost herců.“

			„Všechny vraždy se stávají, když je společnost na zájezdě, ne ve Stratfordu,“ poznamenala jsem.

			„Ty jsi jich fakt musela přečíst pěknou řádku!“

			„Felix se snaží sehnat mi všechny.“

			„A mně se zas líbí tvé knížky pro děti – podle mě máš opravdu velký talent.“

			„Tak to bychom měli založit Spolek pro vzájemný obdiv,“ navrhla jsem a ušklíbla se.

			„Já myslím, že už ho máme,“ řekl Ivo a uzmul poslední kousek obráceného jablečného koláče, než jsem sklidila ze stolu.

			Následující úterý bylo docela rušné, protože nejenže jsem odsouhlasila novou, vzrušující řadu reklamních předmětů k Opičkám z bačkůrek – tužky, tašky, krabičky na svačinu, plyšové hračky a spoustu dalších věcí – ale také mi dovezli všechny ty nádherné boty, které jsem si objednala od RubyTrueShuze, když jsem byla v Londýně.

			Bylo jich tolik, že se Bella nechala slyšet, že jsem se zbláznila – a nejspíš měla pravdu.

			„Je to sázka do loterie, ale já si myslím, že když budeme mít na skladě víc zboží, že nám to pomůže zvýšit obrat,“ vysvětlila jsem jí. „Uvidíme!“

			Mezi botami byl i jeden pár, který jsem si vybrala zvlášť pro sebe: lodičky na středním podpatku z jemné bílé kůže s bledě modrými kamínky ve tvaru motýlků na špičce. Zamilovala jsem se do nich na první pohled a hodlala jsem si je obouvat o nedělích na odpolední čaj, tak jako to dělávala teta Nan se svými svatebními šaty: rodinná tradice. Teta si oblékala své parádní šaty, protože se v nich cítila nablízku svému snoubenci Jacobovi, a já budu nosit své nádherné boty, abych se cítila blíž tetě Nan.

			Poškádlila jsem Bellu, že pokud se bude vdávat, dám jí svatební boty podle jejího výběru jako svatební dar. „Neil vypadá hodně zamilovaný. I Ivo si toho všiml.“

			Belle přeběhl po tváři mráček. „Ještě nejsem připravena na nový vztah, i když pro Tiu i pro mne je dobře, že se občas dostaneme někam ven. Neil nás bere na moc hezká místa, nebo k sobě domů.“ A pak mi to kousavě vrátila: „Ty a Ivo jste vypadali, že je vám spolu moc příjemně, když jsme k vám v neděli nečekaně vpadli!“

			„Zdá se, že se z nás stávají přátelé,“ přiznala jsem. „Bude mi chybět, až se zas vrátí k divadlu – a mimochodem, on ví, že já vím, že to je on, kdo píše ty detektivní romány.“

			„Hurá, to je úleva! Už dál nemusím nic předstírat,“ oddechla si Bella.

			Když jsme ocenily nové zboží a rozložily ho do regálů, vypadala vnitřní svatyně, kde jsme vystavovaly boty od RubyTrueShuze, jako Aladinova jeskyně plná pokladů. Ve světle šikovně rozmístěného bodového osvětlení se flitry a kamínky od Swarovského i jemné výšivky na hedvábí krásně leskly.

			Přidala jsem mezi zboží i některé z vintage bot, které objevil Timmy, a ty ostatní, které měly být jen „na ukázku“, jsem rozložila na police. Bella pak prodejné boty vyfotila a přidala na naši vintage webovou stránku a přidala oznámení, že jsme právě obdržely obrovskou zásilku nádherných nových svatebních bot.

			Hebe Winterová svolala další schůzi obchodní komory, ale ta měla v podstatě stejný charakter jako to první, jejím hlavním cílem bylo spíš nám oznámit, co zorganizovala, než s námi něco probírat.

			Laurence Yatton se ještě stále vrtal v záležitostech řetězce supermarketů Grocergo a konsorcia, které vlastnilo pozemek, s pomocí Lucy Winterové – oba byli velmi zdatní, co se počítačů týkalo.

			Také Síla pro přírodu zatím zahájila svou kampaň proti nákupnímu centru a vypracovala návrhy na přírodní rezervaci s kavárnou a informačním centrem, s odpočívadly, odkud by bylo možné pozorovat ptáky, a s cestičkami k procházkám.

			„Máme ale také informace, že nákupní centrum se ještě pořád těší určité podpoře,“ postěžoval si Laurence Yatton.

			„Předpokládám, že je to kvůli pracovním příležitostem, které se tam vytvoří,“ povzdechla si Poppy. Už se konečně vzdala jezdeckých kalhot ve prospěch mateřských a přes břicho se jí napínal květovaný top.

			„Ale přírodní rezervace by také vytvořila pár pracovních míst, ne?“ zeptala jsem se.

			„Ano, ale ne tolik, samozřejmě,“ odpověděla Hebe. „Musíme ale také vzít v úvahu, o kolik pracovních míst bychom přišli, kdyby se otevřelo nákupní centrum a kvůli malému obratu by musely nějaké podniky u nás zavřít.“

			Pak nechala kolovat obtahy letáku s okružní cestou Sticklepondem, abychom se k němu vyjádřili. Vypadal velmi hezky, byl k němu dokonce připojen kupon na padesátiprocentní slevu na vstup buď do Winter’s Endu, nebo Muzea čarodějnictví, pokud jste si koupili lístek za plné vstupné do toho druhého.

			Později jsem o schůzi vyprávěla Ivovi, ale on ještě nebyl úplně přesvědčen, že nákupní centrum není dobrý nápad.

			„Koneckonců nebude stát na celém pozemku; na zbytku se klidně může zřídit naučná přírodní stezka.“

			„Ale rušila by ji stavba, a pak spousta aut a hluku,“ přesvědčovala jsem ho. „No, ale naštěstí nevypadá nijak nadějně, že by dostali stavební povolení, s tou hromadou vzácných rostlin a zvířat, a když se teď do toho vložila i Síla pro přírodu.“

			„Dobrá, uvidíme,“ řekl Ivo a vzal si plátek banánového chlebíčku. „A co teta, kam se dostala ve svém vyprávění?“

			„Nikam. Zase od té napínavé zápletky utekla a vypráví o přídělovém systému a vaření. Zmínila se o tom, jak se po válce poprvé objevily banány, a to mě inspirovalo, abych upekla tenhle banánový chlebíček.“

			„Podle toho, co si Kate zapisovala do deníku, byla čím dál víc vzteklá, že nedostává žádné role, na které dělala konkurz. Myslela si, že je to tím, že začíná být na některé z nich už stará, ale abych byl upřímný, přestože byla velmi krásná, nebyla nijak velká herečka… a já mám obavu, že i ona sama, někde hluboko uvnitř, to věděla.“

			„V tom případě možná měla hrozně nízké sebevědomí, a kvůli tomu měla ty pletky?“ poznamenala jsem opatrně, povzbuzená skleničkou meddygu, kterou jsem právě vypila.

			„Možná máš pravdu,“ připustil Ivo zamyšleně. „Neustále vyžadovala ujištění, že vypadá dobře, že ji pořád miluji…“ Tvář se mu stáhla záchvěvem citu.

			„Pak mám asi pravdu, měla ty aférky jen proto, aby se přesvědčila, že je pořád přitažlivá,“ rozváděla jsem svou myšlenku. „Neznamenaly pro ni nic. V jejím životě jsi byl důležitý jen ty.“

			„Já myslím… že se díky téhle poznámce cítím o něco líp,“ svěřil se pomalu Ivo. „Ne že bych si to zasloužil, fakt…,“ dodal, a já jsem se rozhodla, že se nebudu pídit po tom, co tím myslel.

			„Justin měl přesně opačný problém, protože jemu sebevědomí nafukovala matka, která ho neustále ujišťovala, jak je skvělý,“ řekla jsem Ivovi. Nalila jsem nám oběma další posilující skleničku meddygu a přistrčila k němu další plátek máslem mazaného banánového chlebíčku.
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			Imogen se stala modelkou okamžitě, jakmile ukončila soukromou školu pro smetánku, kde se učila etiketu a připravovala se na vstup do společnosti. Pak se zamilovala do jakéhosi umělce a narodila se jí má praneteř Tansy, jako svobodné matce, což byl pořád ještě trochu skandál, i tehdy… zas tak moc se od mých mladých let nezměnilo.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			O pár večerů později, když byl Ivo venku s Bleskem a já jsem se chystala rozehřát trochu čokolády, abych jí polila buchtu, co na pohled vypadala jak mycí houba, mi zavolal Justin a z jeho hlasu jsem uslyšela podivnou směs vítězství a hněvu, takže jsem hned pochopila, co mi řekne.

			„Tansy, právě jsem se vrátil z nemocnice a čekal tu na mne výsledek Charlieho testu DNA, chtěl jsem ti to hned říct.“

			„Není tvůj syn, že ne?“ hádala jsem bezvýrazně, a nevěděla jsem, co vlastně cítím, kromě toho, že jsem to čekala.

			„Věřila bys tomu?“ zvolal. „To znamená, že jsem celá ta léta platil Rae zbytečně, protože i kdyby se mě snažila vydírat kvůli tomu, že jsem s ní spal, mohl jsem to jednoduše popřít a ona by to neměla jak dokázat.“

			„Ach, tak to je dobré, pak by tedy bylo všechno v pořádku, že ano?“ řekla jsem jízlivě, ale on mě neposlouchal.

			„Celé ty roky – celé ty roky!“ opakoval. „Těch peněz! Ale hodlám je dostat zpátky, to si piš.“

			„Toho bys byl schopen?“ zeptala jsem se u vytržení.

			„Proč ne? Poženu ji za to k soudu, jestli to bude nutné, protože to bylo vydírání. Musela si být naprosto jistá, že to dítě není moje.“

			„Ale taková šance tu existovala, že je tvoje. A nemyslím si, že bys měl sebemenší šanci dostat své peníze zpátky, protože kromě finanční podpory, kterou dostává od otce, nemá jiný příjem. To ty jsi v posledních pěti letech financoval její nákladný život.“

			„Pokud mi to nebude schopna zaplatit ona, pak mi to splatí její otec,“ prohlásil Justin tvrdohlavě. „Zejména jestli mu pohrozím, že to dám do novin!“

			„To neuděláš!“ zhrozila jsem se. „Ty sám nenávidíš publicitu a bylo by to taky svým způsobem vydírání, takže bys nebyl o nic lepší než Rae!“

			„Ach, jsem si jist, že to tak daleko nezajde: on zaplatí. Má spoustu peněz, ne?“

			„Už to není, co bývalo, a navíc, Lars nikdy nebyl žádný Onasis,“ řekla jsem otupěle. „Prosím tě, Justine, neříkej mu, co Rae udělala. Miluje ji a zničilo by ho to.“

			„Řeknu mu to jen v případě, že mi Rae odmítne peníze vrátit,“ omílal jak mezek. „Nechápeš, že to dělám pro nás, miláčku? S tolika penězi se budeme moct vzít, odstěhovat se z Londýna a založit rodinu, jak si přeješ. Probral jsem s kolegy, s kým je nejlepší konzultovat umělé oplodnění, pokud bychom měli problémy, přestože jsem si jist, že ta klinika, na které tě vyšetřovali, tě jen zbytečně stresovala –“

			„Přestaň,“ zarazila jsem ho vztekle. „Tohle nic nemění, Justine! Nechápeš, že už je pozdě – na nás, na rodinu… na všechno?“

			„Tohle samozřejmě mění úplně všecko. Pochopíš to, jakmile tu informaci vstřebáš. Jsi teď jen trochu ohromená těmi novinkami,“ prohlásil tak konejšivě, že kdyby byl tady v místnosti, praštila bych ho. „Zavolám ti zase zítra, miláčku, až si to všechno promyslíš.“

			„Neobtěžuj se – už jsem si to promyslela!“ odsekla jsem a práskla sluchátkem.

			Buchta se své čokoládové polevy nedočkala; než Ivo přivedl Bleska z procházky, už jsem jí na uklidnění velký kus snědla. Vešel dovnitř kuchyňskými dveřmi – ceremonie jsme už hodili za hlavu – podíval se mi jedinkrát do tváře a zeptal se mě, co se stalo.

			„Justin. Teď mi volal a sdělil mi, že právě dostal výsledek testu DNA Charlieho, toho chlapce, o kterém jsem ti říkala – synovi mé nevlastní sestry. Není jeho.“

			„To musel být šok,“ zareagoval Ivo, přitáhl si kuchyňskou židli a posadil se vedle mě. Blesk, který mi vtiskl vlhký nos do dlaně na znamení soucitu, se vydal zjistit, jestli se má bát své psí misky.

			„Výsledek nebyl nijak nečekaný,“ vysvětlila jsem Ivovi, „ale mě to úplně paralyzovalo, když mi to řekl! A teď to vypadá, že si myslí, že to všechno změní, ale ve skutečnosti to nemění vůbec nic, protože mě sprostě podvedl s Rae!“

			„Ano, že to nezanechalo žádné následky, ještě neznamená, že se to nestalo,“ souhlasil Ivo.

			„Přála bych si, aby to pochopil, ale i když mu to říkám po lopatě, dál si myslí, že můžeme být spolu a hrát si na šťastnou rodinku, jako by se nic nestalo! Taky nechce přijmout, že pro mne je už nejspíš příliš pozdě, abych ještě mohla mít dítě, i kdybych mu dokázala odpustit, což já nemůžu.“ Cítila jsem, jak mi po tváři stékají horké slzy, a otřela jsem si je prsty.

			„Ach, pojď sem!“ řekl Ivo něžně, přitáhl mě k sobě na židli a do svého náručí, abych se mu mohla vyplakat na rameni…

			Najednou jsem se přistihla, že myslím na to, že jestli se tohle stane zvykem, nebude mi to vadit!

			„Já ti naprosto rozumím,“ konejšil mě Ivo, „protože já jsem taky chtěl děti. To Kate váhala, i když na to přece jen sporadicky pomyslela, když zrovna neměla žádnou roli. Abych řekl pravdu, právě jsme zjistili, že je těhotná, když jí zčistajasna nabídli tu roli v Jako v bavlnce…“

			Okamžitě jsem zapomněla na své vlastní strasti, odtáhla jsem se a podívala se Ivovi do tváře, kde se znovu zračil onen ztrápený smutek. „V novinách se o tom nepsalo, tam se psalo jen, že dostala tu roli.“

			„Ano, dostala, a byla přesvědčena, že scenárista dokáže zapracovat do děje i dítě, takže o tu roli nepřijde. Jela k Marcii do Middlemossu na setkání s produkční společností – my jsme tehdy teprve začali s rekonstrukcí domku, takže tady přespat nemohla – a pak, když jela domů, se jí přihodilo to neštěstí.“

			„Je mi to tak líto, Ivo!“ vyjádřila jsem mu soustrast, znovu jsem ho objala a myslela na to, že přijít o manželku a dítě při automobilovém neštěstí je mnohem horší než to, co mi provedl Justin.

			„Nikdy nezjistím, jestli to dítě bylo moje, nebo ne, ale stejně bych ho miloval.“

			„Já jsem taky měla moc ráda malého Charlieho,“ řekla jsem, a pomyslela na to, že naše sdílená tajemství posilují naše přátelství a že si navzájem poskytujeme útěchu.

			Ivo mě stiskl ve svém náručí a pak mě pustil. „Neboť v sobě není nic dobrého ani zlého; jen myšlení to činí takovým,“ zarecitoval smutně. „Radši půjdu domů.“

			Avšak než odešel, nalila jsem nám oběma velkou sklenici meddygu a přiťukli jsme si na staré tragédie, na nové tragédie a na nevěrné milence.

			Když odešel, zaposlouchala jsem se znovu do pamětí tety Nan, doufajíc, že teď k mé útěše odbočí k popisu nějaké místní tradice nebo bude vyprávět o svém oblíbeném tématu, jídlu a vaření, na co bych se nemusela příliš soustředit. Ale ne, pořád mluvila o mé matce, Immy, a to mi tak připomínalo současnost, že mi vyprávění moc útěchy nepřineslo.

			„Immy sem ke mně přijela, když zjistila, že je těhotná – zjistila to, až když už bylo pozdě těhotenství ukončit, protože, jak jsem si jistá, by vůbec nezaváhala, nikdy nebyla ani v nejmenším mateřský typ. A pak mě opustila, doslova držíc dítě v náručí. Jednou ráno jsem sešla s Tansy na rukou dolů a našla jen vzkaz, že odešla.“

			To byl detail, o kterém jsem dříve nevěděla, ale vůbec jsem nebyla překvapená.

			„Ale všechno se k dobrému obrátilo, protože Tansy byl ten nejkrásnější dar, který jsem mohla dostat,“ dodala teta Nan a mně vstoupily slzy do očí.

			Nepomohlo mi, že si Ivo pouštěl svou melancholickou hudbu, ale když jsem šla do postele, usínala jsem s příjemným pocitem, že je na druhé straně zdi. A musím se přiznat, že jsem položila dlaň na zeď a představovala si, že na druhé straně dělá on totéž… pak jsem se pokárala, že jsem blbá, a upadla jsem do moře podivných a zmatených snů.

			Myslela jsem na to, jak moc se Ivova manželka podobala mé babičce Violet (nebo Viole, jak si nechávala říkat) a Immy: nebyla příliš mateřský typ a patrně se bála, že si těhotenstvím zničí postavu.

			Jakmile druhého dne ráno přijela Bella, aby otevřela obchod, vyklopila jsem jí, že mi volal Justin, co mi řekl o výsledcích testu DNA a jak vyhrožuje, že všechno řekne Larsovi, ale samozřejmě jsem jí nesdělila, s čím se mi svěřil Ivo – a ona, byla jsem přesvědčená, mi taky něco zamlčela, ale já byla tolik plná svých starostí, že mi trvalo hodnou chvíli, než jsem si toho na ní všimla.

			Měla jsem podezření, že se to týká Neila, ale teď nebyl čas ji přesvědčovat, aby se mi otevřeně vyzpovídala, protože nastala další hektická sobota. Už jsme ani v poledne nezavíraly, jen jsme se vystřídaly, rychle zhltly něco k obědu a daly si šálek kávy.

			Když jsme konečně zavřely a spočítaly tržbu, zatlačila jsem Bellu do kouta a zeptala se jí, co se děje.

			„Celý den jsi nějaká nesvá.“

			„Neil mě požádal, abych se k němu nastěhovala,“ přiznala Bella.

			„Opravdu? Já bych si nepomyslela, že už jste tak daleko.“

			„No…,“ zapýřila se Bella, „v poslední době jsme se docela dost vídali, i když jen jako přátelé, pořád mu opakuju, že ještě nejsem zralá na vážný vztah. Ale když jsme se viděli naposledy, odvezl mě domů a řekl mi, že chápe, jak musí být těžké bydlet u rodičů, a že by byl moc rád, kdybychom se já a Tia přistěhovaly do jeho domku.“

			„Jako… milenka, nebo podnájemnice?“

			„To prý záleží na mně, ale já si myslím, že tajně doufá, že když u něj budu bydlet v podnájmu, že se náš vztah vyvine v něco jiného. Obávám se, že je záludný, opravdu, ve skrytu prohnaný. Rovnou jsem to odmítla.“

			„Myslím, že chápu, jak to myslíš,“ řekla jsem, nijak překvapená, když se vezme v úvahu, jak to dopadlo, když se minule zamilovala a přestěhovala do domu svého milence. „Ale máš ho hodně ráda, viď?“

			„No, ano, mám. Ale to víš, jakmile se jednou spálíš, budeš se mít příště víc na pozoru,“ konstatovala Bella. „Budu si dál šetřit na kauci a pořídím si nějaké vlastní bydlení, něco malého, odkud nás nikdo nebude moct vykopnout.“

			„Můžete se obě kdykoli přestěhovat ke mně.“

			„Já vím, je to od tebe moc milé, ale kdybych to udělala, překazila bych tvůj románek s Ivem Hawksleym v samém rozpuku!“ poškádlila mě. „Jsem si jistá, že mi neříkáš ani z poloviny pravdu, protože jak se zdá, do tvého domku vchází a odchází, jak se mu zlíbí.“

			„Nebuď praštěná, nic mezi námi není! Ještě nepřekonal zármutek nad ztrátou své manželky, i když je to poněkud komplikované…,“ povzdechla jsem si. „A pokud jde o mne, já bych se taky ráda posunula dál a zapomněla, že Justin vůbec existoval, jenže on mě nenechá.“

			Hned brzo ráno jsem napsala Justinovi a znovu ho požádala, aby Larsovi o celé politováníhodné situaci nic neříkal, ale nechal to být. Jediná odpověď, jaké se mi dostalo, byla zpráva na záznamníku, že to mám nechat na něm.
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			Celá ta léta jsem samozřejmě povzbuzovala Tansy, aby se s matkou stýkala, a tak s ní dokonce trávila prázdniny, když se to Imogen zrovna hodilo a Tansy u ní mohla nějaký čas pobýt, ale jsou jako voda a víno, a tak Tansy byla vždycky víc než šťastná, když se zase vrátila domů do Sticklepondu, ke své staré tetě Nan.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			V neděli odpoledne, po bohatém čaji, se mi Ivo dobrovolně nabídl, že mi pomůže přestěhovat kurník a drůbeží výběh na jiné místo, a zrovna jsme byli u konce stěhování, když se na cestě vzadu za domem objevilo taxi a z něj vylezla Nejdražší maminka, neohlášená a nevítaná jako lady Catherine de Bourgh z Pýchy a předsudku!

			„Justinova matka – co ta tu proboha pohledává?“ zašeptala jsem Ivovi, zatímco se paní Garveyová zaraženě rozhlížela u zadní branky a nejistě hleděla na poněkud blátivou cestičku; pak si nás konečně všimla a vydala se k nám. Blesk, který polehával v trávě a hrdinsky ignoroval slepice, se pomalu postavil na nohy a vypadal, jako když se nemůže rozhodnout, jestli má zaútočit, nebo vzít nohy na ramena. Ivo ho pro jistotu chytil za obojek.

			„To je ale překvapení, paní Garveyová,“ zabručela jsem a představila jí Iva. Sotva mu věnovala pohled.

			„Absolvovala jsem celou tuhle cestu, abych si s tebou vážně promluvila, Tansy! Nebylo to nutné, ale jsem si vědoma své povinnosti jako matka.“

			„To bych si bývala moc přála, abyste si byla vědoma povinnosti matky,“ řekla jsem a podívala se jí zpříma do očí, „protože Justin je dospělý, už je to hodně dlouho, co jste mu pustila kšíry a nechala ho, ať cupká sám.“

			„Zavřu na chvíli Bleska do své zahrady,“ navrhl taktně Ivo a odtáhl psa, zatímco já jsem neochotně pozvala svou skoro tchyni do svého domku.

			„Neumím si vysvětlit, proč mě ten řidič dovezl sem dozadu za dům a ne před něj,“ stěžovala si, rozhlížejíc se po kuchyni, jako by si nebyla jistá, k čemu slouží.

			„Nemohl vás dovézt k předním dveřím, tam se dá dojít jen pěšky, průchodem z Hlavní ulice,“ vysvětlila jsem jí.

			„Jak malebné a svérázné – ale velmi nepohodlné, řekla bych.“

			„Posaďte se, udělám čaj,“ navrhla jsem a byla jsem zvědavá, jestli by jí pár lžiček cukru osladilo náladu.

			„Prosím, nenech se obtěžovat, nic nechci a to, co ti chci sdělit, není na dlouho.“

			Rozepnula si kabát z jemného velbloudího kašmíru a posadila se, ale nepřestávala mě propichovat pohledem. „Vím všechno!“ řekla s velkým důrazem.

			„Opravdu?“ odvětila jsem opatrně. „Justin vám opravdu řekl… úplně všechno?“

			„Jestli myslíš to o dítěti, tak to já vím už roky,“ prozradila a pak z ní vylezlo, že ji Rae navštívila s malým Charliem nedlouho poté, co se narodil, a vylila jí srdceryvný příběh, že jí Justin slíbil, že se s ní ožení, ale že se místo toho zamiloval do mne!

			„Musela jsem jí přísahat, že to udržím v tajnosti, ale obě jsme doufaly, že Justin přijde k rozumu, pochopí, komu patří jeho srdce, a udělá tu správnou věc!“

			No ne! Není nakonec Nejdražší maminka, i přes svou tvrdou, necitlivou náturu, tajně závislá na červené knihovně? I když tohle připomíná spíš viktoriánské melodrama. Oněměla jsem úžasem.

			Paní Garveyová zatím pokračovala: „Řekla jsem mu, že jsem se s Rae náhodou jednou nebo dvakrát potkala a že to ona je spíš dívka, se kterou bych doufala, že se ožení, jenže on byl příliš zahleděný do tebe, než aby to pochopil. A teď mi ubohá Rae říká, že Justin dokonce odmítá podporovat dítě, protože ty jsi mu vnukla myšlenku, že Charlie není jeho, což je naprosto absurdní: jako by z oka vypadl Justinovi, když byl v jeho věku.“

			„To nebyla moje myšlenka, já mu ji nevnukla,“ protestovala jsem ostře. „To Marcia, Raeina sestra, mu ji nasadila do hlavy, kvůli tomu se rozhodl, že si nechá udělat test DNA – a Charlie opravdu není jeho syn.“

			„Taková špína! Ten výsledek je určitě špatně. Těmhle věcem já nevěřím.“

			„Nechápu, proč vám Rae o Charliem vůbec říkala, co tím chtěla získat,“ přemýšlela jsem, zmatená, „protože s Justinem se poprvé setkala až poté, co jsem se s ním zasnoubila, a já jsem si jistá, že s ním nezamýšlela mít dlouhodobý vztah, neřkuli si ho vzít! Ona byla jen popuzená a sbírala body proti mně.“ Odmlčela jsem se, přemýšlela a pak jsem se nevěřícně zeptala: „Nedávala jste jí peníze, nebo ano?“

			Paní Garveyová to defenzivně připustila: „Čas od času jsem jí půjčila malou sumu. To, co jí dával Justin, sotva pokrylo potřeby dítěte, a chlapec je koneckonců Garvey.“

			„To je hnus,“ odfrkla jsem si a pak jsem jí prozradila, kolik tisíc liber Justin ve skutečnosti Rae vyplatil. Nevěřila tomu – ani tomu, že se k němu nehodlám vrátit.

			„Musela jsi ho nějak povzbudit, když plánuje přejít do nemocnice někde tady v okolí a založit si tu s tebou nový domov. Jak jsem pochopila, převzala jsi obchod své tety a odmítáš nadále žít v Londýně.“

			„Na to ať zapomene!“ vykřikla jsem rozhodně. „Dokola mu omílám, že je po všem, naprosto nechci, aby se přestěhoval sem na sever. To by nemělo vůbec žádný smysl.“

			„Nevěřím ti, protože jinak by nebyl tak umíněný. Slib mi, že mu dneska zavoláš a řekneš mu, že si ho nikdy nevezmeš.“

			„To už jsem mu říkala snad tisíckrát.“

			„A že není žádný důvod, aby se stěhoval na sever.“

			„Tak mi poraďte, jak mu to natlouct do té jeho zabedněné palice,“ odsekla jsem suše.

			„Musíš mi slíbit, že mu zavoláš, jak jsem ti nařídila, a pak už s ním nebudeš mluvit, nebudeš mu psát ani ho nijak jinak kontaktovat.“

			„To bych byla šťastná, ale váš syn nedokáže přijmout ne jako odpověď, takže je docela dobře možné, že se tady ukáže, nepozván a nevítán. To on mě neustále kontaktuje, ne já jeho.“

			Avšak paní Garveyová nevnímala ani slovo z toho, co jsem říkala. „Takže ty mi to neslíbíš?“ hněvala se.

			„Já vám lehce slíbím, že ho nebudu kontaktovat, ale pokud mi zavolá on na pevnou linku nebo se tu objeví, aniž jsem ho zvala, nemůžu vám slíbit, že budu mlčet jako trapisté – to není logické.“

			Paní Garveyová vstala. „Vidím, že to byla ztráta času!“

			Také ztratila spoustu peněz, které z ní vysála Rae, ale byla jsem tak taktní, že jsem to nevyslovila nahlas. Jen jsem doufala, že na to nepřijde Justin. Kdyby zjistil, že tahala peníze i z jeho matky, určitě by hnal Rae k soudu.

			Paní Garveyová byla bledá, unavená a podrážděná. Nebyla nejmladší a měla za sebou cestu, která nepřinesla kýžené ovoce, tak jsem jí jemně řekla: „Heleďte, nechte mě udělat vám aspoň šálek čaje. Zastavila jste se na oběd, po cestě sem?“

			„Neměla jsem hlad, a ani teď nic nechci,“ oznámila mi nabubřele, ale pak musela přiznat, že si před cestou potřebuje odskočit, což trochu snížilo zamýšlený efekt.

			Když zase přišla dolů (zrovna když jsem si začala myslet, že tu hodlá navěky zapustit kořeny), byla čerstvě namalovaná a na rty si nanesla šarlatovou rtěnku. Stejně jí to nepomohlo, vypadala jako postarší bakchantka přestrojená za ženu středního věku. Jen doufám, že mi ve svém vzteku taky neutrhne hlavu.

			Stejně jsem jí mezitím udělala hrnek čaje a postavila před ni tác s ovocnými dortíky, ona ale mé vstřícné gesto odmítla a odrázovala si to po blátivé cestě ve drahém kabátě z velbloudí srsti a v botách s tenkými vysokými podpatky, jakéžto oblečení, stejně jako sama Nejdražší maminka, se na venkov vůbec nehodilo.

			Naprosto ignorovala Iva, který stál u plotu vedle branky a držel Bleska, třesoucího se před Cedrikem, jenž vyvedl své dámy hledat potravu na zahradě, a prakticky doběhla k čekajícímu autu.

			„Prchá pronásledována medvědem,“ komentoval to Ivo.

			Jsem si jistá, že Justin nevěděl, že se jeho matka chystá zajet sem na sever, a že neměl ani tušení, že i ona dávala Rae peníze, a doufala jsem, že se o ničem z toho nedozví. Její návštěva jen utužila mé rozhodnutí nadále ignorovat Justinovy textové zprávy a e-maily, a že nebudu zvedat telefon, dokud se nezapne záznamník a nedozvím se, kdo volá. Možná že mé občasné, byť úsečné a nijak povzbudivé odpovědi mu opravdu daly naději.

			Když jsem Ivovi vypověděla, co Rae dělala, odpověděl, že to teda bylo fakt dílo, ale nejsem si jistá, jestli mu došlo, že Marcia není o nic lepší!

			Pokud jsem věděla, nepustil si do domu žádné ná­vštěvy, jen s výjimkou Raffyho, a Marcia z toho musela být dost frustrovaná, protože jednoho rána se přikradla po zadní cestě a nachytala ho v zahradě. Byla jsem nahoře v ateliéru a občas se koukla z okna, takže jsem ji zahlédla – kdyby byl doma a psal, jak měl, tak by se to nestalo, dobře mu tak…

			Z mluvy jeho těla jsem na dálku pochopila, že se mu nechce pozvat ji dovnitř, ale neměl na vybranou, a do doby, než jsem sešla dolů udělat Belle něco k obědu, se Marcia ještě nevynořila z jeho domku.

			Později se mi svěřil, že na něj Marcia tlačí, aby ji navštívil v jejím bytě v Middlemossu. „Myslí to dobře, ale nechápe, že jsem tu proto, abych se nějakou dobu držel dál od světa divadla a herectví a že mě žádné drby z jejich prostředí nezajímají. A k tomu, samozřejmě, protože to byla Katina nejlepší přítelkyně, když ji vidím, tak se mi zase všechno vrací…“

			„Chápu, ale jí nestačí něco jen naznačit.“

			„Ne, to teda fakt nestačí,“ souhlasil Ivo. „Chtěla mě vzít někam na oběd, protože si myslí, že potřebuju nakrmit, tak jsem jí řekl, že to není potřeba, protože ty jsi vynikající kuchařka a činíš se, jak nejlépe umíš. A to, jak se zdá, ji dost naštvalo.“

			„To si myslím.“

			„Ale řekla, že je jí moc líto, že jste se s Justinem rozešli, protože jste byli opravdu dokonalý pár,“ citoval Ivo Marciu a pozorně se na mě při tom zadíval.

			„Dokonalý pár opaků,“ uvedla jsem to na pravou míru. „Jen doufám, že se mezi nás zas nebude plést, protože už natropila dost škody.“

			„Domnívám se, že to myslí dobře. Má srdce na pravém místě,“ řekl Ivo.

			Zjevně mou nevlastní sestru ještě pořád dobře nezná.

			Když jsem to později všechno vyprávěla Belle, opakovala svůj názor, že není pochyb, že Marcia pořád doufá, že se vrátím k Justinovi, protože má podezření, že Ivo mne začíná mít rád a ona ho chce pro sebe. „Možná nepřestává rozdmýchávat v Justinovi oheň naděje, a proto se ho furt nemůžeš zbavit,“ dodala.

			Nejspíš má pravdu (přestože Ivo mne nezačíná mít rád, jen se stáváme dobrými sousedy a přáteli).

			I přesto jsem, ke svému znepokojení, pocítila něco jako záchvat žárlivosti, když zavedl Marcii dovnitř do svého domku, do kterého jsem já vstoupila jen jednou nebo dvakrát, a to víceméně náhodou a ne dál než do kuchyně…

			Člověk by si myslel, že už jsem si užila výčitek a obviňování až nad hlavu při návštěvě Nejdražší maminky, ale ne – má vlastní matka (pokud si vůbec zaslouží ten titul) mi zavolala z Kalifornie jen proto, aby mi řekla, abych nebyla hloupá, vzala Justina na milost a pak ho přemluvila, aby Rae nežaloval o ty peníze.

			„Rae mi všechno řekla, dostala se do pěkné kaše, ale všichni děláme chyby, ne?“ snažila se to zlehčit.

			„Většina lidí takovou chybu neudělá, nevyspí se se snou­bencem své nevlastní sestry,“ odsekla jsem chladně.

			„Ach, přenes se přes to, Tansy! Vrať se k Justinovi a donuť ho, ať přestane vyhrožovat soudy a nechá si vše pro sebe. Lars by strašně řádil, kdyby to zjistil.“

			„Koukej, ty se mnou mluvíš, jako bych to byla já, kdo se zachoval jak prase, a ne Rae! Haló, to Rae svedla mého snoubence a řekla mu, že je s ním těhotná – tohle mám jen tak odpustit?“

			„Je to jen muž – a ti mívají slabší chvilky – a Rae si upřímně myslela, že to dítě je jeho.“ Skoro jsem viděla, jak pokrčila kostnatými rameny.

			„Justinova matka by s tím nesouhlasila. Právě tu byla, vážila dlouhou cestu až sem, aby mě přesvědčila, abych se za něj nevdávala. To nemusela, protože s Justinem jsem skončila, to je nezvratitelné; jen on to pořád nechce pochopit a přijmout.“

			„Musí se dostat z jejích spárů, je to dominantní matka a dusí ho!“

			„To jo, musí se dostat z jejího dosahu, ale ne se mnou.“

			„Ty máš tak tvrdé srdce, Tansy!“

			Já že mám tvrdé srdce? „Nedokážu si představit, proč se Justin tak snaží dostat mě zpátky, když na mně chtěl všechno změnit.“

			„To ani já ne,“ přiznala matka upřímně. „Hele, já už musím jít. Přemýšlej o tom, co jsem ti řekla, než bude příliš pozdě a bude z tebe ubohá stará panna jako Nancy.“

			„Teta Nan nebyla ubohá stará panna!“ začala jsem jí rozhořčeně odporovat, ale matka mě ignorovala.

			„Promiň, že se mi nepodařilo přijet na pohřeb, ale podstoupila jsem drobnou plastickou operaci zadnice, jak jsem ti už vysvětlovala, a tak dlouho sedět v letadle bych nevydržela – já jsem věděla, že to pochopíš.“

			Víte, myslím, že bych měla nakonec za matku radši tu Bellinu než svou, protože, i když je svým způsobem trochu divná, z hloubi duše Bellu i Tiu miluje a je tu pro ně, když ji potřebují!

			Hebe svolala na ten večer další schůzi obchodní komory, ale já jsem se omluvila, protože mě bolela hlava, což mě nijak nepřekvapilo. Avšak druhý den poslala Laurence, aby mi donesl zápis, a z toho vyplývalo, že konsorcium, které vlastní areál hemlockské přádelny, teď předložilo návrh dodatku, že by část okolí byla zachována jako přírodní rezervace, a se závazkem, že jakékoli vzácné ryby, savci, ptáci a rostliny by byli přestěhováni jinam, pokud by to bylo potřeba.

			Na schůzi se ale dostavil i představitel Síly pro přírodu a ten namítl, že na většině pozemku by se postavilo rozlehlé parkoviště, a zbylo by tudíž jen málo zeleně, takže to nevypadalo, že by byl nový návrh konsorciu co k čemu.

			Ve hře se objevila také nabídka bohatého anonymního dobrodince, že areál koupí a zachová všude přírodní rezervaci, pokud ho bude konsorcium ochotné prodat. Oni by ale samozřejmě dali přednost obrovským ziskům z nákupního střediska.

			Avšak stejně si dokážu představit, že pokud by se nám podařilo zhatit plán na vybudování nákupního střediska, že by konsorcium vzalo zavděk i přírodní rezervací.

			„Co se děje, nastal snad Národní týden obtížných harpyjí?“ rozčilovala jsem se v nevíře do telefonu. „Nedokážu uvěřit, že máš takovou drzost mi zavolat, Rae!“ Zastihla mě v nestřeženém okamžiku, přála jsem si, abych byla to sluchátko nezvedla. „Už tak bylo dost špatné, že jsi s tím hned běžela za mou matkou, a ta se zase postavila na tvou stranu – jako obvykle.“

			Avšak Rae mě neposlouchala, byla rozzuřená doběla, protože Nejdražší maminka si přebrala, co jsem jí řekla, a pak se Justinovi svěřila, že dávala Rae peníze.

			„Takže Justin teď lpí na myšlence, že dostane zpátky své peníze a její taky, ještě víc než předtím – buď ode mne, nebo od táty. A já nechci, aby se to táta dozvěděl, a nemám peníze, abych je mohla Justinovi vrátit.“

			„Do téhle šlamastyky ses dostala sama, vlastní vinou, ale říkám ti na rovinu, že jsem požádala Justina, aby to Larsovi neříkal,“ informovala jsem jí. „Ale on neposlouchá, co mu říkám.“

			„Poslechl by tě, kdybys ho požádala správným způsobem – a slíbila, že se k němu vrátíš,“ žadonila Rae. „Hele, měli jsme jen krátkou pletku, tak to nepřeháněj. Nemiloval mě, miloval celou dobu tebe, nestačí ti to?“

			„Ne, popravdě ne.“

			„Ty jsi tak tvrdá! Ale on je přesvědčen, že ho vezmeš na milost.“

			„Mýlí se,“ řekla jsem vztekle.

			„Jeho matka tvrdí, že se chystá jet za tebou a že si domluvil pohovor v nemocnici v Manchesteru, takže jsi ho musela nějak povzbudit.“

			„Vůbec ne – abych pravdu řekla, je to přesně naopak.“

			„Nevěřím ti,“ prskala Rae netečně. „Ty ho určitě jen necháváš nějaký čas trpět, ale teď už s tím musíš přestat, vrátit se k němu, dostat ho z dosahu jeho hrozné matky a donutit ho, aby mě nehnal k soudu kvůli těm penězům a neříkal to Larsovi. Všechno se musí ututlat uvnitř rodiny.“

			„Já už nemám žádnou rodinu,“ odsekla jsem a mrskla sluchátkem. Trochu jsem se třásla. Blesk mi přitiskl vlhký čumák na ruku jako výraz soucitu, jako obvykle, ale já jsem byla tentokrát spíš vzteklá než rozrušená.

			Poslala jsem Justinovi strohou esemesku, ve které jsem mu sdělila, že ho nechci ani vidět, takže pokud má v plánu se za mnou zastavit, ať na to zapomene.

			Neodpověděl. Nevěděla jsem, jestli je to dobře, nebo špatně.

		


		
			TŘICÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA:
 Pomoc!


			[image: ]

			Immyin první manžel neměl prachžádný zájem o děti, takže jsme Immy moc nevídaly, když za něj byla vdaná, ale její druhý manžel byl úplně jiný. Jmenoval se Lars, myslím, že je to norské jméno, přestože byl Američan. Nebo lépe řečeno pořád je, ale Imogen se už vdala za někoho jiného a žije s ním v Kalifornii, tam, odkud pocházejí rozinky.

			Když jsem byla malá holka, hrávali jsme s nimi o Vánocích Snapdragon. To se rozinky daly do mělké misky, zalily se brandy a ta se zapálila. Pak jsme rozinky vytahovali z plamenů, a když jsme je strkali do pusy, něco jsme si přáli…

			Ne, má milá, tehdy se na zdraví a bezpečnost tolik nedbalo jako dnes, ale my jsme se při tom náramně bavili a neslyšela jsem o případu, že by někdo vzplanul.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			První májový den jsem si nastavila budík, aby zvonil ještě před úsvitem. Chtěla jsem včas zajít na náves podívat se na tanec okolo májky, tak jako jsme to dělávaly s tetou Nan.

			Nešla jsem ale sama. Zmínila jsem se o tom před Ivem a on se rozhodl, že půjde taky. Tak se stalo, že mě ještě za šera doprovázel Hlavní ulicí a pak jsme stáli vedle sebe a dívali se spolu na tanečníky, když slunce vycházelo.

			„Chodili jste se ženou na podobné akce?“ zeptala jsem se najednou bez rozmyslu.

			„Ne… Kate měla úplně jiné zájmy než já,“ odpověděl a podíval se na mě, tvář nečitelnou jako vždy, když zmínil jméno své ženy.

			„Justin taky. Myslel si, že jsem se zbláznila, když jsem navrhla, že by mohl jednou vstát o něco dřív a jít se dívat na tanec kolem májky!“ řekla jsem. „Byli jsme dokonalé protiklady, prakticky ve všem.“

			„Říká se, že protiklady se přitahují, ale já si myslím, že první, co mě na Kate zaujalo, bylo, že byla malá a tmavá a připomínala mi tebe,“ podřekl se Ivo nečekaně.

			„Vážně?“ Pomyslela jsem si, že na mne třeba nakonec úplně nezapomněl! To mě potěšilo. Kate byla velmi krásná, prohlížela jsem si její fotky na internetu, a to já nejsem…

			„Ale ukázalo se, když jsem ji víc poznal, že nemá tvůj charakter,“ dodal. Pak chvíli mlčel a pozoroval vycházející slunce, jak vrhá šikmé paprsky na trávu, kde teď tanečníci předváděli morris, živý tradiční anglický lidový tanec. „Zas jiná látka k masopustní švandě!“ zarecitoval Ivo a pak jsme se vydali k domovu, on pracovat na své knize a já pomáhat v obchodě.

			„Už jsem skoro dokončil pracovní verzi, takže se na to vrhnu a dneska to dodělám,“ těšil se.

			„Já bych taky ráda pracovala na té své, jenže soboty máme hodně rušné,“ řekla jsem. „Ale já jsem v obchodě ráda, hlavně když prodávám svatební obuv. Přála bych si, aby se každá nevěsta cítila ve svatební den jako princezna!“

			„O sobotách máte opravdu napilno, poznám to, protože se donekonečna opakuje Svatební pochod, a stejně rušno má i Raffy, když se u Všech andělů pořádá tolik svateb,“ řekl mrzutě Ivo, i když v poslední době si už na hluk tak moc nestěžoval. Dokonce jsem ho tajně podezírala, že začíná mít Cedrika a jeho přiškrcené kokrhání docela rád.

			„To dává Raffy v sobotu slevu, nebo co?“ zeptal se Ivo.

			„Ne, je jen velmi populární. Víš, jak to myslím: kdo by nechtěl, aby ho oddával Raffy Sinclair, bývalý frontman heavy rockové kapely Mortal Ruin?“

			„No jo,“ došlo mu. „Nechtěla bys zítra odpoledne vzít Bleska a zajet s ním na procházku do areálu hemlockské přádelny? Je to hezké místo, ať má změnu.“

			„To bych moc ráda, ale tak napůl čekám, že se tu ukáže Justin. Zjevně má pohovor v nemocnici v Manchesteru. Je primář na ortopedii, říkala jsem ti to?“

			„Ne…“ Ivo se odmlčel. „Tak… tak tu u tebe přespí?“

			„Jen přes mou mrtvolu! Teta Nan by ho nenechala v domě přespat, pokud bychom nebyli svoji, hrozila se už jen té samotné představy!“

			„Správně,“ přitakal Ivo. „Tak to já se budu držet z cesty a nechám tě, ať si to s ním vyřídíš.“

			„Já nechci, aby sem jezdil, a udělala jsem všechno proto, abych mu to dala jasně najevo a odradila ho, takže doufám, že mu to konečně došlo.“

			Ivo nevypadal, že by ho má slova přesvědčila, tak jsem doufala, že mě prokristapána nepodezírá, že k Justinovi ještě stále něco cítím.

			O moc radši bych strávila neděli jako obvykle, uklidila obchod, pracovala na své knize nebo na zahradě, šla na procházku s Bleskem a Ivem a pak si dala doma lukulský čaj. Později bychom si spolu vypili družnou sklenici meddygu a popovídali si…

			„I kdyby Justin přijel, zbavím se ho,“ oznámila jsem Ivovi s velkým odhodláním, i když to se lehce řekne, ale hůř provede.

			Nevítaný, jako osina v zadku, se Justin objevil u mých zadních dveří hned druhý den ráno a vypadal jak princ z pohádky, jak dívčí sen: vysoký, modrooký, se světlými vlasy, a držel největší kytici rudých růží, jakou jste kdy viděli. V podstatě celý keř.

			„Tansy, miláčku! Věděl jsem hned, jak mi maminka řekla, že jsi jí neslíbila, že se se mnou už nikdy nesetkáš, žes mi odpustila!“ zvolal a nečekaně mě objal. Ustoupila jsem.

			„Neodpustila!“ zařvala jsem, snažíc se vymanit z jeho náručí, cítila jsem, že se dusím, byla jsem vzteky bez sebe a těžce vynervovaná – a navíc jsem zahlédla Iva, jak stojí za zdí s kocourem Tobym na rukou.

			Otočil se na místě a odešel, než se mi podařilo vyvléct se Justinovi z rukou a zabránit mu, aby mě políbil, a předpokládala jsem, že slyšel, co řekl Justin. Musela to slyšet celá vesnice.

			„Pusť mě!“ vyštěkla jsem a Blesk, příliš pozdě na to, aby mně mohl zachránit, ale s dobrou vůli, začal lapat Justina za kalhoty a snažil se ho kousnout. Justinovi konečně došlo, že se mi to zvlášť nelíbí, a pustil mě, ale Ivo byl už tou dobou pryč a bůhví, co si myslel.

			„Justine, odezírej mi ze rtů: my dva už nikdy nebudeme pár,“ prohlásila jsem a odstrčila ho. „Blesku – ticho! Sedni – hodný pejsek!“

			„Ale mamince jsi řekla –“ začal blekotat Justin a bez pozvání mě následoval do domku, jedním okem dávaje pozor na Bleska.

			„Řekla jsem tvé matce, že ty jsi ten, kdo se snaží zůstat se mnou v kontaktu, ne naopak, takže by bylo těžké slíbit, že s tebou už nikdy nebudu mluvit, i kdybych ti jen měla říct, abys zmizel! A také jsem jí řekla, že mezi námi už to definitivně skončilo, takže nemá vůbec žádný smysl, abys dával výpověď a stěhoval se na sever. V každém případě bys to tu nenáviděl.“

			„Už je pozdě,“ oznámil mi jako velký, trucující školák. „Pohovor mám už zítra, je to jen formalita.“

			„Tak stáhni svou výpověď!“

			„Ne. Koukej, Tansy, já chápu, že tě návštěva mé matky rozladila –“

			„Ano, nemluvě o tom, že Rae volala mé matce, aby mi řekla, ať se k tobě vrátím,“ stěžovala jsem si. „A když to nepomohlo, zavolala mi rovnou Rae osobně.“

			„Rae? Co ti řekla?“

			„Chtěla, abych tě přemluvila, abys po ní nechtěl ty peníze zpátky – nebo abys něco říkal Larsovi, což by bylo v podstatě totéž, protože ona by stejně musela dostat ty peníze z něho, zjevně už je všechny utratila. A já bych opravdu nechtěla, aby se Lars o celé téhle politováníhodné záležitosti dověděl, tak ty peníze prostě odepiš jako trest za svůj chtíč a hloupost.“

			Justin tvrdošíjně vystrčil bradu, ten pohyb jsem důvěrně znala. „Hodlám dostat své peníze zpátky – ale pro nás, miláčku! Budeme si moct koupit hezký dům někde kolem Manchesteru – ve Wilmslowu nebo Knutsfordu je moc hezky – a usadit se. Není to daleko, takže pořád budeš moct vést svůj obchůdek s botami, pokud budeš chtít…“

			„Ježíši, děkuju,“ prskla jsem. „Ale to nebude potřeba. Můj obchůdek s obuví se hezky rozjíždí a já udělám vše proto, aby na něj teta Nan mohla být pyšná.“

			Pokusil se mě něžně dotknout. „To můžeš, ale může tu přece prodávat ta tvá kamarádka, ne? Budeš potřebovat někoho, kdo by ho vedl, protože já jsem si jistý, že se nám podaří založit rodinu, i když třeba s pomocí kliniky asistované reprodukce, té nejlepší, samozřejmě, a já děti opravdu chci, Tansy.“

			„Na toto rozhodnutí je už trochu pozdě – pro mě pravděpodobně už příliš pozdě, s nejlepší zdravotní péčí, nebo bez ní. A i kdyby ještě nebylo pozdě, stejně si tě už nechci vzít. A myslím to vážně,“ dodala jsem. „Je K.O.N.E.C. – konec. Došlo ti to konečně?“

			To Justina silně urazilo a začal trucovat. Tak se mu možná dařilo dosáhnout svého u maminky, když byl malý, ale mé srdce to neobměkčí. Nehodlal odjet, dokud s ním nepůjdu na oběd k Zelenému mužíkovi.

			Ještě když jsme se vraceli do domku, stále trucoval a nechtěl to pochopit, ale také v náznacích mluvil o mém domácím pečivu, nejspíš doufaje, že mu dovolím jít dovnitř a nabídnu mu čaj. Místo toho jsem mu řekla, aby chvíli počkal u svého auta, a zabalila jsem mu kousek ovesného perníku se zázvorem a melasou, malou cenu za to, že se ho zbavím.

			Ať si z toho v luxusním hotelu, v jakém se určitě ubytoval, vyvozují, co chtějí.

			Naneštěstí Justin považoval perník za jakousi nabídku ke smíru nebo žeton na lásku, protože když jsem s balíčkem došla k jeho autu, sklonil se, políbil mě na tvář, a když jsem ho trochu odšťouchla, řekl s pochopením, že si zjevně vybral špatný čas v měsíci, aby mě navštívil, protože to bývám vždycky nevrlá.

			„Ale přesto tě miluju, miláčku,“ prohlásil a já jsem zůstala vztekle stát v oněmělém úžasu.

			Když couval a odjížděl, mávaje mi na rozloučenou, říkala jsem si, že jsem mu měla ten perník radši hodit na hlavu, perník by to vydržel. Teď už jsem si byla zcela jistá: Justin je případ pro psychiatra.

			Doufala jsem, že si Ivo všimne, že Justinovo auto už je pryč, a že se později zastaví na nedělní čaj jako obvykle, ale on se neukázal, přišel, až když byl večer čas venčit Bleska, a sotva promluvil, takže jsem se ani nepokoušela vysvětlit mu scénu, které byl svědkem… nebo proč jsem od té doby furt brečela (hlavně zlostí). Snažila jsem se skrýt stopy po slzách, tak si jich možná ani nevšiml.

			Ani když se vrátil s Bleskem, nezašel dál, omlouvaje se, že má nějakou práci. Předpokládám, že tím chtěl říct, že se bude utápět ve skleslé náladě za doprovodu nejpochmurnější klasické hudby, kterou jsem kdy slyšela, protože ta pronikala mými zdmi celý večer.

			Asi jsem si už zvykla na jeho nenápadnou společnost – chyběl mi. Tak jsem se místo toho chtěla utěšit obzvlášť dlouhým poslechem vyprávění tety Nan, ale přestože jsem věděla, jak smýšlí o mém životě s Justinem, celá ta léta, kdy jsme se ani nevzali, její první slova mi náladu nezlepšila:

			„Tansy teď žije v Londýně se svým snoubencem, a já nechápu, proč se ve vší slušnosti nevezmou. On tráví většinu víkendů u matky a Tansy jezdí sem za mnou, což je poněkud podivné uspořádání. Ne že by mě netěšilo, že ji vidím, samozřejmě. A taky vím, že by žila radši tady na severu než v Londýně.“

			Měla pravdu: vůbec jsem odsud neměla odjíždět. V hlase jí zněla pýcha, když o mně mluvila, to bylo nabíledni, a já jsem nechala její hlas, s povědomými lancashirskými samohláskami a postřehy selského rozumu, aby mě zaplavily utěšující láskou.

			„Když začala Tansy studovat na umělecké škole tam dole na jihu, v Londýně, Immyn druhý manžel, Lars, což byl vdovec se dvěma dospělými dcerami, si přál, aby měla domov v jeho domě, a ona tam s nimi opravdu nějakou dobu bydlela, přestože nevycházela se svými nevlastními sestrami, ale nakonec si našla byt s přáteli. Lars se o ni stále zajímá – víc, než se o ni kdy zajímala její vlastní matka!

			Tansy píše a ilustruje knížky pro děti a taky občas pracuje jako modelka nohou. To jí zařídila matka, když byla Tansy ještě hodně mladá a matka žila s nimi.

			Ne, má drahá, řekla jsem nohou, ne nahou, proboha! Fotí Tansyina chodidla kvůli reklamám a tak – o tom jste nikdy neslyšela?“

			Jedno se musí Rae nechat: nikdy se nenechá položit na lopatky a nikdy se nevzdává, bez ohledu na to, že karty nehrají v její prospěch. Obklíčená, pod velkým tlakem, nečekaně licitovala vysokou hlášku a řekla otci svou, dost přikrášlenou, verzi toho, co provedla.

			Lars se samozřejmě zhrozil a zavolal mi ještě před rozbřeskem, aby se za ni omluvil. „Ona ví, že to, co udělala, je hodně zlé, Tansy: ale když se narodil Charlie, opravdu si myslela, že je Justinův, a bylo správné, že ho požádala o pomoc a podporu pro dítě. Ale začít si něco se snoubencem své sestry…“ Hlas se mu zlomil, zhluboka vydechl, a protože jsem ho měla tak moc ráda, spolkla jsem poznámku, že je to jen má nevlastní sestra.

			„Teď vím, proč ses rozešla s Justinem, tys mi to nechtěla říct, protože máš dobré srdce. V pátek letím do Británie vyřešit ty potíže, jak nejlépe to půjde, a zastavím se za tebou co nejdřív.“

			Larsovi už bylo přes sedmdesát, ale problémy řešil bez odkladu.

			„Zajedu za Justinem a zařídím, aby dostal své peníze zpátky, ale taky mu udělám kázání o tom, jak se zachoval, protože na tango musí být dva, jak se říká.“

			„To je pravda,“ souhlasila jsem. „Přiznala ti Rae, kdo je pravý otec?“

			Pokud to ovšem sama ví!

			„Ne, ale doufám, že se mi to z ní nakonec podaří vytáhnout, protože přijde den, kdy to Charlie bude chtít vědět. Rae tvrdí, že Justin je ještě pořád přesvědčený, že se k němu zase vrátíš, ale já si takovou even­tualitu vůbec nedokážu představit.“

			„Protože taková eventualita neexistuje: to, jak se zachoval, se neodpouští. Stejně nemám nejmenší tušení, proč si mě pořád chce vzít, za chvíli by zase začal mít ty poznámky o mé váze, oblečení a tak. Je velmi, velmi paličatý, a tak prostě zřejmě jen nemůže unést, že jsem první žena, která ho odmítla.“

			„Podle mě jsi vždycky vypadala báječně,“ ujistil mě Lars.

			„Rae a Marcia mi říkaly mrňavý skřet v pohádkové rodině.“

			„Cože?“ zarazil se Lars. Vyvedlo ho to z míry. „To bylo nejspíš kvůli tomu, že my všichni jsme vysocí a světlovlasí a ty malá a tmavá, vypadala jsi jinak.“

			„To jo, dokonce i má matka vypadá jako člen vaší rodiny. Vždycky měla víc společného s Rae a Marciou než se mnou, se mnou skoro nic.“

			„Chovaly se spíš jak sestry,“ vzpomínal Lars. „Tvá matka v podstatě nikdy nedospěla a nikdy se u ní nevyvinuly mateřské pudy.“

			„Zato ty jsi mi byl, a pořád jsi, blízký jako otec, Larsi, a za to ti budu navždy neskonale vděčná, i za to, co jsi pro mne udělal, za finanční podporu, když jsem studovala, a za všechnu tvou pomoc.“

			„Byl bych ti dal mnohem víc, jen kdybys mi to dovolila, jako bys byla má vlastní. Stačí jen říct, kdybys potřebovala trochu peněz do svého nového podnikání. Jak se mu daří?“

			„Moc dobře. Všechno ti povím, až se tu zastavíš.“

			„Pojedu navštívit Marcii, až budu v Británii. Stavila se za tebou?“

			„Jen jednou,“ odpověděla jsem. Ovládla jsem se a neprozradila mu, že to byla Marcia, kdo rozvířil vody a nasadil Justinovi brouka do hlavy, že Charlie nemusí být nutně jeho syn, a pak mu nakukala, že ho pořád ještě miluji.

			Po tomto rozhovoru už jsem nedokázala usnout, přestože to pondělí byl státní svátek, obchod měl zavřeno a já jsem si původně hodlala přispat.

			Ivo se objevil během dopoledne, zrovna když jsem dokončila svůj experiment s jakousi domácí verzí košíčků s arašídovým máslem, jaké vyrábí firma Reese’s (to nejlepší na experimentování v kuchyni je, že můžete sníst své chyby). Omluvil se, že byl včera tak nabručený, a vysvětlil to tím, že i on měl včera nevítanou návštěvu: Marcia se mu zase vplížila do zahrady, nestačil se schovat.

			„Co kdybychom spolu někam vyrazili?“ navrhl. „Myslím, že oba potřebujeme na chvíli vypadnout a provětrat hlavu.“

			Navrhla jsem, že bychom mohli zajet do Ruffordu a navštívit Old Hall, památkově chráněný dům ze šestnáctého století. Má také spojitost se Shakespearem, takže by mohl Iva zajímat.

			„Ale museli bychom to utajit před Hebe Winterovou,“ dodala jsem, „mohla by to považovat za zradu!“

			A tak jsme jeli na výlet do Ruffordu a prohlédli si krásný starý hrázděný dům s cihlovou dostavbou. Pak jsme se posadili na kávu do přilehlé čajovny a já jsem Ivovi pověděla, že mi volal můj bývalý nevlastní otec a že se na mě přijede podívat. „Zděsilo ho, že jedna z jeho vlastních dcer spala s mým snoubencem, a stydí se za to.“

			„Marcia taky říkala, že je zděšená, že ji to totálně šokovalo, protože ví, jak moc tě Justin celou dobu miluje, a je si naprosto jistá, že se na žádnou jinou ženu ani nepodíval, od té doby, co se zasnoubil s tebou.“

			To sotva! Marcia necítí sebemenší stud za to, co napáchala její sestra, jen se snaží dostat mě zpátky k Justinovi a pryč z Ivovy blízkosti, aby ho mohla schramstnout pro sebe! Ne že bychom Ivo a já hodlali navázat tam, kde jsme před mnoha lety skončili, samozřejmě, ale po prvotních neshodách se teď už alespoň zdá, že jsou z nás přátelé.

			„Marcia musela přijet potom, co Justin konečně vypadl, protože jsem neviděla její auto,“ dumala jsem. „Za mnou nepřišla, protože minule jsem ji víceméně vyhodila.“

			„Po té nehodě ke mně byla moc laskavá, a tak mi je teď trapné, že se s ní nechci vídat. Jen se mi vrací vzpomínky, a k tomu jsem si jist, že moc dobře věděla, že je mi Kate nevěrná.“

			„Ale pak taky nejspíš věděla, že tě Kate miluje, přes ty své zálety,“ utěšovala jsem ho jemně.

			„A já zase vím, že Justin tě pořád miluje, přes to, co udělal,“ oplatil mi Ivo. „Marcia si je tím naprosto jistá.“

			Marcia mu zjevně navykládala, jak jsme Justin a já pro sebe jako stvoření, a stejně tak pověděla Justinovi, že ho stále miluji a že mu nakonec odpustím. Jak může být tak prohnaná a záludná!

			„Je mi jedno, jestli mě miluje, nebo ne, protože mu nedokážu odpustit, co mi provedl!“ rozohnila jsem se. „Nechtěla jsem se s ním včera setkat a už vůbec nechci, aby se stěhoval sem na sever a snažil se ke mně vetřít!“

			„Ale vidím, že jeho návštěva tě zjevně rozrušila, takže k němu musíš ještě něco cítit?“

			„Jen mě navztekal,“ odsekla jsem, ale Ivo nevypadal, že by ho to úplně přesvědčilo. Nevím, jak ho ubezpečit, že už k Justinovi nic necítím… A k čemu by vůbec bylo takové přesvědčování? Ivo nejspíš Kate pořád miluje, i přes to, co o ní zjistil.

			Avšak už brzy přestane sám sebe mučit čtením jejích deníků – přestane konat pokání a sebemrskání, a vrátí se ke své herecké kariéře. Zrovna když jsem dospěla k této myšlence, Ivo mi náhle oznámil, že se u něj během několika dní zastaví lidé z vedení.

			„Z vedení?“

			„Královské shakespearovské společnosti.“

			„Ach – tak to předpokládám, že tě budou přesvědčovat, aby ses na to šup vrátil.“

			„Určitě se chtějí ujistit, že se hodlám vrátit, a není hříchem pro člověka pracovat na své profesi,“ souhlasil, takže si nemyslím, že by se nechal dlouho přesvědčovat, zvláště když je jeho nový román takřka dokončen. Poskočilo mi trochu srdce, když jsem pomyslela na to, že ho ztratím. Už jsem si zvykla, že je mi nablízku, že si s ním můžu pohovořit, zejména večer. Avšak možná sem bude jezdit na víkendy, a v tom případě se na něj budu moct aspoň těšit…

			Ivo mě potěšil, když konstatoval, že koláče z čajovny nesahají těm mým ani po kotníky, a tak jsme se vrátili na čaj ke mně domů. Ovzduší po Justinově návštěvě a s ní spojeným nedorozuměním a po Marciiných Jagovi podobných intrikách se možná ještě úplně nepročistilo, ale já jsem byla šťastná, že jsme se vrátili k našim přátelským zvyklostem.

			Při čaji se mě Ivo zeptal, jestli jsem pokročila s nahrávkami tety Nan.

			„Ráno jsem kousek poslouchala, když jsem vařila snídani. Říkala, že klepy o ní nakonec ustaly, ale její kamarádky stály v každém případě při ní. Pak se rozpovídala o šťastných vzpomínkách na mé dětství. Tuhle pasáž si moc užívám, nechci, aby skončila, zejména když vím, co se chystá sdělit ve svém osobním poselství na samém konci. Bude to strašně moc smutné a dojemné, slyšet jejími vlastními slovy, co se přesně stalo.“

			„Zjišťuju, že Katiny deníky nejsou ani tak dojemné, jako spíš otřesné a trýznící,“ přiznal Ivo. „Neustále mi říkala, jak moc mě miluje, ale to jí nebránilo mít milostné pletky s jinými muži. Zejména když jí odmítli dát roli nebo když její postavu vypsali ze scénáře.“

			„Asi se pak cítila lépe.“

			„Nevím, ale já se určitě líp necítím, když o tom vím! V zápiscích, které jsem si četl včera večer, říká, že jsem na ni tlačil, abychom měli děti, ale ona se bála, že by si zničila postavu a že by to znamenalo konec její kariéry.“

			„To je trochu pesimistické, ale předpokládám, že vzhled byl pro ni moc důležitý.“

			„Jo, za šaty, kosmetiku a plastiky utrácela celé jmění – mnohem víc, než jsem věděl! Ale možná že všechny ženy lžou, co se týče těchhle věcí.“

			„To nedokážu říct, protože já si nikdy drahé věci nekupuji. Většinou nakupuji oblečení od jedné švédské firmy, která prodává neobvyklé zboží, a v charitativních second handech a vintage obchůdcích.“

			„Sluší ti to. Mně se líbí tvůj styl – je velmi osobitý.“

			„Dneska mě nepřirovnáš k Heleně Bonham Carterové?“ pošťuchovala jsem ho.

			„Předpokládám, že to bylo naopak, že tě musela někde zahlédnout a začala se oblékat podle tebe,“ řekl s kamennou tváří, ale jeho jasné šedé oči se smály a já v nich viděla chlapce, jakým byl, když jsem se s ním poprvé setkala. Srdce mi poskočilo, jako bych byla zamilovaný teenager!
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			Dál jsem provozovala obchod, i když jsem v těchto dnech moc nevydělávala, přestože jsem zavedla přidružený prodej svatebních saténových bot. Začínalo toho na mě být moc, musím přiznat, ale naštěstí se do vesnice přistěhovala zpátky Bella, Tansyina nejlepší kamarádka, a vede teď obchod za mne. Nechtěla bych, aby staletá tradice zemřela se mnou – Brightova obuv tu byla odnepaměti –, ale bude záležet na Tansy, co s ním bude dělat, až já tu nebudu.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Dostala jsem e-mail od Hebe, v její roli předsedkyně Sticklepondské obchodní komory, o posledním vývoji a plánech. Síla pro přírodu podpořila vzrušující projekt přírodní rezervace s kavárnou a návštěvnickým centrem i zřízení živoucího historického muzea v bývalém domě majitele přádelny. A zdálo se, že i veřejné mínění mu dává přednost.

			Obchodů je tady kolem a s těmi v St Helens a Ormskirku dost, a pokud by to někomu nestačilo, může si lehce zajet do Liverpoolu, Southportu nebo Manchesteru.

			Ráno jsem našla na schodu přede dveřmi svazek letáků s okružní cestou po vesnici, takže Hebe nejspíš poručila svému přisluhovači, aby je za rozbřesku roznesl. Neuvědomuji si, že by se v diskuzi mluvilo o cestě jako o „Couračce po Sticklepondu,“ ale na druhou stranu já jsem na poslední schůzi nebyla, bolela mě hlava, tak se to asi řešilo tehdy.

			Jakmile jsem odpoledne zavřela obchod, přišla ke mně překvapivá návštěva: Neil Seddon. Požádal mě, že by si chtěl se mnou promluvit o Belle, tak jsem ho pozvala do kuchyně a on, poté co jsem mu nabídla čaj a čokoládový dort, mi řekl: „Jste Bellina nejlepší přítelkyně, znáte se od dětství, tak jsem si myslel, jestli byste mi nebyla schopna říct, co si o mně Bella myslí. Chci říct, zjevně jsem řekl něco nevhodného, když jsem ji požádal, aby se s Tiou přistěhovaly k mně, ale myslel jsem to jen v nejlepším!“

			„Bojí se, že se historie bude opakovat,“ vysvětlila jsem mu. „Když se přistěhovala k Robertovi, to je Tiin otec, žili Robert s manželkou odloučeně a on slíbil Belle, že si ji vezme, jakmile bude rozvedený, jenže se nikdy nerozvedl. Popravdě řečeno to byla podobná situace jako já a můj snoubenec: byli jsme zasnoubeni a bydleli jsme spolu, ale léta se nic nedělo.“

			„Jo…,“ přikývl Neil zamyšleně.

			„Robert byl takový bezstarostný člověk, tak si myslím, že to prostě jen odkládal, a pak náhle zemřel, a až tehdy Bella zjistila, že nadělal strašně moc hráčských dluhů, o kterých neměla ani tušení. A pak, aby toho nebylo málo, jeho manželka dostala, co zbylo, protože se s ní nerozvedl ani nezměnil poslední vůli.“

			„Ale Tia měla určitě na něco právo?“

			„Asi ano, ale když se poplatily dluhy, moc nezbylo. Bella přišla o všecko, a proto se vrátila sem a bydlí u rodičů, tvrdě ji to zasáhlo a je pro ni těžké někomu zase věřit. Když se s vámi seznámila, na nový vztah ještě ani nepomyslela.“

			„Dávala mi to jasně a nahlas najevo, ale mně to došlo až po nějaké době, myslel jsem si, že mě začíná mít trošku ráda.“

			„Ano, jsem si jistá, že vás má ráda a že vám to hezky klapalo, dokud jste jí nenavrhl, aby se přestěhovala do vašeho domu. Nechce, aby se historie opakovala.“

			„Dobrá, nebude se opakovat. Pro začátek, já nejsem gambler! Jak ji mám přesvědčit, že jsem jiný než Robert? Já ji miluju,“ přiznal Neil a trochu se začervenal, jako by mi sděloval nějaké ostudné tajemství.

			„Nemáte někde utajovanou manželku, že ne? Protože jestli ne a jestli Bellu opravdu milujete, tak proč ji nepožádáte, aby se za vás provdala – jen jste jí nabídl, aby se přistěhovala – a ani jste se nezmínil o podmínkách!“

			To Neila překvapilo. „Nevěděl jsem, čeho se na mně bojí. Já jsem doufal, že se ke mně přestěhuje, že mě bude mít ráda, a od toho se budou věci mezi námi odvíjet. Snažil jsem se k ní přiblížit.“

			„Tak jestli to s ní myslíte vážně, tak jí prostě řekněte, že ji milujete, a navrhněte jí pravé, staromódní námluvy, něco jako dlouhé zasnoubení, abyste se poznali, než stanovíte datum sňatku. To je mnohem romantičtější a spíš to má šanci na úspěch než jen říct ,Co kdyby ses ke mně přestěhovala, lásko?‘“

			„Byl jsem idiot, že?“ řekl stydlivě.

			„Trochu,“ souhlasila jsem. „A ještě jedna věc – Bella mi říkala, že máte vzadu v zahradě starý prasečí chlívek a za ním políčko a les, je to tak?“

			„Jo, mám takovou tu kombinovanou parcelu, co u starých vesnických domů bývají.“

			„Bella je zatížená na prasata.“

			„Prasata?“

			„Jo, miluje prasata,“ řekla jsem mu. „Překvapuje mě, že jste si toho ještě nevšiml. Sbírá vše ve tvaru prasátek, jako já sbírám boty, a vždycky toužila chovat opravdová, živá. To v bytě po babičce opravdu nemůže!“

			Neilovi zasvítilo v očích. „Škoda, že mi to neřekla dřív, protože já moc rád chovám prasata, jen jsem si myslel, že teď, když jsem rozjížděl nové podnikání, bych se jim nemohl dostatečně věnovat.“

			„Myslím, že přes prasátka dokážete najít cestou do jejího srdce,“ dala jsem mu naději. Neil odešel, jako by se mu právě v hlavě rozsvítilo – možná velké růžové neonové srdce.

			Neil evidentně neztrácel čas, ale jel ode mne rovnou za Bellou do bytu u jejích rodičů a trval na tom, že s ním má jít do hospody, aby si mohli vážně popovídat.

			„Naštěstí byla doma maminka a řekla, že Tiu pohlídá – zdá se, že se jí Neil líbí –, tak jsem šla,“ svěřovala se mi Bella a já jsem uhádla, co pak následovalo, podle toho, jak se jí leskly oči a červenaly tváře.

			„Tansy, on si mě chce vzít! Ale řekl mi, že protože vidí, že jsem byla v minulosti zraněná, nechce mě do ničeho tlačit, a pak mi navrhl, že bychom mohli mít určitý druh staromódního zasnoubení a namlouvání, jako se to dělalo v mládí tety Nan – je to tak romantické!“

			„Chodit spolu, zasnoubit se, stanovit datum svatby a to všechno? To zní skvěle!“ dala jsem najevo radost, nevinnost sama.

			„Ano. Nebude na mne tlačit, abych se k němu nastěhovala, ani k ničemu jinému, dokud nebudeme svoji.“

			„No a cos mu na to řekla?“ zeptala jsem se, i když jsem už dávno uhádla odpověď.

			„Ano! A protože už spolu v podstatě nějakou dobu chodíme, tak jdeme dnes odpoledne vybrat zásnubní prstýnky!“

			„Takže ho miluješ?“

			Bella přikývla a jemná křídla popelavě světlých vlasů se jí zahoupala. „Nechtěla jsem si to přiznat – ale ano, miluji ho!“ Najednou se zahihňala. „Pochopila jsem, že je to ten pravý, když se se mnou podělil o pytlík želé ve tvaru prasátek a zmínil, že by moc rád choval prasátka ve chlívku vzadu na zahradě. Doteď jsem neměla tušení, že má taky rád prasátka!“

			„Vážně má rád prasátka?“ divila jsem se nevinně. „To je náhoda!“

			Oči jí svítily, a tak jsem si pomyslela, že patřičné a staromódní zasnoubení nebude trvat dlouho!

			Večer jsem to vyprávěla Ivovi a on mi řekl, že jsem pozitivní machiavelista, ale že účel světí prostředky a že doufá, že budou šťastní.

			„Bella si zaslouží druhou šanci na lásku,“ řekla jsem, „a mně se Neil opravdu líbí.“

			„Hodláš dát i Justinovi druhou šanci?“ zeptal se Ivo, dívaje se na mne přímo a vážně velkýma, průsvitnýma šedýma očima, jako by pro něj má odpověď byla opravdu důležitá.

			Zavrtěla jsem hlavou. „V žádném případě. Pořád ti opakuju, že to, co udělal, je neodpustitelné.“

			Chtěla jsem se ho zeptat, jestli by dokázal odpustit Kate, pokud by věděl o jejích nevěrách, ale obávala jsem se, že by jeho odpověď zněla ano. Copak by tolik trpěl, kdyby ji dosud nemiloval?

			Když jsem se tak na něj ale dívala, už začínal vypadat lépe. Dokonce si teď někdy nechal ostříhat tmavě kaštanové vlasy, takže byly hebké, jak saténové, přiléhaly mu k hlavě a zdůrazňovaly krásnou stavbu jeho obličeje. Lehce jsem si ho dokázala představit s korunou prince na hlavě v některé ze Shakespearových her…

			Není divu, že se mi té noci zase zdál onen sen o Popelce, i když tentokrát se znenadání objevil Justin a v poslední chvíli mi strhl střevíček z nohy, zrovna když to probíhalo tak hezky…

			Lars přijel do Londýna ve čtvrtek ráno a v pátek nejenže už měl vše zařízeno, ale stihl dokonce přijet za mnou na oběd.

			Bella, která nosila na levém prsteníku skromný starožitný kroužek se safírem, se naobědvala dřív a já ji zaskočila v obchodě, a pak mi řekla, že když je tu Lars, nebude mě volat bzučákem, ledaže by bylo v obchodě opravdu narváno.

			Lars, vysoký a bělovlasý, s očima modřejšíma než jeho dcery, je člověk dobrosrdečný, ale s ocelovým jádrem. Pořád jsem ho měla ráda, i když má tak příšerné dcery, a on mě vždy považoval za tu nezdárnou, která naschvál odmítá většinu jeho pomoci. Jenže já jsem neviděla důvod, proč by měl finančně podporovat Immynu dceru, kterou měla s jiným mužem, jen proto, že byl s Immy několik let ženatý. Bleskovi se také líbil, což bylo moc dobré znamení.

			Objal mě a políbil mě na tvář, pak mě odtáhl a upřímně se mi omlouval za to, jak se vůči mně zachovala jeho dcera, i když to nebyla jeho chyba!

			„Je mi to tak líto, zlatíčko, a já se za ni tak stydím, teď, když jsem se dověděl celou pravdu! Setkal jsem se s Justinem i s tou jeho příšernou matkou – a s Marcií.“

			„Takže víš… všechno?“ zeptala jsem se opatrně.

			„Vím, že Rae brala peníze od obou, od Justina i jeho matky, a já jsem jim vrátil všechno, do poslední penny. Rae se zachovala velmi špatně, ale ona si opravdu myslela, že je Justin Charlieho otec.“

			„Jistěže si to myslela,“ zalhala jsem milosrdně, protože já jsem o tom nebyla přesvědčená ani za mák!

			„Nechce mi říct, kdo jiný by ještě mohl být Charlieho otec, ale Marcia byla u toho a řekla, že si myslí, že to je jistý herec jménem Ritch Rainford!“

			„Ach, ano, řekla mi, že se s ním Rae scházela v té době, kdy přišla do jiného stavu.“

			„Dobrá, Rae to nepopřela, ale ani neřekla, že je to on, tak to pro tuto chvíli necháme být. To nemírní fakt, že měla milostné pletky, i když krátké, s tvým snoubencem a pak řekla Justinově matce, že se s ním stýkala, než se zasnoubil s tebou, a že ji opustil kvůli tobě, což, a to vím jistě, není pravda.“

			Zaťal čelist a v tu chvíli jsem v něm viděla nemilosrdného obchodníka. „Ve snu by mě nenapadlo, že by některá z mých dcer dokázala napovídat tolik lží nebo se takhle zachovat ke snoubenci své sestry!“

			Nevlastní sestry, pomyslela jsem si – ne že by se mi ulevilo.

			„Justin se taky zachoval špatně.“

			„To jsem mu také vytmavil, a řekl jsem mu, že si tě nezaslouží. Řekl, že doufá, že mu nakonec odpustíš – a chce přijmout místo v nemocnici tady na severu, že?“ dodal a zpytavě se na mě podíval.

			„Řekla jsem mu, ať to nedělá, protože se k němu v žádném případě nevrátím, ale on mě prostě neposlouchá!“

			Lars se tvářil nejistě. „Marcia si myslí, že se k sobě nakonec vrátíte. Já si ale nemyslím, že ty by ses k němu dokázala vrátit, po tom, co jsi mi tu řekla, a určitě by to nadělalo zle v rodině, kdyby ses teď za něj provdala, ale jestli ho pořád miluješ…“

			„Ne,“ řekla jsem důrazně, „a nechápu, proč mi nikdo nevěří, protože on nejenže zabil jedním jen vzteklým rázem mou lásku, ale já jsem teď, když už s ním nemám žádný vztah, pochopila, jak moc za poslední léta podkopal mé sebevědomí!“

			„Pak se Marcia musí mýlit,“ řekl Lars a dodal: „Je znepokojená, protože říká, že jste se pohádaly kvůli něčemu, co udělala kdysi dávno, a teď se snaží dát tebe a Justina zase dohromady, aby to odčinila, i když já jsem jí řekl, že bude lepší, když se do toho nebude míchat.“

			„Ano, byla bych ráda, kdybys jí řekl, aby už do toho dál nestrkala nos! Jsem si jistá, že Justin by to se mnou už dávno vzdal, kdyby ho nekrmila lžemi o tom, jak moc se mi po něm stýská.“

			„Zdá se, že Justinova matka proti tobě stále nasazuje, i když teď už zná pravdu. Jak ta chtěla dostat zpátky peníze, které vyplatila Rae! To je taková semetrika!“

			„Určitě by z ní byla příšerná tchyně,“ souhlasila jsem. „Připadá mi, že Justin už zapomněl, jak se mu pletla do života předtím, než jsem se k němu do bytu přistěhovala já, vyžadovala od něj spoustu pozornosti a užívala byt, jako by byl její.“

			„To máš nejspíš pravdu, a to taky může být důvod, proč se chce Justin tak horlivě odstěhovat někam daleko.“

			„Možná. Tak doufejme, že jestli to udělá, zamiluje se do někoho v Manchesteru.“

			Uvařila jsem nám výborný oběd, polévku, quiche a salát, a jako zákusek jsem upekla jablečný páj se zmrzlinou, jelikož jsem věděla, že je to Larsův oblíbený dezert. Během oběda dal Lars jasně najevo, že sice vyplatil Justina i jeho matku a uhradil veškeré Raeiny dluhy, ale jen pod podmínkou, že se Rae a Charlie přestěhují do Spojených států a budou bydlet u něho.

			„Chci mít jistotu, že Charlie bude dobře vychovaný, když je to můj jediný vnuk.“

			„Přistoupí na to Rae?“

			„Bude muset. To byla cena za to, že ji vytáhnu z té šlamastyky.“

			Takže se jí nakonec nepodařilo ho zcela obalamutit, od teď si bude muset dávat pozor na všechno, co dělá, bude pod přísným dohledem! Avšak musela jsem dát Larsovi za pravdu, že celá záležitost nebyla jen chyba Raeina, že stejnou měrou to byla i vina Justinova.

			„Pohrávám si s myšlenkou, že dům v Londýně prodám, teď když tu nemám tolik obchodních zájmů,“ sdělil mi Lars. „Držel jsem si ho jen proto, že v něm bydleli Rae a Charlie, to bylo jediné, co mi bránilo ho prodat.“

			„Už nebudeš potřebovat základnu v Londýně, třeba když přijedeš navštívit Marcii?“

			„Vezmu zavděk hotelem, nebo si koupím malý byt – a byl bych moc rád, kdyby spolu mé dvě dcery, co zůstanou tady v Británii, vycházely. Co kdybychom všichni společně vyrazili na večeři, vždycky když přijedu?“

			Poddala jsem se. „Pokud Marcia přestane Justinovi vykládat, že je tu šance, byť sebemenší, že se k němu vrátím, pak ano.“

			„Já jí to řeknu, a možná že za tebou zaskočí, takže byste se mohly smířit,“ řekl prosebně. „Zdá se, že se jí líbí ten herec, co bydlí v domku vedle tebe, ten vdovec po její kamarádce. Říká, že se z její smrti ještě nedostal a ona že se ho snaží rozveselit, ale já dokážu číst mezi řádky.“

			„Hmm…,“ pronesla jsem vyhýbavě. Pak jsem mu ukázala obchod – byl rád, že zase vidí Bellu – a pozorně mě poslouchal, když jsem mu líčila svou obchodní strategii a jak mi rychle roste obrat, kladl mi bystré, všímavé otázky, vždyť nebyl pro nic za nic úspěšný byznysmen, který si vybudoval obchodní impérium. Dal mi jedno nebo dvě dobrá doporučení, jako že bych měla mít stánek na svatebních veletrzích.

			„To je z obchodního hlediska nezbytné; to ti opravdu pomůže zvýšit obrat.“

			„Chápu, co myslíš, měla jsem na to přijít sama,“ souhlasila jsem. „Asi je to tím, že jsem měla hodně práce, abych postavila obchod na nohy, a neviděla jsem si za špičku nosu.“

			„Já myslím spíš v budoucnosti, Tansy: účast na veletrzích si můžeš naplánovat na příští rok, až budou Popelčiny střevíčky dobře zavedené. Budeš taky muset vymyslet, jak zvýraznit svůj stánek a vyniknout mezi konkurencí.“

			„Pravé vintage boty! To by mohlo být ono,“ napadlo mě. „Dík, Larsi, to je báječný nápad!“

			Čas rychle uběhl, až příliš rychle, a pro Larse přijelo auto. „Koupil jsem Rae a Charliemu letenky na tentýž let, jakým se vracím já, a když jsem je opouštěl, balili,“ řekl Lars. „Neodletím bez nich, jinak by byl nejspíš problém dostat ji domů do Ameriky.“

			Tak ji snad konečně prokoukl!

			Doprovodila jsem ho zahradou k autu a on se obdivně vyjádřil o mé bylinkové zahrádce. Přitom jsem zahlédla Iva, jak zapichuje tyčky k rajčatům, a tak jsem na něj zavolala a představila jsem je.

			Potřásli si rukama, navzájem se ohodnotili, vyměnili si pár vět, a já jsem nabyla dojmu, že by si rozuměli.

			Pak, než nasedl do auta, které na něj čekalo, mi Lars řekl, že je rád, že vedle mě bydlí tak citlivý člověk a může na mě dát pozor. Kdyby věděl, že Ivo už by byl dávno jen stínem svého bývalého já, kdybych ho týdny nekrmila!
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			Ano, teď už se počet členů naší rodiny zúžil jen na mne a Tansy – a brzy zůstane již jen Tansy. Immy nepočítám, i když jsem celou dobu povzbuzovala Tansy, aby byla s matkou v kontaktu, protože ta se nikdy jako součást naší rodiny necítila, přes to všechno…

			Tak, tady to máte, drahoušku – klidný život, ve kterém se nic moc nedělo. Konala jsem svou povinnost a žila, jak nejlépe jsem dokázala, a doufám, že můj Stvořitel mě pochopí, až se s ním setkám.

			Middlemosský živoucí archiv

			Nahrávky: Nancy Brightová

			Lars musel Marcii říct, že jsem jí odpustila (nebo něco v tom smyslu), protože se mi celou sobotu snažila dovolat z Londýna. Jenže my jsme teď mívaly o sobotách horečně rušno, takže jsem si nestihla ani zkontrolovat esemesky a nepřijaté hovory, k tomu jsem se dostala, až když jsme zavřely. Obě jsme byly k smrti utahané.

			„Konečně – snažila jsem se ti dovolat celý den. Tak už jsme zase přítelkyně?“ zeptala se má bývalá nevlastní sestra opatrně.

			„Nikdy jsme nebyly přítelkyně, ale jsem ochotná s tebou vycházet kvůli tvému otci – nebo budu ochotná, pokud přestaneš Justinovi vykládat, že existuje nejmenší možnost, že se k němu vrátím.“

			„Ach, to je dobře,“ oddechla si Marcia, ignorujíc mou výhradu. „Táta je z Rae fakt vyřízený, což znamená, že teď jsem tátova holčička já, tak aspoň něco dobrého z toho vzešlo!“

			„Všechno špatné je k něčemu dobré,“ souhlasila jsem suše.

			„Řekl ti, že prodává londýnský dům? To je otrava, protože se tam občas potřebuju ubytovat, když jsem v Londýně, doufám, že se mi podaří ho přesvědčit, aby místo něj koupil aspoň nějaký malý byt.“

			„No, chápu, že to z tebe musí ven, Marcio, ale já mám za sebou dlouhý, únavný den –“

			„Ano, táta mi povídal, že tvůj obchod má velký úspěch. Párkrát jsem se zastavila za Ivem, ale nemyslela jsem si, že bys měla radost, kdybych se ukázala, tak jsem za tebou nezašla. Ale udělám to příště, abychom se mohly políbit a usmířit,“ slíbila.

			Povzdechla jsem si. „Už se nemůžu dočkat.“

			„Ivovi se fakt moc stýská po divadle, to ti řeknu, protože je vždycinky rád, když slyší drby, co mu povídám. Nemyslela jsem si, že vydrží v tom zapadákově takhle dlouho. Škoda, že si s Kate nekoupili něco v Middlemossu, kde bydlí většina herců z Jako v bavlnce. Řekl ti, že za ním v pondělí přijede vedení jejich souboru? Doufají, že ho přemluví, aby se brzy vrátil. Už vypadá o moc líp a už se ani nezmiňuje o Kate, takže se nejspíš vrátí.“

			„Vím, že mají přijet, ale nevěděla jsem kdy,“ odpověděla jsem, „a taky bych řekla, že se mu už opravdu stýská po jeho dřívějším životě.“

			A stejně tak se bude stýskat i mně po jeho společnosti, až odjede, zejména když se teď Bella dala dohromady s Neilem. Bella bude napořád má nejlepší přítelkyně, ale časy se mění. Vždyť místo s ní teď sdílím tajemství s Ivem…

			Jenže doba Ivova pobytu tady rychle ubíhá a já vím, že i ve čtení deníků své ženy se blíží ke konci, tak jako já jsem dospěla v poslechu zpovědi tety Nan už téměř k přiznání, co se tehdy hned po válce událo.

			Zdá se, že šťastný konec bude mít jen pohádka o Belle.

			Ivo a já jsme v neděli odpoledne vyrazili na další společnou procházku s Bleskem a já jsem mu vyprávěla upravenou verzi toho, co mi řekl Lars.

			„Takže teď musím být kamarádka s Marcií, se kterou jsem nikdy nevycházela. Ačkoli vy dva jste nejlepší přátelé; ona mi vyhrožuje, že za mnou zaskočí, až tě přijede příště navštívit.“

			„My nejsme nejlepší přátelé, jen ke mně byla velmi laskavá, když Kate zemřela, a kvůli tomu je mi teď zatěžko nepozvat ji dál, když se přikrade po pěšině a zaskočí mě v zahradě,“ bránil se Ivo sklíčeně. „Vždycky mi přinese nějaké odporné kupované koláče, které se s těmi tvými nedají srovnat.“

			Pocítila jsem vřelý houpavý nával v břiše – ne, nebyla to porucha trávení, tohle řekl ještě předtím, než jsme se vrátili na nedělní čaj.

			„Myslí to dobře,“ pokračoval Ivo. „Předpokládá, že mě zajímají klepy z hereckého prostředí, ale popravdě řečeno, nezajímají…, ovšem zdá se, že jí upřímně leží na srdci tvé zájmy.“

			„Jestli tím máš na mysli, že se pořád snaží dát mě dohromady s Justinem, pak věz, že jsem řekla Larsovi, že bych byla radši, kdyby mu nedávala falešnou naději. Justin je pevně rozhodnut přestěhovat se sem na sever!“

			Ivo se na mě pátravě zadíval svýma krásnýma šedýma očima a já jsem si nebyla úplně jistá, jestli mi věří… nebo proč je pro mě tak důležité, aby mi věřil.

			Jakmile byl Blesk mokrý a zablácený a smrděl říčními řasami ke své spokojenosti, obrátili jsme se k domovu a kráčeli v družném tichu. Byli jsme tak na půl cesty, když jsem si uvědomila, že jsem se chytla Iva za loket, ale nechala jsem ruku tam, kde byla, a cítila jsem se najednou, poněkud bezdůvodně, šťastná a spokojená.

			K dnešnímu nedělnímu čaji jsem podávala mimo jiné i třešňový pohár s vaječným krémem, a z Iva vypadlo, že se po něm může utlouct – což byla pravda, protože já jsem ještě nikoho neviděla sníst ho tolik na posezení. Popravdě řečeno jedl s radostí všechno, co jsem před něj v poslední době postavila, takže není divu, že vypadá o tolik lépe! Vždycky bude mít kostnatou tvář s propadlými tvářemi a hluboce zasazenýma očima, ale už aspoň není tak vyzáblý.

			Dala jsem mu s sebou dva druhy sladkého pečiva, aby měl co nabídnout vedení souboru, které ho mělo zítra přijet navštívit: dundee, skotský ovocný koláč s rozinkami a mandlemi a buchtu victoria, která vypadá napohled jako mořská houba. Ty by jim měly dodat dostatek paliva během zastávek v boxu.

			Druhý den ráno, když jsem pracovala na svých nejnovějších ilustracích, jsem skrz přilehlou zeď slyšela hlasité mužské hlasy, takže i když jsem nerozuměla slovům, došlo mi, že i samo vedení má zvučné hlasy jako herci.

			Později jsem vyhlédla z okna, před tím, než jsem sešla dolů, aby si Bella mohla dát polední přestávku, a všimla jsem si, že z parkovacího místa vedle Ivova jaguára odjíždí velká tmavá limuzína. Předpokládala jsem, že všichni odsvištěli, aby si někde nacpali žaludky a pochutnali na vepřových nožičkách.

			Když už je řeč o vepřovém, Bella teď měla Neila ještě radši, když oznámil svůj záměr chovat prasata, takže si dovolila se náležitě zamilovat. Zábrany byly pryč a ona se zamilovala po uši jako teenager… jako jsem se já kdysi zamilovala do Iva.

			Jen, samozřejmě, Neil Bellu neopustí a nezlomí jí srdce – on takový není. A kdyby takový byl, tak já na něj vletím a zlámu mu na oplátku obě nohy.

			To se ale nestane, vezmou se, budou vychovávat Tiu a rodinu prasátek a budou žít šťastně až do smrti.

			Nebyla jsem si jistá, zda bude mít Ivo ten večer čas vyvenčit Bleska, nebo jestli se u něj návštěva zdrží, ale on se při setmění ukázal jako obvykle, i když byl hodně tichý a zamyšlený. Když se vrátil, ani nešel dovnitř, řekl jen, že to byl dlouhý den. Tak jsem mu řekla, ať chvíli počká, a dala jsem mu do krabičky sýrové šišky, kdyby později dostal hlad, i když říkal, že mu zbyl ještě kus buchty victoria od včerejška. Zbytky koláče dundee zjevně odjely do Londýna v břichách vedení souboru.

			Ivo se sám od sebe nezmínil, jak setkání dopadlo, a já jsem se neptala… jen jsem nenápadně nadnesla, že vedení souboru by možná bylo rádo, kdyby se vrátil dřív, než mu skončí šestiměsíční vědecké volno.

			„Ano – ale to já neudělám.“

			„Ach, to je dobře!“ vypadlo ze mne neopatrně a Ivo na mne vrhl neproniknutelný pohled svých jasných šedých očí, než se měl k odchodu.

			Následující odpoledne jsem začala do zavařovacích sklenic plnit první várku meddygu na fermentaci, užila jsem k tomu směs čerstvých a sušených bylinek, bude to vypadat hezky, zelené tečky v zelenozlatém medu. Vzhledem k tomu, jak jsme Ivo a já meddyg do sebe po večerech házeli, se mé zásoby povážlivě tenčily.

			Byla bych ráda věděla, jestli ta tajná přísada tety Nan není návyková. Nebo je možná návyková kombinace všech těch bylinek, i když se po pár dnech fermentace z nápoje vyndají.

			Květnové počasí bylo i nadále teplé a příjemné, úplná idylka, a když jsme já a Ivo v podvečer pracovali na zahradě, nechávali jsme branku mezi našimi zahradami otevřenou, aby Blesk mohl pobíhat mezi námi. Byl tu teď větší klid, když Blesk a Toby předstírali, že se nevidí. I slepice se rády potulovaly mimo své území, když k tomu dostaly příležitost, a Ivo si už přestal měřit Cedrika zlým okem a brblat cosi o kohoutu na víně.

			Měsíc plynul a Ivo pracoval čím dál víc na mé zahradě, protože od té doby, co v časopise Lively Lancashire vyšel dlouhý článek s fotografiemi o slavnostním otevření Popelčiných střevíčků, můj obchod zažíval boom. A pak, samozřejmě, květen, měsíc lásky, je období, kdy se koná nejvíc svateb.

			Bylo rozhodnuto, že už navždycky budu objednávat zboží u RubyTrueShuze – a to s množstevní slevou, protože budu moct nakoupit víc bot najednou – a dokonce i vintage boty, které pro mě sháněl Timmy, mi mizely před očima. Také k nám zabrousili turisté, kteří se ,courali‘ po Sticklepondské stezce, a při té příležitosti u nás nakoupili pár tretek, to také napomáhalo zvýšit zůstatek na účtu mého obchodu.

			Bella byla nesmírně šťastná a já jsem se cítila klidná a spokojená. I když se mi ještě stále stýskalo po tetě Nan, život se mi najednou zdál téměř idylický. Bydlela jsem na místě, které jsem měla nejraději na světě, a svůj čas jsem dělila mezi obchod, psaní, ilustrace, zahradničení a vaření, a měla jsem Iva, se kterým jsem si mohla popovídat, abych se necítila osamocená… Mohl by být zcela idylický, pokud bych pořád neměla na paměti, že Ivo, až mu skončí půlroční vědecké volno, zmizí do svého starého života, a že ho možná uvidím jen občas, jestli sem někdy zavítá na víkend. Připadala jsem si jako motýl tančící v posledních dnech léta, jen s tím rozdílem, že já jsem věděla, že jednoho dne nastane zima, zatímco motýl ne.

			Marcia, která nebyla v mém životě bělásek zelný, ale spíš otravná moucha, vada na kráse mého života, ke mně chodila, jak se jí zachtělo, i když ve skutečnosti lezla spíš za Ivem, samozřejmě. Ivo nedával najevo, že by měl z jejích návštěv radost, vidět ji mu muselo sypat sůl do ran, protože se protahovanou četbou Katiných deníků stále ještě trestal za bůhví co, nadále je četl po částech, každý večer, odstavec po odstavci…

			Moc mi z nich neprozradil…, ale když jsme se po večerech napili a něco pojedli a Ivo vstal, že půjde, jako by mu spadla na obličej maska.

			„A znovu do té průrvy, přátelé!“ zamumlal jednou večer, což mi naznačilo, v jaké náladě se nachází.

			Justin se vůbec neozýval. Nevěděla jsem, jestli to mám považovat za dobré znamení, nebo ne, ale já jsem si vychutnávala, že zmizel z mého života, a doufala jsem, že to tak zůstane již navždy.

			Idylka skončila jednoho dne, když mi časně ráno zavolala Hebe, ještě než jsme otevíraly obchod, aby mi oznámila zdrcující novinu, že hlavním akcionářem Grocergo je… Ivo!

			„Ach, ne, to ne, to musí být mylná informace,“ blekotala jsem v šoku.

			„Vůbec ne. Přišel na to Laurence. Jméno Ivo Hawk­sley není nijak rozšířené, víš?“ zdůraznila Hebe. „Ne, jde jasně o toho tvého souseda – a moc dobře si vzpomínám, že nejednou razil názor, že by výstavba nákupního centra mohla být dobrá myšlenka.“

			„No, to ano,“ připustila jsem, „ale určitě není tak záludný, že by měl prsty v tom projektu, a neřekl mi to?“

			„Určitě má akcie na majitele,“ upozornila Hebe. To se nedá popřít.

			Byla jsem otřesena: myslela jsem si, že jsme dobří přátelé, že chápe, jak moc je pro mě důležité udržet tradici Brightovy obuvi ve formě Popelčiných střevíčků. Vždyť mu dělalo starost, že blízkost řetězce Nevěstou jedním krokem by mohla zastavit mé podnikání v samých počátcích…

			Rozzuřená jsem rázovala k zahradní brance a vrazila jsem zadními dveřmi do Ivovy kuchyně, aniž jsem zaklepala.

			Ivo seděl u stolu z borovicového dřeva, snídal crois­sant a před sebou měl rozložené The Times. „Pojď dál, proč bys neměla jít dál?“

			„Už to vím!“ řvala jsem na něj. „Proč jsi mi to neřekl?“

			„Jemný byl hlas její, libý a tichý – krásný dar to ženy,“ zarecitoval s mírnou jízlivostí a odložil croissant. „Jsi v pořádku, Tansy? Nedáš si čaj?“

			„Ne, nedám si čaj! Chci, abys mi okamžitě vysvětlil, jak se stalo, že ses mi zapomněl zmínit, že jsi hlavním akcionářem Grocergo! Kvůli těm výpadkům paměti, možná?“

			Bez výrazu na mě zíral a pak pomalu řekl: „A to já jsem? Jak to víš?“

			„Zjistil to Laurence Yatton a řekl to Hebe, právě mi volala. Jsi podle ní zrádný krtek.“

			„Připadám si teď spíš jako vyoraná myš,“ řekl Ivo. „Hele, jestli je to pravda, tak ti to můžu vysvětlit.“

			„Já jsem ti tolik věřila!“ vinila jsem ho. „Já jsem ti říkala, jak se toho nákupního centra bojím, a ty jsi celou dobu hájil zájmy druhé strany!“

			„Ne, jen jsem chtěl, aby se to spravedlivě posoudilo,“ trval Ivo na svém. „A neměl jsem tušení, že jsem akcionářem Grocergo, dokud jsi mi to teď neřekla.“

			„To vykládej někomu jinému!“

			„Ne, vážně. Zdědil jsem hromadu akcií po otci, ale stará se mi o ně finanční poradce, nechal jsem to na něm. Jen jsem mu řekl, že chci akcie etických společností.“

			„Já bych nenazvala plány na obchodní centrum zrovna etické.“

			„Myslím, že to zachází příliš daleko. Já jsem o tom vážně neměl ani potuchy – upřímně, Tansy. Copak vypadám jako zrádce?“

			Civěla jsem na něj a on na mě pohlížel jasnýma, vyzývavě šedýma očima.

			„Ne, myslím, že ne. Takže – ty jsi o tom do teď opravdu neměl ponětí?“

			„Ne, vůbec. Ale brzo budu muset jet na pár dní do Stratfordu, tak si sjednám schůzku se svým finančním poradcem a promluvím si s ním o tom.“

			Teď, když už jsem se trochu uklidnila z prvotního šoku, viděla jsem, že mi říká pravdu.

			„Promiň,“ omlouvala jsem se, „byla to pro mě pecka, když mi to Hebe řekla, a nemohla jsem na to přestat myslet.“

			„Ano, příliš rychle jsi mě odsoudila, že ano? Myslel jsem, že mě znáš lépe – že se z nás stali dobří přátelé.“

			Byl zjevně raněný, a tak jsem honem řekla: „Máš pravdu…, ale to je jen proto, že má důvěra v muže utržila v poslední době jednou nebo dvakrát pořádnou ránu.“

			Sedla jsem si na nejbližší kuchyňskou židli a Ivo mi nalil čaj.

			„Croissant? Mám ještě jeden, nenakousnutý.“

			„Ne, už jsem snídala – ale ty bys měl jíst ráno něco vydatnějšího.“

			„Většinou nesním ani celý ten croissant, hlavně ne po těch večeřích, které mi dáváš!“ řekl. „Minimálně polovinu mé snídaně dostanou ptáci. Musím mít na zahradě nejtlustší vrabce ve Sticklepondu.“

			Srkla jsem si čaje a hleděla na něj přes hrnek. Ivo se na mne náhle usmál, jako by zpoza černého dešťového mraku vykouklo sluníčko.

			„Pokusíš se Hebe přesvědčit, že nepodrývám její kampaň proti nákupnímu centru, aby mě nehnala z vesnice holí, nebo budu muset sám?“

			Hned jsem Hebe zavolala a činila se ze všech sil, ale nebyla jsem si jistá, jestli se mi podařilo rozptýlit veškerá její podezření. Sdělila mi, že pro podporu nákupního centra zjevně verbuje někdo místní, tak pokud to není Ivo, kdo to tedy je?

			„Nevím, ale jsem si jistá, že Ivo to není,“ ujišťovala jsem ji. Hebe si významně odkašlala a zavěsila.

			Byla jsem zvědavá, proč se Ivo chystá do Stratfordu. Změnil snad názor? Chce se domluvit na svém návratu na jeviště dřív, než mu skončí půlroční vědecké volno? Věděla jsem od začátku, že jednou odjede, ale byla bych radši, kdyby to bylo později než dřív.

			Na předposledním cédéčku s nahrávkami se už teta Nan dostala skoro k závěru svého vyprávění, ale kdykoli se dostávala k pointě, pokaždé znenadání odbočila a začala vyprávět vtipy.

			Avšak konečně jednoho večera, poté co zase odběhla od tématu a zdlouhavě líčila, jak uvařit rebarborové víno a jak nejlépe utáhnout prosezený rákosový nábytek, se znenadání odmlčela a těžce si povzdechla.

			„Tak dobrá, drahoušku, už se tomu nemohu déle vyhýbat, tak vám teda radši řeknu, co se stalo tehdy těsně před koncem války, to už je tak dávno. Už nežije nikdo, koho by ta pravda mohla případně ranit – a morální kodex už dneska vyletěl komínem, tak nečekám, že by byl někdo pohoršen tím, co se vám chystám sdělit. Jestli bude Tansy překvapená, nebo ne, to nevím, ale rozhodnutí, jestli tuhle část vyprávění zařadí do veřejného archivu, záleží jen na ní.“

			A tím cédéčko končilo. Vypnula jsem přehrávač a jen tak jsem seděla, myslíc na život tety Nan, dokud Ivo nepřivedl Bleska z večerní procházky. Pak jsem mu vyprávěla, co teta řekla.

			„Takže jsem dospěla až k tomu poslednímu, které teta nahrála jen pro mne. Budu se s tím muset vyrovnat, i když jsem uhodla, co přijde. A… ani se mi nechce si to doposlechnout. Je to jako bych ji nechávala odejít.“

			„Já jsem se taky dostal až skoro k poslednímu Katinu deníku,“ řekl Ivo. „Není popsaný až do konce, samozřejmě – vrátili mi ho s jejími věcmi po té nehodě a já jsem ho jen hodil do krabice k těm ostatním. Nečekám, že tam budou nějaká nová odhalení… jen věci, o kterých už vím, a bude hodně bolestné o nich číst…“

			Předpokládala jsem, že má na mysli další její nevěry – nebo dojetí z jejího vzrušení, že jí nabídli roli v Jako v bavlnce, když předem ví, co se stalo pak.

			Ať už šlo o cokoli, oba jsme váhali, ani jeden jsme nechtěli dovést svou cestu do života našich milovaných do konce.
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			Toužila jsem vyslechnout si poslední cédéčko, poslední zpověď tety Nan, dočkat se objasnění z jejích úst…, ale ještě jsem to neudělala. Následující den jsem se samozřejmě nemohla soustředit na nic jiného a Bella mi řekla, že vypadám jako kočka na rozpálené střeše, tak proč se do toho nevrhnu po hlavě?

			„Nemusíš přece čekat do večera, že ano?“

			„Myslím, že jde jen o zvyk. Ráda nahrávky poslouchám, když je Ivo venku s Bleskem, i když jsem si tu a tam poslechla kousek pozdě v noci nebo dopoledne, když už jsem to nemohla vydržet. Ale večer je příhodný, protože je… hezké mít někoho, s kým můžeš hned sdílet, co řekla, mluvit o tetě Nan, i když ji neznal.“

			„Tak si je schovej,“ řekla mile Bella, ale vrhla na mě znepokojený pohled. Určitě si pomyslela, že začínám být na Ivově společnosti příliš závislá, zatímco on je jen tažný pták, který brzo odletí do Stratfordu, a obávám se, že má pravdu.

			Ivo mě pochopil – ten večer mě povzbudil: „Jen do toho!“ a zmizel do noci s Bleskem.

			Pomyslela jsem si, že je to od něho pokrytecké, když on, jak to vypadá, protahuje čtení deníků své ženy donekonečna!

			Avšak pro mě přišel čas poslechnout si pravdu.

			„Tak jdeme na to, Tansy, drahoušku, a nesuď svou starou tetu Nan příliš přísně,“ slyšela jsem její milovaný hlas. Jako bych ji chtěla soudit!

			„Violet mi poslala dopis ve stejnou dobu jako našim rodičům. V jejich stálo, že je zase nemocná a potřebuje mě u sebe, abych o ni pečovala, ale to nebyla pravda, protože v tom, který poslala mně, mě zapřísahala, abych vše udržela v tajnosti, a přiznala se, že je těhotná – a v době, kdy přišla do jiného stavu, byl její manžel na Dálném východě! A tak vymyslela ten šílený plán, že to můžeme zařídit tak, aby to vypadalo, že dítě je moje. Tehdy jsme neměly telefon, a tak jsem letěla do vesnice do telefonní budky a zavolala jí, ale ona už napsala manželovi, že budu mít nemanželské dítě a ona že je hodlá adoptovat.“

			„Cože!“ vykřikla jsem do prázdné místnosti a posadila se zpříma.

			„No, byla jsem strašně rozrušená,“ ozvala se teta Nan, „neřkuli vzteklá, že čeká, že se vzdám svého dobrého jména, aby si ona mohla udržet svoje. Ať říkala cokoli, věděla jsem, že se po vesnici stejně rychle rozšíří klepy. Ale už to bylo v pohybu, a tak jsem to nakonec musela přijmout.“

			Ach, ubohá Nan!

			„Její manžel samozřejmě nikdy nezapochyboval, že je to pravda, protože i když byla Imogen vysoká a světlá jako Violet, zatímco já malá a tmavá, Immy jako by z oka vypadla naší matce, takže šlo snadno říct, že zdědila podobu oné rodinné větve.“

			Bylo mi jasné, že teta Nan neměla na vybranou. Nebylo ji za co soudit, co jí odpouštět. Ona byla v celé záležitosti ta bezúhonná. A když popisovala, jak ji někteří lidé z vesnice totálně ignorovali, poté co se ty drby samozřejmě roznesly, i onen kaplan, o kterém si myslela, že by mohla být její druhá šance vdát se a mít rodinu, plakala jsem a plakala.

			Když se Ivo vrátil, vešla jsem mu přímo do náruče, hledala jsem u něj útěchu, jako jsem to udělala už předtím – a jak se stalo, že utěšující objetí přerostlo v dlouhý, pomalý polibek, nemám tušení…. Ale bylo to tak přirozené, důvěrně známé a správné, že jsem nevzdorovala – popravdě řečeno, s nadšením jsem se ho účastnila – a nakonec to byl Ivo, kdo se odtáhl.

			„Promiň, Tansy, neměl jsem to dělat,“ omlouval se, bledý a napjatý, jako by spáchal nějaký ohavný zločin.

			„To je v pořádku,“ řekla jsem, trochu roztřeseně – a to nejen jako důsledek tetina vyprávění. „Já vím, o nic nejde, vy herci se vzájemně líbáte pořád.“

			„No, možná ne pořád,“ opravil mě a věnoval mi jeden ze svých letmých, prchavých úsměvů. „Ale je mi líto, jestli tě vyprávění tety Nan rozrušilo, i když jsem předpokládal, že se to stane, až to uslyšíš z jejích úst.“

			„Ale ono to tak nebylo. Právě že to bylo úplně jinak, než jsem čekala! Myslela jsem si, že je moje babička, a ona byla nakonec opravdu má prateta.“

			Vysvětlila jsem mu, co se stalo a do jaké trapné si­tuace postavilo tetu Nan Violetino nemravné chování. „A taky mě rozrušilo, že někteří lidé těm drbům uvěřili, včetně toho muže, o kterém uvažovala, že by si ho mohla vzít, takže Violet zničila i její naděje na svatbu a rodinu.“

			„V tom případě jí nebyl hoden,“ odsoudil ho Ivo.

			„Ne. Říkala, že se jí otevřely oči, že poznala jeho pravý charakter a že mu se štěstím unikla. Brzy potom ho přeložili do jiné farnosti.“

			Popotáhla jsem a utřela si oči. „Jsem ráda, že to vím, ale je to tak smutné.“

			„Já žádné překvapení v Katinu posledním deníku nečekám, ale kvůli tomu to nebude o nic lehčí čtení,“ řekl Ivo těžce. „Snažil jsem se ji přesvědčit, aby tu roli v Jako v bavlnce odmítla kvůli dítěti, ale ona o tom nechtěla ani slyšet, a pak mi volala od Marcii a řekla mi, že potratila. Že prý se to v raném stádiu těhotenství stává, řekla mi…“

			„Ach, Ivo, je mi to tak líto!“ vykřikla jsem.

			„Nezdálo se, že by ji to nějak moc rozrušilo, ale když se na to teď dívám zpětně, musel to pro ni být šok. A já, místo abych ji chápal, jsem jí to dával za vinu a obvinil jsem ji, že možná, kdyby mě poslechla a zůstala doma, že by nemusela o dítě přijít. Když jsme spolu naposled mluvili, hádali jsme se.“

			„Ale to byla od tebe přirozená reakce, a nemohl jsi předvídat, že se stane ta nehoda,“ snažila jsem se ho uklidnit, a tentokrát jsem objala já jeho.

			Položil si tvář na mé vlasy a zhluboka si povzdechl. „I když jsem se hodně hněval, chtěl jsem pro ni zajet a odvézt ji domů, protože jsem si myslel, že by neměla sama řídit, ale ona si nedala říct. Kdybych k ní byl něžnější a projevil vůči ní pochopení, ta nehoda by se možná nemusela stát.“

			Konečně mi došlo, co je to za vinu, kterou cítí, že se cítí vinen za její smrt, že ho sžírá svědomí. To, že se mi s tímto tajemstvím svěřil, mělo na něj ale očistný efekt (stejně jako ten polibek měl podivně očistný efekt na mě), protože se vymanil z mého objetí a rozhodně prohlásil: „Jdu si rovnou přečíst ten poslední deník. Měsíce jsem se trestal tím, že jsem prodlužoval svá muka, ale teď je na čase to ukončit, všechny je spálit a pokusit se posunout dál.“

			Když odešel, seděla jsem dál v kuchyni a všechno si to přebírala v hlavě, nejen to, jak jsem reagovala na jeho polibek, a nakonec jsem si musela přiznat, že bych se moc lehce dokázala do Iva znovu zamilovat… Popravdě řečeno, byla jsem k tomu již dál než na půli cesty.

			A to by vůbec nebyl dobrý nápad, protože jsem byla přesvědčena, že se bude navždy vinit za smrt Kate a nikdy se nevyrovná s její ztrátou. Vždycky by strašila jako nevítaný duch na případné svatební hostině, ať by si v budoucnosti bral kohokoli.

			Musela jsem bezmyšlenkovitě rozbalit a spořádat dvě čokoládové boty, protože přede mnou ležel důkaz, celofán, hedvábné stužky – a dvě papírová přání.

			V prvním stálo: „Nebojte se vstoupit do dveří a zjistit, co je za nimi,“ což by bylo užitečné povzbuzení, kdybych si ho bývala přečetla, než jsem se dala do poslechu posledního cédéčka s paměťmi tety Nan.

			Druhé bylo zašifrované: „Kdo si počká, ten se dočká,“ a já jsem upřímně doufala, že se nejedná o Marcii, která lapne v nestřeženém okamžiku Iva, když bude úplně na dně.

			Nalila jsem si pořádnou dávku meddygu a doufala jsem, že Ivo dělá totéž, aby otupil své city, ať už cítí cokoli – protože odvedle se linula žalostná hudba –, a šla si poslechnout poslední slova tety Nan.
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			„Vzhledem k tomu, že Immy se mi o tom nikdy nezmínila, a protože ani Tansy nemá tušení, že její matka byla ,adoptovaná‘, předpokládám, že jí o tom Violet nic neřekla. V tom případě to bude pro Immy trochu překvapení, pokud se Tansy rozhodne jí to povědět!“

			Nastalo ticho a pak teta Nan oslovila přímo mě: „Poslala jsem tu Cheryl na chvilku pryč z místnosti, naše Tansy, takže je to jen mezi mnou a tebou. Chtěla jsem ti připomenout, že jsem na tebe byla vždycky moc pyšná, děvenko, jsi hodné děvče, a ten den, kdy Immy náhle odešla a nechala tě tady u mne, byl pro mě požehnáním.

			Nikdy jsem si nemyslela, že Justin je pro tebe ten pravý muž, takže doufám, že teď už se objevil pan Pravý – a ty nebuď tvrdohlavá, kdyby se objevil. Ne, pokud se ti naskytne jiná příležitost, za což se modlím, popadni ji oběma rukama.“

			Dobrá, já jsem před chvílí opravdu popadla Iva oběma rukama! Reagovala jsem spontánně, a to mi otevřelo oči, shledala jsem, že jakmile jsem vyhnala Justina ze svého srdce, Ivo okamžitě naskočil na jeho místo. Jenže Ivo není volný. Jeho srdce patří nevěrnému duchu, a tak to už nejspíš bude napořád.

			Teta Nan zakončila nahrávku důvěrně známým: „Dobrou noc, drahoušku!“, jako by se odebírala do postele, a ne k podstatně delšímu spánku, a pak už zavládlo ticho… do kterého jen tiše zněly smutné tóny hudby z Ivova domku.

			Vypnula jsem přehrávač a dlouho, dlouho jsem tam jen tak seděla a přemýšlela – a pak, i když jsem šla spát, nemohla jsem usnout, protože mi všechno vířilo v hlavě jako kolotoč: všechno, co mi Ivo prozradil o Kate, zjištění, co k němu opravdu cítím, i vědomí, že zaplanout k muži, který ještě stále truchlí po své zemřelé ženě, není druhá šance, kterou měla na mysli teta Nan.

			Nakonec jsem pokus o spánek vzdala a sešla jsem v nočním úboru dolů. Blesk byl mírně překvapen, že mě vidí tak zakrátko, ale využil situace a naznačil mi, že chce ven.

			Když jsem ho vpouštěla dovnitř, světlo z kuchyně vyslalo paprsek světla do temnoty, a to světlo přitáhlo Iva jako plamen můru, najednou stál přede mnou s očima otevřenýma dokořán a zíral – ne na mě, ale dovnitř sebe, kde musel vidět cosi strašného.

			„Ivo?“ vyjekla jsem se strachem. „Co se děje?“ Uchopila jsem ho za ruku a zavedla ho dovnitř, nebránil se, zavřela jsem dveře do tmavé noci, ale ne do temnoty jeho myšlenek, kterou si přenesl s sebou.

			„Jde o… Kate,“ řekl ztěžka. „Myslela si, že by jí nedali roli v Jako v bavlnce, pokud by věděli, že je těhotná, a tak… šla na potrat!“

			„Ach pane bože!“ vydechla jsem tupě.

			„Píše, že dítě stejně nechtěla a že mi prostě řekne, že potratila… a Marcia – ona to věděla! Dokonce ji doprovodila na kliniku, pomohla jí to zařídit. A celou tu dobu…“ Hlas se mu zlomil.

			„Ano… chápu. Předstírala, že to nevěděla, a nechala tě trpět.“ V tu chvíli jsem si přála, aby má nevlastní sestra trpěla taky – a hodně!

			„Celou tu dobu jsem si vyčítal, že jsem ke Kate nebyl milejší, když přišla o dítě,“ řekl zlomeně. „Ale byla to její volba, nemít dítě, dala přednost kariéře před rodinou a lhala mi. Mučil jsem se, a teď –“

			„Ne – prosím, nedívej se takhle, Ivo!“ prosila jsem. Položila jsem mu ruku na paži a hleděla do jeho trýzněné tváře. „Bolí mě, když jsi takhle nešťastný!“

			Poprvé se zazdálo, že si uvědomuje, že jsem s ním, a jeho oči přestaly těkat. „Napřáhni ruku, sáhni po koruně,“ řekl nesrozumitelně, uchopil mě za ramena a shlížel mi do tváře. Pak mě pevně stiskl, a když jsme se políbili, tentokrát se žádný z nás neodtáhl.

			Probudily mě ozvěny mých vlastních výkřiků, koupala jsem se ve studeném potu, zachvátila mě noční můra ve stylu Brontëové: Kate se drápala do okna mé ložnice a dožadovala se, abych ji vpustila dovnitř, a při tom si zpívala hlavní motiv z filmu Na Větrné hůrce. Bílý obličej měla lemovaný slepenými cancoury kudrnatých vlasů a probodávala mě zlovolnýma temnýma očima. Chystala se do mne zatít své krvavě rudé nehty…

			Trvalo mi hodnou chvíli, než mi došlo, že za oknem s květovanými záclonkami svítí přívětivé ranní slunce a vesele zpívají ptáci… To jen mé špatné svědomí mi připomnělo Ivovu zemřelou manželku.

			„Má lásko,“ zašeptal v jednu chvíli v noci…, ale jestli to patřilo mně, nebo duchu jeho ženy, to jsem netušila.

			Drželi jsme se navzájem jako dva tonoucí lidé, tiskli se k sobě – ale teď, ještě než jsem se o tom dotekem přesvědčila, jsem věděla, že jsem sama na vraku své postele a že jsem tam sama už notnou dobu, protože místo, kde Ivo ležel, končetiny propletené s mými, už vychladlo.

			„To máš za to, že smilníš, aniž bys byla vdaná – a dokonce pod mou střechou!“ slyšela jsem v duchu hlas tety Nan, ale spíš smutný než rozezlený. Předpokládám, že věděla, že bych včera nedokázala spát sama – a stejně tak Ivo.

			Pak jsem pod vlivem čehosi – nějakého instinktivního vědomí ztráty – vyskočila z postele a rychle přeběhla do ateliéru a podívala se z okna dozadu do zahrady. Červený jaguár byl pryč.

			Sešla jsem dolů. Blesk se na mě vyčítavě podíval.

			„I ty, Blesku?“ postěžovala jsem si a podrbala ho za ušima. „Právě mi vyčinila teta Nan. Nečekám, že ti Ivo řekl, proč tak brzo ráno odchází nebo kam jde, neřekl, že ne?“

			Blesk zavrtěl negativně ocasem a pak si řekl, že chce ven, a v tu chvíli jsem si všimla vzkazu, který mi Ivo nechal na ledničce, připíchnutý magnetem s delfínem.

			Psal v něm, že odjíždí na pár dní do Stratfordu, protože potřebuje být sám a přemýšlet, a že je mu moc, moc líto, co se stalo…, ale určitě ne tak moc jako mně, když jsem si jeho vzkaz přečetla! Kdyby se mi někdy chtěl omlouvat za to, že se mě znovu dotknul, praštím ho.

			Nejenže mě ranil, navíc mě ještě urazil, protože ve vzkazu byla i douška: „Mohla bys, prosím tě, krmit Tobyho, zatímco jsem pryč?“

			Ještě že jsem věděla, kam schovává klíč k zadním dveřím. Klíč k jeho srdci byla jiná věc. Myslím, že ho zahodil.
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			„Tansy, miláčku, je mi to moc, moc líto – takhle jsem to opravdu nechtěl, tohle se nemělo stát!“ četla Bella nahlas. „Nemyslelo mi to jasně a potřebuju nějaký čas, abych si to probral sám se sebou, takže odjíždím do Stratfordu a zavolám ti později – pokud mi můžeš odpustit. Ivo.“

			Vzhlédla ke mně. „Oslovuje tě ,miláčku‘,“ snažila se mě utěšit, ale zjevně se chytala stébla. Všechno jsem jí vyklopila, hned jak dorazila, samozřejmě, a ještě jsme seděly v kuchyni, i když hodiny neúprosně tikaly vstříc otevírací hodině.

			„Je to herec,“ poznamenala jsem. „Herci se přece navzájem oslovují ,miláčku‘ za každou větou. Ne,“ povzdechla jsem si ztěžka, „znovu jsem se do něj zamilovala, ale je to marné, on ve mně vidí jen přítelkyni, a to, co se stalo minulou noc, bylo jen ze šoku, potřeboval se trochu utěšit.“

			„Ano, a jaký šok! Nemůžu uvěřit, že jsi mi tajila to všechno o jeho ženě, celou tu dobu jsi ke mně nebyla upřímná – nebo aspoň o tom, jak hodně jste se vídali.“

			„Včera v noci jsem z něho viděla opravdu hodně,“ pípla jsem a začala se mírně hystericky chichotat.

			„Tansy!“

			„Jo, no jo – neřekla jsem ti o jeho ženě, protože to nebylo mé tajemství, ale jeho, to jsem ti prozradit nemohla.“

			„Nedokážu si představit, proč vůbec toužila po jiných mužích, když měla Iva,“ řekla Bella upřímně. „Ivo možná není můj typ, ale i tak je – fíjo!“

			„Také to nechápu, ale zdá se, že měla moc malé sebevědomí, potřebovala si takhle dodávat sebedůvěru a dokola se ujišťovat, že je ještě pořád přitažlivá, protože do deníku si psala, že Iva miluje a nechce, aby na její nevěry přišel.“

			„Ale jít na potrat jen proto, aby dostala roli v podřadném seriálu – to zůstává rozum stát!“ vykřikla znechuceně Bella.

			„Možná to dokonce ani nebylo jeho dítě, ale tím to pro něj není lehčí.“ Odmlčela jsem se. „Bello, já jsem si byla jistá, že ji ještě stále miluje, i když se na ni zlobí, od té chvíle, kdy jí přišel na ty zálety, ale teď nevím, co cítí.“

			„To nejspíš neví ani on sám, a proto odešel,“ dumala Bella. „Je škoda, že si s tebou před odjezdem nepromluvil.“

			„Říct mi ,sbohem‘ by od něj bylo hezké,“ souhlasila jsem, „ale pokud se se mnou vyspal jen proto, že hledal zapomnění, pak toho nejspíš litoval hned, jak bylo po všem, a nemohl se dočkat, až odsud vypadne. A teď předpokládám, že řekne vedení souboru, že se stěhuje rovnou do Stratfordu a že si možná ani tenhle domek nenechá.“

			„Všechno špatné je k něčemu dobré! Ale jsem si jistá, že se mýlíš,“ řekla Bella, i když jsem si pomyslela, že jen ke mně chce být milosrdná a že se mnou ve skrytu duše souhlasí.

			Pak ji něco napadlo. „Použili jste… víš, použili jste ochranu, minulou noc?“

			„Já – ne! Ani jsem na to nepomyslela! Bylo to poněkud… náhlé. A Ivo nemyslel vůbec. Ale potom, co mi řekli na klinice asistované reprodukce, těžko přijdu do jiného stavu, natož po jediné nahodilé noci, ne?“

			„To myslím, že ne,“ souhlasila Bella, „ale starosti můžeš mít nejen z otěhotnění, měla by sis dávat víc pozor.“

			„Já si z toho proboha nechci udělat zvyk, jen tak se s někým vyspat!“

			„Ne, samozřejmě že ne,“ chlácholila mě honem Bella a pak zasněně dodala: „Neil chce mít děti, a pro mě čím dřív, tím líp, aby si Tia užila sourozenců, než mezi nimi bude velký věkový rozdíl.“

			„Myslela jsem si, že místo toho chcete chovat prasata,“ poznamenala jsem a Bella se začala smát.

			„Ano, prasátka taky! V neděli si hodláme udělat výlet i s Tiou na jednu farmu, kde mají vzácný druh prasátek, ale myslím, že se oba shodujeme, jaký druh bychom měli nejraději.“

			Zaslechli jsme tiché klepání a Bella pohlédla na hodinky. „Už jsme měly mít otevřeno, zdá se, že za dveřmi je zoufalá nevěsta!“

			Zmuchlala jsem nejnovější obrázek opiček z bačkůrek do obří koule a hodila jsem ho prudce do koše na odpadky. Nakonec jsem kreslení úplně vzdala, sešla dolů a uvařila rajčatové čatní, pak jsem začala skládat meddyg na poličky. Už jsem byla skoro hotová, když mi Ivo konečně zavolal…

			Nedalo by se říct, že konverzace plynula v pohodě, zčásti z toho důvodu, že se hned začal omlouvat, že se mnou spal.

			„Přestaneš se laskavě omlouvat?“ procedila jsem mezi zuby.

			„Ale já vím, že ses ráno musela cítit tak hrozně jako já,“ řekl Ivo a za ranou přidal ještě urážku: „Nevím, co to do mne vjelo.“

			„Nejspíš moc meddygu,“ hledala jsem odpověď.

			„Už jsem ho hodně vypil, když jsem četl ty deníky, ale to není omluva. Já tě mám opravdu rád, Tansy. Za nic na světě bych tě nechtěl ranit.“

			Příliš pozdě, pomyslela jsem si, ale nahlas jsem to nevyslovila.

			„Hele, budu zpátky v neděli a promluvíme si o tom.“

			„Nemyslím, že bychom o tom vůbec měli mluvit,“ nadnesla jsem. „O moc lepší by bylo na to prostě zapomenout a jít dál.“

			„Zapomenout?“ opakoval po mně, jako by to bylo těžké pochopit. Pak řekl: „V tuto chvíli jen potřebuju prostor, abych si utřídil myšlenky. Teď jsou jako kaleidoskop – znáš krasohled, tu trubičku se zrcátky a barevnými kamínky? Když jím zatřeseš, kamínky se přeskupí do zcela nových obrazců.“

			„No, dobrá, tak hodně štěstí s přeskupováním,“ řekla jsem a ráda bych věděla, jestli by mě nejradši ze svého kaleidoskopu nějak nevytřepal.

			„Jak se má Toby?“ zeptal se Ivo po krátké odmlce.

			„Sotva si všiml, že jsi pryč,“ zalhala jsem, protože Toby se tvářil pěkně rozladěně, když jsem si na něj konečně vzpomněla a zašla mu dát snídani.

			_ _ _

			„Musíš mu dopřát čas,“ konejšila mě Bella.

			„Já vím, ale přivítala bych, kdyby se mi konečně přestal omlouvat za to, že se mě dotknul! No nic, myslím, že se pak ve Sticklepondu nezdrží dlouho, a tak do doby, než odjede, můžeme předstírat, že se nic nestalo.“

			„To se lehce řekne, ale hůř udělá,“ řekla Bella a s pochybami se na mě zahleděla, jako by věděla, že události oné noci se mi samy od sebe začnou přehrávat před očima v těch nejnevhodnějších chvílích…

			Když jsme zavřely obchod, dostavila se ke mně překvapivá návštěva: Florrie a Zillah Smithová. Bylo štěstí, že jsem se předtím ze smutku vrhla do horečného pečení, protože jsem měla čerstvý chléb bara brith a k čaji hrudky fat rascals, které jsem jim mohla nabídnout.

			„Zillah cosi spatřila v čajových lístcích a řekla mi, že se za tebou hned musíme vydat,“ vysvětlila Florrie. Usadila se pohodlně u kuchyňského stolu a natáhla se pro talíř s fat rascals.

			Zillah se usmála, až se jí zatřpytily zlaté zuby. „Jo, to je pravda. V tuto chvíli nastal problém, já to vidím, ale ten se nakonec vyřeší. Na, Chloe ti posílá pár čokolád, aby sis nemusela vyjídat zásoby!“

			„Jak víte, že jsem snědla několik čokoládových bot –“ začala jsem ohromeně zjišťovat, ale Zillah jen zavrtěla hlavou, zlaté kruhy v uších se jí zahoupaly.

			„Florrie, dej jí to…,“ odmlčela se, „tonikum.“

			„Tonikum?“

			Florrie vytáhla malou lahvičku s nějakou zelenavou substancí. „To není pro tebe, je to pro toho herce, co bydlí vedle a co se s ním tak kamarádíš. Potřebuje to.“

			Nejistě jsem uchopila lahvičku. Její obsah se vazce přelil, když jsem ji naklonila.

			„Co to je?“

			„Ach, to je na uklidnění srdce, něco takového,“ plácla neurčitě.

			„Myslím, že něco takového potřebuju spíš já,“ vyhrkla jsem bez přemýšlení, a pak se trochu začervenala.

			„Ach, ne, vy budete – musíte být trpělivá,“ řekla Zillah a já jsem si najednou byla jistá, že vědí, co jsem provedla!

			„Vy chcete, abych to dala Ivovi, až – jestli – se vrátí?“

			„Vrátí se a já nemyslím, abyste mu to jen tak předala, samozřejmě, zapečte do do něčeho. Hodilo by se to třeba do sýrové šišky s bylinkami.“

			„Víte určitě, že mu to nijak neublíží?“

			„Naopak. Věř mi, jsem přece čarodějka,“ řekla Florrie a zachechtala se. Pak si namočila plátek bara brith namazaný máslem do čaje, takže se na hladině udělalo mastné oko.

			Než odešly, Florrie mi připomněla, že Hebe svolala na sedm hodin dneska večer schůzi obchodní komory, a já tam šla spíš abych přišla na jiné myšlenky než kvůli čemukoli jinému.

			A opravdu, přišla jsem na jiné myšlenky, neboť Hebe nám sdělila, že k jejímu hlubokému politování (a zjevnému zklamání) zjistila, že jeden ze členů konsorcia, kteří navrhli udělat z hemlockské přádelny nákupní centrum a stojí za kampaní v jeho prospěch, je její vlastní synovec Jack Lewis.

			A tím bylo všechno jasné, neboť Jack, podlý bratranec Sophy Winterové, byl špatný člověk a před dvěma lety se o něm hovořilo dokonce v televizi, protože podváděl staré lidi a okrádal je o úspory. Byl kolem toho velký poprask a od té doby ho ve Sticklepondu moc nevídali.

			„Jakmile mi to Laurence řekl, hned jsem si s Jackem promluvila,“ pokračovala Hebe, pak se na chvíli odmlčela, protože my všichni jsem si představovali, co to muselo být za cirkus.

			„No a výsledkem je, že se mu podařilo přesvědčit své kolegy v konsorciu, že nejlepší bude prodat pozemek Síle pro přírodu, která ho pak přemění na přírodní rezervaci. Dozvěděla jsem se z důvěryhodného zdroje, že stavební povolení na nákupní centrum uděleno nebude, hlavně s ohledem na to, že expert z městské rady označil areál za habitat vzácného druhu čolka.“

			„To jsem netušil, že tam žije až tak vzácný druh,“ divil se Felix.

			„Právě, protože je tak vzácný,“ řekla Hebe.

			Hned jsme nadhodili pár propagačních nápadů, ale pak Felixovi začal zvonit telefon a musel mazat domů. Poppy začala rodit.

			I já jsem musela jít, protože jsem měla předůležitý úkol: čekal mě pološílený pes, který chtěl na procházku, a namíchnutá kočka, která potřebovala nakrmit.

			Následujícího dne v poledne jsme se dozvěděly, že Poppy porodila holčičku a že se oběma daří dobře.

			„Další holčička ve vesnici!“ poukázala Bella.

			„Teta Nan měla nejspíš pravdu, že tu je něco podivného ve vodě,“ souhlasila jsem. Rozhodly jsme se složit a koupit společně miminku něco moc hezkého na sebe, dívčího, růžového, protože jakmile se začne batolit, navlečou ji do rajtek, vesty a jezdeckých bot, ať bude chtít, nebo ne.

			„Tia si už v poslední době neobléká nic jiného – je úplně zblázněná do poníka,“ komentovala to Bella.

			Tohle všechno mi odvádělo alespoň částečně pozornost od mého hoře, protože se mi strašně moc stýskalo po Ivovi – a stejně tak Bleskovi, který nemohl pochopit, kam se Ivo vypařil. Moc jsem chtěla, aby se Ivo vrátil, ale zároveň jsem se bála ho znovu vidět. Nevěděla jsem, jak se přeneseme přes to, co jsme udělali, a jak budeme pokračovat v našem přátelství, což bylo zjevně to jediné, co mi mohl Ivo nabídnout…, a které mi teď, když jsem se ohlédla zpátky, připadalo ještě cennější.

			Doufala jsem taky, že se mě Justin konečně vzdal, ale tak to nebylo: napsal mi e-mail, že teď shání byt na severu, protože jeho stěhování už je na spadnutí, a že doufá, že mě brzo uvidí – že není žádný důvod, proč bychom nemohli být nadále přáteli a že se mu po mně stýská.

			Už jsem si něj dávno ani matně nevzpomněla, a tak stesk nebyl oboustranný. Mimo to, jeden bývalý milenec, který se stal přítelem, mi bohatě stačil, a Justin už byl vytlačen jak z mé hlavy, tak z mého srdce.

			Toby se slavnostně přestěhoval k nám, domů se chodil jen nažrat. Ve středu večer, poté co jsem se vrátila z procházky s Bleskem, se jednoduše vynořil ze tmy a proklouzl s námi do kuchyně, kde zaujal místo na polštáři v rákosovém křesle.

			Blesk a já jsme tím byli nejdříve vyvedeni z míry, ale brzy jsme si na novou situaci zvykli, i když jsem byla přesvědčena, že nás zase opustí, jakmile se Ivo vrátí…, pokud se ještě někdy vrátí.

			Jeho půlroční vědecké volno se stejně pomalu chýlilo ke konci, takže pokud přijede, zase brzy odjede, a nejspíš si vezme Tobyho s sebou.

			V sobotu večer jsem byla hodně neklidná a pořád jsem nevěděla, jestli se Ivo druhý den opravdu vrátí, a pokud ano, co si řekneme… Bylo tedy už docela pozdě, když jsem požádala Tobyho a Bleska, aby se uráčili vyvenčit sami v zahradě, než zamknu kuchyňské dveře a půjdu do postele, takže to byl šok, když se vrátili a já chtěla zamknout, a dveře se náhle rozletěly dokořán a do kuchyně vpadl Justin!

			Blesk nadskočil, když se objevil nevítaný vetřelec, a v následující vřavě vyšlo najevo, že Justin to přehnal s pitím – hlavně poté, co klopýtl, zavrávoral a padl těžce do rákosového křesla na Tobyho.

			Kočičí škrábance se hojí dlouho, že? Toby však naštěstí, jak se zdálo, vyvázl nezraněn, zraněna byla jen jeho důstojnost.

			Uklidnila jsem Bleska a ten si zalezl pod stůl, Toby ho tam následoval. Pak jsem věnovala pozornost svému nevítanému návštěvníkovi, který na mne chmurně hleděl z hlubin rákosového křesla a sál si krvácející ruku.

			„Co tu u všech čertů děláš – a takhle pozdě v noci?“ dožadovala jsem se vysvětlení. „Neřídil jsi v tomhle stavu, doufám?“

			„Ne, dovezzla mě ssem Marccia.“

			„Marcia?“

			„Zzajiššťovala mi to tady předem a koukala sse mi po bytech. Něcco ssi na nějakou dobu pronajmu, a pak uvidím…“

			„To je rozumné, protože si myslím, že se budeš brzo poroučet zpátky do Londýna,“ řekla jsem. „Proč jsi přišel?“

			Justin se s námahou postavil, tyčil se nade mnou. Jeho obličej měl víc než zdravě růžovou barvu a jeho oči se nedokázaly soustředit – bůhví, kolik alkoholu do něj Marcia nalila! Brzy bylo také zjevné, že do něj nalila i spoustu lží.

			„Marccia mi říkala, žže sse ssbližuješš ss tím vdovccem, ss tím herccem, co bydlí vedle, a já jssem ti přijel říct, žže to já neberu,“ mumlal Justin nesrozumitelně a s žárlivým pohledem.

			„Neříkej mi, co bereš a co ne!“ odsekla jsem vztekle, pak jsem do něj takovou silou šťouchla, že se svalil zpátky do rákosového křesla. „Pochop to! S mým sousedem jsme jen přátelé, nic víc, a Marcia tě krmí lžemi, protože na něj má sama zálusk.“

			„Nevěřím ti,“ trval na svém Justin a mžoural na mě přimhouřenýma, krví mírně podlitýma modrýma očima.

			„Je mi jedno, jestli mi věříš, nebo ne. A v každém případě ti do toho už nic není.“

			To ho dodělalo. Těžce se zvedl, prohlásil, že mi dá lekci, na kterou nezapomenu, a pokusil se mě popadnout. To by bylo hrozné, protože je o tolik větší než já, ale naštěstí se nedokázal udržet na nohou a zhroutil se zpátky do křesla, já se zatím natáhla pro šikovnou pánev, abych se případně měla čím bránit.

			Justin se doposud nikdy nechoval jako násilník, tak jsem netušila, co má za lubem, tuhle jeho nikterak příjemnou stránku jsem ještě nezažila, pravděpodobně byla ukrytá někde hluboko uvnitř něho a dostala se na povrch, až když se pořádně napil.

			„Pokud se o něco pokusíš, praštím tě tou pánví,“ pohrozila jsem mu a pak jsem mu nakázala, aby odešel.

			To odmítl, zkřížil si ruce na širokých prsou a civěl na mě s takovou zamlženou agresivitou, že jsem ho nechala pod bedlivým dohledem Bleska a Tobyho, odešla jsem do obývacího pokoje a zavolala Timmymu. Tenhle víkend trávili s Joem v Ormskirku a já se modlila, aby nebyli někde pryč. Naštěstí byli doma.

			„Justin je ožralý a paličatý a říká, že u mě dnes v noci přespí. Dovezla ho sem Marcia, takže ho potřebuju usadit do taxíku a poslat ho zpátky k ní: to ona může za stav, v jakém je, tak ať se s ním vypořádá.“

			Timmy bystře pochopil situaci a za půl hodiny už byli on a Joe u mne. Já jsem zatím nalila Justinovi brandy na vaření a doufala jsem, že po ní bude víc tvárný, až ho budeme cpát do taxíku. A to zabralo – popravdě řečeno, byl skoro v kómatu.

			Řidič neměl ze svého opilého pasažéra žádnou radost, ale dal se obměkčit, když jsme vytáhli Justinovu naditou peněženku a zaplatili mu dvojnásobnou částku předem.

			„Je už hodně po půlnoci: jen aby se mu taxík neproměnil v dýni,“ konstatoval Timmy, když zadní světla auta zmizela na cestě.

			„A kola v bílé myšky,“ přidal se Joe.

			„Tak dost vtípků,“ řekla jsem a ušklíbla se, „tohle nebyla sranda, má příšernou opici.“

			„No vidíš! A máš námět na novou knihu, Opičky z bačkůrek a příšerná opice!“ dodal nezkrotně Timmy.
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			Ivo se vrátil v neděli odpoledne. Zrovna jsem byla u něj v kuchyni a krmila Tobyho. Nechala jsem otevřené dveře do zahrady a Ivo vstoupil, upustil tašky a stál tam a koukal na mě s velmi podivných výrazem ve tváři. Chci říct, čekala jsem, že bude v rozpacích nebo že bude mít obavy, ale tenhle pohled byl spíš… vyčítavý.

			Toby si ho nevšímal, protože se rýpal ve žrádle a dával mi kočičí mimikou jasně najevo, že by dal přednost kočičí kapsičce s rybí příchutí, zatímco já jsem mu otevřela kachní.

			„Ahoj, Tansy,“ promluvil Ivo konečně. „Zastavil jsem se za Marcií, proto jedu tak pozdě. Cítil jsem potřebu jí říct, že vím o tom, že Kate podstoupila potrat a že ona jí s tím pomáhala.“

			„Co na to řekla?“ zeptala jsem se. Byla jsem na cestě ke dveřím, připravena ulétnout, ale teď jsem vyčkávala.

			„Že se snažila Kate přemluvit, aby na ten potrat nechodila, a že po tom, co se stalo, podle ní nemělo smysl mi to říkat… Ale to není pravda. Pro mne by to bylo znamenalo ohromný rozdíl.“

			„Ano, to určitě,“ souhlasila jsem. „No, radši půjdu, musím –“

			„Nechoď ještě,“ zarazil mě Ivo. „Hele, je mi opravdu líto, co se stalo, a doufám, že mi budeš moct odpustit – a že ti to nenarušilo smiřování s Justinem.“

			Zůstala jsem na něj zírat s otevřenou pusou. „Jaké smiřování?“

			„No tak, nemusíš mi nic předstírat. Marcia mi řekla, že mu pomáhala, když hledal byt, ale že minulou noc strávil u tebe – že jsi ho pozvala k sobě domů.“

			„Já ho nepozvala a ne – nepřespal u mě!“ prohlásila jsem rozhořčeně.

			Ivo si mě zblízka prohlížel. „On tu nebyl?“

			„No, ano, byl, objevil se tu pozdě v noci a notně opilý – ale já ho nezvala,“ připustila jsem. „Odmítl odjet.“

			„Takže zůstal přes noc?“

			„To samozřejmě nezůstal! Přivolala jsem Timmyho a Joea z Ormskirku, aby mi pomohli dostat ho do taxíku, a poslali jsme ho šupem pěkně zpátky k Marcii, a ona to moc dobře ví!“

			Ivo se zamračil. „Ale jestli to bylo takhle, tak proč mi lhala?“

			„Protože samozřejmě žárlí, ty troubo! Myslí si, že mezi tebou a mnou něco je, a proto pořád povzbuzuje Justina a furt mu tvrdí, že ho chci zpátky. A je patrně taky namíchnutá, protože jsi zjistil, že pomáhala Kate.“

			„Dal jsem jí jasně najevo, že už ji nechci nikdy v životě vidět,“ řekl pomalu Ivo. „Ale ona jistě ne –“

			„Jestli mi nevěříš, tak ti dám Timmyho telefonní číslo,“ nabídla jsem mu chladně.

			„Já ti samozřejmě věřím. Popravdě řečeno, nevím, proč jsem vlastně Marcii poslouchal. To bylo jen, když jsem si myslel, že ty a Justin…,“ zarazil se a přejel si rukama unavený obličej.

			„Už není žádné ,já a Justin‘ a doufám, že už vyčerpal své síly a že jsem jeho jméno slyšela naposledy. A ne­existuje ani ,já a Ivo‘, když už o tom mluvíme, takže co se týče oné noci, musíme prostě zapomenout, že se to stalo.“

			„Jak chceš,“ souhlasil Ivo, s pátravým pohledem šedých očí. „Můžeme se o to pokusit.“

			„Ty se budeš brzy stěhovat do Stratfordu, tak se nebudeme muset snažit dlouho, že?“

			„Já se tam stěhovat nebudu,“ sdělil mi Ivo, „zůstávám tady. To byl jeden z důvodů, proč jsem tam zajel: říct jim na rovinu, že už se na jeviště nevrátím, a zařídit si pár věcí.“

			„Ty… zůstáváš tady?“ opakovala jsem. Srdce mi pos­kočilo a pak začalo bít jako o závod. „Navždycky?“

			„Ano, zazvonil zvonec a pohádky je konec, aspoň co se týče mé herecké kariéry. Už chci jen v neklidu žít tady ve Sticklepondu, psát knihy, pracovat na zahradě, chci, aby mě Cedric budil v nekřesťanské hodiny, aby mě kostelní zvony dováděly k šílenství…“

			„To myslíš vážně?“ zeptala jsem se, ještě jsem tomu nemohla uvěřit. Čekala jsem, že zmizí z mého života, a on se v něm znovu objevil.

			„Vážně. Takže by to bylo pro oba opravdu těžké, kdybychom nemohli být zase přáteli, že?“ A vytvořil na svém obličeji jeden ze svých vzácných, ale kouzelných úsměvů. „Chyběla jsi mi, když jsem byl pryč.“

			„Já jsem si taky zvykla, že jsi tu kolem,“ připustila jsem neochotně, což bylo podhodnocení roku, když se vezme v úvahu, že jsem se cítila, jako by právě vyšlo slunce a velšský mužský soubor pěl v mé hlavě Aleluja.

			„Jo, a taky jsem řekl svému brokerovi, aby prodal mé akcie v Grocergo,“ dodal Ivo, což mi připomnělo, co se řešilo na setkání obchodní komory a jak Hebe našla toho správného sticklepondského krtka – svého synovce Jacka Lewise.

			„Takže veškerá tvá temná podezření o mé osobě byla neopodstatněná,“ zdůraznil Ivo.

			„I Hebina – a až uslyší, že se tu hodláš usadit natrvalo, to se vsaď, že se tě znovu pokusí přesvědčit, aby ses přidal k Přátelům Winter’s Endu,“ postrašila jsem ho, a Ivo se zašklebil, takže její šance nepovažuji za příliš velké.

			Ve čtvrtek odpoledne, když byl obchod zavřený, jsme Bella a já navštívili Poppy a její miminko a předali jí světle růžové dupačky a šatičky, které jsme jí koupily. Holčička byla malinká a sladká a já jsem si pomyslela, že jsme nad ní obě, Bella i já, pocítily mateřské pudy. V Bellině případě je naděje, že bude mít ještě jedno dítě nebo dvě, zatímco já jsem se ještě ani nepostavila na startovní čáru, a jak se zdá, ani se na ni nikdy nepostavím.

			Poklidné námluvy mezi Bellou a Neilem najednou jako by dostaly křídla, protože už plánovali svatbu. Slíbila jsem, že jim koupím prasátko jako svatební dar, pokud si mě vybere za družičku, i když jsem věděla, že by mi Bella řekla i bez daru.

			Už si vybrala svatební boty od RubyTrueShuze – světlounce šeříkové lodičky na vysokém podpatku zdobené kytičkou a stříbrným kolibříkem!

			Já a Ivo jsme samozřejmě nedokázali rovnou navázat na naše předchozí přátelství. Zpočátku nám šla komunikace trochu ztuha a občas vyzněla i trapně. Snažili jsme se nemyslet na to, co jsme udělali, a chovat se, jako by se nic nestalo, a pak jsme najednou zachytili pohled toho druhého a bylo jasné, že vzpomínáme na totéž.

			Ivo si dával pozor, aby se mě nedotknul, a já taky…, ale jednoho dne jsme do sebe náhodou narazili a Ivo tak ztuhl, až jsem si pomyslela, že na místě zkameněl, a já jsem pocítila, jako bych dostala elektrický šok. Dlouho jsme na sebe zírali – až do kuchyně vstoupila Bella z obchodu a kouzlo bylo zlomeno. Uskočili jsme od sebe, mírně v rozpacích.

			Bella mi později sdělila, že nad námi láme hůl, ale jak šly dny, vídat se s ním bylo čím dál lehčí a já jsem došla k názoru, že je mnohem lepší mít Iva ve vedlejších dveřích jako přítele, než ho nemít vůbec. Už jsem v podstatě přijala jeho kočku: Toby se pořád chodil domů jen najíst.

			Bylo to divné, ale vztahy mezi námi začaly být méně napjaté hned od našeho prvního společného nedělního čaje po Ivově návratu, když jsem si vzpomněla na Florriino dobře míněné bylinné tonikum a udělala jsem Ivovi dvě speciální šišky, které snědl s velkou chutí.

			„Tyhle jsou nějaké jiné,“ prohlásil, a co bylo ještě divnější, i on byl najednou nějaký jiný, poté co je snědl… uvolněnější, už nevypadal tak zraněný, ani jeho oči už nebyly tak ztrápené. Že by to byl elixír zapomnění? To bych si měla taky upéct jednu šišku, nebo radši deset.

			Řekla jsem to Florrie, když se příště zastavila, a ona mi řekla, že z něj bude jiný muž, jen musím počkat, a uvidím…

			Květen se překlopil v červen a já jsem spoléhala na Iva čím dál víc, protože jsem v obchodě měla hodně napilno, ale zahrada nepřestávala růst a plodit ovoce a pes pořád potřeboval vyvenčit. Když jsem měla trochu volna, trávila jsem ho zavařováním džemů a čatní a nakládáním a vařením meddygu…

			Ivo chodil ke mně do domku, jak se mu zachtělo, sdíleli jsme kočku, psa a úrodu. Popravdě řečeno, to jediné, co jsme nesdíleli, byla postel.

			Raffy stále chodil k Ivovi na návštěvu, a já jsem došla k názoru, že se mu Ivo svěřil s tím, co odhalil o Kate, a že dostal duchovní útěchu a k tomu nějakou dobrou radu. Raffy se o dva dny později zastavil i za mnou a řekl mi, že Ivo potřebuje hodně času a hodně pochopení, a když jsem mu sdělila, že já mám obojího dostatek, zasmál se.

			Doufala jsem, že Justin konečně natrvalo zmizel z mého života, ale to se nestalo, několikrát mi napsal e-mail nebo esemesku a trval na tom, že si musíme o něčem pohovořit, a omlouval se, že byl onehdy v noci trochu opilý. (Trochu!) Postupně se ukázalo, že si vůbec nepamatuje, co se stalo, že poslední, co si vybavuje, je, jak přijel do mého domku!

			Ani na jednu zprávu jsem mu neodpověděla: neměli jsme nic, o čem bychom si museli promluvit. Justin byl moje minulost, nepříjemný sen, na který bych radši zapomněla, jen kdyby mě nechal.

			Nové plány na přírodní rezervaci byly podány a schváleny v rekordním čase, takže obchodní komora si mohla oddechnout. Avšak ne odpočívat na vavřínech, protože nastávala špička turistické sezóny a do Sticklepondu se díky novému letáku zatoulala spousta výletníků.

			V obchodě bylo plno hektické práce, a i když jsme z toho měly obě, Bella i já, radost, když přešel měsíc, začala jsem se cítit trochu…. divně. Nejdřív jsem ztratila chuť na kávu – a pak mi přestal chutnat dokonce i meddyg, který jsem od té doby pila jen proto, že mě udržoval na nohou.

			„Tak bych ráda věděla, jestli nejsem nějak nemocná,“ svěřila jsem se jednou Belle. „Cítím se tak nějak divně, a co je legrační, i když jsem nepřibrala, mám pocit, že je mi oblečení těsné.“

			Belle se rozšířily oči. „A pomyslela jsi… že můžeš být těhotná?“

			Ta otázka se všemi možnými odpověďmi chvíli visela ve vzduchu a třepotala se tam, než jsem řekla s rozpačitým, třaslavým smíchem: „Nebuď hloupá!“

			„Tak si to nech aspoň projít hlavou – na klinice ti přece neřekli, že nemůžeš přijít do jiného stavu, nebo jo?“

			„Ne, jen že ta šance pomalu mizí. A mezitím uběhla další dlouhá řada měsíců.“ Avšak teď mi teprve došlo, že můj nepravidelný cyklus se úplně zastavil. Měla jsem tolik práce, že jsem si toho vůbec nevšimla.

			„Nemůžu být těhotná!“

			„Udělej si test a pak uvidíš, jestli ano, nebo ne,“ ponoukala mě Bella.

			Netečně jsem se na ni zadívala.

			„Hele,“ navrhla Bella, „vezmi si teď na starost obchod a já si půjčím tvoje auto a zajedu ti do lékárny pro těhotenský test.“

			Test jsem si udělala hned druhý den ráno, po noci, kdy jsem téměř nespala – večer jsem byla tak rozrušená, že se mě Ivo zeptal, jestli jsem v pořádku!

			A na totéž se zeptala i Bella, když jsem jí za rozbřesku volala, že je test pozitivní.

			„Ani nevím. Nevím, jak se cítím,“ odpověděla jsem. „Šťastná, smutná, jako na obláčku, vystrašená, potěšená… Takhle jsem si to nepředstavovala. Jenže na druhou stranu jsem si už nemyslela, že se to stane!“

			„To bude v pořádku, uvidíš,“ konejšila mě Bella. „Ivovi to ale budeš muset jednou říct, že ano?“

			„Myslím, že ano, ale nemyslím si, že to je zrovna novina, kterou by chtěl slyšet. Ještě je brzo, takže si to zatím nechám pro sebe, pro případ, kdyby se něco stalo. A stejně, proč by se měl domnívat, že je to dítě jeho? Ivo si nejspíš pořád myslí, že jsem se před časem vyspala s Justinem, jak se tu onehdy objevil!“

			„Jsem si jistá, že na to tě zná dost dobře,“ ujišťovala mě Bella. „A ty mu to musíš říct. Má právo to vědět.“

			„Nevím, jak se k tomu postaví – zvlášť když pomyslíš na to, jak to bylo s Kate…“

			„Ty ale nejsi Kate a ty to dítě chceš, že ano?“

			„Ano, jistě! Moc ho chci, moc,“ přiznala jsem.

			Tohle by mohlo rozbít naše přátelství s Ivem, které jsme znovu tak opatrně budovali, ale já bych riskovala všechno, všecičko, abych si udržela tenhle milounký, nečekaný a křehký dar, který nosím pod srdcem.

			Po celý zbytek týdne jsem byla samozřejmě rozrušená a vnímala jsem, že Ivo je z mého chování zmatený, ale ať Bella říká, co chce, já mu tu novinu neprozradím, jak nejdéle to půjde. Prostě jsem nedokázala uhodnout, jak na to bude reagovat.

			Pak se jednoho odpoledne podařilo Justinovi, poslednímu člověku na světě, se kterým bych chtěla mluvit, chytnout mě na telefonu, když jsme zavřely obchod a sedly jsme si s Bellou k šálku kávy. Pro jednou nemusela spěchat, aby vyzvedla Tiu, protože ta šla na čaj ke kamarádce.

			„Tansy?“ řekl Justin. „Snažím se ti dovolat snad věky, protože se ti opravdu chci omluvit za ten večer. To jsem nebyl já.“

			„Dobrá, ať jsi byl kdokoli, to situaci neulehčuje,“ odsekla jsem. „Ani trochu. Přijímám tvou omluvu, ale byla bych radši, kdybys mě už nikdy nekontaktoval, Justine. Prosím, nech mě už na pokoji.“

			„No tak, Tansy! Z té noci si moc nepamatuju, ale Marcia říká, že jsem vrátil k ní do bytu až časně ráno, tak bych rád věděl – chci říct, nemůžu si vzpomenout, jestli jsme –“

			„Nebylo žádné ,my‘,“ přerušila jsem ho v úžasu. „Byl jsi opilý, agresivní a nechtěl jsi vypadnout. Nakonec jsem zavolala Timmyho a Joea a těm se podařilo nacpat tě do taxíku. A byla maximálně jedna hodina v noci, takže Marcia přehání.“

			„Takže… se nic nestalo?“ Znělo to zklamaně.

			„Co, ty sis opravdu myslel, že bych s tebou mohla skočit do postele?“ vykřikla jsem nevěřícně. „Samozřejmě že se nic nestalo! A teď, myslím, že jsme si řekli všechno, co bylo potřeba, a –“

			„Ale já tě miluju, Tansy. Vždyť jsem se sem kvůli tobě přestěhoval!“

			„Ne, ty ses konečně rozhodl se odstěhovat od matky, jak nejdále to jde, a já jsem byla šikovná výmluva. A nevykládej mi pořád, že mě miluješ, protože já si nejsem jistá, jestli jsi mě vůbec někdy miloval, jenom jsi mnou posedlý, protože jsem se s tebou rozešla.“

			„Já vím, co se děje,“ vyštěkl vztekle, „a Marcia má pravdu. Vrátila by ses ke mně rychlostí blesku, kdyby ses nezamilovala do toho herce od vedle, tak je to. Ale ona říká, že on o tebe nemá zájem, že dosud truchlí po své ženě, takže možná až přijdeš k rozumu, a zjistíš, že my –“

			„Justine, nejen že se k tobě nikdy nevrátím, ale dokonce čekám dítě s jiným mužem!“ vykřikla jsem bez rozmyslu. Pak jsem práskla sluchátkem, celá jsem se třásla.

			Mrzelo mě, že to ze mě tak vylétlo, hned jak jsem to vyslovila – a ještě víc, když jsem se otočila a uviděla Iva, jak stojí ve dveřích, tvář smrtelně bílou.

			Za sebou jsem zaslechla, jak Bella s cinknutím položila šálek na podšálek.

			„Je to pravda?“ dožadoval se Ivo odpovědi. „A – je moje?“

			„Samozřejmě že je vaše, vy truhlíku,“ pomohla mi Bella a měla se k odchodu.

			Ivo na mě zíral, ignoruje Bellu. „A kdy… jsi mi to hodlala říct? Kdy, Tansy? Nebo jsi mi to nechtěla říct vůbec?“ Najednou zbledl ještě víc. „Nehodláš, nechceš –“

			„Ach, proboha!“ vykřikla netrpělivě Bella. „Tansy je z toho přešťastná a chtěla jen počkat, až překoná první tři měsíce, než vám to řekne. Neví, jak se k tomu postavíte – a já také ne. Tak já už jdu. Hezky si hrajte, děti.“

			Vytrhla Ivovi z rukou složku rukopisů, když ho míjela, ale on to ani nezaznamenal, protože jeho šedé oči byly upřeny jen na mě.

			„Jsi z toho opravdu šťastná, Tansy?“ zeptal se něžně.

			„Samozřejmě jsem šťastná! Já zoufale chci tohle dítě – tvé dítě,“ přiznala jsem. „Ale neboj se, já vím, že mě nemiluješ a nečekám, že –“

			Ivo udělal dva rychlé kroky a sevřel mě bouřlivě do náruče. „Já tě miluji! Proč proboha by sis měla myslet, že ne? Trpěl jsem, protože jsem si myslel, že jsi nepřekonala rozchod s Justinem.“

			„A já jsem si myslela, že ještě pořád miluješ Kate, přes to všechno, a že ji nejspíš budeš milovat navěky!“

			„Kate?“ řekl nevěřícně. „Ne. Přestal jsem ji milovat, ještě než zemřela, ale… no, ale přesto jsem ji měl rád a ona mě potřebovala… aspoň jsem si to myslel. A pak jsem se cítil odpovědný za to neštěstí, cítil jsem se strašně provinilý.“

			„Myslím, že jsi splatil své pokání i s úroky,“ řekla jsem a v jeho náručí mi bylo dobře. „Nechtěla jsem se do tebe zamilovat, pokud by tu s námi měl navždycky být její duch.“

			„Nebude. Už je pro oba čas hodit minulost za hlavu a posunout se dál. A ty jsi mi tak drahá, že už tě nechci nikdy ztratit z očí. Pojďme se vzít!“

			„Ty ses zbláznil!“ řekla jsem a pak jsem vyslovila nahlas své největší obavy. „Tohle dítě je zázrak… Ale jsem těhotná jen krátce, co když se něco stane? Co když o dítě přijdu?“

			„Nic zlého se nestane, uvidíš,“ ujišťoval mě a něžně mě hladil po vlasech, takže pestří motýlci z nich vypadaly na zem jak pestrobarevný déšť. Pak mě políbil. Jeden dlouhý, pomalý polibek přecházel v další a další…

			Tentokrát se nesouhlasný hlas neozval, cítila jsem jen absolutní blaho.
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			Když jsme řekli Raffymu, že se chceme vzít, pronesl: „Poznání jak anděl přišlo, a vyhnalo hřešícího Adama,“ a pak se na Iva pobaveně ušklíbl; i Raffy se zjevně nakazil Shakespearem. Nebo snad tušil, že se tahle událost blíží, a připravil si citát speciálně pro tuto příležitost?

			Raffy nám našel relativně blízký termín, než na mně bude těhotenství vidět, podařilo se mu vmáčknout nás mezi již dlouho naplánované svatby, protože, jak Ivo zdůraznil, kdybych se nevdávala v bílém, teta Nan by byla velmi zklamaná.

			Bella mi půjde za družičku a zanedlouho potom zase já jí, protože ona a Neil uspíšili své zasnoubení: už se těšili, že budou spolu i s Tiou bydlet v malém domku z červených cihel s chlívkem na konci zahrady.

			Musela jsem samozřejmě zavolat Immy a sdělit jí, že se budu vdávat, protože, ač jsem to nikdy téměř nepocítila, byla to jednou má matka. (Jo a co se týče odhalení tety Nan, rozhodla jsem se nechat ho spát.) Řekla, ať si dělám, co chci, i když si ještě pořád myslela, že jsem se zbláznila, když jsem se rozešla s Justinem.

			Novinku si nenechala pro sebe, protože Marcia měla tu drzost a zavolala mi, ať si Iva sežeru, protože ona se zasnoubila s Justinem!

			„Jsem ve věku, kdy se má děvče usadit, jak nejlépe to jde,“ vysvětlila.

			„Nepřipadá ti ale, že je to poněkud incest, když byl Justin zasnouben se mnou a pak měl milostné pletky s tvou sestrou?“

			„Ani ne. Nechme si ho v rodině,“ řekla bez nejmenší známky kajícnosti. „Táta se kvůli tomu zlobí, ale on se s tím nakonec vyrovná, až uvidí, jak držím Justina v lati.“

			„Ach, jaká to spletitá síť!“ zvolal ohromeně Ivo, když jsem mu řekla tu překvapivou novinu, a pak dodal, že by to mohl použít jako vhodnou inspiraci k zápletce svého nového románu, a zmizel ke psaní. Teď, když zanechal své herecké profese, se vrhl horečně do psaní svých knih a hodlá zveřejnit, že to on je Nicholas Marlowe, ten spisovatel.

			Jednoho odpoledne, kdy svítilo slunce a kolem bzučely včely a my jsme v zahradě sbírali bylinky, jsem Ivovi navrhla, že navždy umlčím Svatební pochod. Zadní dveře byly otevřené a my jsme ho slyšeli až sem, na nejvzdálenější konec zahrady!

			„To není potřeba, už jsem si na něj zvykl – a až zase spojíme oba domky v jeden, budu i já součástí podnikání,“ řekl Ivo. „Mimochodem, pro naši svatbu jsem objednal všechny zvony: nic polovičatého. A uvidím, jestli se mi podaří domluvit s varhaníkem, aby ti na cestu k oltáři zahrál Svatební pochod místo fugy.“

			„To je milé!“ řekla jsem spokojeně. „Je hezké, že Toby a Blesk se teď taky spřátelili, že jo?“ Podívala jsem se na ně, jak leží vedle sebe ve stínu, a pomyslela jsem si, že „přátelé“ je trošku přehnané, protože to vypadalo, že Toby používá Bleska jako visuté lůžko z přírodní kožešiny.

			„Ale stejně bych byl rád, kdyby se na Cedrika dal nějak přidělat tlumič,“ přiznal Ivo, když se pod obloukem z cesmíny objevily opatrně, vysokým krokem našlapující slepice. „Koukejte zmizet, domů, flákači! Copak je svátek?“ dodal.

			Shledala jsem, že mi připadá nezvykle sexy, když cituje Shakespeara…

			„Ano, běžte a sneste pár vajec,“ povzbuzovala jsem slepice, pak jsem si omotala ruku kolem Ivovy a blaženě si povzdechla.

			„Co kdybychom si odteď pamatovali jen šťastné chvilky, jak nás nabádají slova vytesaná kolem těch slunečních hodin na dvoře?“ navrhla jsem.

			„Jak se vám líbí,“ odvětil Ivo se svým neodolatelným úsměvem – a políbil mě.

		

	
		
			Exkluzivní recepty od Trishy Ashley
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			Recept 1: Fat rascals

			Máslové hrudky fat rascals jsou lahůdka původem z Yorkshiru, podobají se rock cakes, což jsou bochánky připomínající trochu rozeklanou skálu, a nikdo je neumí upéct tak, jak se pečou podle tajného receptu v kavárně Betty’s Café v Harrogatu. Toto je recept spisovatelky Angely Dracupové, rychlá, jednoduchá, ale moc dobrá varianta, kterou jsem já ještě trochu vyladila.

			Suroviny

			200 g samokynoucí mouky (kdo nemá, použije hrnek mouky, 1½ čajové lžičky kypřicího prášku a ½ čajové lžičky soli)

			špetka soli

			po čtvrti čajové lžičky mleté skořice, strouhaného muškátového oříšku a směsi koření do sladkého pečiva (tj. nové koření, hřebíček, zázvor, semínka koriandru, kmín, kajenský pepř)

			75 g margarínu nebo másla

			75 g cukru krupice

			75 g směsi sušeného ovoce a kůry (citronová a pomerančová)

			75 g hrozinek

			jedno velké vejce rozšlehané se dvěma polévkovými lžícemi mléka

			Způsob přípravy

			1. Předehřejte troubu na 200 °C a na plech položte pečicí papír.

			2. Do velké mísy vložte máslo, mouku, sůl a koření a smíchejte suroviny tak, že je budete mnout rukama, až bude směs vypadat jako jemná strouhanka.

			3. Přidejte sušené ovoce a cukr a dobře promíchejte.

			4. Postupně vmíchejte vejce s mlékem, vždy jednu polévkovou lžíci, až se vytvoří tuhé těsto.

			5. Rozdělte těsto na dva velké nebo čtyři malé bochánky a položte je na plech. (Vršek můžete ozdobit kandovanými třešněmi jako očička a kousky mandlí jako zuby, tak vytvoříte smějící se obličeje, jestli vás to baví.)

			6. Pečte 15 až 20 minut.

			7. Nejlépe chutnají teplé a s máslem!

		

	
		
			Recept 2: Pusinky z mikrovlnné trouby

			Existuje na ně spousta receptů, ale ty jsou více méně stejné – pusinky obsahují jen cukr a vaječný bílek. Ušleháte je jednoduše za pár minut, pak je můžete použít jako základ pro další dezerty.

			Suroviny

			bílek z jednoho velkého vejce

			300 g moučkového cukru

			Způsob přípravy

			1. Na talíř vhodný do mikrovlnné trouby položte pečicí papír.

			2. Ve velké míse zlehka ušlehejte bílek a pak do něj prosejte cukr.

			3. Dobře promíchejte, až dostanete hustou směs, asi jako na měkkou fondánovou polevu. Možná budete muset přidat trochu cukru nebo ušlehaného bílku, abyste dostali správnou konzistenci, ale pokud musíte přidávat, tak vždy jen po trošce.

			4. Utvořte 8 kuliček a po dvou je pečte v mikrovlnné troubě na pečicím papírem pokrytém talíři asi minutu – pozorujte je, jak jako kouzlem zvětší objem!

			5. Dejte je vychladit a pak je jezte rozpůlené a slepené šlehačkou.

			Variace

			1. Rozlámejte pusinky na kousky a smíchejte je s ušlehanou šlehačkou a jahodami, tak vznikne Eton Mess, „šlichta“ prý původem z chlapecké internátní školy Eton, výborný letní dezert.

			2. Udělejte si Pavlovu. Položte pečicí papír na dva talíře a udělejte ze směsi dvě koule. Položte po jedné do středu každého talíře. Vložte talíř s koulí asi na minutu do mikrovlnné trouby, měli byste tak vytvořit velkou pusinku ve tvaru disku. Udělejte totéž s druhou koulí.

			Rozetřete vrstvu šlehačky na spodní část, rozložte na ni jahody nebo jiné ovoce, pokryjte další vrstvou šlehačky a pak položte na vršek druhé pusinkové kolo.

		

	
		
			Recept 3: Fairy cakes, zdobené dortíky pečené v košíčcích


			Kdo by chtěl jíst velké, těžké, mastné muffiny, když může mít lahodné malé zákusky jako tyhle? A než na ně začnete mazat na prst tlustou vrstvu cukrové „polevy“, snězte jeden rovnou z trouby, abyste si uvědomili, jak skvěle může chutnat domácí pečivo.

			Suroviny

			Budete potřebovat papírové košíčky na dortíky – prodávají se malé, na zdobené dortíky, a i menší, ve velikosti jednou do pusy. Pokud nemáte dortovou formu ani formu na muffiny, košíčky jen postavte na pečicí plech.

			100 g másla nebo margarínu

			100 g cukru krupice

			100 g samokynoucí mouky (viz recept č. 1)

			2 střední vejce

			půl čajové lžičky prášku do pečiva

			Způsob přípravy

			1. Předehřejte troubu na 200 °C.

			2. Rozehřejte máslo (minuta na velmi málo v mikrovlnné troubě bude stačit) a dejte ho do velké mísy.

			3. Prosejte na něj mouku a pak vmíchejte ostatní suroviny.

			4. Pár minut dobře míchejte, dokud se nevytvoří hladká směs.

			5. Rozdělte směs do asi osmnácti papírových košíčků pro běžnou velikost (směs hodně nabude, nepřeplňujte je!). Pokud budete používat ty malinké, pak plná čajová lžička bude bohatě stačit!

			6. Pečte asi patnáct minut, dokud nebudou mít hezkou zlatohnědou barvu, pak je nechte vychladnout na mřížce.

			Variace

			1. Čokoládové zdobené dortíky: když mícháte suroviny, přidejte plnou polévkovou lžíci kakaového prášku. Vršek můžete ozdobit trochou rozehřáté čokolády.

			2. Motýlkové dortíky: odkrojte z vrchu dortíku kolečko a rozkrojte ho na půlky.

			Vršek každého dortíku (ze kterého jste odkrojili vrchní kolečko) pokapejte džemem a potřete máslovým krémem nebo šlehačkou.

			Nahoru zapíchněte obě půlky odkrojeného kolečka jako motýlí křídla.

			3. Ovocné zdobené dortíky: do směsi přimíchejte asi 25 g hrozinek.

			4. Ozdobte dortíky trochou cukrové polevy (tj. moučkový cukr smíchaný s vodou).
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